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PŘEDMLUVA

     Tento VELKÝ ANGLICKO-ČESKÝ/ ČESKO ANGLICKÝ SLOVNÍK je určen širokému okruhu uživatel, 
především však těm, kteří již anglický jazyk na jisté úrovni ovládají. Obsahuje cca 100.000 hesel a 300.000 
jejich ekvivalentů. Slovní zásoba byla vybírána tak, aby respektovala frekvenci užití. Ve slovníku najdete kromě 
výrazů spisovného jazyka též výrazy hovorové, slangové, nevhodné či vulgární, se kterými se při běžné mluvě 
může uživatel setkat.  Heslář se neomezuje pouze na všeobecnou slovní zásobu, ale zároveň obsahuje i v menší 
míře terminologii odbornou z oblasti vědy (např. matematiky, chemie, medicíny), techniky (strojírenství, 
stavebnictví, architektury, elektrotechniky, výpočetní techniky atd.) a ekonomiky. Základní frazeologie je 
doplněna o fráze, konkrétní spojení, významové charakteristiky a příklady, jakožto i o expresivní výrazy, 
přísloví a v části česko-anglické též tematické okruhy k vybraným heslům.

      Pro snazší vyhledávání a rychlou orientaci v hesláři je hlavní heslo vysázeno tučně větším a odlišným typem 
písma, překlad obyčejným řezem písma. Gramatické jevy, oborové zkratky a doplňující informativní text je 
uváděný menším typem písma. V některých případech je význam překladu blíže upřesněn tučnou kurzivou 
v kulatých závorkách. Příkladová slovní spojení jsou uváděna kurzivou a jsou zařazena k patřičnému heslu.

     Slovník provází důkladná gramatická charakteristika v části anglicko-české, a to uvedení slovního druhu, 
nepravidelného plurálu podstatných jmen a počitatelnost, nepravidelné stupňování přídavných jmen a časování 
sloves. Kapitola „Jak se slovníkem pracovat a co nejlépe jej využít“ podrobně informuje uživatele o tvoření 
slovesných časů. V příloze též uvádíme podrobný přehled časování vybraných nepravidelných sloves.

      V anglicko-české části slovníku je u všech hlavních hesel důsledně uváděn přepis výslovnosti, a to nejen 
britské, ale rovněž americké.

     Při dělení anglických slov byly dodržovány zásady pro dělení anglických slov. 

     Při práci na slovníku jsme vycházeli z anglických slovníků renomovaných nakladatelství jako jsou Oxford 
University Press, Cambridge University Press, Longman, Chambers a Collins.

     Chtěli bychom poděkovat všem, kteří se na tvorbě a zpracování slovníku ve větší či menší míře podíleli, 
poskytli cenné připomínky, rady, upřesnění, podněty, připravili podklady k tisku a provedli korektury.

     Rádi přivítáme vaše připomínky, které by mohly další upravené vydání zkvalitnit.

          
 Autoři



POUŽITÉ ZKRATKY

abbr zkratka
adj přídavné jméno
adv příslovce
akust.  akustika
am.  americká angličtina
anat. anatomie
apod.  a podobně
arch.   architektura 
archeol. archeologie
astr.   astronomie
astrol. astrologie
AusE australská angličtina
aut.   automobilový průmysl
barv.   barvy, pigmenty
básn. básnický výraz
bibl. biblický výraz
biochem.  biochemie
biol. biologie
bot. botanika
brit.  britská angličtina
CanE kanadská angličtina
círk. církev
citosl. citoslovce
conj spojka
cukr.   cukrovarnictví  
část. částice
div.   divadelní stavby, divadelní technika  
dop.   doprava 
dřev.   dřeviny, zpracování dřeva  
el.   elektřina, elektrotechnika  
energ.   energetika  
expr. expresivně
farm.  farmaceutický průmysl  
fi lm.   fi lmařství 
fot.   fotografi e  
fyz.   fyzika  
gen.  genetika
geod.  geodézie  
geofyz.  geofyzika  
geogr.   geografi e
geol.   geologie  
geom.  geometrie  
horn.   hornictví 
hovor.  hovorový výraz
hut.   hutnictví  
hydr.  hydraulika, hydromechanika  
hydrol.  hydrologie
chem.   chemie, chemický průmysl  
chromat.  chromatografi e
j. fyz.   jaderná fyzika
ker.   keramický průmysl  
kosm.   kosmonautika  
kov.  kování  
kož.   koželužství, kožedělný průmysl  
kryst.   krystalografi e  
kybern.   kybernetika
lesn.   lesnictví  
let.  letectví
loď.  stavba lodí, loďařský průmysl  
mat.   matematika  
lék.  medicína
mech.  mechanika, teorie mechanizmů  
met.   metalurgie 
meteo.   meteorologie  
metr.   metrologie, měřicí technika  

min.   mineralogie  
náb. náboženství
např.  například
noun podstatné jméno
num číslovka
obuv.  obuvnický průmysl  
opt.   optika, optické přístroje  
pap.   papírenský průmysl  
petr.   petrografi e  
piv.  pivovarský průmysl
plast.   plasty  
plet.  pletařství
poč.  počítače, výpočetní technika
polygr.   polygrafi e  
potr.   potravinářský průmysl   
pp příčestí minulé
prášk. metal.  prášková metalurgie  
práv. právo
pref předpona
prep předložka
pron zájmeno
pryž.  gumárenský průmysl
přád.  přádelnictví
pt  minulý čas
půd.    půdoznalství  
rad.   radiotechnika, radiolokace  
radiochem.   radiochemický  
reg.   regulace  
rop.   těžba, zprac. ropy a zemního plynu
ryb. rybářství
SAfrE africká angličtina
sb někdo, někoho
ScoE skotská angličtina
sklář.   sklářský průmysl  
slév.   slévárenství  
spektr.  spektroskopie
stat.   statistika  
stav.   stavebnictví, stavební stroje  
sth něco, něčemu
stroj.   strojní součástky, konstrukce strojů  
st. sil.   stavba silnic  
svař.   svařovací technika  
syst.  systematický
tech. technika
telef.  telekomunikace
tep. zpr.  tepelné zpracování
text.   textilní průmysl  
tkalc.  tkalcovství
třísk. obr.  třískové obrábění
TV   televize  
úč. účetnictví
úprav.   úpravárenství  
válc.  válcování
vb sloveso
vodohosp.  vodohospodářství
vrt.   vrtná technika  
výbuš.   výbušniny  
vzduchotech.  vzduchotechnika
zem.   zemědělství  
zahrad. zahradnictví
zast.  zastaralý výraz
zbroj. tech.  zbrojní technika
zkouš. mat.  zkoušení vlastností materiálu
žel.  železniční stavby
žert. žertovně



 vyslovujeme s přídechem
 - paper , table , cake 
 na konci slova vyslovujeme pečlivě 
 - web web, wood wud, pig pig, fi ve faiv
 vyslovujeme jako š
 - chemise 
 vyslovujeme jako č
 - cherry 
 vyslovujeme oběma rty; snažíme se vyslovit u, ale řekneme v
 - window , one 
 vyslovujeme jako nosové n; v češtině podobná výslovnost např. u slova Hanka
 - ring , king 
 neznělé th vyslovíme tak, že postavíme špičku jazyka mezi zuby a snažíme se říci s
 - bath , thick 
 znělé th vyslovujeme tak, že jazyk jde mezi zuby a snažime se říci d
 - this , father 
 zavřené e je nezřetelná hláska, která je podobná zvuku mezi a a e
 - vogue  tyre 
 otevřené e vyslovíme tak, že ústa otevřeme na a, ale vyslovíme e
 - tact , tassel 
 dvojtečka značí délku samohlásky, nahrazuje čárku nad samohláskou  
 - chemise 
 hlavní přízvuk
 vedlejší přízvuk
 - fi sherwoman fISJwUmJn; am. fISJr-
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A

A, a [eI] noun � [U, C] písmeno A, a � know 
a subject from A to Z znát něco dokonale (od A do 
Z) � [U, C] hud. nota A � A major A dur � A minor 
A moll � [C] jednička, výborná (šk. známka)

a; an [J; ei; Jn; &n] � (neurčitý člen; použijeme-li 
neurčitý člen před samohláskou, změní se jeho 
tvar na an) � Stephanie is a singer. Stephanie je 
zpěvačka. � Please buy me an orange and an apple. 
Kup mi prosím pomeranč a jablko. � jeden, nějaký 
� a friend of mine jeden můj přítel � týž

AA [eI eI] abbr (= Automobile Association) 
automobilová asociace

AAA [eI eI eI] abbr � (= American Automobile 
Association) americká automobilová asociace 
� (= Amateur Athletic Association) amatérská 
atletická asociace

aardvark [A;dvA;k; am. A;rdvA;rk] noun mrave-
nečník

aargh [A;] intr ale ne! proboha!
AAU [eI eIju:] abbr (= Amateur Athletic Union) 

Americká atletická unie
ABA [eIbi:eI] abbr (= Amateur Boxing 

Association) Americká boxerská asociace
aback [Jb&k] adv nám. (směrem) dozadu, nazad � be 

taken aback být překvapen; být vyveden z konceptu
abacus [&bJkJs] noun � stav. abakus, nadhlavice 
� počitadlo

abaft [JbA;ft; am. Jb&ft] adv nám. na zádi, dozadu, 
nazad

abalone [&bJlJUni; am. -loU-] noun [U, C] perlo-
rodka

abandon [Jb&ndJn] vb, noun
 � vb � opustit; vzdát se (koho/ čeho) � abandon 

oneself to sth propadnout čemu (např. alkoholu) � 
sport. vzdát utkání, přerušit zápas � práv. vzít zpět 
žalobu; zříci se nároku 
 � noun [U] � nevázanost, bezstarostnost; elán 
� with abandon bezstarostně, bez zábran � práv. 
vzdání se vlastnického práva

abandoned [Jb&ndJnd] adj � opuštěný � 
abandoned goods nepřijaté zboží � zpustlý, 
nemravný, zhýralý

abandonment [Jb&ndJnmJnt] noun [U] � 
opuštění, útěk (z domova, od manžela) � vzdání 
se, zřeknutí se � odstoupení � odevzdanost

abase [JbeIs] vb ponížit, pokořit
abasement [JbeIsmJnt] noun [U] ponížení, 

pokoření
abash [Jb&St] vb ponížit, pokořit, zahanbit, uvést 

do rozpaků

abashed [Jb&St] adj zahanben, pokořen, uveden 
do rozpaků, v rozpacích � feel abashed stydět se, 
být na rozpacích

abashment [Jb&SmJnt] noun [U] zahanbení, 
rozpaky

abate [JbeIt] vb polevit, opadnout, utišit se
abatement [JbeitmJnt] noun [U] � zmenšení, 

snížení � (daňová) sleva
abattoir [&bJtwA;(r)] noun jatky
abaxial [Jb&ksiJl; &b&k-] adj abaxiální, nesouosý, 

odkloněný, vzdálený od osy
abaya [JbeIjJ; am. JbaIjJ] noun burnus
abba [VbJ] noun arab. burnus
abbacy [&bJsi] noun [U] opatství, hodnost opata
abbatial [JbeiSl] adj � opatský � abatyšský
abbess [&bes] noun abatyše
abbey [&bi] noun opatství � Westminster Abbey 

westminsterské opatství
abbot [&bJt] noun opat
abbr (= abbreviation) noun zkratka; zkrácení
abbreviate [Jbri;vieIt] vb zkrátit �� adj abbreviated
abbreviation [Jbri;vieISJn] noun zkratka; zkrácení, 

zestručnění
abbreviatory [Jbri;viJtri; am. Jbri;viJtO;ri] adj 

zkratkový
ABC [eI bi; si;] noun � abbr (= American 

Broadcasting Company) Americká rozhlasová 
a televizní společnost � abeceda, základy � brit. 
abecední jízdní řád

abdicate [&bdIkeIt] vb � zříci se � abdikovat, 
odstoupit

abdication [&bdIkeISJn] noun [U, C] vzdání se, 
odstoupení, abdikace

abdomen [&bdJmJn] noun břicho
abdominal [&bdQmInl; am. -dA;m-] adj abdomi-

nální, břišní � abdominal pain bolení břicha
abdominous [&bdominJs] adj břichatý
abduct [&bdVkt] vb � unést (násilím) � odtáhnout 

(sval)
abductee [&bdVkti;] noun unesený, unesená osoba
abduction [&bdVkSJn] noun [U, C] � [C] únos � 

[U] med. abdukce
abductor [&bdVktJ(r)] noun � únosce � med. 

odtahovač
abeam [Jbi:m] adv � bočně, po boku (lodi) � na 

stejné úrovni
abecedarian [eIbi:si:deJriJn; am. -deri-] adj, noun
 � adj abecední 
 � noun � prvňáček � začátečník

aA
abecedarian
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abed [Jbed] adv zastar. na loži, na lůžku
Aberdonian [&bJdJUniJn; am. &bJrdoU-] noun, adj
 � noun rodák z Aberdeenu (ve Skotsku), obyvatel 

Aberdeenu 
 � adj aberdeenský
aberrance [&berJnts; Jber-; &bJrJnts] noun [U] 
� odchylka, deviace � poblouznění

aberrant [&berJnt] adj � odchylný � vyšinutý, 
nenormální

aberration [&bJreISn] noun [U, C] � úchylka, 
anomálie, odchylka � pomatení

abet [Jbet] vb [-tt-] (abets; abetting; abetted; abetted) 
navádět, napomáhat

abetment [JbetmJnt] noun [U] � napomáhání � 
podněcování, navádění

abetter [JbetJ(r)] noun spoluviník
abeyance [JbeIJns] noun [U] � odklad � práv. 

suspenze
ABH [eI bi; eItS] abbr (= actual bodily harm) 

současné tělesné poškození
abhor [JbhO;(r)] vb [-rr-] (abhors; abhorring; abhorred; 

abhorred) ošklivit si, hrozit se (čeho)
abhorrence [JbhQrJns; am. -hO;r-; -hA;r-] noun 

[U, sing.] hrůza, děs
abhorrent [JbhQrJnt; am. -hO;r-; -hA;r-] adj 
� odpudivý � (from sth) neslučitelný (s čím) � 
příčící se

abidance [JbaidJns] noun � setrvání � věrnost
abide [JbaId] vb � snést, vystát � zůstat 
 ��                                                                                                   
 abide by vb dodržovat, uznávat, respektovat
                                                                                                    ��
ability [JbIlJti] noun [U, C] (pl abilities) schopnost; 

talent, nadání � to the best of one’s ability podle 
svých nejlepších schopností � ability to pay 
platební schopnost, solventnost � ability to work 
práceschopnost, pracovní způsobilost

abiotic [eIbaIQtIk; am. -A;tIk] adj neživý, (jsoucí) 
bez života

abject [&bdZekt] adj � ponížený, servilní � 
ubohý, žalostný, bídný �� adv abjectly

abjectness [&bdZektnJs] noun [U] � poníženost, 
servilnost � ubohost, bídnost

abjuration [&bdZUJreISJn; am. JbdZUr-] noun [U] 
vzdání se, zřeknutí se, odvolání (veřejné)

abjure [JbdZUJ(r); am. JbdZUr] vb (a sth) zříci se, 
vzdát se (čeho), odvolat (co)

ablate [JbleIt; &bleIt; &bleIt] vb odnít, odejmout
ablation [JbleISn] noun [U] geol. odstranění, 

ubývání (ledovce)
ablative [&blJtIv] noun jaz. ablativ
ablaze [JbleIz] adj planoucí, hořící, v plameni � be 

ablaze být v plameni, hořet � set sth ablaze zapálit co
able [eIbl] adj � nadaný, schopný � be able to do sth 

být schopen udělat co � able to work práceschopný 
� vynikající � oprávněný, svéprávný

ableism [eIblIzJm] noun [U] nefér zacházení 
s postiženými lidmi převedením jejich práce nebo 
výhod na zdravé lidi

abloom [Jblu:m] adv, adj
 � adv v květu 
 � adj kvetoucí

ablush [JblaS] adj rdící se, celý červený
ablutions [Jblu;Snz] noun [pl] omytí, omývání, 

pročišťování
ably [eIbli] adv obratně, dovedně, zdatně
abnegate [&bnIgeIt; -negeIt; -nJgeIt] vb � zříci se 
� odepřít si, odříkat se (čeho)

abnegation [&bnIgeISn] noun [U] � zřeknutí se, 
odmítnutí � odříkání

abnormal [&bnO;ml; am. -nO;rml] adj nenormální, 
abnormální, odchylný, odlišný, neobvyklý �� adv 
abnormally

abnormality [&bnO;m&lJti; am. -nO;rm-] noun [U, 
C] (pl abnormalities) � abnormálnost, nenormálnost 
� odchylka (od normy) � anomálie, vada

abnormity [&bnO:mJti; Jb-; -mI-; am. -nO:rmJti] 
noun [U] � abnormnost, abnormita, nepravidelnost 
� znetvoření � zrůda

Abo [&bJU; am. &boU] noun (pl Abos) (extrémně 
útočné) domorodec, původní obyvatel Austrálie

aboard [JbO;d; am. JbO;rd] adv na palubu; na 
palubě

abode [JbJUd; am. JboUd] noun [zpravidla sing.] � 
bydliště � of no fi xed abode bez trvalého bydliště 
� kniž. příbytek

aboil [Jboil] adv ve varu
abolish [JbQlIS; am. JbA;l-] vb zrušit; odvolat
abolishment [JboliSment] noun [U] � abolice, 

zrušení, odstranění � bás. zničení
abolition [&bJlISn] noun [U] zrušení; odvolání
abolitionist [&bJlISJnIst] noun abolicionista
abominable [JbQmInJbl; am. JbA;m-] adj ohavný, 

odporný, mizerný �� adv abominably
abominate [JbQmIneIt; am. JbA;m-] vb � hnusit 

si, ošklivit si � děsit se
abomination [JbQmIneISn; am. JbA;m-] noun � 

odpor, hnus � sprostota
aboriginal [&bJrIdZJnl] adj � původní, domo-

rodý � primitivní
aborigine [&bJrIdZJni] noun domorodec, původní 

obyvatel
abort [JbO;t; am. JbO;rt] vb � med. přivodit potrat 
� předčasně ukončit, předčasně zrušit � biol. 
zakrnět

abortion [JbO;Sn; am. JbO;rSn] noun [U, C] � 
potrat � abortion pill potratová pilulka � zrušení, 
zastavení; upuštění (od čeho) � biol. zakrnění, 
zaražení růstu � neúspěch, fi asko

abortionist [JbO;SJnIst; am. JbO;rS-] noun abor-
cionist(k)a, potratář(ka)

abortive [JbO;tIv; am. JbO;rtIv] adj � předčasný 
� nezralý, nevyvinutý, zakrslý � nezdařený, 
neúspěšný � nedonošený, potracený

abound [JbaUnd] vb hojně se vyskytovat, 
překypovat 

 ��                                                                                                   
 abound in vb � nacházet se v hojném množství 

v (např. ryby v moři) � být plný (něčeho vítaného); 
oplývat, hemžit se (něčím; např. moře rybami) 

 abound with vb být plný (něčeho nevítaného); 
oplývat, hemžit se (čím)
                                                                                                    ��
about [JbaUt] adv, prep
 � adv � asi, přibližně, okolo � There’s about forty 

abed
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parking spaces. Je tam asi čtyřicet parkovacích 
míst. � skoro, téměř � be just about ready být 
skoro hotov � (pohyb v náhodném směru) sem 
a tam � about-face obrat o 180°, obrat čelem 
vzad � about-turn obrat o 180°, obrat čelem vzad 
� poblíž, nablízku � He is somewhere about. Je tu 
někde nablízku; nemůže být daleko. 
 � prep (na jaké téma) o (kom/ čem), ohledně (koho/ 

čeho), na (koho/ co) � He told me about his friend. 
Říkal mi o své přítelkyni.

above [JbVv] adv, prep, adj
 � adv (na vyšším místě) � nahoře; nahoru; vzhůru; 

výše � shora, výše (uvedeno) 
 � prep � přes (co), více než (co) � nad (kým), 

nadřazený, nadřízený 
 � adj shora uvedený � above all především � be 

above suspicion být mimo podezření � It is above 
me. To je nad mé síly.

above-mentioned [JbVvmenSJnd; am. -mentSJnd] 
adj [pouze před podstatným jménem] shora uvedený

abrade [JbreId] vb odřít (se), obrousit (se)
abrasion [JbreIZn] noun [U, C] tech. � obrušování, 

obroušení � abrasion belt brusný pás � abrasion 
hardness vrypová tvrdost � abrasion polishing 
leštění broušením � abrasion resistance odolnost 
proti oděru, otěruvzdornost � opotřebování, 
opotřebení � odřenina

abrasive [JbreIsIv] adj, noun
 � adj � brusný (papír) � stroj. abrasive diamond 

průmyslový diamant � abrasive paper brusný papír 
� abrasive wheel brusný kotouč, lešticí kotouč � 
hrubý, neomalený 
 � noun brusivo
abreast [Jbrest] adv vedle sebe, bok po boku 
� keep abreast of držet krok s čím

abridge [JbrIdZ] vb � (z)krátit � zestručnit, 
zhutnit � omezit

abridgement [JbridZmJnt] noun [U, C] � [U] 
(z)krácení � [U] omezení � [C] zkrácené znění, 
výtah (z knihy)

abroad [JbrO;d] (obzvláště brit.) adv � v zahraničí, 
v cizině; do zahraničí, do ciziny � na veřejnosti, 
mezi lidmi

abrogate [&brJgeIt] vb odstranit, zrušit
abrogation [&brJUgeISJn; am. -rJ-] noun [U] 

odstranění, zrušení (zákona), derogace
abrupt [JbrVpt] adj � náhlý, nečekaný � ostrý, 

strmý; strohý �� adv abruptly
ABS [eI bi; es] abbr (= anti-lock braking system) 

antiblokový brzdný systém, ABS
abscess [&bses] noun med. absces, hnisavé ložisko
abscissa [&bsIsJ] noun (pl abscissae or abscissas) 

mat. úsečka; vodorovná souřadnice (v kartézské 
soustavě)

abscissae [&bsIsi] noun � pl od abscissa
abscond [JbskQnd; am. JbskA;nd] vb uniknout, 

skrýt se (před spravedlností)
abseil [&bseIl] brit. (am. rappel) vb slanit se, spustit 

se po laně
absence [&bsJns] noun [U, C] � nepřítomnost, 

absence � nedostatek, neexistence (čeho) � 
med. (krátká) ztráta vědomí � absence of mind 
roztržitost

absent [&bsJnt] adj nepřítomný � be absent a from 
school chybět ve škole, nepřijít do školy �� adv 
absently 

 ��                                                                                                   
 absent from vb ne(z)účastnit se (čeho)
                                                                                                    ��
absent-minded [&bsJntmaIndId] adj duchem 

nepřítomný, nepozorný, roztržitý �� adv 
absent-mindedly

absentee [&bsJnti;] noun nepřítomný (nezúčast-
něná osoba); absentér

absenteeism [&bsJnti;IzJm] noun [U] absen-
térství, bulačství

absinthe [&bsInT] noun [U] absint (likér)
absolute [&bsJlu;t] adj � absolutní, úplný, 

naprostý � absolute effi ciency absolutní účinnost 
� přesvědčivý, nepochybný � svrchovaný 
� absolutistický (monarchie) �� adv absolutely 
� Absolutely not! V žádném případě! Vyloučeno!

absolution [&bsJlu;Sn] noun [U] � zproštění 
(viny) � rozhřešení

absolutism [&bsJlu;tIzJm] noun [U] absolutizmus
absolve [JbzQlv; am. JbzA;lv] vb zprostit, osvobo-

dit � a sb from an obligation zprostit koho závazku, 
vyvázat koho z povinnosti

absorb [JbsO;b;-zO;b; am. -sO;rb; -zO;rb] vb � 
absorbovat, pohlcovat, vstřebat � (z)mírnit, 
(z)tlumit

absorbable [JbsO;bJbl; -zO;b-; am. -sO;rb-; 
-zO;rb-] adj absorbovatelný, vstřebatelný

absorbance [JbsO;bJns; -zO;b-; am. -sO;rb-; 
-zO;rb-] noun pohltivost světla

absorbent [JbsO;bJnt;-zO;b-; am. -sO;rb-; -zO;rb-] 
adj, noun

 � adj � pohlcovací, savý � absorbent paper 
absorpční papír � pohlcující 
 � noun pohlcovací činidlo
absorber [Jbso:bJ(r)] noun � pohlcovač � 

tlumič
absorbing [JbzO:bIN; -sO:-; am. -sO:r-; -zO:r-] adj 

poutavý, napínavý, zajímavý; tlumící, pohlcující
absorption [JbsO;pSn;-zO;p-; am. -sO;rp-; -zO;rp-] 

noun [U] � absorpce, pohlcení � absorption 
plant absorpční zařízení � nasávání (kapaliny) 
� absorption power pohltivost, jímavost, nasákavost 
� zaujetí, ponoření se � utlumení

abstain [JbsteIn] vb (from sth) zdržet se (čeho); 
vystříhat se (čeho); nehlasovat � abstain from 
drinking vystříhat se pití (alkoholu)

abstainer [JbsteInJ(r)] noun abstinent � total 
abstainer úplný abstinent

abstemious [Jbsti;miJs] adj � střídmý, zdrželivý 
� šetrný, nenáročný

abstention [JbstenSn] noun [U, C] � [U] zdržení se 
� abstention from votin zdržení se hlasování � [U] 
zdrženlivost, odříkavost � [U] abstinence � [C] 
abstence

abstergent [&bst3:dZJnt; Jb-] noun, adj
 � noun čisticí prostředek 
 � adj čisticí
abstersion [JbstJ:SJn] noun [U] čištění
abstersive [JbstJ:siv] adj čisticí
abstinence [&bstInJns] noun [U] abstinence, 

abstinence
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zdrženlivost; odpírání si (čeho) � abstinence 
syndrom abstinenční syndrom

abstinent [&bstInJnt] adj abstinentní, naprosto 
zdrženlivý

abstract1 [&bstr&kt] noun, adj
 � noun � abstraktní dílo, abstraktní umění � 

abstraktní pojem � obsah, výtah, souhrn, přehled 
� podstata, ztělesnění 
 � adj abstraktní, teoretický, odlehlý, těžko 

srozumitelný � abstract symbol abstraktní symbol 
�� adv abstractly

abstract2 [&bstr&kt] vb � oddělit, odejmout, 
odstranit � odvrátit, odvést � konspektovat 
� abstract an article pořídit výtah z článku 

 ��                                                                                                   
 abstract from vb � vyjmout, zredukovat � euf. 

odcizit, zcizit
                                                                                                    ��
abstracted [&bstr&ktId] adj roztržitý, zamyšlený, 

nepozorný, nesoustředěný, roztěkaný �� adv 
abstractedly

abstractedly [&bstr&ktidli, Jb-] adv abstraktně, 
odděleně

abstraction [&bstr&kSn] noun [U, C] � oddělení, 
odnětí � euf. odcizení, zcizení � abstrahování � 
abstrakce � přelud, vize

abstractionism [&bstr&kSnIzJm] noun [U] � 
abstrakcionizmus, technika abstraktního umění 
� abstraktní vyjádření

abstruse [Jbstru;s; am. &b-] adj � temný, nejasný, 
těžko pochopitelný, nesrozumitelný � hluboký, 
odlehlý, záhadný

abstruseness [Jbstru;snis; am. &b-] noun [U] � 
nesrozumitelnost, nepochopitelnost, nejasnost � 
hlubka, odlehlost, záhadnost

absurd [Jbs3;d; am. Jbs3;rd] adj nesmyslný, 
absurdní, nemožný, směšný; trapný �� adv 
absurdly

absurdity [Jbz3:dJti; -s3:-; -dI-] noun [U] � 
absurdnost � nesmysl, nelogičnost

absurdism [Jbs3;dIzJm; am. -s3;rd-] noun 
[U] absurdizmus (názor, že lidstvo je na světě 
zbytečné)

ABTA [AbtJ] abbr (= Association of British Travel 
Agents) Asociace britských cestovních kanceláří 
(pojišťuje cestující proti krachu některé z nich)

abundance [JbVndJns] noun [sing., U] � hojnost, 
početnost, nadbytek � med. nadbytek, abundance 
� biol. vydatnost

abundant [JbVndJnt] adj hojný, častý, vydatný, 
oplývající; překypující; nadbytečný �� adv 
abundantly

abuse [Jbju:s] noun, vb
 � noun [U] � nesprávné užívání, zneužívání � týrá-

ní � urážky, nadávky � drug abuse narkomanie 
 � vb � zneužívat � týrat � urážet (koho), nadávat 

(komu)
abusive [Jbju;sIv] adj vb � urážlivý, hanlivý, 

vulgární (mluva), hrubý, sprostý � nezákonný, 
protiprávní �� adv abusively

abut [JbVt] vb [-tt-] (abuts; abutting; abutted; abutted) 
hraničit, přiléhat, sousedit; doléhat, dosedat

abutment [JbVtmJnt] noun � dotyk � tech. 

podpěrný pilíř, opěra, podpěra
abysmal [JbIzmJl] adj hrozný, otřesný, děsný, 

propastný, bezedný �� adv abysmally
abyss [JbIs] noun [zpravidla sing.] propast, hlubina
abyssal [JbIsl] adj hlubinný
Abyssinia [&bIsIniJ; &bJsIniJ] noun Habeš, 

Etiopie
AC [eI si;] abbr � (též ac; a/c = air conditioning) 

klimatizace, úprava vzduchu (v budovách, 
automobilech) � (= alternating current) střídavý 
proud

acacia [JkeISJ] (též acacia tree) noun � akácie � 
akát � acacia gum arabská guma

academia [&kJdi;miJ] (též academe) noun [U] 
vysoká škola, univerzita

academic [&kJdemIk] adj, noun
 � adj � akademický, teoretický; spekulativní; 

abstraktní � vysokoškolský, univerzitní � vědec-
ký, výzkumný, studijní � konvenční, tradiční
 � noun akademik, člověk akademických názorů �� 

adv academically
academical [&kJdemIkJl] adj � akademický � 

univerzitní, vysokoškolský
academician [Jk&dJmISn; am. &kJdJmISn] noun 

akademik, člen akademie
academicism [&kJdemIsIzJm] noun (též aca-

demism) akademizmus
academy [Jk&dJmi] noun (pl academies) akademie
acanthus [Jk&nTJs] noun [U, C] � bot. akant, 

paznehtník � arch. akantový list
ACAS [eIk&s] abbr (=Advisory, Conciliation 

and Arbitration Service) Poradenská, smírčí 
a arbitrážní služba (v Británii) (- urovnává spory 
mezi zaměstnanci a zaměstnavateli)

accede [Jksi;d] vb � (to sth) přistoupit (na co), 
souhlasit � accede to a request souhlasit s žádostí 
� nastoupit (do úřadu) � accede to an offi ce 
nastoupit do funkce

accelerando [JkselJr&ndJU; am. -doU] adv hud. 
accelerando, postupně nabírající rychlost

accelerant [JkselJrJnt; &k-] noun katalyzátor; 
urychlovač

accelerate [JkselJreIt] vb � zrychlit, urychlit � 
přidat plyn, zvýšit rychlost � biol. urychlit růst, 
urychlit vývoj

accelerated [JkselJreItId; am. &k-] adj � 
zrychlený � nadprůměrně nadaný

acceleration [JkselJreISn] noun [U] � (též fyz., biol.) 
zrychlení, urychlení, urychlování � akcelerace 
(vozidla) � acceleration period akcelerační perioda

accelerator [JkselJreItJ(r)] noun � pedál plynu 
(v autě) � step on the accelerator šlápnout na 
plyn � urychlovač, zrychlovač � fyz. particle 
accelerator urychlovač částic

accelerometer [JkselJrQmItJ(r); am. -rA;m-] 
noun akcelerometr, měřidlo zrychlení (v letadlo)

accent [&ksJnt; -sent] noun [U, C] přízvuk; 
označení přízvuku; důraz (na co) 

 � Slova často užívaná se slovem accent 
 přídavná jména: broad, heavy, pronounced, strong, 

thick, unmistakable
accented [&ksentId] adj přízvučný; mající cizí 

přízvuk

abstinent
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accentuate [JksentSueIt] vb � akcentovat � 
zdůraznit, vyzdvihnout (význam něčeho)

accentuation [JksentSueISJn; &k-; -tju-] noun [U] 
� akcentování � zdůrazňování, zvýraznění

accept [Jksept] vb � přijmout, akceptovat � 
uznat � smířit se, tolerovat

acceptability [JkseptJbIlJti; &k-; -Iti; am. -Jti] 
noun [U] přijatelnost

acceptable [JkseptJbl] adj přijatelný �� adv 
acceptably

acceptance [JkseptJnts] noun [U] přijetí; souhlas; 
akcep tace � acceptance certifi cate přejímací protokol

acceptation [&ksepteISJn] noun [U] běžný význam; 
výklad

acceptor [&JkseptJ(r)] noun akceptant, příjemce
access [&kses] noun [U] přístup, vstup � access 

ramp přístupová rampa � access road přístupová 
cesta, příjezdová komunikace � access balcony 
pavlač � access code přístupový kód, výběrový kód

accessary [JksesJri; &k-] noun, adj
 � noun (pl accessaries) spoluviník 
 � adj spoluvinný
accessibility [JksesJbIlJti; &k-; am. -I-] noun 

[U] � vlídnost, přívětivost � dostupnost, 
dosažitelnost, přístupnost

accessible [JksesJbl; &k-] adj přístupný, 
dostupný, dosažitelný � accessible region dostupná 
oblast

accession [&kseSn] (to sth) noun [U] � přiblížení, 
přístup � nastoupení (do úřadu, funkce) � 
přírůstek � med. záchvat, nával

accessories [JksesJriz; &k-] noun [pl] doplňky, 
příslušenství, vybavení

accessorize [JksesJraIz] (brit. též accessorise) vb 
přikrášlit, vyšperkovat

accessory [JksesJri] noun, adj
 � noun (pl accessories) [zpravidla pl] příslušenství; 

doplňky, potřeby 
 � adj přídavný, vedlejší, pomocný, náhradní 
� accessory part náhradní díl, náhradní součástka 
� accessory plant pomocné zařízení; pobočný závod

accidence [&ksIdJns] noun [U] jaz. tvarosloví
accident [&ksIdJnt] noun [U, C] � neštěstí, nehoda; 

porucha, havárie � accident insurance úrazové 
pojištění � accident assistant squad záchranná četa 
� accident emergency case lékárnička � accident 
hazard úrazové riziko � accident rate nehodovost, 
úrazovost � accident to machinery porucha stroje 
� I had an accident. Měl jsem nehodu. � náhoda 
� by accident náhodou � nerovnost povrchu, 
nepravidelnost povrchu

 � Slova často užívaná se slovem accident 
 přídavná jména: bad, fatal, horrifi c, minor, nasty, 

serious, tragic
accidental [&ksIdJntl] adj � náhodný, nahodilý; 

neúmyslný, nepředvídatelný, akcidenční � 
nepodstatný � způsobený nehodou � accidental 
death smrtelný úraz �� adv accidentally

acclaim [JkleIm] noun, vb
 � noun [U] uznání, chvála 
 � vb uznávat, chválit, vychvalovat �� adj acclaimed
acclamation [&klJmeISn] noun [U] � provolávání 
� aklamace

acclimate [&klJmeIt] vb aklimatizovat (se), 
přizpůsobit (se)

acclimatization [JklaImJtaIzeISJn; -tI-; am. -tJ-] 
noun [U] � aklimatizace � přizpůsobení se

acclimatize [JklaImJtaIz] (brit. též acclimatise) 
vb aklimatizovat, přizpůsobit teplotě/ okolí, 
zdomácnit

acclimator [&klJmeitJ(r)] noun am. aklimatizovaná 
osoba

acclivity [JklIvJti; &klIv-; -Iti; am. -ti] noun (pl 
acclivities) stoupající svah

accolade [&kJleId; &kJleId] noun � pasování na 
rytíře (obřad) � (obřadné) objetí a polibek na obě 
tváře � am. vyznamenání, pocta, chvála

accommodate [JkQmJdeIt; am. JkA;m-] vb � 
mít kapacitu � ubytovat (koho), poskytnout 
ubytování � vyhovět, přizpůsobit (se), uvést 
v soulad, provést laskavost 

 ��                                                                                                   
 accommodate to vb uzpůsobit, přizpůsobit (čemu) 
 accommodate with vb zaopatřit, vybavit (čím); 

obstarat (co; obv. nezištně, bezplatně) � accommodate 
sb with a loan poskytnout komu půjčku
                                                                                                    ��
accommodation [JkQmJdeISn; am. JkA;m-] 

noun [U] � přizpůsobení, přizpůsobivost; dohoda, 
kompromis � vyhovění (komu), uspokojení 
(koho) � ubytování, bydliště � accommodation 
unit bytová jednotka � accommodation standard 
bytový standard, úroveň vybavení bytu � pohodlí, 
komfort

accommodator [JkQmJdeItJr; am. -kA:mJ-] noun 
am. pomocnice v domácnosti

accompaniment [JkVmpJnimJnt] (to sth) noun 
[U, C] � [C] průvodní jev � [U, C] doprovod � with 
piano accompaniment s klavírním doprovodem � 
[C] příloha

accompanist [JkVmpJnIst] noun hud. doprovázeč
accompany [JkVmpJni] vb (accompanies; accom-

panying; accompanied; accompanied) � doprovodit 
(koho); doprovázet � Some illnesses are 
accompanied with fever. Některé nemoci jsou 
doprovázeny horečkou. � přiložit (k čemu)

 ��                                                                                                   
 accompany sb at/on sth vb doprovodit (hudebním 

nástrojem) � accompany sb on the guitar doprovodit 
koho na kytaru
                                                                                                    ��
accomplice [JkVmplIs; am. JkA;m-] noun 

spolupachatel, spoluviník, komplic
accomplish [JkVmplIS; am. JkA;m-] vb � 

uskutečnit, vykonat � dosáhnout (čeho)
accomplishment [JkVmplISmJnt; am. JkA;m-] 

noun [U, C] � výkon, výsledek; úspěch � splnění; 
provedení, vykonání, uskutečnění � [pl] znalosti, 
schopnosti, klady

accord [JkO;d; am. JkO;rd] noun, vb
 � noun dohoda, smlouva; shoda, jednota, vyvá-

ženost, harmonie, souhlas; samovolnost � of his 
own accord dobrovolně, z vlastní vůle 
 � vb poskytnout, povolit; udělit; shodovat se, být 

ve shodě, korespondovat; sjednotit, sladit
accordance [JkO;dns; am. JkO;rdns] noun souhlas, 

shoda

accordance
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accordant [JkO;dJnt; am. JkO;rdJnt] adj � 
souhlasný � odpovídající

according to [JkO;dIN tJ; am. JkO;r-] adv podle 
toho jak

accordingly [JkO;dINli; am. JkO;rd-] adv podle 
toho; tudíž, proto

accordion [JkO;diJn; am. JkO;rd-] noun akordeon, 
tahací harmonika � accordion door shrnovací 
dveře

accordionist [Jko:djJnist] noun harmonikář
account [JkaUnt] noun, vb
 � noun � účet, konto � account number číslo 

účtu, číslo konta � have an account at a bank mít 
konto u banky � účtování, počítání � záznam, 
zpráva, popis � zodpovědnost � cena, hodnota, 
důležitost, význam � zisk, výhoda, prospěch 
� důvod, motiv; úvaha 	 phr � on no account 
v žádném případě 
 � vb � považovat (za co) � vysvětlit, objasnit; 

prozkoumat � vyúčtovat � mít zodpovědnost
 ��                                                                                                   
 account for vb zdůvodnit, vysvětlit; být příčinou
 account to vb být odpovědný; zodpovídat se (komu)
                                                                                                    ��
accountable [JkaUntJbl] adj � zodpovědný (zač) 
� vysvětlitelný

accountancy [JkaUntJnsi] noun [U] účetnictví
accountant [JkaUntJnt] noun � účetní � revizor 

účtů
accounts [JkaUnt] noun [pl] vyúčtování
accoutre [Jku;tJ(r)] vb (am. accouter) voj. vystrojit
accoutrements [Jku;trJmJnts] (am. též 

accouterments) noun � [pl] výstroj � rekvizita
accredit [JkredIt] vb � zplnomocnit, pověřit � 

akreditovat � (sth to sb) připisovat (co komu)
accreditation [JkredIteISn] noun [U] akreditace
accredited [JkredItId] adj autorizovaný, schvá-

lený, úředně uznaný, ortodoxní, uznávaný
accretion [Jkri;Sn] noun tech. [U, C] � [U] narůstání, 

růst, zvětšení � [C] přírůstek
accrue [Jkru;] vb � vyplynout, vzejít � narůst, 

přirůst
acculturate [JkVltSJreIt] vb kulturně se asimilovat, 

přizpůsobit se jiné kultuře
accumulate [Jkju;mjJleIt] vb (na)shromáždit; 

(na)hromadit se, (na)kupit se, akumulovat; 
narůstat, přibývat

accumulation [Jkju:mjJleISJn; -mjU-] noun [U, 
C] akumulace, navršení, nahromadění

accumulative [Jkju;mjJletIv] adj � kumulativní 
� hrabivý � rostoucí, kumulující se

accumulator [Jkju;mjJleItJ(r)] noun � 
akumulátor, baterie � accumulator charge náboj 
akumulátoru � accumulator charging nabíjení 
akumulátoru � odb. střádač

accuracy [&kjJrJsi] noun [U] správnost, výstižnost; 
přesnost, preciznost � accuracy of dimension 
rozměrová přesnost

accurate [&kjJrJt] adj přesný, precizní, správný, 
bezchybný � accurate dimension přesný rozměr; 
přesná kóta �� adv accurately

accursed [Jk3;sId; am. -k3;rs-] adj � prokletý � 
zpropadený, mizerný

accurst [JkJ:st] adj � prokletý � zpropadený, 
mizerný

accusation [&kjuzeISn] noun [U, C] (of sth) 
obvinění, nařčení (z čeho), žaloba

accusative [Jkju;zJtIv] noun jaz. akuzativ
accusatory [Jkju;zJtJri;&kjuzeItJri; am. -tO;ri] 

adj žalující, obviňující
accuse [Jkju;z] vb (sb of sth) obvinit, nařknout 

(koho z čeho); obžalovat (koho z čeho)
accuser [Jkju:zJr] noun � žalobce � udavač
accustom [JkVstJm] vb � navyknout (čemu) 
� accustom oneself to sth přizpůsobit se čemu � 
(sb to sth) zvykat (koho na co)

ace [eIs] noun, adj
 � noun � eso (v kartách) � jednička (domino, 

kostky) � bod (tenis, odbíjená) � eso (prudký, 
nechytatelný míček) � maličkost, kousíček 
 � adj vynikající
acellular [eIseljJlJ(r)] adj acelulární, nebuněčný
acer [eIsJ(r)] noun [U, C] pestré zbarvení (listí 

stromů, rostlin)
acerbic [Js3;bIk; am. Js3;rb-] adj trpký; přen. 

zatrpklý
acerbity [Js3:bJti; -bI-] noun [U] zatrpklost, hořkost
acetate [&sIteIt] noun [U] octan, acetát
acetic [Jsi:tIk; &si:tIk] adj octový � acetic acid 

kyselina octová � acetic acid fermentation octové 
kvašení; kysání � acetic aldehyde acetaldehyd, 
etanal, octový aldehyd � acetic amide acetamid, 
amid kyseliny octové

acetify [Jsi:tIfaI; &si:-; -setI-; am. -setJ-] vb 
(acetifi es; acetifying; acetifi ed; acetifi ed) � nechat 
kysat � octovatět, octově kvasit, zkysnout

acetone [&sItJUn; am. -toUn] noun [U] aceton 
� acetone resin acetonová živice

acetylene [JsetJli;n] (C2H2) (též ethyne) noun [U] 
acetylén

ache [eIk] noun, vb
 � noun � bolest � touha 
 � vb � bolet; pociťovat bolest � prahnout, toužit 

(po čem) � My head aches. Bolí mě hlava.
achieve [JtSi;v] vb � (sth) dosáhnout, docílit 

(čeho) � prosadit se
achievement [JtSi;vmJnt] noun [U, C] � [C] 

dokončení, dosažení; úspěch � [U] uskutečnění; 
splnění, dosažení

achiever [JtSi;vJ(r)] noun kariérista
achkan [VSkJn] noun achkan (jihoasijský oděv 

na knofl íky, sahající ke kolenům)
achromatic [&krJUm&tIk; eIkrJU-] adj � 

achromatický, bezbarvý � achromatic lens 
achromatická čočka � diatonický

achy [eIki] adj bolavý
acid [&sId] noun, adj
 � noun [U, C] � [U, C] kyselina � acid attack 

účinek kyselin, působení kyselin � acid Bessemer 
steel Bessemerova ocel, besemerová ocel � acid 
burn popálenina kyselinou � acid carbonate 
hydrouhličitan, bikarbonát � acid embossing 
matování (skla) kyselinou � [U] slang. LSD 
(droga) 
 � adj kyselý � acid bottom kyselá půda � acid soil 

kyselá půda � acid solution kyselý roztok �� adv acidly

accordant
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acidforming [&sId fo:miN] adj kyselinotvorný
acidic [JsIdIk] adj kyselý (o půdě)
acidify [JsIdIfaI] vb (acidifi es; acidifying; acidifi ed; 

acidifi ed) � okyselit � kysnout
acidity [JsIdJti] noun [U] � kyselost � acidity of 

ground kyselost půdy � překyselení
acidly [&sIdli] adv kysele, nezdvořile, kriticky
acidulated [JsIdjUleItId; &sId-; -jJ-] adj nakyslý
acidulous [JsIdjJlJnt ] adj nakyslý, zkyslý, přen. 

zatrpklý, kousavý, jizlivý
ack-ack [&k&k] noun [U] palba protiletadlových děl
ackee [&ki] (též akee) noun akí (ovocný africký 

strom)
acknowledge [JknQlIdZ; am. JknA;l-] vb 
� uznat, přiznat (co); uznávat (koho), oceňovat 
� hlásit se (ke komu) � reagovat (nač) � 
potvrdit � acknowledge receipt of a letter potvrdit 
příjem dopisu

acknowledgement [JknQlIdZmJnt; am. JknA;l-] 
noun (též acknowledgment) [U, C] � [C] potvrzení 
příjmu � [U] ocenění, uznání

acme [&kmi] noun [zpravidla sing.] (of sth) vrchol 
(čeho), vyvrcholení, kulminace, dovršení

acne [&kni] noun [U] akné, trudovitost, uhrovitost
acolyte [&kJlaIt] noun � pomocník, přívrženec � 

začátečník � círk. ministrant; akolyta
aconite [&kJnaIt] noun [U, C] oměj
acorn [eIkO;n; am. -kO;rn] noun žalud
acoustic [Jku;stIk] adj (am. též acoustical) � 

akustický, zvukový � acoustic absorber akustický 
pohlcovač; tlumič zvuku � acoustic wave akustická 
vlna � sluchový �� adv acoustically

acoustician [&ku;stISn] noun odborník v akus-
tice

acoustics [Jku;stIks] noun [U] akustika � acoustics 
of rooms akustika místností

acquaint [JkweInt] vb seznámit, obeznámit (koho 
s čím)

acquaintance [JkweIntJns] noun [U, C] � [C] 
známost � make sb’s acquaintance seznámit se 
s kým � [C] známý (člověk) � [U] (with sth) 
znalost (čeho), obeznámenost (s čím)

acquiesce [&kwies] vb � souhlasit, nepro-
testovat, podvolit � smířit se

 ��                                                                                                   
 acquiesce in vb podvolit se (čemu); nechat si líbit (co)
                                                                                                    ��
acquiescence [&kwiesns] noun [U] � souhlas � 

podvolení se
acquiescent [&kwiesJnt] adj souhlasící, svolný 

(rezignovaně)
acquire [JkwaIJ(r)] vb získat, pořídit si (co); 

osvojit si, nabýt (co)
acquirement [JkwaImJnt] noun [U, C] � [U] 

získání, nabytí, osvojení si � [C] znalost, 
dovednost, schopnost

acquisition [&kwIzISn] noun [U, C] � [U] získání 
(čeho); nabytí (čeho) � [C] přírůstek; akvizice 
� acquisition of data sběr dat

acquisitive [JkwIzJtIv] adj � zvídavý � zištný, 
hrabivý, nenasytný

acquit [JkwIt] vb [-tt-] (acquits; acquitting; acquitted; 
acquitted) zprostit viny, osvobodit � acquit oneself 

well osvědčit se
acquittal [JkwItl] noun [U, C] zproštění viny; 

splacení (dluhu); splnění povinnosti
acquittance [JkwItJnts] noun [U, C] � [U] splacení 

(dluhu) � [C] kvitance
acre [eIkJ(r)] noun akr (plošná míra = 4047 m2)
acreage [eIkJrIdZ] noun [U, C] � počet akrů, 

výměra v akrech � plošná výměra
acrid [&krId] adj � ostrý, štiplavý, palčivý � 

kousavý, sarkastický, jízlivý
acrimonious [&krImJUniJs; am. -moU-] adj 
� příkrý, strohý, nerudný � prudký, rozhořčený

acrimony [&krImJni; am. -moUni] noun [U] 
� příkrost, strohost, trpkost � prudkost, 
rozhořčenost

acrobat [&krJb&t] noun akrobat, artista
acrobatic [&krJb&tIk] adj akrobatický
acrobatics [&krJb&tIks] noun [pl] akrobacie, 

žonglérství
acrolect [&krJlekt] noun nářečí nejbližší spisov-

nému jazyku
acronym [&krJnIm] noun akronym
acropolis [JkrQpJlIs; am. JkrA;p-] noun akropole
across [JkrQs; am. JkrO;s] prep, adv
 � prep přes, napříč (čeho); na opačné straně 
 � adv napříč; na druhé straně � to run across přejít 

na druhou stranu
acrostic [JkrQstIk; am. -krO;s-] noun akrostich
acrylamide [JkrIlJmaId] noun chem. [U, C] akrylamid
acrylic [JkrIlIk] noun, adj
 � noun [U, C] � [U] akryl (vlákna) � [obvykle pl.] 

akryl (typ barev užívaný umělci) 
 � adj akrylový
act [&kt] noun, vb
 � noun � čin, skutek � act of violence násilný 

čin � přetvářka, předstírání � put on an act hrát 
divadýlko, předstírat 
 � vb jednat; řídit se (čím); chovat se (jak); fungovat 

jako (kdo/ co) � act in a fi lm hrát ve fi lmu
 ��                                                                                                   
 act as vb splňovat účel, sloužit, fungovat, působit jako
 act for vb zastupovat (koho); vykonávat povinnosti 

místo (koho); jednat za (koho) 
 act on/ upon vb � vystupovat (na scéně/ jevišti) 
� působit (na co) � (za)chovat hu) � vyjádřit, 
vyjadřovat 

 act up vb � zlobit � hovor. zabolet, pobolívat
                                                                                                    ��
acting [&ktIN] adj, noun
 � adj úřadující, zastupující 
 � noun [U] herectví; hraní
actinium [&ktIniJm] (Ac) noun [U] chem. aktinium 
� actinium bromide bromid aktinitý

action [&kSn] noun, adj
 � noun [U] � čin, akce, zásah � jednání, činnost 
� bitva, boj � be killed in action padnout v boji � 
žaloba, opatření � take action jednat, podniknout 
kroky � action area plan podrobný územní plán 
 � adj akční � action fi lm akční fi lm, fi lm s rychlým 

dějovým spádem � voj. action stations bojové 
postavení

actionable [&kSJnJbl] adj žalovatelný, trestný

actionable
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activate [&ktIveIt] vb uvést do chodu, aktivovat
activation [&ktIveISJn] noun [U] � aktivace; 

uvedení v činnost � rozhýbání (se) � 
provětrání

active [&ktIv] adj aktivní, činorodý; bystrý � ek. 
active capital aktiva, oběžné prostředky � active 
oxygen aktivní kyslík, ozon �� adv actively

activist [&ktIvIst] noun aktivista
activity [&ktIvJti] noun [U, C] (pl activities) � [C] akti-

vita, činnost � [U] pohyblivost; zaměst nanost
actor [&ktJ(r)] noun herec
actress [&ktrJs] noun herečka
actual [&ktSuJl] adj [pouze před podstatným jménem] 

skutečný, opravdový, reálný, absolutní � actual 
capacity využitelná kapacita, užitečná kapacita; 
skutečný výkon � actual time reálný čas, skutečný 
čas

actuality [&ktSu&lJti] noun [U, C] (pl actualities) � 
skutečnost, realita � aktualita

actualize [&ktSuJlaIz; -tju-; -Su-; am. -tSu-] (brit. 
též actualise) vb realizovat, uskutečnit

actually [&ktSuJli] adv ve skutečnosti; totiž, 
vlastně

actuary [&ktSuJri; am. -eri] noun (pl actuaries) 
pojistný technik

actuate [&ktSueIt] vb � uvést v činnost, pohnout 
� pohánět, hnát � be actuated by sth být poháněn 
čím � působit � el. budit

actuator [&ktSueitJ(r)] noun � pohánějící zařízení 
� působící činitel

acuity [Jkju;Jti] noun [U] bystrost, ostrost (např. 
vnímání)

acumen [&kjJmJn; am. Jkju;mJn] noun [U] postřeh
acupressure [&kjupreSJ(r)] noun [U] akupresura
acupuncture [&kjupVNktSJ(r)] noun [U] 

akupunktura
acupuncturist [&kjupVNktSJrIst] noun akupunk-

turista
acute [Jkju;t] adj (acuter; acutest) � akutní, 

naléhavý, náhlý, vážný � pronikavý � ostrý, 
zahrocený � acute accent apostrof � acute triangle 
ostroúhlý trojúhelník � bystrý �� adv acutely

acuteness [Jkju:tnJs; -nIs] noun [U] � akutnost, 
naléhavost � pronikavost � prudkost, ostrost 
� bystrost, prozíravost

acyclic [eIsaIklIk] adj acyklický
acyclovir [eIsaIklJvIJ(r); am. -vIr] noun [U] 

acyklovir, cyklický nukleosid
AD [eI di;] brit. (am. A.D.) abbr (= Anno Domini) 

našeho letopočtu, po Kristu
adage [&dIdZ] noun přísloví, pořekadlo
adagio [JdA;dZiJU; am. -dZioU] adv hud. adagio, 

zvolna
Adam [&dJm] noun, adj
 � noun Adam 
 � adj klasicistní (ve stylu bratří Adamů z 18. století)
adamant [&dJmJnt] adj neústupný �� adv adamantly
adamantine [&dJm&ntaIn] adj � neústupný, 

neoblomný � diamantový, velmi tvrdý � med. 
sklovinový

adapt [Jd&pt] vb přizpůsobit se (čemu), zvyknout si 
(na co); upravit (co), modifi kovat (co); adaptovat se

 ��                                                                                                   
 adapt for vb (z)adaptovat, upravit pro; přizpůsobit 

(pro co) 
 adapt from vb (z)adaptovat, upravit (z čeho) 
 adapt to vb zvyknout si, adaptovat se (na co); 

přizpůsobit se, přizpůsobovat se (čemu)
                                                                                                    ��
adaptability [Jd&ptJbIlJti; -Iti; am. -Jti] noun [U] 

přizpůsobivost, přizpůsobitelnost
adaptable [Jd&ptJbl] adj přizpůsobivý, adapta-

bilní
adaptation [&d&pteISJn; -Jp-] noun [U, C] � [C] 

adaptace, úprava, přepracování (divadelní) � [U] 
adaptace, přizpůsobení

adaptive [Jd&ptIv] adj adaptivní, přizpůsobivý
adaptor [Jd&ptJ(r)] (též adapter) noun adaptér; 

rozdvojka (zásuvka)
add [&d] vb � přidat co (k čemu) � sečíst, dávat 

dohromady 
 ��                                                                                                   
 add in vb dodat, přidat (obvykle ještě před 

dokončením) 
 add on vb dodat, přidat (obvykle až na závěr) 
 add to vb � přidat, dodat (k čemu) � add fuel to 

the fl ames přilévat olej do ohně � přičíst � zvýšit, 
zvětšit (co) 

 add together vb sečíst (dohromady); vypočítat 
(celkovou sumu) 

 add up vb sečíst, spočítat
 add up to vb činit dohromady; dělat (kolik)
                                                                                                    ��
addend [Jdend; &dend; am. &dend; Jdend] noun 

sčítanec
addenda [JdendJ; &den-] noun � pl od addendum
addendum [JdendJm; &den-] noun (pl addenda) 

dodatek, doplněk
adder [&dJ(r)] noun zmije
addict [&dIkt] noun � narkoman � nadšenec, 

fanoušek
addicted [JdIktId] adj závislý (na čem), propadlý 

(čemu)
addiction [JdIkSn] noun [U, C] závislost; sklon; 

narkomanie
addictive [JdIktIv] adj návykový, vytvářející 

návyk (droga)
adding machine [&diN mJSi:n] noun kalkulačka
addition [JdISn] noun [U, C] � [C] přídavek, 

dodatek � [U] připojení, přidání, přírůstek, 
dodatek; přístavba; zvětšení, zvýšení � in addition 
to sth kromě čeho, mimo co � addition agent přísada; 
příměs � addition of vectors sčítání vektorů

additional [JdISJnl] adj dodatečný, dodatkový, 
doplňkový, přídatný � ek. additional charge 
přirážka k ceně � poč. additional equipment přídavné 
zařízení, dodatkové zařízení �� adv additionally

additive [&dJtIv] noun přísada � additive property 
aditivní vlastnost

addle [&dl] vb, adj
 � vb � zkazit se � poplést, zmást 
 � adj � neplodný, jalový � zkažený
address [Jdres; am. &dres] noun, vb
 � noun adresa, bydliště � address book adresář � 

return address zpáteční adresa � address change 

activate
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změna adresy 
 � vb � adresovat, poslat (komu co) � pronést 

projev, oslovit � dvořit se (komu), ucházet 
se (o koho) � výp. vložit informaci (do paměti 
počítače)

addressee [&dresi;] noun (pl addressees) adresát
addressograph [JdresJUgrA:f; -gr&f; am. -Jgr&f] 

noun stroj na psaní adres
adduce [Jdju;s; am. Jdu;s] vb uvést, citovat
adductor [JdVktJ(r)] noun anat. adduktor
adenoidal [&dJnOIdl] adj žlázovitý
adept [Jdept] noun, adj
 � noun odborník, mistr 
 � adj zkušený, zběhlý, obratný�� adv adeptly
adequacy [&dIkwJsi; -J-] noun [U] adekvátnost, 

přiměřenost
adequate [&dIkwJt] adj adekvátní, dostatečný, 

přiměřený, postačující �� adv adequately
adhere [JdhIJ(r); am. JdhIr] vb � dodržovat (co) 
� lnout (k čemu)

adherence [JdhIJrJns; am. JdhIr-] noun [U] 
� lpění, lnutí, přilnavost � věrnost, oddanost � 
zachovávání, dodržování

adherent [JdhIJrJnt; am. JdhIr-] noun, adj
 � noun přívrženec, stoupenec 
 � adj lnoucí, lpící, přilnavý � mat. adherent point 

bod dotyku
adhesion [Jdhi;Zn] noun [U] � adheze, přilnutí � 

oddanost, podpora
adhesive [Jdhi;sIv; am. -hi;z-] noun, adj
 � noun [U, C] lepidlo; klíh 
 � adj přilnavý, lepivý, adhezní � adhesive capacity 

přilnavost � adhesive tape lepicí páska � adhesive 
plaster náplast (bez polštářku), leukoplast

adhesiveness [Jdhi:sIvnIs; Jdhi:sIvnJs; &d-; 
-zIv; Jdi:sIv; -zIv] noun [U] přilnavost, lepkavost

adiabatic [eIdarJb&tIk; &darJ-] adj adiabatický, 
tepelně neprostupný � adiabatic power adiabatický 
příkon � adiabatic reactor adiabatický reaktor

adieu [Jdju;; am. Jdu;] intr sbohem, adié
adipose [&dIpJUs; -z; am. -poU-] adj tukový, 

tukovitý
adit [&dIt] noun � vchod, přístup � štola
adjacencies [JdZeIsJntsis] noun [pl] sousedství
adjacent [JdZeIsnt] adj přilehlý, sousední, 

sousedící (s čím) � geom. adjacent angles přilehlé 
úhly

adjectival [&dZIktaIvJl; -ek-; -Jk-] adj jaz. adjek tivní
adjective [&dZIktIv] noun přídavné jméno, 

adjektivum
adjoin [JdZOIn] vb � sousedit � být poblíž � 

připevnit, připojit
adjoining [JdZOnIN] adj sousedící, sousední, 

přilehlý
adjourn [JdZ3;n; am. JdZ3;rn] vb � odložit; 

přerušit; skončit; odročit � přestěhovat se, 
odsunout se 

 ��                                                                                                   
 adjourn for vb � odložit, odročit (kvůli čemu) � 

odložit dokončení, odročit 
 adjourn to vb � přeložit � odložit, odročit
                                                                                                    ��

adjournment [JdZ3:nmJnt; am. JdZ3:rnmJnt] 
noun [U, C] � odročení � odklad � přestávka

adjudge [JdZVdZ] vb � (soudně) rozhodnout, 
prohlásit � přisoudit, přiřknout � odsoudit

adjudicate [JdZu;dIkeIt] vb rozhodovat; posuzovat 
 ��                                                                                                   
 adjudicate in vb působit jako soudce, (soudně) 

rozhodovat
 adjudicate on (soudně) rozhodovat, rozhodnout 

(o čem); vynést rozsudek
                                                                                                    ��
adjudication [JdZu:dIkeISJn; -dJ-] noun [U] 

(soudní) rozhodnutí; prohlášení soudu
adjunct [&dZVNkt] noun, adj
 � noun � přídavek, doplněk, dodatek � vlastnost 
� pomocník, asistent � jaz. rozvíjející větný 
člen 
 � adj připojený, přidělený
adjure [JdZUJr; -O:r; am. -dZUr] vb zapřísahat
adjust [JdZVst] vb přizpůsobit se (čemu), upravit, 

seřídit
adjustable [JdZVstJbl] adj nastavitelný, upra vitel-

ný, seříditelný, regulovatelný � stroj. adjustable 
bearing naklápěcí ložisko � el. adjustable voltage 
regulační napětí � adjustable wrench francouzský 
klíč

adjustment [JdZVstmJnt] noun [U, C] � úprava, 
přizpůsobení, seřízení � adjustment of gauge 
kalibro  vání měřidla � adjustment of prices přizpů-
sobení cen � vyrovnání (závazků) � změna 
v (chování)

adjutant [&dZUtJnt] noun pobočník
adman [&dm&n] noun (pl admen) � sazeč inzertní 

části listu � reklamní odborník
admeasure [&dmeZJr; Jd-] vb � přidělit, udělit 
� vyměřit

admeasurement [&dmeZJrmJnt; Jd-] noun [U, C] 
� měření � odměřování � přidělování

admissibility [JdmIsJbIlJti; &d-; -I-; -Iti] noun 
[U] přípustnost, přijatelnost

administer [JdmInIstJ(r)] vb � spravovat, vést, 
řídit, vykonávat � zadat (úkol) � podat (lék) � 
poskytnout, udělit

administration [JdmInIstreISn] noun [U] 
� administrativa, správa, řízení, vedení � 
provádění, vykonávání, výkon � aplikace (léku), 
podání, podávání; poskytnutí, udělení

administrative [JdmInIstrJtIv; am. -streItIv] adj 
administrativní, správní; organizační � adminis-
trative centre správní centrum �� adv administratively

administrator [JdmInIstreItJ(r)] noun správce
admirable [&dmJrJbl] adj obdivuhodný, skvělý
admiral [&dmJrJl] noun admirál
Admiralty [&dmJrJlti] (= theAdmiralty) noun 

[sing.] admiralita; hodnost admirála
admiration [&dmJreISn] noun [U] obdiv
admire [JdmaIJ(r)] vb obdivovat (koho/co); chválit 

(koho/co); kochat se (čím)
admirer [JdmaIJrJ(r)] noun obdivovatel, ctitel
admissible [JdmIsJbl] adj přípustný, přijatelný 
� techn. admissible load přípustné zatížení, dovolené 
zatížení

admission [JdmISn] noun [U, C] � [U, C] vstup, 

admission
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přístup � [U] vstupné � admission free volný vstup, 
vstupné zdarma � admission line přívodní potrubí � 
admission offi ce přijímací kancelář

admit [JdmIt] vb [-tt-] (admits; admitting; admitted; 
admitted) � vpustit (koho kam) � připustit (co), 
uznat (co) � přijmout (kam)

admittance [JdmItJnts] noun [U] � přístup, vstup 
� no admittance vstup zakázán � vpuštění

admittedly [JdmItIdli] adv nepochybně, ovšem
admix [&dmIks; Jd-] vb přimísit, přimíchat
admixture [JdmIkstSJ(r)] noun příměs, přísada
admonish [JdmQnIS; am. -mA;n-] vb � 

napomenout � připomenout
admonition [&dmJnISn] noun [U, C] � 

napomenutí, výtka � varování, výstraha
admonitory [JdmQnItJri; &d-; am. JdmA:nJtO;ri] 

adj varovný
ado [Jdu:] noun (pl ados) povyk, zdržování
adolescence [&dJlesJns; -JUles-; am. -Jles-] 

noun [U] adolescence, dospívání
adolescent [&dJlesnt; -JUles-; am. -Jles-] adj, 

noun
 � adj adolescentní, dospívající, pubertální, 

mladistvý 
 � noun adolescent, dospívající, puberťák, 

mladistvý
adopt [JdQpt; am. -dA:pt] vb � adoptovat, 

osvojit si � přijmout, převzít � zavést (co) � 
odhlasovat, zaujmout (stanovisko)

adoption [JdQpSn; am. JdA;pSn] noun [U, C] � 
[C] adopce, osvojení � [U] přijetí, převzetí; 
schválení

adoptive [JdQptiv; am. JdA;ptiv] adj adoptivní
adorable [JdO:rJbl] adj � zbožňováníhodný � 

hovor. rozkošný, roztomilý �� adv adorably
adoration [&dJreISn] noun [U] � zbožňování � 

klanění se � hluboký obdiv � velká láska
adore [JdO;(r)] vb obdivovat (koho, co); zbožňovat, 

milovat, uctívat (koho)
adorn [JdO;n; am. JdO;rn] vb (o)zdobit, (z)krášlit 

(co)
adornment [JdO:nmJnt; am. -dO:rnmJnt] noun 

[U, C] � [U] (o)zdobení � [C] ozdoba
adrenal [Jdri:nJl] adj med. adrenální
adrenalin [JdrenJlIn] noun [U] adrenalin
Adriatic [eIdri&tIk; am. -&t-] adj, noun
 � adj adriatický, jaderský 
 � noun the Adriatic Jaderské moře
adrift [JdrIft] adj [ne před podstatným jménem] � 

nezakotvený (loď), unášený, zmítaný (větrem) � 
neovládaný � zmatený � osamocený � be all 
adrift nevědět kudy kam

adroit [JdrOIt] adj � zručný, obratný, šikovný � 
pohotový; vynalézavý �� adv adroitly

adroitness [JdrOItnis] noun [U] � zručnost, 
obratnost, šikovnost � pohotovost; vynalézavost

ADSL [eI di; es el] abbr poč. (= asymmetric digital 
subscriber line) asynchronní digitální účastnická 
přípojka vyšší přenosové rychlosti

adsorb [JdsO;b; -zO;b; am. -zO;rb; -sO;rb] vb 
chem., fyz. adsorbovat

adsorbent [JdzO;bJnt; -sO;b-; am. -zO;rb-; 

-sO;rb-] adj adsorbující
adulate [&djUleIt; -jJ-; &dZU-; -J-; am. &dZJ-; 
&djJ-; -J-] vb � schvalovat, obdivovat se � 
pochlebovat, (nízce) lichotit

adulation [&djuleISn; am. &dZJl-] noun [U] � 
pochlebování � (nekritický) obdiv

adult [&dVlt; am. JdVlt] noun, adj
 � noun dospělý (člověk), dospělec 
 � adj dospělý, vyzrálý � adult education další 

vzdělávání pracujících, osvěta
adulterant [JdVltJrJnt] noun (pančovací) příměs, 

podřadné plnivo
adulterate [JdVltJreIt] vb falšovat, pančovat, snižo-

vat hodnotu podřadnou příměsí (např. u lihovin)
adulteration [JdVltJreISJn] noun [U] � padělání, 

falšování, pančování � falšovaný výrobek
adulterer [JdVltJrJ(r)] noun cizoložník
adulteress [JdVltJrJs] noun cizoložnice
adultery [JdVltJri] noun [U] cizoložství
adulthood [&dVlthUd; am. JdVlt-] noun [U] 

dospělost, zralost
adumbrate [&dJmbreIt; am. Jdem-] vb nastínit, 

dávat tušit
adust [Jdast] adj � spálený, vyprahlý � zast. 

opálený
advance [JdvA:ns; am. -v&ns; &d-] vb, noun, adj
 � vb � postoupit, pokročit, zlepšit se � přibližovat 

se � půjčit (komu co) � uspíšit (termín) � zvýšit 
(ceny) 
 � noun � postup � pokrok � záloha � zlepšení 
� zvýšení (cen) � útok � in advance předem 
 � adj předběžný 
 ��                                                                                                   
 advance on/upon vb � postoupit, přibližovat se 

(k místu) � napadat, ohrožovat z bezprostřední 
blízkosti

 advance towards vb � přiblížit se, postoupit � 
stávat se (čím) � dosahovat (čeho); spět (k čemu)
                                                                                                    ��
advancement [JdvA:ntsmJnt; am. -v&ntsmJnt; 

&d-] noun [U, C] � [U] postup, povýšení, kariérní 
růst � [U, C] zlepšení, zdokonalení, pokrok, 
rozmach � [C] záloha

advantage [JdvA;ntIdZ; am. -v&n-] noun [U, C] 
výhoda; užitek; převaha, přesila; prospěch, zisk, 
profi t � take advantage of sth využít čeho � In what 
way will it advantage them? V jakém smyslu to bude 
pro ně výhodné?

advantaged [JdvA;ntIdZd; am. -v&n-] adj 
převažující; výhodnější

advantageous [&dvJnteIdZJs] adj výhodný (pro 
co), příznivý, prospěšný �� adv advantageously

advent [&dvent] noun � the Advent [U] advent � 
[sing.] příchod, objevení se

adventitious [&dvJntISJs; am. -ven-] adj � 
přidaný, cizí, vedlejší � nahodilý

adventure [JdventSJ(r)] noun [U, C] � [U] 
dobrodružství; podnikavost � [C] příhoda, 
zážitek � [U] ek. spekulace, riskantní podnik

adventurer [JdventSJrJ; am. JdventSJrJr; &d-] 
noun � dobrodruh � spekulant, podnikavec

adventuresome [JdventSJsJm; am. -tSJrs-] adj 
dobrodružný

admit
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adventuress [JdventSJres] noun zastar. 
dobrodružka; intrikánka, hochštapler

adventurism [JdventSJrIzJm] noun [U] avantu-
rizmus

adventurous [JdventSJrJs] adj dobrodružný; 
riskující, riskantní; podnikavý, odvážný

adverb [&dv3;b; am. -v3;rb] noun jaz. příslovce, 
adverbium

adverbial [Jdv3:biJl; &d-; am. 
Jdv3:rbiJl] adj, noun

 � adj jaz. příslovečný, adverbiální 
 � noun jaz. příslovečná vazba
adversarial [&dvJseJriJl; am. -vJrseriJl] adj 

soupeřný, protivníkův
adversary [&dvJsJri; am. -vJrseri] noun (pl adver-

saries) soupeř, protivník, sok
adversative [Jdv3;sJtIv; am. -v3;rs-] adj jaz. 

odporovací
adverse [&dv3;s;Jdv3;s; am. -v3;rs] adj 

nepříznivý; nepřátelský; odmítavý �� adv adversely
adversity [Jdv3;sJti; am. -v3;rs-] noun [U, C] (pl 

adversities) nepřízeň osudu
advert [&dv3;t; am. -v3;rt] noun abbr brit. reklama, 

inzerát
advertise [&dvJtaIz; am. -vJrt-] vb � dělat 

reklamu, propagovat; inzerovat � rozhlašovat, 
dát na vědomí 

 ��                                                                                                   
 advertise for vb hledat inzerátem (koho/ co)
                                                                                                    ��
advertisement [Jdv3;tIsmJnt; am. &dvJrtaIz-] 

noun [U, C] reklama, inzerát
advertiser [&dvJtaIzJ(r); am. -vJrt-] noun inzerent
advertising [&dvJtaIzIN; am. -vJrt-] noun [U] 

reklama, inzerce � commercial advertising 
reklamní pořad � advertising expenses propagační 
náklady � advertising material reklamní materiál � 
advertising sign reklamní tabule, reklamní štít

advertorial [&dvJtO;riJl; am. -vJrt-] noun reklama, 
inzerát napodobující redakční článek novin nebo 
časopisu

advice [JdvaIs] noun [U] rada, doporučení � advice 
bureau poradna � advice of delivery doručenka; 
zpráva o doručení

advisable [JdvaIzJbl] adj doporučitelný, vhodný 
� extreme caution is advisable doporučuje se krajní 
opatrnost

advise [JdvaIz] vb � (po)radit (komu co), doporučit 
(komu co) � zrazovat (od čeho) � poradit (komu) 
� oznámit (co) 

 ��                                                                                                   
 advise about/ on vb dát radu; poradit
 advise of vb sdělit, oznámit, avizovat (co); upozornit, 

upozorňovat (na co)
                                                                                                    ��
advisedly [JdvaIzJdli] adv s rozmyslem, vědomě
advisement [JdvaIzmJnt] noun [U] úvaha (o čem)
adviser [JdvaIzJ(r)] (též advisor) noun poradce, 

rádce
advisory [JdvaIzJri] adj, noun
 � adj poradní � advisory opinion posudek; expertiza 
� advisory services poradenství 
 � noun (pl advisories) informační zpráva

advocaat [&dvJkA;] noun (zvláště v brit.) silný 
alkoholický nápoj udělaný z vajec, cukru 
a koňaku

advocacy [&dvJkJsi] noun [U] � advokacie � 
obhajoba

advocate [&dvJkJt; -keIt; -kIt] noun, vb
 � noun � zastánce, stoupenec, obránce � právní 

zástupce, advokát 
 � vb zastávat se (čeho); obhajovat
adzuki [Jdzu;ki] (též aduki) noun druh malých 

oválných tmavě červených jedlých fazolí
aegis [i;dZIs] noun ochrana, záštita
Aegean [i:dZi:Jn; I-] adj, noun
 � adj egejský 
 � noun the Aegean Egejské moře
Aeolian [i;JUliJn; am. i;oU-] brit. (am. Eolian) adj 

eolský, aiolský
aeon [i;Jn] (též eon) noun brit. eón, dlouhověkost
aerate [eJreIt; am. er-] vb � okysličit dýcháním 
� provzdušit, provětrat, vyvětrat � přen. osvěžit, 
oživit

aerial [eJriJl; am. er-] adj, noun
 � adj vzdušný; letecký (snímek); visutý � aerial 

acrobatics letecká akrobacie � aerial navigation 
letecká navigace � aerial photo(graph) letecký 
snímek � aerial spraying letecký postřik � aerial 
temperature teplota vzduchu � aerial railway visutá 
lanovka 
 � noun anténa � aerial telegraphy bezdrátová 

telegrafi e
aerialist [eJriJlIst; am. er-] noun artista na visuté 

hrazdě; kaskadér
aero- [eJrJ; am. erJ] adj, pref
 � adj letecký 
 � pref aero-
aerobatics [eJrJb&tIks; am. erJ-] noun [pl] 

letecká/ vzdušná akrobacie
aerobic [eJrJUbIk; am. eroU-] adj biol. aerobní 
� aerobic decomposition aerobní rozklad � aerobic 
process aerobní proces

aerobics [eJrJUbIks; am. eroU-] noun [U] aerobik
aerodrome [eJrJdrJUm; am. erJdroUm] brit. (am. 

airdrome) noun zastar. letiště � aerodrome beacon 
letištní maják � aerodrome control radar letištní 
radiolokátor � aerodrome control tower letištní 
dispečerská věž

aerodynamics [eJrJUdaIn&mIks; am. eroU-] 
noun [U] aerodynamika

aerofoil [eJrJfOIl; am. er-] brit. (am. airfoil) noun 
nosná plocha letadla

aerogramme [eJrJgr&m; am. er-] brit. (am. 
aerogram) noun � letecká/ rádiová depeše � 
aerogram, speciální letecký dopis

aerolith [eJrJUlIT; am. erJ-] noun kamenný 
meteorit

aeronaut [eJrJnO;t; am. erJ-] noun vzduchoplavec
aeronautics [eJrJnO;tIks; am. erJ-] noun [U] 

aeronautika
aeroplane [eJrJpleIn; am. erJ-] brit. (am. airplane; 

též brit., am. plane) noun letadlo
aerosol [eJrJsQl; am. erJsO;l] noun � rozprašovač, 

sprej � aerosol

aerosol
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aerospace [eJrJUspeIs; am. eroU-] noun, adj
 � noun [U] � vzdušný prostor, atmosféra � 

meziplanetární prostor 
 � adj letecký a kosmický � aerospace craft kosmická 

loď � aerospace industry kosmický průmysl
aerostat [eJrJst&t; am. erJ-] noun vzducholoď, 

létající balón
aesthete [i;sTi;t; es-; am. es-] (am. též esthete) 

noun � milovník umění � estét
aesthetic [i;sTetIk; am. es-] (am. též esthetic) adj 

estetický
aesthetically [i;sTetIkli; am. es-] adv � esteticky 
� z hlediska estetiky

aetiology [i;tiQlJdZi; am. -A;l-] brit. (am. etiology) 
noun [U] etiologie, nauka o původu a příčinách 
(zvláště nemocí)

afar [JfA;(r)] adv daleko, v dálce
afara [JfA;rJ] noun [U, C] � [C] dlouhý africký 

strom � [U] dřevo z tohoto stromu často 
používáno na výrobu nábytku � [C] WAfrE most 
obvykle zhotovený ze dřeva

affability [&fJbIlJti; -Iti] noun [U] vlídnost, 
laskavost, přívětivost

affable [&fJbl] adj vlídný, laskavý, přívětivý, 
přátelský �� adv affably

affair [JfeJ(r); am. Jfer] noun � záležitost, věc 
� That is not my affair. Nic mi do toho není. � 
událost; aféra

affaire [JfeJ(r); am. Jfer] noun milostný poměr 
(tajný), pletka � have an affaire (with sb) mít poměr 
(s kým)

affect [Jfekt] vb � ovlivnit (koho), působit � 
dojmout (koho) � předstírat

affectation [&fekteISn] noun � předstírání, 
přetvářka, strojenost � afektovanost

affection [JfekSn] noun [U] � afekt; láska � 
náklonnost, sympatie

affectionate [JfekSJnJt] adj laskavý, milující, 
oddaný �� adv affectionately

affective [JfektIv] adj � citový � emocionální
affi ance [JfaIJnts] noun [U] zast. víra, důvěra
affi davit [&fJdeIvIt] noun přísežné prohlášení � 

make an affi davit učinit přísežné prohlášení
affi liate [JfIlieIt] noun, vb
 � noun přičleněná osoba nebo organizace 
 � vb � přijmout za člena � připojit, přičlenit � 

sledovat původ � přiřknout otcovství
affi liated [JfIlieItId] adj přidružený, připojený, 

přičleněný, sesterský (společnost) � affi liated 
branch fi liálka, pobočka

affi liation [JfIlieISn] noun [U, C] � přičlenění, 
přidružení, afi lace � určení otcovství

affi nity [JfInJti] noun [U, C] (pl affi nities) � sympatie 
� podobnost, příbuznost

affi rm [Jf3;m; am. Jf3;rm] vb � tvrdit � potvrdit; 
přisvědčit � prohlásit

affi rmation [&fJmeISJn] noun [U, C] � tvrzení, 
ujištění � potvrzení

affi rmative [Jf3;mJtIv; am. Jf3;rm-] adj souhlasný, 
přisvědčující, potvrzující �� adv affi rmatively

affi x1 [JfIks; &fIks] vb � (to sth) připojit (k čemu); 
přilepit � (to sb) přidělit (komu)

affi x2 [&fIks] noun � dodatek, přídavek � jaz. 

předpona, přípona
affl ict [JflIkt] vb postihnout (koho čím)
affl icted [JflIktid] adj � sklíčený, zarmoucený � 

postižený, trpící
affl iction [JflIkSn] noun [U, C] � utrpení, soužení, 

trápení � sklíčenost, deprese
affl uent [&fluJnt] adj hojný, blahobytný
affl ux [&flVks] noun � přítok, příliv � nával
afford [JfO;d; am. JfO;rd] vb � dovolit si, dopřát si 
� poskytnout, umožnit

affordability [JfO;dJbIlJti; am. JfO;rd-] noun [U] 
dostupnost, dosažitelnost

afforestation [JfQrIsteISn; am. JfO;r-; JfA;r-] 
noun [U] zalesňování

affranchise [Jfr&ntSaIz; &fr&n-] vb osvobodit, 
zprostit

affray [JfreI] noun (pl affrays) � rvačka � výtržnost
affricate [&frIkJt] noun, jaz.
 � noun jaz. afrikáta 
 � jaz. afrikátový
affront [JfrVnt] vb � urazit, potupit � postavit se, 

čelit � objevit se (nenadále)
Afghanistan [&fg&nIst&n; -J-; am. &fg&nJst&n; 

-stA:n] noun Afghánistán
afi cionado [JfISJnA;dJU; am. -doU] noun (pl 

afi cionados) nadšenec, fanoušek
afi eld [Jfi;ld] adv � na poli, do pole, v poli � ven, 

venku; v cizině, do ciziny � mimo okruh
afl ame [JfleIm] adj, adj
 � adj liter. v plamenech 
 � adj planoucí
afl oat [JflJUt; am. JfloUt] adj na vodě, na hladině; 

nad vodou; ve vzduchu
afoot [JfUt] adv v přípravě � There is something 

afoot. Něco se připravuje
afore [JfO:; am. -fO:r] adv, prep
 � adv � nám. na přídi lodi � zast. předtím, dříve 
 � prep před
aforementioned [JfO;menSJnd; am. JfO;rm-] adj 

shora zmíněný
aforesaid [JfO;sed; am. -fO;r-] adj [pouze před 

podstatným jménem] uvedený
aforethought [JfO;TO;t; am. JfO;rT-] adj uvážený 

s rozmyslem
afoul [JfaUl] adv špatně
afraid [JfreId] adj ustrašený, polekaný; ustaraný 
� Don’t be afraid (of it). Neboj se (toho). � I’m 
afraid I can’t help you. Bohužel vám nemohu 
pomoci. � I’m afraid I have to refuse. Bohužel, 
musím odmítnout. � I’m afraid I can’t come. 
Obávám se, že nemohu přijít. 

afresh [JfreS] adv znovu od začátku
Africa [&frIkJ] noun Afrika
African [&frIkJn] noun, adj
 � noun Afričan 
 � adj africký
Afrikaans [&frIkA;ns] noun [U] afrikánština 

(holandské nářečí v jižní Africe)
Afrikaner [&frIkA;nJ(r)] noun Afrikánec, Jiho-

afričan mluvící afrikánštinou (evropského, obzvl. 
holandského původu)

aerospace
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Afro [&frJU; am. &froU] noun (pl Afros) afro (druh 
účesu)

aft [A;ft; am. &ft] adv nám. na zádi, na záď
after [A;ftJ(r); am. &f-] prep, adv, conj
 � prep � (místně) za � go after them jít za nimi � 

(časově) po � right after breakfast hned po snídani 
� (následující) za, po (čem) � (za kým, ve stopách 
koho) � Go after him. Jdi za ním. 
 � adv � (místně) vzadu � (časově) později, potom 
� (opakovaně) � Petrol gets more expensive year 
after year. Benzín je rok od roku dražší. 
 � conj až, když
afterbirth [A;ftJb3;T; am. &ftJrb3;rT] noun [sing.] 

placenta
afterburner [A;ftJb3;nJ(r); am. &ftJrb3;rnJr] noun 

hořák pro dodatečné spalování
afterdamp [a:ftJd&mp] noun dusivé větry
aftercare [A;ftJkeJ(r); am. &ftJrker] noun [U] 

domácí ošetřování; ochranný dozor
afterglow [A;ftJglJU; am. &ftJrgloU] noun [zpravidla 

sing.] liter. večerní červánky; přen. odlesk bývalé 
slávy

afterlife [A;ftJlaIf; am. &ftJrl-] noun [sing.] 
posmrtný život

aftermath [A;ftJm&T;-mA;T; am. &ftJrm&T] noun 
[zpravidla sing.] následky

aftermost [A;ftJmJUst; am. &ftJrmoUst] adj 
nejzadnější, nejposlednější; nám. docela na zádi

afternoon [A;ftJnu;n; am. &ftJrn-] noun [U, C] 
odpoledne

afters [A;ftJz; am. &ftJrz] noun [U] hovor. moučník, 
dezert, zákusek

aftershave [A;ftJSeIv; am. &ftJrS-] noun [U, C] 
voda po holení

aftershock [A;ftJSQk; am. &ftJrSA;k] noun následný 
otřes (po zemětřesení)

aftersun [A;ftJsVn; am. &ftJr-] noun [U, C] emulze 
po opalování

aftertaste [A;ftJteIst; am. &ftJrt-] noun [sing.] 
pachuť, nepříjemná chuť

afterthought [A;ftJTO;t; am. &ftJrT-] noun 
[zpravidla sing.] dodatečný nápad, dodatečná 
myšlenka

afterward(s) [A;ftJwJd(z); am. &ftJrwJrd(z)] adv 
později, potom

afterword [A;ftJw3;d; am. &ftJrw3;rd] noun doslov
again [Jgen; am. JgeIn; am. ] adv znovu, opět, 

zas(e)
against [Jgenst; am. JgeInst] prep � proti (komu/

čemu); vůči (komu); v rozporu s (kým/ čím) � 
(dotýkající se, podpíraný čím) � Don’t lean your 
bike against the window! Neopírejte si kolo o okno! 
� (v opačném směru) � It’s hard to skate against 
a strong wind. Je obtížné bruslit proti silnému 
větru.

agape [JgeIp] adj � s ústy dokořán � užaslý
agar [eIgA;(r)] noun agar
agaric [&gJrIk; am. JgA;rIk] noun bot. (obecně) lupe-

natá houba
agate [&gJt] noun [U, C] achát
agave [JgeIvi; -gA;v-; am. JgA;vi] noun agáve
age [eIdZ] noun, vb
 � noun [U, C] � věk, stáří � age group věková 

skupina � age of rocks stáří hornin � doba, epocha 
� come of age dosáhnout dospělosti � životnost, 
trvanlivost 
 � vb � (ze)stárnout � zrát (víno) 
aged [eIdZd] adj, noun
 � adj starý, letitý 
 � noun [pl] (the aged) staří (lidé)
ageing [eIdZIN] brit. (též aging) noun [U] stárnutí 
� ageing process stárnutí; zrání (potravinářských 
výrobků)

ageism [eIdZIzJm] (am. též agism) noun [U] 
diskriminace starých lidí

ageist [eIdZIst] adj diskriminující starší lidi
ageless [eIdZlJs] adj liter. nestárnoucí
agency [eIdZJnsi] noun (pl agencies) agentura; 

vládní organizace
agenda [JdZendJ] noun agenda, program jednání
agent [eIdZJnt] noun � zástupce, jednatel � 

agent � špión � phr � agent for protection from 
corrosion antikorozní prostředek

agglomerate [JglQmJreIt; am. 
-glA:mJreIt] noun, adj, vb

 � noun � nakupení, nahromadění � aglomerát 
(spečený, struskový) 
 � adj nahromaděný; slepený v beztvarou hmotu 
 � vb nahromadit (se), nakupit (se)
agglomeration [JglQmJreISn; am. JglA;m-] noun 

aglomerace
agglutinate [Jglu:tIneIt; am. -tJneIt] adj, vb
 � adj slepený, spojený, sklížený 
 � vb � slepit (se), sklížit (se) � jaz. aglutinovat
agglutination [Jglu:tIneISJn; am. -tJneI-] noun 

[U] � klížení, lepení � srážení, shlukování
agglutinative [Jglu;tInJtIv] adj � aglutinační � 

lepkavý, lepicí
aggrandize [Jgr&ndaIz] vb zvětšit, zvýšit
aggrandizement [Jgr&ndIzmJnt] (brit. též aggran-

disement) noun [U] zvětšení, zvýšení; vzrůst
aggravate [&grJveIt] vb � zhoršit, ztížit � 

rozzlobit �� adj aggravating
aggravating [&grJveItIN] adj � přitěžující � 

rozčilující, protivný
aggravation [&grJveISJn] noun [U, C] � zhoršení, 

ztížení � práv. přitěžující okolnost � mrzutost, 
hněv

aggregate [&grIgJt; -rJgJt; -gIt] noun, vb, adj
 � noun [U, C] souhrn, nakupení � ek. aggregate 

amount celková částka 
 � vb nakupit, nahromadit 
 � adj úhrnný, celkový
aggregation [&grIgeISJn; -rJ-] noun [U, C] � 

nahromadění, nakupení � shluk, seskupení � 
agregát

aggregator [&grIgeItJ(r)] noun (počítačový výraz) 
internetová fi rma, která sbírá informace o dalších 
fi rmách a jejich produktech a službách, které 
vystavuje na společných WWW stránkách

aggression [JgreSn] noun [U] agrese, útok
aggressive [JgresIv] adj � agresivní, útočný 
� aggressive substance škodlivina � důrazný 
� průbojný � podnikavý � soutěživý �� adv 
aggressively

aggressive
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aggressor [JgresJ(r)] noun útočník, agresor
aggrieved [Jgri;vd] adj � zarmoucený, 

deprimovaný � dotčený, poškozený
aggro [&grJU; am. &groU] noun [U] útočné 

nepřátelství, agresivita
aghast [JgA;st; am. Jg&st] adj [ne před podstatným 

jménem] (at sth) zděšený, užaslý, ohromený
agile [&dZaIl; am. &dZl] adj hbitý, čilý, svižný
agility [JdZIlJti; -Iti] noun [U] � hbitost, 

pohyblivost � bystrost
agio [&dZJu] noun (pl agios) obch. ážio
agiotage [&dZJtIdZ; &dZiJU-; -tA:Z; am. &dZiJtIdZ; 
&ZJtA:Z] noun [U] � obch. ažiotáž � burzovní 
spekulace

agitate [&dZIteIt] vb � agitovat, vést kampaň (za 
co) � diskutovat � znervóznit � míchat 

 ��                                                                                                   
 agitate for vb agitovat (za co); dožadovat se (čeho)
                                                                                                    ��
agitation [&dZIteISn] noun [U] � (for/ against 

sth) agitace (pro/ proti čemu) � znepokojení � 
míchání, promíchávání

agitato [&dZItA;tJU; am. -toU] adj, adv
 � adj vzrušený 
 � adv agitato, vzrušeně
agitator [&dZIteItJ(r)] noun � agitátor � 

míchačka, šlehač, mixér � zem. agitator sprocket 
natřásací řetězka, natřásač

agitprop [&dZItprQp; am. -prA;p] adj, noun
 � adj propagační 
 � noun [U] � agitační prostředek � agitační 

skupina
agleam [Jgli;m] adj [ne před podstatným jménem] 

třpytící se, lesknoucí se
aglow [JglJU; am. JgloU] adj žhnoucí, žhavý, 

v plném žáru
AGM [eI dZi; em] abbr (= annual general meeting) 

výroční schůze (všeho členstva), valná hromada
agnail [&gneIl] noun záděra
agnate [&gneIt] noun příbuzný z otcovy strany
agnosia [&gnJUsiJ; -ziJ; am. &gnoUZJ] noun 

[U] agnózie (ztráta schopnosti vnímat, chápat, 
rozeznávat předměty, osoby)

agnostic [&gnQstIk; am. -nA;s-] noun, adj
 � noun agnostik 
 � adj � agnostický � nedogmatický
ago [JgJU; am. JgoU] adv před (časově, v minulosti) 
� How long ago? Jak je to dlouho? � The letter came 
four days ago. Ten dopis přišel před čtyřmi dny.

agog [JgQg; am. JgA;g] adj [ne před podstatným 
jménem] � napjatý � ( to do sth) dychtivý, plný 
očekávání, celý žhavý (do čeho)

agonize [&gJnaIz] (brit. též agonise) vb � týrat, 
mučit � zápasit se smrtí, trpět � zoufale se 
snažit

agonizing [&gJnaIziN] (brit. též agonising) adj � 
mučivý, trýznivý � bolestný

agonizingly [&gJnaIzINli] (brit. též agonisingly) 
adv mučivě, bolestivě

agony [&gJni] noun [U, C] (pl agonies) utrpení, 
muka, agónie (předsmrtná); křeč � die in agony 
umřít v bolestech

agora [&gQrJ; am. &gJrJ] noun (pl agoras or agorae) 
v starověkém Řecku prostranství užívané pro trhy 
a veřejná zasedání

agorae [&gQri:; am. &gJri:] noun � pl od agora
agoraphobia [&gJrJfJUbiJ; am. -foU-] noun [U] 

agorafobie
agoraphobic [&gJrJfJUbIk; am. -foU-] noun 

agora fobik
agraphia [Jgr&fiJ; am. eI-] noun [U] med. 

agrafi e (chorobná neschopnost psát, písemně se 
vyjadřovat)

agrarian [JgreJriJn; am. Jgrer-] adj � rolnický, 
zemědělský � venkovský

agree [Jgri;] vb � (with sb/ sth) souhlasit (s kým, 
čím), zastávat stejný názor � (to sth) svolit 
(k čemu) � shodovat se, dohodnout se, domluvit 
se � schválit, odsouhlasit (návrh) 

 ��                                                                                                   
 agree about vb shodnout se (v čem), mít shodný 

názor (na co) 
 agree on vb � shodnout se (v čem); mít shodný 

názor (na co) � dohodnout se (na čem) 
 agree to vb přijmout, schválit (co); slíbit splnění 

(čeho); souhlasit (s čím) 
 agree with vb � souhlasit (s kým/ čím); akceptovat 

(co) � shodovat se � dělat dobře; být prospěšný
                                                                                                    ��
agreeable [Jgri;Jbl] adj příjemný, potěšující, 

sympatický �� adv agreeably
agreement [Jgri;mJnt] noun [U, C] � [C] dohoda; 

smlouva � peace agreement mírová dohoda 
� agreement to sell smlouva o prodeji � [U] souhlas

 � Slova často užívaná se slovem agreement 
 slovesa: conclude, negotiate, reach, secure, sign
agribusiness [&grIbIznJs] noun [U, C] zpracování 

a distribuce zemědělských produktů
agricultural [&grIkVltSJrJl] adj zemědělský �� adv 

agriculturally
agriculturalist [&grIkVltSJrJlIst] noun agronom
agriculture [&grIkVltSJ(r)] noun [U] zemědělství 
�� adv agriculturally

agritourism [&grItUJrIzJm; -tO;r-; am. -tUr-] 
noun [U] dovolená, při které turisté v navštívené 
zemi zůstávají bydlet s místními lidmi, kteří žijí na 
venkově

agrochemical [&grJUkemIkl; am. &groU-] noun 
agrochemický prostředek

agroforestry [&grJUfQrIstri; am. &groUfO;r-; 
-fA;r-] noun [U] agrolesnictví

agronomical [&grJnomikJl] adj � agronomický 
� zemědělský

agronomist [JgrQnJmIst; am. JgrA;n-] noun 
agronom

agronomy [JgrQnJmi; am. -grA:nJ-] noun [U] � 
agronomie � zemědělství

aground [JgraUnd] adv � na mělčině, na mělčinu 
� nám. run aground najet na mělčinu � na zemi � 
na suchu, na dně, v úzkých

ague [eIgju;] noun [U] � zimnice � přen. 
(roze)chvění

aguish [eigju;iS] adj � zimničný � chvějící se
AH [eI eItS; am. ] brit. (am. A.H.) abbr (= Anno 

Hegirae) od počátku muslimského kalendáře

aggressor
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ah [A:] intr ah!, ach!
aha [A;hA;] intr aha!
ahead [Jhed] adv, prep
 � adv vpředu; dopředu; kupředu; v předstihu � go 

right ahead jít rovně 
 � prep před (kým/čím) (místně)
ahistorical [eIhIstQrIkl; am. -stO;r-; -stA;r-] adj 

ahistorický, nepřihlížející dostatečně k historii
ahoy [JhOI] intr nám. ahoj
aid [eId] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] pomůcka � [U] (to sb) pomoc, 

výpomoc (komu) � in aid of ve prospěch (koho, 
čeho) � aid team výpomocná brigáda 
 � vb pomoci; podporovat
aide [eId] noun poradce
AIDS [eIdz] abbr (= Acquired Immune Defi ciency 

Syndrome) AIDS, syndrom získaného selhání 
imunity

aikido [aIki;dJU; am. -doU] noun [U] (z japonštiny) 
aikido, japonský systém sebeobrany

ail [eIl] vb zast. bolet, trápit, sužovat
ailing [eIlIN] adj churavý
aileron [eIlJrQn; am. -rA;n] noun let. křidélko na 

nosných plochách letadla
ailment [eIlmJnt] noun � onemocnění, zdravotní 

potíž � neklid, rozrušení, nervozita
aim [eIm] vb, noun
 � vb � (sth at sb/ sth) zamířit, zacílit (co na koho/ 

co) � zaměřit se (na koho) � (to do sth) mít 
v úmyslu (udělat co) � (for sth) usilovat (o co)
 � noun � úmysl, cíl � achieve the aim dosáhnout 

cíle � zacílení
aimless [eImlJs] adj bezcílný, marný �� adv 

aimlessly
aimlessness [eImlIsnis] noun [U] bezcílnost, 

marnost
aioli [aIJUli; am. aIoUli] noun [U] (z francouzštiny) 

česneková majonézová omáčka
air [eJ(r); am. er] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] hud. árie; melodie, nápěv � 

[U] vzduch, ovzduší; éter; letecká doprava � air 
conditioning klimatizace � air freshener osvěžovač 
vzduchu � by air letecky � air terminal letištní 
terminál � air hostess letuška, stevardka � air freight 
letecký náklad; letecká nákladní doprava � air raid 
nálet � air twirl vzdušný vír � air forging hammer 
pneumatický buchar 
 � vb ventilovat; vyvětrat; vyjádřit
airbag [eJb&g; am. er-] noun airbag, automatický 

nafukovací polštář v automobilu (pro případ 
nehody)

airbase [eJbeIs; am. erb-] noun letecká základna
airborne [eJbO;n; am. erbO;rn] adj [ne před podstatným 

jménem] � letadlový, palubní � dopravovaný 
letecky

airbrush [eJbrVS; am. erb-] noun stříkací pistole 
na barvu

aircraft [eJkrA;ft; am. erkr&ft] noun (pl aircraft) 
letadlo, letoun � aircraft accident letecká nehoda 
� aircraft computer palubní počítač � aircraft fuel 
letecké palivo

aircraftman [eJkrA;ftmJn; am. erkr&ft-] noun 
(pl aircraftmen) vojín letec

aircraftmen [eJkrA;ftmen; am. erkr&ft-] noun � pl 
od aircraftman

aircrew [eJkru;; am. erk-] noun posádka letadla
airdrome [eJdrJUm; am. erdroUm] noun letiště
airdrop [eJdrQp; am. erdrA;p] noun výsadek, shoz 

z letadla
airer [eJrJ(r); am. erJr] noun brit. sušák na ručníky, 

věšák na provětrání šatů
airfare [eJfeJ(r); am. erfer] noun cena letenky
airfi eld [eJfi;ld; am. erf-] noun letiště
air-fi lter [eJfiltJ(r)] noun čistič vzduchu
airfl ow [eJflJU; am. erfloU] noun [U] proudění 

vzduchu
airfoil [eJfOIl; am. erf-] noun nosná plocha letadla
airfreight [eJfreIt; am. erf-] noun [U] letecká 

nákladní doprava
airhead [eJhed; am. erh-] noun tupec, omezenec, 

ignorant
airily [eJrJli; am. er-] adv lehkomyslně, lehkovážně; 

afektovaně
airiness [eJrInJs; eJrInIs; -rJnJs; -rJnIs; am. 
er-] noun [U] � vzdušnost � živost, čilost 
� lehkomyslnost, povrchnost

airing [eJrIN; am. erIN] noun [sing.] hud. � 
(pro)větrání, vyvětrání � přen. ventilování 
(otázky)

air-jacket [eJdZ&kit] noun plovací vesta
airless [eJlJs; am. erl-] adj � nevětraný, zatuchlý 
� bezvětrný (o počasí)

airlift [eJlIft; am. erl-] noun letecký most
airline [eJlaIn; am. erl-] noun � letecká linka � 

am. vzdušná čára � venkovní vedení
airliner [eJlaInJ(r); am. erl-] noun (linkové) 

dopravní letadlo
airlock [eJlQk; am. erlA;k] noun � vzduchový 

uzávěr � vzduchová kapsa � předsíň 
protileteckého krytu � vzdušnice kesonu

airmail [eJmeIl; am. erm-] noun [U] � letecká 
pošta � by airmail leteckou poštou � letecká 
poštovní známka

airman [eJmJn; am. erm-] noun (pl airmen) letec
airmen [eJmen; am. erm-] noun � pl od airman
airmiss [eJmIs; am. erm-] noun brit. událost, kdy 

dvě nebo více letadel je od sebe příliš blízko, až 
dojde téměř ke srážce

airplane [eJpleIn; am. erp-] noun am. letadlo
airplay [eJpleI; am. erp-] noun [U] množství vysíla-

cího času
airport [eJpO;t; am. erpO;rt] noun letiště
airproof [eJpru:f] adj, vb
 � adj vzduchotěsný 
 � vb neprodyšně uzavřít
air-raid [eJreid] noun letecký útok; nálet
airship [eJSIp; am. erSIp] noun vzducholoď
airsick [eJsIk; am. ersIk] adj trpící leteckou nemocí 
� be airsick trpět nevolností v letadle

airspace [eJspeIs; am. ers-] noun [U] vzdušný 
prostor

airspeed [eJspi;d; am. er-] noun rychlost letu 
vzhledem ke vzduchu

airstream [eJstri;m; am. erstri;m] noun vzdušný 
proud

airstream
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airstrip [eJstrIp; am. ers-] (též landing strip) noun 
startovací/ přistávací dráha

airtight [eJtaIt; am. ert-] adj vzduchotěsný
airtime [eJtaIm; am. ert-] noun [U] časový prostor 

v médiích, délka vysílání
air-trap [eJtr&p] noun vodní uzávěr
airwaves [eJweIvz; am. erw-] noun [pl] rozhlasové 

nebo rádiové vlny
airway [eJweI; am. erweI] noun � letecká trasa � 

horn. větrná cesta � med. [pl] dýchací cesty
airworthy [eJw3;Di; am. erw3;rDi] adj schopný 

letu
airy [eJri; am. eri] adj (airier; airiest) � vzdušný, 

plný vzduchu, dobře větraný � vzduchový 
� lehkomyslný, bezstarostný; svižný; jiskrný, 
radostný � povznesený, povýšený � afektovaný 
� básn. nadpozemský, éterický; gracilní, půvabný 
�� adv airily

aisle [aIl] noun ulička (mezi sedadly) � přen. There 
is no hurry to walk down the aisle. Do ženění není 
třeba se hnát.

aitch [eItS] noun písmeno H
ajar [JdZA;(r)] adj [ne před podstatným jménem] 

pootev řený
aka [eI keI eI] abbr (= also known as) také známý 

jako
akimbo [JkImbJU; am. -boU] adv v bok (např. ruce 

v bok)
akin [JkIn] adj � příbuzný � spřízněný, podobný
akinesia [eIkIni;siJ; am. -kaI-] noun [U] akinesie 

(ztráta vnímání pohybu, neschopnost vnímat pohyb)
alabaster [&lJbA;stJ(r); am. -b&s-] noun [U] 

alabastr � alabaster -glass mléčné sklo � alabaster 
plate sádrokartonová deska

alack [Jl&k] intr zastar. běda!
alacrity [Jl&krJti] noun [U] � čilost, rychlost � 

pohotovost, horlivost, ochota
Aladdin [Jl&dIn] noun Aladdin
alarm [JlA;m; am. JlA;rm] noun, vb
 � noun [U, C] � [U] alarm, poplach � alarm clock 

budík � alarm message výstražná zpráva � [U] 
úzkost � [C] poplašné zařízení � alarm signal 
poplachový signál, výstražný signál; poplachová 
návěst � alarm system zabezpečovací systém, 
poplašné zařízení (proti odcizení) � alarm valve 
pojistný ventil 
 � vb znepokojit (koho), vyděsit (koho) � be alarmed 

at sth být pobouřen/ znepokojen (čím)
alarmist [JlA;mIst; am. JlA;rm-] noun panikář
alas [Jl&s] intr bohužel! běda!
Alaska [Jl&skJ] noun Aljaška
alb [&lb] noun círk. kněžská alba
albatross [&lbJtrQs; am. -trO;s; -trA;s] noun 

albatros
albeit [O:lbi:It; am. též A;l-] conj kniž. ačkoli, i když, 

třebaže, jakkoliv
albinism [&lbInIzJm] noun [U] albinizmus
albino [&lbi;nJU; am. -baInoU] noun (pl albinos) albín
Albion [&lbiJn] noun [U] básn. Albion (Anglie)
album [&lbJm] noun album
albumen [&lbjumIn; am. &lbju;mJn] noun [U] � 

bílek � bílkovina

albuminous [&lbju:mInJs] adj bílkovinný, 
bílkovitý

Alcatraz [&lkJtr&z] noun Alcatraz (malý ostrov 
v US blízko San Franciska, kde je bývalé vězení)

alchemist [&lkJmIst] noun alchymista
alchemy [&lkJmi] noun [U] alchymie
alcohol [&lkJhQl; am. -hO;l; -hA;l] noun [U] 

alkohol, líh � alcohol burner lihový kahan 
� alcohol-containing beverage alkoholický nápoj 
� alcohol content obsah alkoholu � alcohol 
distillation destilace alkoholu � alcohol distillery 
lihovar

alcohol-free [&lkJhQlfri:; am. -hO;l-; -hA;l-] adj 
nealkoholický (nápoj)

alcoholic [&lkJhQlIk; am. -hO;l-; -hA;l-] noun, adj
 � noun alkoholik 
 � adj alkoholický � alcoholic extract alkoholický 

extrakt � alcoholic fermentation alkoholické kvašení
alcoholism [&lkJhQlIzJm; am. -hO;l-; -hA;l-] noun 

[U] alkoholizmus
alcopop [&lkJUpQp; am. -koUpA;p] noun sladký 

šumivý nápoj (s bublinkami) obsahující alkohol
alcove [&lkJUv; am. -koUv] noun � výklenek, 

přístěnek � zahradní besídka, altánek
aldehyde [&ldIhaId; -dJ-] noun[U] chem. aldehyd
alder [O;ldJ(r)] noun bot. olše
alderman [O;ldJmJn; am. -dJrm-] noun (pl aldermen) 

radní, konšel
aldermen [O;ldJmen; am. -dJrm-] noun � pl od 

alderman
ale [eIl] noun [U, C] � světlé pivo � brit., zast. 

(venkovská) veselice
alee [Jli:] adv � v závětří, pod větrem � 

na závětrnou stranu
alehouse [eIlhaUs] noun zastar. pivnice
alert [Jl3;t; am. Jl3;rt] adj, noun, vb
 � adj bdělý, čilý, ostražitý 
 � noun poplach, pohotovost 
 � vb upozornit (koho na co), varovat (koho před čím)
alertness [Jl3:tnJs; -nIs; am. Jl3:rtnJs; -nIs] noun 

[U] � ostražitost � živost, čilost, hbitost
alexandrine [&lIgzA;ndrIn; am. -z&n-] noun 

alexandrin
alexia [JleksiJ; am. eI-] noun [U] med. alexie
alfalfa [&lf&lfJ] noun [U] bot. vojtěška
Alfred [&lfrId; -frJd] noun Alfréd
alfresco [&lfreskJU; am. -koU] adj pod širým 

nebem, venku
algae [&ldZi;; am. &lgi;] noun [U, pl] bot. řasy, 

chaluhy
algebra [&ldZIbrJ] noun [U] algebra
algebraic(al) [&ldZIbreIk(Jl); -dZJ-] adj 

algebraický � algebraic equation algebraická 
rovnice � algebraic fraction algebraický zlomek 
� algebraic system algebraická soustava

algicide [&ldZIsaId; am. &lgI-] noun [U, C] 
prostředek na hubení chaluh a řas

Algiers [&ldZIJz; am. -dZIrz] noun Alžír (město)
Algol [&lgQl; am. -gO;l; -gA;l] (též ALGOL) noun 

[U] algol (programovací jazyk)
algorithm [&lgJrIDJm] noun algoritmus � algorithm 

of control algoritmus řízení

airstrip
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alhaja [&lh&dZJ] noun západoafr. angl. žena, která je 
Muslimka a dokončila náboženskou cestu do Mekky 
(často užíváno jako titul)

alhaji [&lh&dZi] noun západoafr. angl. muž, který je 
Muslim a dokončil náboženskou cestu do Mekky 
(často užívaný jako titul)

alias [eIliJs] adv, noun
 � adv alias, neboli 
 � noun pseudonym; falešné jméno
alibi [&lJbaI] noun alibi; výmluva
Alice [&lIs] noun Eliška
alien [eIliJn] noun, adj
 � noun cizinec; přistěhovalec; mimozemšťan 
 � adj cizí
alienable [eIliJnJbl] adj převoditelný, zcizitelný
alienage [eIliJnIdZ] noun cizí státní příslušnost
alienate [eIliJneIt] vb � ztratit (čí) podporu � 

znepřátelit si (koho) 
 ��                                                                                                   
 alienate from vb rozkmotřit, znepřátelit se (s kým)
                                                                                                    ��
alienation [eIliJneISJn] noun [U] � odcizení � 

vyšinutí, duševní porucha, šílenství � převod, 
přesun

alight [JlaIt] adj, vb
 � adj [ne před podstatným jménem] � hořící, zapálený 
� osvětlený 
 � vb � snést se, přistát � vystoupit
align [JlaIn] vb � seřadit � seřídit (stroj) 
 ��                                                                                                   
 align with vb � vyrovnat se, postavit se do jedné 

řady � postavit se (za koho); zastat se (koho), 
přidat se na čí stranu
                                                                                                    ��
alignment [JlaInmJnt] noun [U, C] � seřazení, 

vyrovnání � tech. adjustace, seřízení
aligned [JlaInd] adj zarovnaný, vyrovnaný
alike [JlaIk] adj, adv
 � adj [pouze za podstatným jménem] podobný 
 � adv stejně, podobně � look alike vypadat stejně
aliment [&lImJnt] vb, noun
 � vb živit 
 � noun [U] � jídlo, potrava � výživné
alimentary [&lImentJri; -tri] adj � výživný � 

vyživovací, zažívací � alimentary tract zažívací 
trakt

alimentation [&lImenteISJn] noun [U] � výživa 
� stravování, strava

alimony [&lImJni; am. -moUni] noun [U] výživné, 
alimenty

aliquot [&lIkwQt; am. -kwA;t] noun mat. počet 
dělitelný beze zbytku

alive [JlaIv] adj � živ, naživu; existující � plný 
života, čilý � be alive and kicking mít se čile k světu 
� phr � be alive to sth být si vědom čeho � keep 
sth alive zachovávat co � be alive with sth hemžit 
se čím

alkali [&lkJlaI] noun [U, C] (pl alkalies) chem. alkálie, 
žíravina, zásada � alkali fusion alkalické tavení 
� alkali lye alkalický louh � alkali solubility 
rozpustnost v alkáliích

alkaline [&lkJlaIn] adj alkalický, zásaditý, bazický 

� alkaline hydrolysis alkalická hydrolýza � alkaline 
splitting alkalické štěpení � alkaline storage battery 
alkalický akumulátor � alkaline water alkalická 
voda, zásaditá voda

alkalinity [&lkJlInJti] noun [U] alkalita, zása-
ditost

alkane [&lkeIn] noun chem. alkan
alkene [&lki;n] noun chem. alken
all [O;l] adj, adv, pron
 � adj � všichni, všechny, všechna � all of the girls 

všechny dívky � veškerý, celý, všechen � all of the 
letters všechny dopisy � (o časovém období) celý 
� all day/night celý den/ noc 
 � adv � úplně, docela, naprosto � nějak 

(zdůraznění vlastnosti) 
 � pron všechno, vše; všichni
Allah [&lJ] noun Alláh
allay [JleI] vb � utišit, zmírnit, utlumit � uklidnit 
� zaplašit

allegation [&lJgeISn] noun obvinění (z čeho)
allege [JledZ] vb tvrdit, uvádět, prohlásit
alleged [JledZd] adj [pouze před podstatným jménem] 

domnělý, údajný
allegiance [Jli;dZJns] noun [U, C] věrnost, 

loajálnost, loajalita; poddanství � the oath of 
allegiance to the Queen přísaha loajality ke 
královně

allegoric(al) [&lIgQrIk(Jl); -JgQr-; am. -gO;r-] 
adj � alegorický � jinotajný

allegory [&lJgJri; am. -gO;ri] noun [U, C] 
(pl allegories) � alegorie � jinotaj

allegro [JlegrJU; am. -groU] noun (pl allegros) hud. 
allegro, vesele, rychle

allele [Jli;l] noun alela
alleluia [&lIlu;jJ] intr � aleluja � haleluja
allergen [&lJdZJn; am. &lJrdZJn] noun alergen
allergic [Jl3;dZIk; am. Jl3;rdZIk] adj alergický (na co)
allergy [&lJdZi; am. &lJrdZi] noun (pl allergies) 

alergie, averze
alleviate [Jli;vieIt] vb ulehčit, zmírnit, zmenšit
alleviation [Jli:vieISJn] noun [U] zmírnění, úleva
alley [&li] noun ulička/ průchod mezi budovami
alliance [JlaIJns] noun spojenectví, aliance, 

spolek
allied [&laId] adj, adv
 � adj [pouze před podstatným jménem] spojenecký 

(vojska); spřízněný � be allied to sth týkat se čeho, 
mít souvislost s čím 
 � adv se vším všudy
alligator [&lIgeItJ(r)] noun, vb
 � noun � aligátor, kajman � drtič kamene 
 � vb popraskat (o nátěru)
alliteration [JlItJreISn] noun aliterace
allium [&liJm] noun čeleď cibulovitých rostlin
allocate [&lJkeIt] vb přidělit, rozdělit
allocation [&lJkeISn] noun [U, C] � přidělení, 

přiřčení, rozvržení, rozdělování, rozdělení (podle 
klíče) � příděl, dotace

allocution [&lJkju:SJn] noun � projev, proslov 
� papežská alokuce

allochroic [&lJkrJuik] adj měňavý, měnící barvu

allochroic
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allomorph [&lJmO;f; am. -mO;rf] noun � jaz. 
alomorf, varianta morfému � miner. alomorfní 
látka

allophone [&lJfJUn; am. -foUn] noun jaz. alofon
allot [JlQt; am. JlA;t] vb [-tt-] (allots; allotting; allotted; 

allotted) přidělit, určit; rozdělit
allotment [JlQtmJnt; am. JlA;t-] noun [U, C] 
� přidělení, příděl, díl, dávka � rozdělení, 
rozdělování; parcelace

allotrope [&lJtrJUp; am. -troUp] noun miner. alotrop 
(jedna z možných modifi kací výskytu prvku)

all-out [O:laUt; am. též A;l-] adj [pouze před podstatným 
jménem] � mohutný, maximální � bezvýhradný

allow [JlaU] vb � dovolit, povolit; nechat, umožnit 
� allow a garden to become overgrown with weeds 
nechat zahradu zarůst plevelem � připustit, vzít 
v úvahu, uznat 

 ��                                                                                                   
 allow for vb počítat (s čím), vzít v úvahu (co) 
 allow in vb (v)pustit dovnitř; umožnit vstup
 allow of vb připustit, umožňovat (co) 
 allow out vb pustit ven, umožnit opustit
 allow through vb umožnit průchod, propustit 

(místem) 
 allow up vb dovolit vstát z postele (lékař 

uzdravenému pacientovi)
                                                                                                    ��
allowable [JlaUJbl] adj � přípustný, dovolený 
� allowable load dovolené zatížení, přípustná 
zátěž � allowable stress dovolené napětí, dovolené 
namáhání � allowable variation dovolená odchylka, 
přípustná tolerance � odpočitatelný

allowance [JlaUJns] noun � příspěvek, podpora; 
kapesné � sleva � tolerance � allowances for sth 
brát v úvahu co

allowed [JlaUd] adj el. přípustný, dovolený � be 
allowed smět

alloy [&lOI] noun [U, C] slitina
all right [O;l rait] adj, adv, intr
 � adj � v pořádku � Are you all right? Jste 

v pořádku? � Everything is all right. Všechno je 
v pořádku. � dobrý; vhodný � Is the toy all right 
for small children? Je ta hračka vhodná pro malé 
děti? � správný, prima (člověk) 
 � adv v pořádku, dobře, fajn 
 � intr dobrá
allspice [O;lspaIs] noun [U] nové koření, jamajský 

pepř
allude [Jlu;d] vb narážet, dělat narážky, zmiňovat se
allure [JlUJ(r); am. JlUr] noun [U] � kouzlo, půvab 
� sex-appeal

allurement [JljUJrmJnt; -lUJrmJnt; -ljO:rmJnt; 
am. -lUrmJnt] noun � lákadlo � vábení, svádění, 
kouzlo

allusion [Jlu;Zn] noun [U, C] (to sb/ sth) � narážka 
(nač) � zmínka

allusive [Jlu;sIv] adj narážející, plný narážek
alluvial [Jlu:viJl; -lju:-] adj [obvykle před podstatným 

jménem] aluviální, naplavený, nánosový
alluvium [Jlu;viJm] noun [U] geol. � naplavenina, 

nános � aluvium, mladší čtvrtohory
ally [&laI; JlaI] noun, vb
 � noun (pl allies) spojenec, příznivec 

 � vb (allies; allying; allied; allied) spojit, sloučit (se)
 ��                                                                                                   
 ally to vb dodat, připojit (k čemu) 
 ally with vb � sloučit se, spojit se (s kým/ čím) � 

stát se spojencem (koho)
                                                                                                    ��
almanac [O;lmJn&k; am. &l-] noun almanach, 

kalendář, ročenka
almighty [O;lmaIti] adj � všemohoucí � hrozný 

(hádka)
almond [A;mJnd] noun mandle
almoner [A;mJnJ(r); am. &lm-] noun � hist. práv., 

círk. osoba pověřená rozdělováním almužen � 
sociální pracovník (v nemocnici)

almost [O;lmJUst; am. -moUst] adv skoro, téměř
alms [A;mz] noun [pl] almužna
alms-folk [a:mzfouk] noun žebrák
almsgiving [A:mzgIvIN; am. -vIN] noun [U] dobro-

činnost
almshouse [A;mzhaUs] noun chudobinec, starobi nec
aloe [&lJU; am. &loU] noun aloe
aloft [JlQft; am. JlO;ft] adv � nahoře, ve výšce, 

ve vzduchu � nahoru, do výše, do vzduchu � 
za letu � přen. v dobré náladě

aloha [JlJUhJ; am. JloUhJ] intr havajský výraz 
užívaný pro ahoj nebo nashledanou

alone [JlJUn; am. JloUn] adj, adv
 � adj [ne před podstatným jménem] sám, samotný; 

samotní � leave sb alone nechat někoho o samotě 
 � adv sám, osamocen
along [JlQN; am. JlO;N] prep, adv
 � prep po; podél, podle, u 
 � adv (z jednoho konce na druhý) určitým směrem, 

dále, vpřed � She walked along the street alone. 
Šla sama po ulici.

alongshore [JlQN SO:r; am. JlO;N -] adv podél 
pobřeží, na pobřeží, u pobřeží

alongside [JlQNsaId; am. JlO;N-] prep, adv
 � prep podél, v průběhu 
 � adv � vpřed, dopředu � po délce � spolu, 

společně � be along dostavit se, být přítomen
aloo [&lu;] (též alu) noun [U] IndE brambory
aloof [Jlu;f] adj, adv
 � adj odměřený, rezervovaný, chladný (člověk) 
 � adv stranou, opodál
aloofness [Jlu:fnJs; Jlu:fnIs] noun [U] � stranění 

se � hrdost, pýcha, rezervovanost
aloud [JlaUd] adv nahlas, hlasitě
alpaca [&lp&kJ] noun [U, C] � [C] alpaka (druh 

jihoamerické lamy) � [U] příze z vlasu alpaka, 
látka z alpakové vlny

alpenhorn [&lpJnhO;n; am. -hO;rn] (též alphorn) 
noun alpenhorn (dlouhý dřevěný roh švýcarských 
pastýřů)

alpha [&lfJ] noun alfa
alphabet [&lfJbet] noun abeceda
alphabetic(al) [&lfJbetIk(l)] adj abecední 
� alphabetic listing abecední seznam � alphabetic 
order abecední pořadí � poč. alphabetic fi le abecední 
soubor �� adv alphabetically

alphabetize [&lfJbJtaIz] (brit. též alphabetise) vb 
� seřadit podle abecedy � vybavit abecedou

allomorph
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alphanumeric(al) [&lfJnju;merIk(l); am. 
-nu;mer-] adj � alfanumerický � písmenově 
číslicový

alphorn [&lphO;n; am. -hO;rn] noun viz alpenhorn
alpine [&lpaIn] adj alpský, vysokohorský
alpinism [&lpInIzJm] noun [U] horolezectví, 

alpinizmus
alpinist [&lpInIst] noun horolezec, alpinista
already [O;lredi] adv už, již
alright [O;lraIt] adj, adv
 � adj dobrý, v pořádku 
 � adv dobře, v pořádku, správně; tak dobrá; 

v pohodě
Alsace-Lorraine [&ls&slQreIn; -z&s; am. 

-loUreIn; -seIs-; -lJ-] noun Alsasko-Lotrinsko
Alsatian [&lseISn] noun německý ovčák, vlčák
also [O;lsJU; am. O;lsoU] adv [neužívá se se slovesy 

v záporu] také, rovněž; mimoto
altar [O;ltJ(r)] noun oltář
altarpiece [O;ltJpi;s; am. -tJrp-] noun oltářní obraz
alter [O;ltJ(r)] vb (z)měnit (se); pozměnit, předělat, 

upravit, přizpůsobit, adaptovat
alteration [O;ltJreISn] noun [U, C] � [C] změna; 

úprava � [U] střídání (pravidelné)
altercate [O:ltJkeIt; Ql-; am. Q:ltJrkeIt; &:l-] vb 

přít se, hádat se, hašteřit se
altercation [O;ltJkeISn; am. -tJrk-] noun [U, C] 

hádka, výměna názorů
alternate [O:ltJneIt; Ql-; am. A:l-] noun, adj, vb
 � noun � alternativa, druhá možnost � alternate 

solution náhradní řešení � náhradník, zástupce 
 � adj [ne před podstatným jménem] střídavý, každý 

druhý � on alternate days každý druhý den 
 � vb pravidelně se střídat; kolísat mezi
alternately [O:lt3:nJtli; Ql-; am. A:l-] adv střídavě
alternating [O:ltJneItIN; Ql-; am. A:l-] adj střídavý 
� alternating load střídavé zatížení, proměnné 
zatížení � alternating stress střídavé napětí; střídavé 
namáhání

alternation [O:ltJneISJn; Ql-; am. Q:ltJrneISJn; &:l-] 
noun [U, C] � střídání � el. půlperioda

alternative [O;lt3;nJtIv; am. -t3;rn-] noun, adj
 � noun alternativa, jiná možnost, volba 
 � adj střídavý; alternativní, jiný �� adv alternatively
alternator [O;ltJneItJ(r); am. -tJrn-] noun el. 

alternátor, střídavý generátor
although [O;lDJU; am. O;lDoU] conj ačkoliv, 

třebaže, přestože
altimeter [&ltImi;tJ(r); am. &ltImJtJr] noun 

výškoměr
altitude [&ltItju;d; am. -tu;d] noun [zpravidla sing.] 

(nadmořská) výška � the altitude of a triangle 
výška trojúhelníku �� adj altitudinal

alto [&ltJU; am. &ltoU] noun (pl altos) alt (hlas)
altogether [O;ltJgeDJ(r)] adv úplně, celkem, 

vcelku, naprosto, zcela
altostrati [&ltJUstrA;taI; am. -toUs-] noun � pl od 

altostratus
altostratus [&ltJUstrA;tJs; -streItJs; am. -toUs-] 

noun [U, C] (pl altostrati) altostratus (oblak)
altruism [&ltruIzJm] noun [U] altruizmus
altruist [&ltruist] noun altruista

alum [&lJm] noun [U] � kamenec � ledek
alumina [Jlu;mInJ] noun [U] chem. kysličník hlinitý 
� alumina cement bauxitový cement

aluminium [&ljJmIniJm; am. &lJ-] brit. (am. 
aluminum) noun [U] hliník � aluminium bronze 
hliníkový bronz � aluminium casting hliníkový 
odlitek; lití hliníku � aluminium coat hliníková 
vrstva, hliníkový povlak � aluminium foil/ sheet 
hliníková fólie � aluminium section hliníkový profi l; 
hliníkový nosník

alumnae [JlVmni] noun � pl od alumna
alumna [JlVmnJ] noun (pl alumnae) absolventka, 

bývalá žákyně
alumni [JlVmnaI] noun � pl od alumnus
alumnus [JlVmnJs] noun (pl alumni) absolvent, 

bývalý žák
alveolar [&lvi;JlJ(r)] noun jaz. alveolára
always [O;lweIz] adv vždy, vždycky; stále, pořád
alyssum [&lIsJm; am. JlIsJm] noun [U, C] tařice
a. m. abbr (= ante meridiem) (z latiny) adv dopoledne
amah [A;mJ] noun (in S or E Asia) � kojná � chůva; 

služebná
amain [JmeIn] adv � zast. plnou silou, prudce � 

spěšně, chvatně
amalgam [Jm&lgJm] noun [zpravidla sing., U] � 

amalgam � [U] směs, směsice
amalgamate [Jm&lgJmeIt] vb (sth) (with/ into sth) 
� spojit (se), sloučit (se) � chem. amalgamovat

amalgamation [Jm&lgJmeISJn] noun [U, C] � 
slučování, splynutí � fúze � amalgamace (kovu) 
� am. míšení ras

amanuensis [Jm&njuensIs] noun � písař, 
opisovač � pomocník, pravá ruka

amaretti [&mJreti] noun [pl] amareti (malé italské 
cukroví chutnající jako mandle)

amaryllis [&mJrIlIs] noun [U, C] (pl amaryllises) bot. 
amarylka

amaryllises [&mJrIlIsIz] noun � pl od amaryllis
amasi [JmA;si] (též maas) noun [U] SAfrE kyselé 

mléko
amass [Jm&s] vb (na)hromadit, (na)shromáždit, 

nakupit
amateur [&mJtJ(r); am. -tSJ(r)] noun, adj
 � noun amatér 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] amatérský, 

neprofesionální
amateurish [&mJtJrIS; am. -tSJ-] adj amatérský, 

neprofesionální
amatory [&mJtJri; am. -tO:r-] adj [pouze před 

podstatným jménem] milostný, erotický
amaze [JmeIz] vb udivit (koho); ohromit (koho) 
� be amazed (at) sth divit se čemu �� adj amazed

amazement [JmeIzmJnt] noun [U] překvapení, 
údiv, úžas

amazing [JmeIzIN] adj úžasný, udivující, ohromu-
jící, ohromný; obdivuhodný � It’s amazing. To je 
úžasné. �� adv amazingly

Amazon [&mJzJn; am. -zA:n] noun � Amazonka 
� mužatka

ambassador [&mb&sJdJ(r)] noun velvyslanec
ambassadress [&mb&sJdres] noun � velvyslan-

kyně � žena velvyslance

ambassadress
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amber [&mbJ(r)] noun [U] jantar � geol. amber 
mica fl ogopit, hořečnatá slída, biotit

ambergris [&mbJgri;s; -grIs; am. &mbJr-] noun 
[U] ambra

ambidextrous [&mbidekstrJs] adj � velmi 
schopný, všestranný � obojaký � užívající obou 
rukou stejně dobře

ambidexterity [&mbIdeksterJti; -Iti] noun [U] � 
schopnost užívat stejně obou rukou � obojakost, 
licoměrnost � braní úplatků z obou stran

ambience [&mbiJns] (též ambiance) noun [sing.] 
prostředí, atmosféra

ambient [&mbiJnt] adj [pouze před podstatným 
jménem] okolní, obklopující � ambient pressure 
okolní tlak, atmosférický tlak � ambient temperature 
teplota vzduchu, teplota okolí

ambiguity [&mbIgju;Jti] noun [U, C] (pl ambiguities) 
dvojznačnost, nejasnost

ambiguous [&mbIgjuJs] adj dvojznačný, 
dvojsmyslný; nejasný �� adv ambiguously

ambit [&mbIt] noun [sing.] dosah, okruh; okolí; rozsah
ambition [&mbISn] noun [U, C] � [C] touha � [U] 

ambice, ctižádost
ambitious [&mbISJs] adj ambiciózní, ctižádostivý 
�� adv ambitiously

ambivalent [&mbIvJlJnt] adj rozpolcený, 
rozkolísaný

amble [&mbl] vb loudat se, jít pomalu
ambrosia [&mbrJUziJ; am. -broU-] noun [U] 

ambrózie (lahodný pokrm bohů)
ambrosial [&mbrJUziJl; am. -broUZJl-] adj � 

ambróziový � lahodný, božský
ambulance [&mbjJlJns] noun ambulance, sanitka
ambulant [&mbjJlJnt] (též ambulatory) adj 

chodící
ambulatory [&mbjJlJtJri; am. -tO;ri] adj � 

pohyblivý, chodící � pojízdný
ambuscade [&mbJskeId] noun viz ambush
ambush [&mbUS] noun, vb
 � noun [U, C] � nástraha � přepadení 
 � vb přepadnout ze zálohy
ameer [JmiJ(r)] noun [U] emír
Amelia [Jmi:liJ; am. -mi:ljJ; -mi:liJ] noun Amélie
ameliorate [Jmi;liJreIt] vb zlepšit se
amelioration [Jmi:liJreISJn; am. -mi:liJreI-; 

-mi:ljJ-] noun [U] � zlepšení, zušlechtění � 
meliorace

amen [A;men; am. eImen] (též Amen) intr amen
amenability [Jmi:nJbIlJti; -Iti] noun [U] � 

poddajnost � přístupnost � zodpovědnost
amenable [Jmi;nJbl] adj (to sth) přístupný (čemu); 

poddajný
amend [Jmend] vb � pozměnit, opravit, doplnit, 

napravit � polepšit se
amendment [JmendmJnt] noun [U, C] � dodatek 
� novela zákona � zlepšení � polepšení se, 
mravní náprava

amends [ Jmendz] noun [pl] � náhrada škody, 
odškodné � kompenzace

amenity [Jmi;nJti; am. JmenJti] noun (pl amenities) 
[zpravidla pl] � příjemné způsoby, uhlazenost � 
veřejná zařízení (poskytující služby)

amenorrhoea [JmenJri;J; am. eImen-] brit. (am. 
amenorrhea) noun [U] med. amenorea (nedostavení 
se měsíčního krvácení)

Amerasian [&mJreISn; am. -reIZn] noun člověk 
s jedním asijským rodičem a jedním rodičem 
z USA

amerce [Jm3:s; am. Jm3:rs] vb kniž. pokutovat, 
trestat

America [JmerIkJ] noun Amerika � North/ Central/ 
South/ Latin Amerika Severní/ Střední/ Jižní/ 
Latinská Amerika

American [JmerIkJn] adj, noun
 � adj americký 
 � noun Američan
americanism [JmerIkJnIzJm] noun [U] amerika-

nizmus
Americana [JmerIkA;nJ] noun [pl] věci (zboží) 

související s USA a považované za typické pro USA
Americanize [JmerIkJnaIz] (brit. též Americanise) 

vb am. poameričtit, amerikanizovat (se)
americium [&mJrIsiJm; am. -rISi-] noun [U] chem. 

americium
Amerindian [&mJrIndiJn] noun zastar. (též Native 

American) Indián, Eskymák
amethyst [&mJTIst] noun [U, C] ametyst
amiability [eImiJbIlJti] noun [U] přátelství, 

laskavost
amiable [eImiJbl] adj laskavý, přátelský �� adv 

amiably
amicable [&mIkJbl] adj přátelský, kamarádský 
�� adv amicably

amicableness [&mIkJblnJs; &mIkJblnIs; JmIk-] 
noun přátelství

amid [JmId] prep uprostřed, mezi; během
amidst [JmIdst; -mItst] prep � uprostřed � mezi 
� během, za

amiss [JmIs] adj [ne před podstatným jménem] špatný 
� There’s something amiss. Tady něco neklape.

amity [&mJti] noun [U] přátelství, přátelské vztahy
amma [VmA;] noun IndE matka ( především 

v adrese)
ammeter [&mi;tJ(r)] noun ampérmetr
ammo [&mJU; am. &moU] noun [U] voj. munice, 

střelivo
ammonia [JmJUniJ; am. JmoU-] (NH3) noun [U] 

amoniak, čpavek � ammonia nitrogen čpavkový 
dusík � ammonia water amoniaková voda

ammoniac [JmJUni&k; am. JmoU-] adj čpavkový, 
amoniakový

ammoniacal [&mJUnaIJkJl] adj čpavkový, amo-
niakový

ammonite [&mJnaIt] noun amonit
ammonium [JmJUniJm; am. JmoU-] noun [U] chem. 

amonium � ammonium chloride chlorid amonný � 
ammonium nitrate dusičnan amonný � ammonium 
phosphate fosforečnan amonný � ammonium 
sulphate síran amonný

ammunition [&mjunISn] noun [U] � střelivo, 
munice � argumenty (proti čemu)

amnesia [&mni;ziJ; am. -ni;ZJ] noun [U] amnézie, 
ztráta paměti

amnesty [&mnJsti] noun (pl amnesties) [zpravidla 
sing., U] amnestie

amber
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amniocentesis [&mniJUsenti;sIs; am. -nioU-] 
noun [U, sing.] amniocentéza (nabodnutí plodové 
blány k získání plodové vody)

amoeba [Jmi;bJ] (am též ameba) noun (pl amoebas 
or amoebae) améba, měňavka

amoebae [Jmi;bi:] noun � pl od amoeba
amoebic [Jmi;bIk] (am též amebic) adj amébovitý, 

měňavkovitý
amok [JmQk; am. JmA;k] adv v amoku, zběsile 
� run amok řádit jako zběsilý

among [JmVN] prep � obklopen (kým/čím) � 
mezi (ve skupině; uvnitř skupiny; každý s podílem) 
� He’s among the cleverest people I know. Patří 
mezi nejchytřejší lidi, jaké znám. � His farm was 
divided among his three children. Jeho farma byla 
rozdělena mezi tři jeho děti.

amoral [eImQrJl; am. -mO;r-; -mA;r-] adj 
amorální; nemorální

amorous [&mJrJs] adj zamilovaný �� adv amorously
amorphous [JmO;fJs; am. -mO;rf-] adj � amorfní, 

beztvarý, nekrystalický � amorphous carbon 
amorfní uhlík � neorganizovaný, neuspořádaný

amortizable [JmO;taIzJbl; am. &mO;rtaI-] adj � 
odepsatelný � umořitelný

amortization [JmO:tIzeISJn; -tJ-; am. &mO:rtJ-] 
(brit. též amortisation) noun [U] � amortizace, 
umořování � odpis

amortize [JmO;taIz; am. &mJrtaIz] (brit. též 
amortise) vb ek. umořit, odepsat dluh

amount [JmaUnt] noun, vb
 � noun [U, C] částka, obnos, suma; množství � 

amount paid zaplacená částka � meteo. amount of 
clouds oblačnost � amount of current spotřeba 
proudu � amount of moisture obsah vlhkosti 
 � vb činit, stát (kolik); rovnat se (čemu)
amour [JmUJ(r); am. JmUr] noun zastar. � 

milování, milostný poměr � milenka
amperage [&mpJrIdZ] noun [U] el. intenzita proudu 

v ampérech
ampersand [&mpJs&nd; am. -pJrs-] noun značka &
amphetamine [&mfetJmi;n] noun [U, C] 

amfetamin
amphora [&mfJrJ; am. též &mfO:rJ] noun (pl 

amphoras or amphorae) amfora
amphorae [&mfJri:; am. též &mfO:ri:] noun � pl od 

amphora
amphibian [&mfIbiJn] noun obojživelník
amphibious [&mfIbiJs] adj obojživelný
amphitheatre [&mfITIJtJ(r); am. -Ti;JtJr] brit. 

noun � amfi teátr � posluchárna � hlediště
ampicillin [&mpIsIlIn] noun med. [U] ampicilin 

(antibiotikum)
ample [&mpl] adj � prostorný, rozsáhlý � hojný, 

bohatý � obsažný � statný, plný
amplifi cation [&mplIfIkeISJn; -plJ-] noun [U] 
� rozšíření, zvětšení � přehánění � další 
podrobnosti � el. zesílení, zisk

amplify [&mplIfaI] vb (amplifi es, amplifying, amplifi ed; 
amplifi ed) � zvětšit, rozšířit � rozvést, rozhovořit 
� zesílit

amplitude [&mplItju;d; am. -tu;d] noun [U, C] 
� rozsah, velikost, šířka, nadbytek � amplituda, 
rozkmit

amply [&mpli] adv dostatečně, bohatě (stačit)
ampoule [&mpu;l; am. též -pju:l] (am. též ampule) 

noun ampulka
ampule [&mpju:l; am. -pu:l] noun ampulka
amputate [&mpjuteIt] vb amputovat, odejmout
amputee [&mpjuti;] noun člověk po amputaci
amputation [&mpjUteISJn] noun [U, C] amputace
Amsterdam [&mpstJd&m; am. &mpstJrd&m] 

noun Amsterodam
amuck [JmVk] noun, adj
 � noun [U] amok, vražedné šílenství 
 � adj posedlý amokem
amulet [&mjUlJt] noun amulet
amuse [Jmju;z] vb pobavit, obveselit, rozptýlit
amusement [Jmju;zmJnt] noun [U, C] � [C] 

atrakce � [U] pobavení; zábava, veselost 
� amusement park zábavní park

amusing [Jmju:zIN] adj zábavný
amygdalic [&migd&lik] adj mandlový
amylaceous [&mJleiSJs] adj škrobovitý, škrobnatý
amylase [&mIleIz; am. &mJleIs] noun [U] amyláza
amyloid [&miloid] noun, adj
 � noun chem. amyloid 
 � adj chem. škrobový, škrobnatý
an1 [&n; Jn] neurč. člen nějaký, jeden � an apple 

nějaké jablko � 100 km an hour 100 km za hodinu
an2 [Jn] � viz A � zast. jestliže
anabolic steroid [&nJbQlIk sterOId; stIJ-; am. 
&nJbA;lIk ster-; stIr-] noun anabolický steroid

anachronism [Jn&krJnIzJm] noun 
anachronizmus

anacolutha [&nJkJUlu:TJ; -lju:-; am. -kJlu:TJ] 
noun � pl od anacoluthon

anacoluthon [&nJkJUlu:TQn; -lju:-; -TJn; 
am. -kJlu:TJn] noun (pl anacolutha) jaz. anakolut, 
vyšinutí z větné vazby

anaconda [&nJkQndJ; am. -kA;n-] noun � 
anakonda � (kterýkoli) velký nejedovatý had

anaemia [Jni;miJ] brit. (am. anemia) noun [U] 
anémie, chudokrevnost

anaemic [Jni;mIk] brit. (am. anemic) adj anémický, 
chudokrevný

anaerobic [&neJrJUbIk; am. &neroU-] adj 
anaerobní, bez přístupu vzduchu � anaerobic 
decomposition anaerobní rozklad � anaerobic 
process anaerobní proces

anaesthesia [&nJsTi;ziJ] brit. (am. anesthesia) 
noun [U] � anestézie, znecitlivění � ztráta 
citlivosti, necitlivost

anaesthetic [&nJsTetIk] brit. (am. anesthetic) 
noun [U, C] anestetika

anaesthetist [Jni;sTJtIst] brit. (am. anesthetist) 
noun anesteziolog

anaesthetize [Jni:sTJtaIz; &ni:s-; -TI-; am. Jnes-] 
(brit. též an(a)esthetise) vb zanestetizovat, znecitlivět

anagram [&nJgr&m] noun přesmyčka, anagram
anal [eInl] adj anální, řitní
analgesia [&nJldZi;ziJ; am. -ZJ] noun [U] med. 

analgezie, ztráta citlivosti
analgesic [&nJldZi;zIk] noun med. analgetikum
analgetic [&n&ldZetik] adj analgetický, utišující 

bolest

analgetic
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analogical [&nJlQdZIkJl; am. -lA;dZIkJl] adj 
analogický

analogous [Jn&lJgJs] adj analogický, obdobný; 
shodný, souhlasný � el. analogous pole souhlasný 
pól

analogue [&nJlQg; am. -lO;g; -lA;g] brit., adj
 � brit. (am. analog) noun (pl 

analogues) obdoba, analogie 
 � adj analogový (počítač)
analogy [Jn&lJdZi] noun [U, C] (pl analogies) 

obdoba, analogie, podobnost
analphabetic [&n&lfJbetIk] adj � abecední � 

zkratkou vyjádřený
analysand [Jn&lIz&nd] noun pacient psychoana-

lytika
analyse [&nJlaIz] brit. (am. analyze) vb analyzovat, 

rozebrat
analyses [&nJlaIzIz] noun � pl od analysis
analysis [Jn&lJsIs] noun [U, C] (pl analyses) analýza, 

rozbor � analysis of variance disperzní analýza, 
analýza odchylky

analyst [&nJlIst] noun analytik
analytic(al) [&nJlItIk(l)] adj analytický �� adv 

analytically
analytics [&nJlItIks; am. -JlIt-] noun [pl] analytika
anapaest [&nJpi;st; am. -pest] noun brit. (am. 

anapest) noun liter. anapest
anaphor [&nJfJ(r); am. -fO;(r)] noun liter. anafora
anaphora [Jn&fJrJ] noun [U] liter. anafora
anaphylaxis [&nJfIl&ksIs] noun [U, C] (pl anaphy-

laxes) med. anafylaxe (prudká reakce přecitlivělosti)
anaplasty [&nJpl&sti] noun [U] plastická chirurgie
anarchical [JnA:kIkJl; &nA:; am. &nA:r-; JnA:r-] 

adj anarchický
anarchism [&nJkIzJm; am. &nJrk-] noun [U] 

anarchizmus
anarchist [&nJkIst; am. &nJrk-] noun anarchista
anarchistic [&nJkIstIk; am. &nJrk-] adj 

anarchistický
anarchy [&nJki; am. &nJrki] noun [U] anarchie, 

bezvládí
anathema [Jn&TJmJ] noun [zpravidla sing., U] 
� anatéma, církevní prokletí, klatba � kletba 
� prokletý člověk � nenáviděná osoba

anathematize [Jn&TJmJtaIz; &n-] vb dát do 
klatby, proklít

anatomical [&nJtQmIkJl; am.-tA:mIkJl] adj 
anatomický

anatomist [Jn&tJmIst] noun anatom
anatomize [Jn&tJmaIz; am. -n&t-] vb � pitvat � 

přen. rozpitvávat, podrobně rozebírat
anatomy [Jn&tJmi] noun [U, C] (pl anatomies) � [C] 

pitva � [U] anatomie, stavba těla
ancestor [&nsestJ(r)] noun předek, předchůdce
ancestral [&nsestrJl] adj zděděný
ancestry [&nsestri] noun [zpravidla sing., U] (pl 

ancestries) � (rodový) původ � předkové � 
historie

anchor [&NkJ(r)] noun, vb
 � noun � kotva � anchor mooring zakotvení; 

uvázání (lodě) � opora, jistota, útočiště 
 � vb � zakotvit; upevnit (co k čemu) � podpořit

anchorage [&NkJrIdZ] noun [U, C] � kotviště lodí 
� kotevní body pro dětskou autosedačku

anchoress [&NkJres] noun poustevnice
anchoret [&NkJret; -It] noun poustevník
anchorite [&NkJraIt] noun poustevník
anchorman [&NkJm&n; am. -kJrm-] (pl 

anchormen) � sport. poslední člen štafety, fi nišman 
� organizační vedoucí (skupiny), duše (podniku), 
konferenciér (v rozhlase, televizi), moderátor

anchormen [&NkJmen; am. -kJrm-] noun � pl od 
anchorman

anchovy [&ntSJvi; am. -tSoUvi] noun [U, C] (pl 
anchovies) ančovička, sardel

ancient [eInSJnt] adj antický, starověký, starobylý; 
starý �� adv anciently

ancillary [&nsIlJri; am. &nsJleri] adj (to sth) � 
pobočný, přidružený � pomocný, napomáhající, 
sloužící � služebný, pomocný � ancillary 
operations pomocné práce � doplňkový

ancress [&Nkris] noun poustevnice
and [Jnd; am.;Jn] conj a � and so on a tak dále � Try 

and come. Snaž se přijít. 
 � Užití and: ke spojení dvou nebo více slov či vět; pro 

spojení dvou stejných slov nebo frází, abychom zdůraznili 
stupeň jejich obsahu nebo abychom vyjádřili, že něco 
v průběhu času pokračuje nebo se zvětšuje; ke sčítání 
dvou čísel; spojení dvou prohlášení týkajících se událostí, 
které po sobě následují; pokud přerušíme vlastní promluvu, 
abychom něco poznamenali k tomu, co říkáme.

andante [&nd&nteI] noun hud. andante, zvolna
Andes [&ndi:z] noun [pl] � the Andes Andy
andiron [&ndaIJn] noun železný kozlík (v krbu)
Andrew [&ndru:] noun Ondřej
androgen [&ndrJdZJn] noun androgen, mužský 

pohlavní hormon
androgynous [&ndrQdZJnJs; am. -drA;dZ-] adj 

androgynický, oboupohlavní, hermafrodický; bot. 
obojaký, oboupohlavný

android [&ndrOId] noun android, robot lidské podoby
anecdote [&nIkdJUt; am. -doUt] noun [U, C] příběh, 

historka
anemic [Jni;mIk] brit. adj chudokrevný, anemický
anemometer [&nImQmItJ(r); am. -mA;m-] (též 

wind gauge) noun meteo. anemometr, větroměr
anemone [JnemJni] noun sasanka
aneroid [&nJrOId; -IrOId] adj aneroidní
anesthesiologist [&nJsTi;ziQlJdZIst; am. -A;lJ-] 

noun anesteziolog
anesthetic [&nJsTetIk] noun am. anestetikum
anesthetist [Jni;sTJtIst] adj am. anestetický
anesthetize [Jni;sTJtaIz] (brit. též anesthetise) vb 

zanestetizovat, dát anestézii, znecitlivět, uvést do 
stavu necitlivosti

aneurysm [&njJrIzJm] noun aneurisma, výduť
anew [Jnju;; am. Jnu;] adv znovu; nově; jinak
angel [eIndZl] noun anděl; miláček
angelfi sh [eIndZlfIS] noun (pl angelfi sh or angelfi shes) 

zool. žralok křídlatý
angelic [&ndZelIk] adj andělský �� adv angelically
angelica [&ndZelIkJ] noun [U] bot. děhel andělka
angelus [&ndZJlJs] (též the Angelus) noun [sing.] 
� círk. Anděl Páně (modlitba) � klekání

analogical
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anger [&NgJ(r)] noun, vb
 � noun [U] rozčilení, zlost, hněv, zuřivost 
 � vb rozčílit, (roz)hněvat, zlobit
angina [&ndZaInJ] noun [U] angína pectoris
angioplasty [&ndZiJUpl&sti; am. &ndZioU-] noun 

[U, C] (pl angioplasties) angioplastika (znovuvytvoření/ 
rekonstrukce poškozených cév)

angiosperm [&ndZiJUsp3:m; am. &ndZiJsp3:rm] 
noun krytosemenná rostlina

angle [&Ngl] noun, vb
 � noun � úhel; hrana, roh � angle brick rohová 

cihla � stanovisko 
 � vb rybařit, chytat ryby na udici 
 ��                                                                                                   
 angle towards vb nadbíhat (názorově komu); zaměřit 

(na co)
                                                                                                    ��
angler [&NglJ(r)] noun rybář (amatér)
Anglican [&NglIkJn] adj, noun
 � adj anglikánský 
 � noun anglikán
Anglicism [&NglIsIzJm] noun anglicismus
angling [&NglIN] noun [U] sportovní rybaření
Anglistics [&Nglistiks] noun [U] anglistika
Anglo [&NglJU; am. &ngloU] noun (pl Anglos) anglo, 

bílá osoba evropského původu
anglomania [&NglJUmeIniJ; am. &NgloU-] noun 

[U] anglomanie
Anglophile [&NglJUfaIl; am. &NgloU-] noun, adj
 � noun anglofi l 
 � adj anglofi lní
Anglophobia [&NglJUfJUbiJ; am. &NgloUfoUbiJ] 

noun [U] anglofobie
anglophone [&NglJUfJUn; am. -oUfoUn] noun, adj
 � noun příslušník anglofonní země 
 � adj anglofonní
Angola [&NgJUlJ; am. -goU-; &n-] noun Angola
angora [&NgO;rJ] noun [U, C] angorská vlna
angostura [&NgJstjUJrJ; am. -stUrJ] noun kůra 

jihoamerického stromu Cusparia foliata
angrez [VNreIz] noun (pl angrez) IndE nějaký Angli-

čan/Angličanka (neformální)
angry [&Ngri] adj (angrier; angriest) rozhněvaný, 

rozčilený � be angry zlobit se �� adv angrily
angst [&Nst] noun [U] pocit úzkosti
angstrom [&NstrJm] noun chem., fyz. angström
anguish [&NgwIS] noun [U] muka, útrapy; úzkost
angular [&NgjJlJ(r)] adj hranatý (obličej); 

kostrbatý (písmo) � angular motion rotační pohyb
angularity [&NgjUl&rJti; -gjJ-; -Iti; am. -lerJti; 

-l&r-] noun [U] � hranatost � strohost, 
odměřenost

aniline [&nIli:n; -lIn; -laIn] noun, adj
 � noun [U] anilín 
 � adj anilínový
animadversion [&nIm&dv3:SJn; am. &nIm&dv3:rSJn] 

noun � kritická poznámka � kritická připomínka, 
důtka, výtka

animadvert [&nIm&dv3:t; -mJd-; am. &nIm&dv3: rt] 
vb � mít kritické připomínky � kárat

animal [&nIml] noun, adj

 � noun � zvíře; živočich � bestie 
 � adj [pouze před podstatným jménem] živočišný; 

zvířecí � animal house zvěřinec
animate [&nImeIt] adj, vb
 � adj živý, živoucí 
 � vb oživit; animovat
animated [&nImeItId] adj � živý, čilý � kreslený, 

animovaný (fi lm) �� adv animatedly
animation [&nImeISn] noun � oživení, povz-

buzení � živost, čilost � nadšení � animace � 
kreslený fi lm

animato [&nImA;tJU; am. -toU] adj, adv
 � adj živý, čilý (v hudbě) 
 � adv živě, čile (v hudbě)
animator [&nImeItJ(r)] noun (fi lm) animátor
animatronics [&nImJtrQnIks; am. -trA;n-] noun 

[U] proces tvoření a obsluhy robotů vypadajících 
jako opravdoví lidé nebo zvířata, používané ve 
fi lmech a dalších typech zábavy

animism [&nImIzJm] noun [U] animismus
animist [&nImIst] noun animista
animistic [&nImIstIk] adj animistický
animosity [&nImQsJti; am. -mA;s-] noun [U, C] (pl 

animosities) odpor, nevraživost, nepřátelství
animus [&nImJs] noun [U, sing.] � úmysl, cíl; 

směrování � duch; inspirace � spiritus agens 
� zlá vůle, nepřátelství, odpor

anion [&naIJn] noun anion, negativní ion
aniseed [&nJsi;d] noun [U] anýz (koření)
ankh [&Nk] noun egyptský kříž
ankle [&Nkl] noun kotník � I sprained my ankle. 

Vyvrknul jsem si kotník.
anklet [&NklJt] noun � ozdobný prsten, šperk 

nošený na kotníku � pouto � kotníková ponožka
ankylosaur [&NkIlJsO;(r)] noun ankylosaurus 

(býložravý dinosaurus z období křídy)
ankylosis [&NkIlJUsIs; am. -loU-] noun med. 

ankylóza, kloubní ztuhlost
annalist [&nJlIst] noun letopisec, kronikář
annals [&nlz] noun [pl] kronika, letopisy
anneal [Jni;l] vb � žíhat, chladit (sklo) � přen. 

ztužit, zesílit, zacelit
annex [Jneks] vb � anektovat, zabrat, násilně 

si přisvo jit (území) � (to sth) připojit, přidat 
(co k čemu)

annexation [&nekseISJn; -Ik-] noun [U] � 
připojení, anexe � zabrané území

annexe [&neks] brit. (též annex am.) noun � 
přístavba � přídavek, doplněk � příloha

annihilate [JnaIJleIt] vb � zničit, rozdrtit � 
vyhladit (populaci)

annihilation [JnaIIleISJn; am. -J-] noun [U] 
� zničení, zkáza, rozdrcení � náb. zánik těla 
i duše

anniversary [&nIv3;sJri; am. -v3;rs-] noun (pl 
anniversaries) výročí

annotate [&nJteIt] vb � opatřit poznámkami, 
anotovat � komentovat � dělat si poznámky

annotation [&nJUteISJn; am. -J-; -oU-] noun, vb
 � noun [U] poznámka, anotace 
 � vb dělat si poznámky
announce [JnaUns] vb oznámit, zveřejnit, inzerovat

announce
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announcement [JnaUnsmJnt] noun zpráva, 
oznámení; inzerát

announcer [JnaUnsJ(r)] noun hlasatel
annoy [JnOI] vb dráždit, otravovat, jít na nervy; 

obtěžovat
annoyance [JnOIJns] noun [U, C] � [C] 

nepří jemnost � [U] rozmrzelost, naštvání, 
podrážděnost

annoyed [JnOId] adj (about sth) rozmrzelý, mrzutý 
(kvůli čemu) � be annoyed with sb because of sth 
zlobit se na koho kvůli čemu

annoying [JnOIIN] adj mrzutý, otravný �� adv 
annoyingly

annual [&njuJl] adj, noun
 � adj každoroční, roční; výroční � annual average 

roční průměr � annual demand roční odběr 
� annual output roční výkon, roční produkce � lesn. 
annual layer/ ring letokruh � lesn. annual shoot 
letorost 
 � noun ročenka �� adv annually
annualized [&njuJlaIzd] (brit. též annualised) adj 

vypočítaný v celoročním poměru, ale založený na 
údajích za kratší období

annually [&njuJli] adv � ročně, za rok � každo-
ročně

annuitant [Jnju:JtJnt; -ItJnt; am. -nu:JtJnt; 
-nju:-] noun rentiér, důchodce

annuity [Jnju;Jti; am. -nu;-] noun (pl annuities) � 
anuita, splátka � důchod, renta

annul [JnVl] vb [-ll-] (annuls; annulling; annulled; 
annulled) zrušit, anulovat, odvolat

annular [&njJlJ(r)] adj prstencový, prstencovitý 
� geom. annular ring mezikruží

annulment [JnVlmJnt] noun [U] � anulování � 
zrušení, prohlášení neplatným

annunciate [JnVntsieIt; -Si-] vb zvěstovat
annunciation [JnVnsieISn] noun [sing.] oznámení, 

ohlášení
annunciator [JnVnsieItJ(r)] noun � hlasatel, � 

hlásič, signální deska (s volaným číslem) � místní 
rozhlas (na nádraží)

anode [&nJUd; am. &noUd] noun anoda, kladný 
pól � anode conductance anodová vodivost � anode 
current anodový proud � anode liquor anodový 
elektrolyt

anodic [&nodik] adj anodový
anodize [&nJdAIz] (brit. též anodise) vb pokrýt kov 

ochrannou/ ozdobnou vrstvou
anodyne [&nJdaIn] adj � tišící, tlumící bolest � 

uklidňující � přen. bezbarvý, uspávající
anoint [JnOInt] vb � namazat, natřít � anoint 

one another with sun-tan oil vzájemně se namazat 
opalovacím olejem � pomazat

anomalous [JnQmJlJs; am. -nA;m-] adj � 
anomální, odchylný � fyz. anomalous viscosity 
anomální viskozita � paradoxní �� adv anomalously

anomaly [JnQmJli; am. JnA;m-] noun (pl anomalies) 
� odchýlení, odchylka � odchylnost, nepra-
videlnost � anomálie

anomie [&nJmi] (též anomy) noun [U] anomie 
(stav nedostatečné sociální integrace a rozkladu 
sociálního řádu)

anon [JnQn; am. JnA;n] adv zast. � ihned, okamžitě 

� brzy, za chvíli � jindy, znovu, opět
anonymity [&nJnImJti] noun [U] � anonymita � 

anonymní osoba
anonymize [JnQnImaIz; am. JnA;n-] (brit. 

anonymise) vb anonymizovat (odstranit nějakou 
informaci z výsledku zkoušek, zvláště lékařského 
výsledku testu, která ukazuje, komu výsledky patří)

anonymous [JnQnImJs; am. JnA;n-] adj anonymní 
�� adv anonymously

anorak [&nJr&k] noun větrovka (bunda)
anorexia [&nJreksiJ] noun [U] med. anorexie, 

nechutenství
anorexic [&nJreksIk] adj, noun
 � adj anorektický, chorobně hubený 
 � noun anorektik
another [JnVDJ(r)] adj další, ještě jeden; jiný
answer [A;nsJ(r); am. &n-] noun, vb
 � noun odpověď; řešení 
 � vb odpovědět; reagovat; vyřešit � answer the 

door otevřít dveře (když někdo klepe) 
 ��                                                                                                   
 answer back vb odmlouvat 
 answer for vb zodpovídat se, nést následky (za co), 

ručit (za) 
 answer to vb � (u)poslechnout � reagovat, slyšet 

(na co) � odpovídat (čemu), korespondovat (s čím) 
� být zodpovědný

 answer up vb dát jasnou odpověď; nebát se
                                                                                                    ��
answerable [A;nsJrJbl; am. &n-] adj [ne před 

podstat ným jménem] (to sb/ for sth) (z)odpovědný 
(komu/ za co)

answerphone [A;nsJfJUn; am. &nsJrfoUn] noun 
telefonní záznamník

ant [&nt] noun mravenec
antacid [&nt&sId] noun, adj
 � noun antacid (neutralizující látka, snižující kyselost 

žaludeční šťávy) 
 � adj antacidický
antarctic [&ntA:ktIk; am. -tA:rk-] adj antarktický
antagonism [&nt&gJnIzJm] noun [U; pl] (for sb) 

nepřátelství, odpor (ke komu) � the antagonism 
between them nepřátelství mezi nimi

antagonist [&nt&gJnIst] noun antagonista, 
protivník

antagonistic [&nt&gJnIstIk] adj antagonistický, 
protichůdný �� adv antagonistically

antagonize [&nt&gJnaIz] (brit. též antagonise) vb 
znepřátelit si (koho)

Antarctic [&ntA;ktIk; am. -tA;rk-] (the Antarctic) 
noun [sing.] Antarktida

antarctic [&ntA:ktIk; am. -tA:rk-] adj [pouze před 
podstatným jménem] antarktický

ante [&nti] noun, vb
 � noun � (v pokeru) sázka před novým rozdáním 

karet � záloha, splátka, vklad (do podniku) 
 � vb (ante up) � vsadit � zaplatit, složit 
� přispět

anteater [&nti;tJ(r)] noun mravenečník
antebellum [&ntibelJm] adj [pouze před podstatným 

jménem] předválečný (spojováno s dobou před 
Americkou občanskou válkou)

announcement
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antecedence [&ntIsi:dJnts; &ntIsi:-; am. 
&ntJsi:-] noun [U] přednost, priorita; předpoklad, 
podmínka

antecedent [&ntIsi;dnt] noun, adj
 � noun � předchůdce � předchozí událost 
 � adj předcházející, předchozí, dřívější
antechamber [&ntitSeImbJ(r)] noun předpokoj
antedate [&ntideIt] vb � antedatovat � před-

cházet � předvídat, tušit
antediluvian [&ntidIlu;viJn] adj, noun
 � adj předpotopní, velmi zastaralý (humoristicky) 
 � noun � předpotopní tvor � přen. stařec
antelope [&ntIlJUp; am. -loUp] noun (pl antelope or 

antelopes) antilopa
antenatal [&ntineItl] (též prenatal am., brit.) 

brit. adj [pouze před podstatným jménem] prenatální, 
předporodní

antenna [&ntenJ] noun (pl antennae or antennas) 
anténa; tykadlo � antenna tuning ladění antény

antennae [&nteni:] noun � pl od antenna
antepenultimate [&ntipenVltImJt] adj [pouze před 

podstatným jménem] třetí od konce
anterior [&ntIJriJ(r); am. -tIr-] adj [pouze před 

podstatným jménem] � umístěný více vpředu, 
přední � předcházející, dřívější

anteroom [&ntiru;m; am. -rUm] noun � předsíň, 
předpokoj, čekárna � společenská místnost 
v důstojnické jídelně

anthem [&nTJm] noun hymna
anther [&nTJ(r)] noun bot. prašník
anthill [&nthIl] noun mraveniště
anthology [&nTQlJdZi; am. -TA;l-] noun (pl 

anthologies) výbor, soubor, antologie
anthologize [&nTQlJdZaIz; am. -TA;l-] (brit. též 

anthologise) vb � sestavit antologii � pojmout 
do antologie, uveřejnit v antologii

Anthony [&ntJni; &ntTJni; am. &nTJni; &ntJni] 
noun Antonín

anthracite [&nTrJsaIt] noun [U] antracit (nejstarší 
kamenné uhlí s největším obsahem uhlíku)

anthrax [&nTr&ks] noun [U] anthrax, sněť 
slezinná

anthropocentric [&nTrJpJsentrIk] adj antropo-
centrický

anthropoid [&nTrJpOId] adj, noun
 � adj antropoidní 
 � noun antropoid, lidoop
anthropological [&ntTrJpJlQdZIkJl; am. -lA:dZI-] 

adj antropologický
anthropologist [&nTrJpQlJdZIst; am. -pA;l-] 

noun antropolog
anthropology [&nTrJpQlJdZi; am. -pA;l-] noun 

[U] antropologie
anthropomorphic [&nTrJpJmO;fIk; am. -mO;rf-] 

adj antropomorfní
anthropomorphous [&ntTrJpJUmO:fJs; am. 

-pJmO:r-] adj antropomorfní
anthroposophy [&nTrJpQsJfi; am. -pA;s-] noun 

[U] antroposofi e
anthurium [&nTjUJriJm; am. -TjUr-] noun anthurie 

(okrasná bylina původem z tropické Ameriky)
anti [&nti] prep proti

anti-administration [&ntIJdmInIstreISJn] adj am. 
protivládní

anti-aircraft [&ntieJkrA:ft; am. -erkr&ft; &ntaI-] 
adj [pouze před podstatným jménem] protiletadlový, 
protiletecký, protivzdušný

antibacterial [&ntib&ktIJriJl; am. -tIriJl] adj 
antibakteriální

antibiotic [&ntibaIQtIk; am. -A;tIk] noun [zpravidla 
pl] antibiotikum

antibody [&ntibQdi; am. -bA;di] noun (pl antibodies) 
protilátka

Antichrist [&ntikraIst] (the Antichrist) noun 
[sing.] Antikrist

anticipate [&ntIsIpeIt] vb očekávat; předvídat; 
předbíhat

anticipation [&ntIsIpeISn] noun [U] očekávání; 
naděje

anticipatory [&ntIsIpeItJri; am. &ntIsJpJtO:ri] adj 
� anticipující, předjímající � předběžný

anticlimax [&ntiklaIm&ks] noun [U, C] zklamání
anticline [&ntiklaIn] noun geol. antiklinála, sedlo
anticlockwise [&ntiklQkwaIz; am. -klA;k-] 

brit. (am. counterclockwise) adv proti směru 
hodinových ručiček

anticoagulant [&ntikJU&gjJlJnt; 
am. -koU-] noun, adj

 � noun protisrážlivý prostředek, prostředek proti 
srážení krve, antikoagulans 
 � adj protisrážlivý
anticonvulsant [&ntikJnvVlsJnt] noun antikon-

vulzivní, působící proti křečím, zabraňující 
křečím

anticorrosive [&ntikJrousiv] adj antikorozní
antics [&ntIks] noun [pl] opičky, kašpařiny
anticyclone [&ntisaIklJUn; am. -kloUn] noun 

anticyklóna, tlaková výše
antidepressant [&ntidIpresnt] noun, adj
 � noun antidepresivum 
 � adj antidepresivní
antidote [&ntidJUt; am. -doUt] noun (to sth) proti-

látka, protijed
anti-Fascist [&ntif&Sist] noun antifašista
antifreeze [&ntifri;z] adj, noun
 � adj nemrznoucí 
 � noun [U] nemrznoucí směs
antigen [&ntIdZJn] noun biol. antigen
antihistamine [&ntihIstJmi;n] noun [U, C] anti-

histamin
antimatter [&ntim&tJ(r)] noun [U] antihmota
anti-military [&ntimilJtri] adj protiválečný
antimony [&ntImJni; am. -moUni] (Sb) noun [U] 

antimon � antimony glance antimonit � antimony 
mirror antimonové zrcadlo

antioxidant [&ntiQksIdJnt; am. -A;ks-] noun anti-
oxi dant

antiparticle [&ntipA;tIkl; am. -pA;rt-] noun anti-
částice

antipasti [&ntIp&sti] noun � pl od antipasto
antipasto [&ntip&stJU; am. -oU] noun (pl antipasti) 

italský předkrm
antipathy [&ntIpJTi] noun [zpravidla sing., U] (pl 

antipathies) � antipatie, odpor � předmět odporu

antipathy



38

antiperspirant [&ntip3;spJrJnt; am. -p3;rs-] 
noun, adj

 � noun [U, C] antiperspirant, prostředek proti pocení
 � adj antiperspirační, protipotivý
antipodal [&ntIpJdJl] adj � antipodický, 

antipodní � geom. antipodal point protilehlý bod � 
přen. zcela protichůdný

antipodes [&ntIpJdi:z] noun [pl] � protinožci � 
přen. pravý opak

antiproton [&ntiprJUtQn; am. -proUtA;n] noun 
antiproton

antipyretic [&ntipaIretIk] adj protihorečnatý
antiquarian [&ntIkweJriJn; am. -kwer-] noun, adj
 � noun � archeolog � sběratel, antikvář 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] � 

archeologický, starožitnický � antikvářský
antiquark [&ntikwA;k; am. -kwA;rk] noun antikvark
antiquary [&ntIkwJri; am. -tJkwer-] noun (pl 

antiquaries) � archeolog � sběratel, starožitník
antiquated [&ntIkweItId] adj zastaralý, 

překonaný
antique [&nti;k] noun, adj
 � noun � starožitnost � antique shop starožitnictví 
� antické umění 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] antický; 

starožitný
antiquities [&ntIkwJtiz; -wI-] noun [pl] � 

starožitnosti � starověké památky
antiquity [&ntIkwJti] noun [U, C] (pl antiquities) � 

[C] starožitnost � [U] starověk, antika; pravěk
antirrhinum [&ntIraInJm] noun bot. lví tlama, 

hledík větší
antiseptic [&ntiseptIk] adj antiseptický, 

dezinfekční � antiseptic agent antiseptikum, protihni-
lobný prostředek � antiseptic fi nishing antiseptická 
úprava � antiseptic paint dezinfekční nátěr

antislavery [&ntisleivJri] adj protiotrokářský
antisocial [&ntisJUSl; am. -soUSl] adj 

protispolečenský, antisociální; samotářský
antithesis [&ntITJsIs] noun [U, C] (pl antitheses) 

protiklad, pravý opak (čeho)
antithetic(al) [&ntITetIk(l); am. -JTetIk(l)] adj 

antitetický, protikladný
antitoxin [&ntItQksIn; am. -tItA:k-; -taI-] noun 

antitoxin, protijed
antitrust [&ntitrVst] adj [pouze před podstatným jménem] 

protitrustový
antiunion [&ntiju:njJn] adj protiodborový
antiviral [&ntivaIrJl] adj med. protivirový
antivirus [&ntivaIrJs] adj poč. antivirový
Antwerp [&ntw3:p; am. &ntw3:rp] noun Antverpy
antler [&ntlJ(r)] noun [zpravidla pl] paroh
antonym [&ntJnIm] noun slovo opačného 

významu
antsy [&ntsi] adj podrážděný
anus [eInJs] noun řiť, anus
anvil [&nvIl] noun � kovadlina � anat. kovadlinka 

(v uchu) � měřicí kontakt (kalibru, měřidla)
anxiety [&NzaIJti] noun [U, C] (pl anxieties) � [U] 

úzkost, tíseň, znepokojení � [pl] starosti, obavy 
� [U] horlivá snaha

anxious [&NkSJs] adj � plný úzkosti, zneklidněný 

� úzkostný � dychtivý
any [eni] adj, pron
 � adj � nějaký (v tázacích a podmínkových větách) 
� Have you any children? Máte nějaké děti? � 
žádný (v záporu) � I haven’t got any money. 
Nemám žádné peníze. � kterýkoliv, jakýkoliv, 
každý � at any rate v každém případě 
 � pron � nějaký, někdo (v tázacích větách) � 

žádný � poněkud, ještě � už ne, nijak, o nic
anybody [enibQdi; am. -bVdi; -bA;di] pron někdo; 

nikdo
anyhow [enihaU] adv jakkoliv
anyone [eniwVn] (též anybody) pron někdo; 

nikdo
anyplace [enipleIs] adv kdekoliv, všude
anything [eniTIN] pron něco, cokoli; nic
anyway [eniweI] (též anyhow) adv beztak, stejně; 

mimochodem
anywhere [eniweJ(r); am. -wer] (am. též anyplace) 

adv někde, kdekoli, někam; nikde
anywise [eniwaIz] adv jakkoli(v)
AOB [eI JU bi;; am. oU] abbr (= any other 

business) bod na konci programu týkající se 
jakékoli záležitosti

aorta [eIO;tJ; am. eIO;rtJ] noun med. aorta, srdečnice
AP [eI pi;] abbr (= Associated Press) tisková 

agentura v USA
apace [JpeIs] adv spěšně, rychle
Apache [Jp&tSi] noun Apač (příslušník indiánského 

kmene)
apanage [&pJnidZ] noun � apanáž � závislé 

území � nezbytná vlastnost, atribut
apart [JpA;t; am. JpA;rt] adv stranou; jeden od 

druhého; odděleně � take sth apart rozebrat (co)
apartheid [JpA:taIt; -taId; -teId; -teIt; -pA:theIt; 

-heId; -haIt; am. -pA:rteIt; -taIt] noun [U] apartheid; 
rasová segregace

apartment [JpA:tmJnt; am. -pA:rt-] noun � pokoj, 
komnata � am. byt � apartment house nájemní 
dům, činžovní dům � apartment building obytný 
dům, obytný blok � apartment complex sídliště 
(komplex vícepodlažních domů)

apathetic [&pJTetIk] adj apatický, lhostejný, 
otupělý, netečný

apathetical [&pJTetIk(l)] adj apatický, otupělý, 
netečný �� adv apathetically

apathy [&pJTi] noun [U] apatie, lhostejnost, otupělost
apatosaurus [Jp&tJsO;rJs] (též brontosaurus) 

noun apatosaurus, brontosaurus
APB [eI pi; bi;] abbr (= all-points bulletin) 

rádiové hlášení všem policistům v oblasti
ape [eIp] noun, vb
 � noun opice 
 � vb napodobovat (koho), opičit se (po kom)
apeman [eIpm&n] noun (pl apemen) zool. lidoop
apemen [eIpmen] noun � pl od apeman
Apennines [&pJnaInz; -enaInz] noun [pl] Apeniny
aperitif [JperJti;f] noun aperitiv
aperture [&pJtSJ(r); am. též -tSUr] noun otvor, 

štěrbina
aperçu [&peJsju;; am. &persu;] noun � intuitivní 

pohled, bezprostřední dojem � závěr, shrnutí

antiperspirant
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Apex [eIpeks] abbr (též APEX = Advanced 
Purchase Excursion) APEX (systém, který nabízí 
levnější cestovní lístky, pokud jsou zakoupeny 
v předprodeji)

apex [eIpeks] noun [zpravidla sing.] vrchol; vyvrcho-
lení (kariéry)

aphasia [JfeIziJ] noun [U] afázie (chorobná 
neschopnost mluvit)

aphid [eIfId] noun mšice
aphis [eIfIs; &fIs] noun mšice
apish [eIpIS] adj � opičí � opičácký
aphorism [&fJrIzJm] noun aforizmus
aphoristic [&fJrIstIk] adj aforistický
aphrodisiac [&frJdIzi&k] noun, adj
 � noun afrodiziakum 
 � adj afrodiziakální
apiary [eIpiJri; am. -ieri] noun (pl apiaries) včelín
apiculture [eIpIkVltSJ(r)] noun [U] včelařství
apiece [Jpi;s] adv za kus; za osobu
apish [eIpIS] adj � opičí � opičácký
aplenty [Jplenti] adv spousta, habaděj
aplomb [JplQm; am. JplA;m] noun [U] � svislá 

poloha � sebejistota, sebedůvěra � duševní 
rovnováha

apnoea [&pni;J] brit. (am. apnea) noun [U] med. 
apnoe, krátkodobé zastavení dýchání

apocalypse [JpQkJlIps; am. JpA;k-] noun [U, sing.] 
� apokalypsa � přen. zjevení

apocalyptic [JpQkJlIptIk; am. JpA;k-] adj � 
apokalyptický � prorocký � strašný, hrůzný; 
hrůzně velkolepý, grandiózní

apocope [JpQkJpi; am. JpA;k-] noun [U] jaz. apokopa
apocrypha [JpQkrIfJ; am. JpA;k-] noun [pl] � 

apokryfy � nepravý spis, padělek, podvrh
apocryphal [JpQkrIfl; am. JpA;k-] adj � 

apokryfní, neautentický � nepravý, napodobený, 
padělaný

apodosis [JpQdJsIs; am. -pA:dJ-] noun jaz. hlavní 
věta v podmínkovém souvětí

apogee [&pJdZi;] noun [sing.] � astr. apogeum, 
odzemí � přen. nejvzdálenější/ nejvyšší bod; 
vrchol, vyvrcholení

apolitical [eIpJlItIkl] adj apolitický, nepolitický
Apollonian [&pJlJUniJn; am. -loU-] adj � 

apollónský � apollinský
apologetic [JpQlJdZetIk; am. JpA;l-] adj omluvný 
�� adv apologetically

apologia [&pJlJUdZiJ; am. -loU-] noun apologie, 
obrana, vlastní ospravedlnění, sebeospravedlnění

apologist [JpQlJdZIst; am. JpA;l-] noun obhájce, 
zastánce

apologize [JpQlJdZaIz; am. JpA;l-] (brit. též 
apologise) vb omluvit se (komu za co)

apology [JpQlJdZi; am. JpA;l-] noun [U, C] (pl 
apologies) omluva 

 � Slova často užívaná se slovem apology 
 přídavná jména: abject, full, heartfelt, profound, sincere
 � Pokud se potřebujeme někomu omluvit, říkáme: I’m sorry.
apoplectic [&pJplektIk] adj � mrtvicový, 

mrtvičnatý � hovor. vzteklý
apoplexy [&pJpleksi] noun [U] zastarale mrtvice
aporia [JpO;riJ] noun aporie (situace, ve které dvě 

nebo více částí teorie nebo argumentace nevyhovují 
znamená, že teorie nebo úsudek vedoucí k důkazu 
nemůže platit)

apostasy [JpQstJsi; am. -pA:stJ-] noun [U] 
odpadnutí (od víry)

apostate [JpQsteIt; am. JpA;s-] noun odpadlík (od 
víry); renegát

apostle [JpQsl; am. JpA;sl] noun apoštol
apostolic [&pJstQlIk; am. -stA;lIk] adj tech. 

apoštolský, papežský
apostrophe [JpQstrJfi; am. JpA;s-] noun apostrof
apostrophize [JpQstrJfaIz; am. JpA;s-] (brit. též 

apostrophise) vb � apostrofovat, slavnostně 
oslovit � zkrátit vynecháním písmene; opatřit 
apostrofem

apothecary [JpQTJkJri; am. JpA;TJkeri] noun (pl 
apothecaries) lékárník

apotheosis [JpQTiJUsIs; am. JpA;TioU-] noun 
[zpravidla sing.] zbožnění, apoteóza

appal [JpO;l] brit. (am. appall) vb [-ll-] (appals; 
appalling; appalled; appalled) zděsit, konsternovat

appalling [JpO;lIN] adj strašný, děsný, hrozný �� 
adv appallingly

appanage [&pJnIdZ] noun � apanáž � závislé 
území

apparat [&pJrA;t] noun [zpravidla sing.] aparát, 
výkonný orgán

apparatchik [&pJrA;tSIk] noun aparátník/aparátnice
apparatus [&pJreItJs; am. -r&tJs] noun [U, C] 

(pl apparatuses) � aparát, přístroj � apparatus 
sensitivity citlivost přístroje � aparatura, vybavení 
� ústrojí

apparel [Jp&rJl] noun [U] šaty, oděv
apparent [Jp&rJnt] adj zřejmý, patrný; zdánlivý
apparently [Jp&rJntli] adv zřejmě, zdánlivě
apparition [&pJrISn] noun zjevení, přízrak
apparitor [Jp&rItJ; am. Jp&rItJr; -p&r-] noun 

sluha v soudní síni
appeal [Jpi;l] vb � apelovat, obrátit se (na) � 

odvolat se, protestovat; líbit se (komu) 
 ��                                                                                                   
 appeal for vb žádat, vznášet (naléhavou) prosbu; 

dovolávat se (čeho)
                                                                                                    ��
appear [JpIJ(r); am. JpIr] vb � zdát se, jevit se; 

vypadat � objevit se, zjevit se � vystupovat, 
hrát � It appears unfair to me. Zdá se mi to 
nespravedlivé. 

 ��                                                                                                   
 appear for vb práv. zastupovat (klienta) 
 appear in vb � ukázat se, být viděn � hrát, objevit 

se (ve fi lmu)
                                                                                                    ��
appearance [JpIJrJns; am. JpIr-] noun [U, C] � 

vystoupení (na veřejnosti) � vzhled, zevnějšek � 
objevení se

appease [Jpi;z] vb uklidnit, utišit; uspokojit
appeasement [Jpi:zmJnt] noun [U] � uklidnění, 

utišení � usmíření, uspokojení � politika 
ústupků

appellant [JpelJnt] noun práv. odvolávající se, odvolatel
appellation [&pJleISn] noun pojmenování, název, 

jméno

appellation
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appellative [JpelJtIv] noun jaz. apelativum, obecné 
podstatné jméno

append [Jpend] vb připojit, přidat, dodat, doplnit
appendage [JpendIdZ] noun � přívěsek, přídavek, 

dodatek � příslušenství � přen. stálý průvodce
appendectomy [&pendektJmi] noun [U, C] 

(pl appendectomies) med. apendektomie, operace 
slepého střeva

appendices [JpendIsi:z] noun � pl od appendix
appendicitis [JpendJsaItIs] noun [U] zánět 

slepého střeva
appendix [JpendIks] noun (pl appendices) � slepé 

střevo, apendix � dodatek
appertain [&pJteIn; am. -pJrt-] vb patřit, náležet
appetite [&pItaIt] noun [zpravidla sing., U] chuť 

(k jídlu), apetit � I’ve no appetite. Nemám chuť 
k jídlu.

appetizer [&pItaIzJ(r)] (brit. též appetiser) noun 
předkrm; aperitiv

appetizing [&pItaIzIN] (brit. též appetising) adj 
chutný; lákavý, přitažlivý �� adv appetizingly

applaud [JplO;d] vb � tleskat, aplaudovat � 
schvalovat, souhlasit (s)

applause [JplO;z] noun [U] potlesk, aplaus
applausive [Jplo:ziv] adj � tleskající, aplaudující 
� souhlasící

apple [&pl] noun jablko � apple tree jabloň � apple 
pie jablkový koláč

applejack [&pldZ&k] noun [U] am. jablečný koňak, 
calvados

apple-pie [&plpaI] noun [U, C] balený jablečný 
koláč

apple-polish [&plpoliS] vb am. pochlebovat 
(komu)

apple-sauce [&plso:s] noun [U, C] am. � jablečný 
kompot � hovor. faleš � hovor. nesmysly

applet [&plJt] noun poč. aplikace spouštěná 
automaticky při prohlížení webové stránky

appliance [JplaIJns] noun zařízení, přístroj, aparát 
� el. appliance panel rozvodná deska, pojistková 
skříň

applicability [&plIkJbIlJti; JplIk-; -Iti] noun [U] 
použitelnost

applicable [JplIkJbl; am. &plIkJbl] adj příslušný, 
platný, použitelný

applicant [&plIkJnt] noun žadatel, uchazeč
application [&plIkeISn] noun [U, C] � [C] žádost 

(o co), přihláška; aplikace (počítačová) � poč. 
application program uživatelský program, aplikační 
program � [U] použití, využití; píle, snaživost � 
[U] mravní poučení, ponaučení (např. v bajce)

applicator [&plIkeItJ(r)] noun aplikátor 
(kosmetický štěteček na krém apod.)

applied [JplaId] adj [obvykle před podstatným jménem] 
aplikovaný � applied chemistry praktická chemie, 
aplikovaná chemie

apply [JplaI] vb (applies; applying; applied; applied) � 
aplikovat, použít, upotřebit � týkat se � zažádat 
(o co) 

 ��                                                                                                   
 apply for vb žádat, ucházet se (oč) 
 apply to vb � aplikovat, natřít na (co); rozetřít po 

(povrchu) � obrátit se (se žádostí) (na koho) � 

týkat se (čeho), vztahovat se (k čemu) � plně se 
věnovat � upotřebit, použít, využít k
                                                                                                    ��
appliqué [Jpli;keI; am. &plJkeI] noun, vb
 � noun [U] text. aplikace, aplikovaná ozdoba (zevně 

našitá), aplikování 
 � vb aplikovat
appoint [JpOInt] vb � jmenovat, ustanovit � určit 
� vybavit (nábytkem) 

 ��                                                                                                   
 appoint for vb sjednat, domluvit si 
 appoint to vb jmenovat, dosadit (do funkce)
                                                                                                    ��
appointee [JpOInti;] noun jmenovaný kandidát, 

přijatý uchazeč; pověřenec; kdo byl jmenován na 
úřad

appointive [JpOIntIv] adj am. obsazovaný jmeno-
váním

appointment [JpOIntmJnt] noun [U, C] � [C] 
jmenování, dosazení do funkce � [U, C] funkce; 
úřad � [C] schůzka � be late for an appointment 
přijít pozdě na schůzku

apportion [JpO;Sn; am. JpO;rSn] vb � rozdělit, 
rozvrhnout � přidělit

apposite [&pJzIt] adj výstižný, vystihující, 
přiléhavý

apposition [&pJzISn] noun � připojení, přistavení 
� jaz. přístavek

appraisement [JpreIzmJnt] noun [U] odhadnutí, 
odhad

appraiser [JpreIzJ(r)] noun odhadce, znalec
appreciable [Jpri;SJbl] adj zjevný �� adv 

appreciably
appreciate [Jpri;SieIt] vb ocenit; uvědomovat si; 

být vděčný
appreciation [Jpri;SieISn] noun [U] uznání, 

pochopení, smysl; porozumění
appreciative [Jpri;SJtIv] adj vděčný �� adv 

appreciatively
appreciatory [Jpri:SiJtJri; -SieI-; -siJ-; am. -SJtO:

ri; -SiJtO:ri] adj � vnímavý, pozorný, vděčný � 
vnímající

apprehend [&prIhend] vb � zatknout, dopadnout, 
zadržet � pochopit

apprehensible [&prIhentsIbl; -rJ-] adj pocho-
pitelný

apprehension [&prIhenSn] noun [U, C] � [U, C] 
obava � [U] zadržení, zatčení; porozumění

apprehensive [&prIhensIv] adj znepokojený �� 
adv apprehensively

apprentice [JprentIs] noun učeň, učedník
apprenticeship [JprentISIp] noun [U, C] učení; 

učňovská léta
apprise [JpraIz] vb informovat (o čem), oznámit
appro [&prJU; am. &proU] noun [U] obch. na ukázku, 

na zkoušku
approach [JprJUtS; am. JproUtS] vb, noun
 � vb � přiblížit se � approach perfection blížit se 

k dokonalosti � přistupovat, přistoupit � approach 
a subject přistoupit k tématu � navázat kontakt 
 � noun � příchod; přístup, přístupová cesta � 

approach ramp příjezdová rampa � approach road 
příjezdová cesta, nájezd na most � přiblížení, 

appellative
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přibližování � postoj, chování, přístup k lidem 
� úvod, vstup (do čeho) � první pokus, první 
krok 

 � Slova často užívaná se slovem approach noun
 přídavná jména: common- sense, constructive, 

down- to- earth, fl exible, methodical, pragmatic, 
structured, systematic

approachable [JprJUtSJbJl; am. JproUtS-] adj 
přístupný; vlídný

approbate [&prJUbeIt; am. -rJ-] vb � am. schválit, 
uznat � schvalovat

approbation [&prJbeISn] noun [U] schválení, 
souhlas � goods sent on approbation zboží zaslané 
na ukázku � approbation of a building kolaudace 
stavby

 appropriacy [JprJUpriJsi; am. JproU-] noun [U] 
vhodnost

appropriate [JprJUpriJt; -It; am. -proU-] adj, vb
 � adj vhodný, přiměřený; adekvátní, odpovídající 
 � vb přivlastnit si; vyhradit, přidělit
appropriately [JprJUpriJtli; -It; am. -proU-] adv 

náležitě
appropriation [JprJUprieISn; am. JproU-] noun [U, 

C] � [U] přivlastnění, uchopení � [U] vyhrazení, 
povolení � [C] povolená částka

approval [Jpru;vl] noun [U] schválení; souhlas
approve [Jpru;v] vb � schválit; souhlasit (s kým, 

čím) � potvrdit, uznávat (koho) � Do you approve? 
Souhlasíte? 

 � Slova často užívaná se slovem approve 
 příslovce: heartily, thoroughly, warmly, wholeheartedly 
   formally, narrowly, offi cially, 
  over -whelmingly, personally, unanimously
approver [Jpru:vJ; am. Jpru:vJr] noun korunní 

svědek
approx [JprQk; am. JprA:k] abbr (= approximate; 

approximately) přibližně, asi
approximate [JprQksImJt; -sJ-; -mIt; am. -prA:

k-] adj přibližný � approximate number přibližné 
číslo

approximately [JprQksImJtli; am. JprA;k-] adv 
přibližně, asi

approximation [JprQksImeISn; am. JprA;k-] noun 
přiblížení; přibližná hodnota

approximative [JprQksImJtIv; -sJ-; am. JprA:
ksJmJtIv] adj přibližný

appurtenance [Jp3;tInJns; am. Jp3;rt-] noun � 
dodatek � právo na majetku

apricot [eIprIkQt; am. &prIkA;t] noun, adj
 � noun [U, C] � [C] meruňka � [U] meruňková 

barva (oranžová) 
 � adj aprikot, oranžový (jako meruňka)
April [eIprJl] noun [U, C] duben
apron [eIprJn] noun zástěra; rampa (letiště)
apropos [&prJpJU; am. -poU] adv, adj
 � adv � jako na zavolanou, vhod � mimo-

chodem 
 � adj příhodný, k věci
apse [&ps] noun arch., hvězd. apsida
apt [&pt] adj � výstižný, vhodný � nadaný, 

schopný � nakloněný, náchylný � be apt to do sth 
mít sklon k čemu, být náchylný k čemu �� adv aptly

aptitude [&ptItju;d; am. -tu;d] noun [U, C] � 
schopnost, způsobilost � aptitude test zkouška 
způsobilosti � nadání, dispozice, talent

aqua [&kwJ] noun [U] lék. � voda � tekutina � 
roztok

aquaculture [&kwJkVltSJ(r)] noun [U] akvakultura, 
pěstování vodních rostlin a živočichů

aqualung [&kwJlVN] noun akvalung
aquamarine [&kwJmJri;n] noun [U, C] akva-

marín
aquaplane [&kwJpleIn] noun, vb
 � noun vodní lyže 
 � vb � jezdit na vodní lyži � dostat smyk 

na vrstvě vody na vozovce
aquarelle [&kwJrel; am. A:kwJ-; &kwJ-] noun 

akvarel
aquaria [JkweJriJ; am. Jkwer-] noun � pl od aquarium
aquarium [JkweJriJm; am. Jkwer-] noun (pl 

aquariums or aquaria) akvárium
Aquarius [JkweJriJs; am. Jkwer-] noun [U] astrol. 

(též the Water Bearer, the Water Carrier) 
Vodnář

aquarobics [&kwJrJUbIks; am. -roU-] noun [U] 
tělesná cvičení prováděná ve vodě (v kurzech 
plavání)

aquatic [Jkw&tIk] adj [obvykle před podstatným 
jménem] vodní

aquatics [Jkw&tIks; -kwQt-; am. -kwA:tIks] noun 
[pl] vodní sporty, vodáctví

aquatint [&kwJtInt] noun [U, C] výtv., polygr. 
akvatinta

aqueduct [&kwIdVkt] noun � akvadukt � med. 
mokovod

aqueous [eIkwiJs] adj � vodní � aqueous corrosion 
koroze působením vlhkosti � aqueous solution vodný 
roztok � vodnatý

aquifer [&kwIfJ(r)] noun kolektor, vodonosná 
vrstva, zavlažovací soustava

aquiline [&kwIlaIn] adj orlí
Arab [&rJb; am. er-] adj, noun
 � adj arabský 
 � noun Arab
arabesque [&rJbesk] noun [U, C] arabeska
Arabia [JreIbiJ] noun Arábie � the United Arab 

Emirates Spojené arabské emiráty
Arabian [JreIbiJn] adj arabský
arabic [&rJbIk; am. er-] noun, adj
 � noun [U] arabština 
 � adj arabský
arabica [Jr&bIkJ] noun [U] arabika, kávovník, 

kávová zrna
arable [&rJbl] adj orný
arachnid [Jr&knId] noun zool. pavoukovec
arachnophobia [Jr&knJfJUbiJ; am. -foU-] 

noun [U] med. arachnofobie, (chorobný) strach před 
pavouky

Aramaic [&rJmeIIk] noun, adj
 � noun aramejština 
 � adj aramejský
Arawak [&rJw&k] noun Arawak, Arawakan, jazyk 

amerických Indiánů
arbiter [A;bItJ(r); am. A;rb-] noun rozhodčí, soudce

arbiter
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arbitrage [A;bItrA;Z; -trIdZ; am. A;rbJtrA;Z] noun 
[U] arbitráž

arbitral [a:bitrJl] adj arbitrážní
arbitrament [A:bItrJmJnt; am. A:r-] noun [U] výrok 

rozhodčího soudu
arbitrary [A;bItrJri; A;bItri; am. A;rbJtreri] adj 
� svévolný � libovolný, jakýkoliv � závislý 
na okamžitém nápadu/ podnětu, náladový 
� despotický, absolutistický, tyranský �� adv 
arbitrarily

arbitrate [A;bItreIt; am. A;rb-] vb � rozhodovat � 
vyjadřovat úsudek � předložit k posouzení

arbitration [A;bItreISn; am. A;rb-] noun [U] 
arbitráž, rozhodčí řízení

arbitrator [A;bItreItJ(r); am. A;rb-] noun arbitrážní 
rozhodčí, rozhodce

arbor [A;bJ(r); am. A;rb-] brit. noun altán(ek), 
zahradní besídka

arboreal [A;bO;riJl; am. A;rb-] adj � stromový � 
žijící na stromech

arboreous [A:bO:riJs; am. A:rbO:ri-] adj � 
stromovitý � žijící na stromech

arborescent [A:bJresJnt; -bO:res-; am. A:rbJres-; 
A:rbO:res-] adj rozvětvený

arboreta [A;bJri;tJ; am. A;rb-] noun � pl od 
arboretum

arboretum [A;bJri;tJm; am. A;rb-] noun (pl 
arboretums or arboreta) arboretum

arboriculture [A;bJrIkVltSJ(r); am. A;rb-] noun [U] 
pěstování stromů

Arborio [A;bO;riJU; am. A;rbO;rioU] noun [U] druh 
italské rýže s krátkou obilkou

arbour [A:bJr; am. A:rbJ`] noun zahradní besídka, 
altánek

arbutus [A;bju;tJs; am. A;rb-] noun bot. planika
arc [A;k; am. A;rk] noun geom. oblouk � arc 

extinguishing zhášení elektrického oblouku � arc 
furnace oblouková pec � arc welding svařování 
elektrickým obloukem

arcade [A;keId; am. A;rk-] noun arkáda; podloubí
Arcadia [A;keIdiJ; am. A;rk-] noun [sing.] Arkádie
Arcadian [A;keIdiJn; am. A;rk-] adj arkadický, 

arkadský
arcana [A;keInJ; am. A;rk-] noun [užít pl] arkánum, 

elixír, tajemný/ mystický lék
arcane [A;keIn; am. A;rk-] adj tajemný
arch [A;tS; am. A;rtS] noun, vb
 � noun oblouk, klenba; křivka; podloubí � arch 

walling klenba; klenutí; klenbová zděná výstroj 
 � vb ohnout, prohnout �� adv archly 
 ��                                                                                                   
 arch over vb zastřešit; překlenout, klenout se (nad 

prostorem)
                                                                                                    ��
archaelogical [A:kiJlQdZIkJl; am. A:rkiJlA:dZI-] 

adj archeologický
archaeologist [A;kiQlJdZIst; am. A;rkiA;l-] noun 

(am. též archeologist) archeolog
archaeology [A;kiQlJdZi; am. A;rkiA;l-] noun [U] 

(am. též archeology) archeologie
archaeopteryx [A;kiQpterIks; am. A;rkiA;pterIks] 

noun archaeopterix

archaic [A;keIIk; am. A;rk-] adj zastaralý
archaism [A;keIIzJm; am. A;rk-] noun archaizmus
archaistic [a:keiistik; am. A;rk-] adj � archaický, 

zastaralý � staromilský
archangel [A;keIndZl; am. A;rk-] noun archanděl
archbishop [A;tSbISJp; am. A;rtS-] noun arcibiskup
archbishopric [A;tSbISJprIk; am. A;rtS-] noun arci-

bis kupství
archdeacon [A;tSdi;kJn; am. A;rtS-] noun arcijáhen
archdiocese [A;tSdaIJsIs; am. A;rtS-] noun arci-

diecéze
archduchess [A;tSdVtSJs; am. A;rtS-] noun 

arcivévodkyně
archduchy [A:tSdVtSi; am. A:rtS-] noun (pl archduchies) 

velkovévodství
archduke [A;tSdju;k; am. A;rtSdu;k] noun 

arcivévoda
arch-enemy [A:tSenJmi; -Imi; am. A:rtS-] noun 

(pl  arch-enemies) � úhlavní nepřítel � ďábel
archer [A;tSJ(r); am. A;rtS-] noun lukostřelec
archery [A;tSJri; am. A;rtS-] noun [U] lukostřelba
archetypal [A;kitaIpl; am. A;rki-] adj typický; 

psych. archetypní
archetype [A;kitaIp] noun psych. archetyp
archiepiscopal [a:kiipiskJpJl] adj arcibiskupský
archipelago [A;kIpelJgJU; am. A;rkIpelJgoU] noun 

(pl archipelagos) � ostrovní moře � souostroví
architect [A;kItekt; am. A;rk-] noun architekt, 

stavitel
architectonic [A;kItektQnIk; am. A;rkItektA;nIk] 

adj � stavitelský, architektonický � archi-
tektonicky uspořádaný � konstruktivní, 
organizující, systemizující, týkající se klasifi kace 
věd

architectural [A;kItektSJrJl; am. A;rk-] adj 
architektonický, stavitelský � architectural work 
architektonické dílo �� adv architecturally

architecture [A;kItektSJ(r); am. A;rk-] noun [U] 
architektura, stavitelství

architrave [A;kItreIv; am. A;rk-] noun arch. 
architráv, násloupí

archive [A;kaIv; am. A;rk-] vb, adj, noun
 � vb sbírat, třídit, ukládat do archivu 
 � adj archivní, záložní � archive copy archivní 

kopie, záložní kopie 
 � noun archiv
archivist [A;kIvIst; am. A;rk-] noun archivář
archway [A;tSweI; am. A;rtS-] noun klenutá chodba; 

klenuté podloubí; oblouková brána
arc-lamp [a:kl&mp] noun oblouková lampa
arc-light [a:klait] noun obloukové světlo
arctic [A:ktIk; am. A:rktIk] adj � arktický, polární 
� ledový, ledově studený � the Arctic Arktida

ardency [A:dJntsi; am. A:r-] noun [U] � kniž. žár � 
přen. žhavost, prudkost, vášeň

ardent [A;dnt; am. A;rdnt] adj [obvykle před podstatným 
jménem] vášnivý, vřelý, žhavý �� adv ardently

ardour [A:dJ; am. A:rdJr] noun [U] � žár, vřelost, 
teplo � horlivost, nadšení

arduous [A;djuJs;-dZu-; am. A;rdZuJs] adj obtížný, 
náročný

are [strong form A:r; weak form Jr] vb viz be

arbitrage
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area [eJriJ; am. eriJ] noun � oblast, území; čtvrť, 
region; zóna, centrum � rozloha

arena [Jri;nJ] noun aréna (stadion); aréna 
(politická)

arenaceous [&rJneiSJs] adj � písčitý � rostoucí 
na písečné půdě � geol. arenaceous marl opuka, 
písčitý slín � arenaceous quartz křemenný písek 
� arenaceous rock pískovec

areola [Jri;JlJ] noun (pl areolae) � prostor mezi 
žilami listu, hmyzího křídla � dvorec prsní 
bradavky, areola; dvoreček puchýře � vnější 
okraj duhovky

areolae [Jri;Jli:] noun � pl od areola
argent [A;dZJnt; am. A;rdZ-] adj stříbrný, stříbřitý
argon [A;gQn; am. A;rgA;n] (Ar) noun [U] chem. 

argon
Argonauts [A;gJnO;ts; am. A;rg-] (the Argonauts) 

noun [pl] argonauti
argot [A;gJU; am. A;rgJt; -goU] noun � argot � 

hantýrka � slang
arguable [A;gjuJbl; am. A;rg-] adj pravdě-

podobný
arguably [A;gjuJbli; am. A;rg-] adv pravděpo-

dobně
argue [A;gju;; am. A;rg-] vb tvrdit, debatovat, 

prohlašovat; obhajovat, argumentovat 
 ��                                                                                                   
 argue about vb diskutovat, hádat se, přít se 
 argue against vb � argumentovat proti � 

neschvalovat (co); dokazovat opak; zrazovat (od čeho) 
 argue back vb oponovat; nesouhlasit
 argue down vb am. přebít argumenty, zvítězit 

v diskusi
 argue into vb přesvědčit, přemluvit (k čemu) 
 argue out vb prodiskutovat, probrat (co) 
 argue with vb � přít se, hádat se (s kým) � 

nesouhlasit (s čím) 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem argue 
 příslovce: consistently, convincingly, forcefully, 

passionately, persuasively, plausibly, strongly
argument [A;gjumJnt; am. A;rg-] noun [U, C] � 

argument, důvod � diskuse, debata, polemika, 
spor, kontroverze

argumentation [A;gjumJnteISn; am. A;rg-] noun 
[U] � argumentace � diskuse, debata

argumentative [A;gjumentJtIv; am. A;rg-] adj 
hádavý

argyle [A;gaIl; am. A;rgaIl] noun [U] vícebarevný 
vzor s geometrickými tvary (textilie)

aria [A;riJ] noun hud. árie
arid [&rId] adj � vyprahlý, suchý � neplodný � 

přen. suchopárný, nezáživný
aridity [&rIdJti; JrId-; -Iti; am. erIdJti; &r-] noun 

[U] � vyprahlost � suchopárnost
Aries [eJri;z; am. eri;z] noun [U] astrol. Skopec
aright [JraIt] adv zastar. správně
arise [JraIz] vb (arises; arising; arose; arisen) � nastat, 

propuknout; objevit se, vzniknout � vstát 
 � Slova často užívaná se slovem arise 
 podst. jména: diffi culty, issue, matter, need, 

opportunity, problem, question, situation

arisen [JrIzJn] vb pp � tvar od arise
aristocracy [&rIstQkrJsi; am. -stA;k-] noun (pl 

aristocracies) aristokracie, šlechta
aristocrat [&rIstJkr&t; am. JrIst-] noun aristokrat, 

šlechtic
aristocratic [&rIstJkr&tIk; am. JrIstJ-] adj 

aristokratický
Aristotelian [&rIstJti;liJn] adj aristotelský
arithmetic [JrITmJtIk] noun [U] aritmetika; počty; 

výpočet � arithmetic mean aritmetický průměr, 
střední hodnota

arithmetical [&rITmetIkJl; am. erITme-] adj 
aritmetický; počtářský; výpočetní

arithmetician [JrITmJtISJn; &rIT-; am. JrITmJ-] 
noun matematik, počtář

ark [A:k; am. A:rk] noun bibl. archa � Noah’s Ark 
Noemova archa

arm [A;m; am. A;rm] noun, vb
 � noun � paže, ruka � My arm’s swollen. Otekla 

mi ruka. � I broke my arm. Zlomil jsem si ruku.� 
rukáv � opěrka � rameno, páka 
 � vb vyzbrojit
armada [A;mA;dJ; am. A;rm-] noun � válečné 

loďstvo � přen. celá armáda, velký zástup
armadillo [A;mJdIlJU; am. A;rmJdIloU] noun (pl 

armadillos) zool. pásovec
Armagnac [A;mJnj&k; am. A;r-] noun [U] armaňak
armament [A;mJmJnt; am. A;rm-] noun [U, C] � 

[C] výzbroj � [U] zbrojení
armature [A:mJtSJr; -tSUJr; -tjJr; am. A:rmJtSJr] 

noun � pancíř, krunýř � (obranné) zbraně, 
výzbroj � armatura

armband [A;mb&nd; am. A;rm-] noun páska na 
rukávě

armchair [A:mtSeJr; am. A:rmtSer] noun křeslo, 
pohovka

armed [A;md; am. A;rmd] adj � ozbrojený � 
opatřený (čím)

armful [A;mfUl; am. A;rm-] noun náruč (čeho)
armhole [A;mhJUl; am. A;rmhoUl] noun průramek, 

otvor v rukávu
armistice [A;mIstIs; am. A;rm-] noun [sing.] příměří
armlet [A;mlJt; am. A;rm-] noun � pásek na rukávě 
� malé rameno řeky / moře

armlock [A;mlQk; am. A;rmlA;k] noun zámek 
(zápasnický chvat)

armoire [A;mwA;(r); am. A;rmwA;r] noun almara, 
vysoký kredenc

armorial [A;mO;riJl; am. A;rm-] adj heraldický, 
erbovní

armour [A;mJ(r); am. A;rm-] brit., vb
 � brit. (am. armor) noun [U] � brnění, 

pancíř, krunýř � pancéřování � obrněné 
jednotky � potápěčský oblek, skafandr 
 � vb opatřit pancířem, pancéřovat, obrnit; tech. 

armovat
armourer [A;mJrJ(r); am. A;rm-] brit. (am. 

armorer) noun � zbrojíř � puškař � voj. 
zbrojmistr, dělmistr

armoury [A;mJri; am. A;rm-] brit. (am. armory) 
noun (pl armouries) � zbrojnice; skladiště zbraní; 
arzenál � zbrojovka

armoury
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armour-plate [A:mJpleIt; am. A:rmJpleIt] noun 
pancéřová deska

armpit [A;mpIt; am. A;rm-] noun podpaždí
armrest [A;mrest; am. A;rm-] noun opěrka 

(sedadla)
arms [A:mz; am. A:rmz] noun, adj
 � noun [pl] � zbraně � vojna � � coat of arms erb 
 � adj zbrojní � arms industry zbrojní průmysl
army [A;mi; am. A;rmi] noun, adj
 � noun (pl armies) � armáda, pozemní vojsko � 

armáda, zástup, spousta � an army of tourists davy 
turistů � vojenská služba � � the Salvation Army 
Armáda spásy 
 � adj vojenský, armádní � army corps armádní sbor
arnica [A;nIkJ; am. A;rn-] noun [U] arnika
aroma [JrJUmJ; am. JroUmJ] noun vůně, aroma 
� aroma compound aromatická složka � aroma 
strength intenzita aromatu

aromatherapy [JrJUmJTerJpi; am. JroUmJ-] 
noun [U] aromaterapie

aromatic [&rJm&tIk] adj aromatický, vonný 
� aromatic compound aromatická sloučenina

arose [JrJUz; am. -roUz] vb pt � tvar od arise
around [JraUnd] adv, prep � (přibližně) okolo, 

kolem � around 3 o’clock asi kolem třetí � (ve 
tvaru křivky/ kruhu; v různých směrech) � around 
the table okolo stolu � (blízko) � Is there a post 
offi ce around here? Je tu někde blízko pošta?

arouse [JraUz] vb � vzbudit, probudit, zburcovat 
� vzrušit; podnítit, vyburcovat � probudit se

arpeggio [A;pedZiJU; am. A;rpedZioU] noun (pl 
arpeggios) hud. arpeggio

arrack [&rJk; am. Jr&k] (též arak) [U, C] noun 
arak

arraign [JreIn] vb obžalovat, obvinit
arraignment [JreImJnt] noun [U, C] obžaloba
arrange [JreIndZ] vb zařídit, připravit, uspořádat; 

dohodnout 
 ��                                                                                                   
 arrange about vb postarat se (oč); zorganizovat (co) 
 arrange with vb sjednat, domluvit, dohodnout 

(s kým)
                                                                                                    ��
arrangement [JreIndZmJnt] noun [U, C] � 

uspořádání, rozestavení � el. arrangement in 
parallel paralelní zapojení, zapojení vedle sebe � žel. 
arrangement of lines kolejiště � dohoda, úmluva 
� urovnání (sporu) 

 � Slova často užívaná se slovem arrangement
 slovesa: come to, fi nalize, formalize, make, put in 

place
arranger [JreIndZJ] noun aranžér (hudební, květin)
arrant [&rJnt] adj [pouze před podstatným jménem] 

zastar. � úplný, naprostý, vyložený � nestydatý 
� zatvrzelý, skalní � potulný

array [JreI] noun, vb
 � noun � výběr, soubor, uspořádání � množství, 

spousta � mat. matice 
 � vb seřadit 
 � Slova často užívaná se slovem array noun
 přídavná jména: bewildering, dazzling, fascinating, 

impressive, vast, wide

arrear [JrIJr; am. -rIr] noun � nedoplatek � 
nedodělávka

arrears [JrIJz; am. JrIrz] noun [pl] nedoplatky
arrest [Jrest] vb, noun, adj
 � vb � zatknout, zajistit � zarazit (vývoj) 
 � noun [U, C] � zatčení, vazba � zbrzdění (vývoje) 
� under arrest ve vazbě 
 � adj arresting
arrival [JraIvl] noun [U, C] � příjezd, příchod � 

nástup � objevení
arrive [JraIv] vb � přijet, přistát � objevit se � 

narodit se 
 ��                                                                                                   
 arrive at vb přen. dospět, dojít (k čemu) 
 arrive in vb � přijet, dorazit (kam) � přijet (v čem)
                                                                                                    ��
arriviste [&ri;vi;st] noun (z francouzštiny) arivista, 

kariérista, ctižádostivec, šplhavec, parvenu
arrogance [&rJgJns] noun [U] arogance, 

namyšlenost, domýšlivost
arrogant [&rJgJnt] adj arogantní, namyšlený, 

domýšlivý �� adv arrogantly
arrogate [&rJgeIt] vb � osobovat si � činit si 

neoprávněné nároky � přisoudit, připisovat
arrogation [&rJUgeISJn; am. erJ-] noun [U] � 

osobování si � práv. osvojení zletilé osoby
arrow [&rJU; am. &roU] noun šíp; šipka; ukazatel 

(směru)
arrowhead [&rJUhed; am. &roU-] noun � hrot šípu 
� tech. kótová špička � klín (v klínovém písmu)

arrowroot [&rJUru;t; am. &roU-] noun [U] bot. 
maranta třtinová

arroyo [JrOIJU; am. -oU] noun (pl arroyos) 
(ze španělštiny) � potok, říčka � vyschlé koryto

arse [A;s; am. A;rs] noun vulg., brit. prdel, zadek
arse about [a:s Jbaut] vb hovor. fl ákat se, vulg. 

hovno dělat
arsehole [A;shJUl; am. A;rshoUl] brit. (am. asshole) 

noun vulg. díra do prdele
arsenal [A;sJnl; am. A;rs-] noun arzenál, výzbroj; 

skladiště zbraní, muniční sklad
arsenic [A;snIk; am. A;rs-] (As) noun [U] arzen
arson [A;sn; am. A;rsn] noun [U] žhářství
arsonist [A;sJnIst; am. A;rs-] noun žhář
art [A:t; am. A:rt] noun [U, C] � [C] zručnost � [U] 

umění, kultura � art gallery umělecká galerie
artefact [A;tIf&kt; am. A;rt-] noun � artefakt, 

lidský výtvor; nástroj (prehistorický) � biol., med. 
uměle vzniklá nebo pozměněná struktura buněk

arterial [A:tIJriJl; am. A:rtIri-] adj tepenný, 
arteriální, hlavní (např. silnice) � arterial highway 
dopravní tepna

arteriole [A;tIJriJUl; am. A;rtIrioUl] noun arteriola, 
tepénka

arteriosclerosis [A;tIJriJUsklJrJUsIs; am. 
A;rtIrioUsklJroUsis] noun [U] med. arterioskleróza

artery [A;tJri; am. A;rt-] noun (pl arteries) tepna, 
srdečnice

artful [A;tfl; am. A;rtfl] adj [obvykle před podstatným 
jménem] � obratný � dovedně provedený � rafi -
no vaný, chytrý � umělý � lstivý �� adv artfully

arthritic [A;TrItIk; am. A;rT-] adj med. artritický

armour-plate
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arthritis [A;TraItIs; am. A;rT-] noun [U] med. artritida, 
zánětlivé onemocnění kloubu

arthropod [A;TrJpQd; am. A;rTrJpA;d] noun zool. 
členovec

Arthur [A:TJ; am. A:rTJr] noun Artur, Artuš
Arthurian [A;TjUJriJn; am. A;rTUr-] adj artušovský
artichoke [A;tItSJUk; am. A;rtItSoUk] noun [U, C] 

artyčok
article [A;tIkl; am. A;rt-] noun výrobek, zboží, 

artikl; článek, stať
artics [a:ktiks] noun [pl] am. zimní galoše
articulate [A:tIkjJlJt; -jU-; -lIt; 

am. A:rtIkjJlJt] vb, adj
 � vb � vyslovovat, artikulovat � formulovat, 

vyjádřit 
 � adj srozumitelný, zřetelný; artikulovaný
articulated [A;tIkjuleItId; am. A;rt-] adj � 

artikulovaný, článkovaný � dělený, kloubový 
(např. autobus) � articulated joint kloubový spoj, 
kloubové spojení

articulation [A;tIkjuleISn; am. A;rt-] noun [U, C] 
� připojení, skloubení, členitost � kloub � 
artikulace

articulator [A;tIkjuleItJ(r); am. A;rt-] noun artikulátor
articulatory [A;tIkjuleItJri; A;tIkjuleItJri; am. 

A;rtIkjulJtO;ri] adj [pouze před podstatným jménem] 
artikulační

artifact [A:tIf&kt; am. A:rtJ-] (též artefact) noun 
artefakt, lidský výtvor

artifi ce [A;tIfIs; am. A;rt-] noun [U, C] � trik, lest, 
úskok � vynalézavost, chytrost, šikovnost

artifi cer [A:tIfIsJ; am. A:rtIfJsJr] noun � řemeslník 
� původce

artifi cial [A;tIfISl; am. A;rt-] adj umělý; nepři-
rozený, nepravý, falešný, syntetický � artifi cial 
respiration umělé dýchání � artifi cial fi bre umělé 
vlákno, syntetické vlákno � artifi cial stone umělý 
kámen �� adv artifi cially

artifi ciality [A:tIfISi&lJti; -Iti; am. A:rtJfISi&lJti] 
noun [U] umělost, strojenost

artillery [A;tIlJri; am. A;rt-] (the artillery) noun 
[sing.] dělostřelectvo

artilleryman [A;tIlJrimJn; am. A;rt-] noun (pl 
artillerymen) dělostřelec, artilerista

artillerymen [A;tIlJrimen; am. A;rt-] noun � pl od 
artilleryman

artisan [A;tIz&n; am. A;rtJzn] noun řemeslník
artist [A;tIst; am. A;rt-] noun umělec; výtvarný 

umělec; hovor. machr
artiste [A:ti:st; am. A:r-] noun artista, bavič, 

umělec
artistic [A;tIstIk; am. A;rt-] adj umělecký; umělecky 

nadaný �� adv artistically
artistry [A;tIstri; am. A;rt-] noun [U] umění, 

mistrovství
artless [A;tlJs; am. A;rt-] adj � nekultivovaný, 

nevzdělaný � neumělecký, humpolácký � 
prostý, bezelstný, přirozený

artsy [A;tsi; am. A;rtsi] adj viz arty
artwork [A;tw3;k; am. A;rtw3;rk] noun [U, C] � [C] 

umělecké dílo � [U] výtvarná část
arty [A;ti; am. A;rti] brit. (am. artsy) adj rádoby-

umělecký, afektovaný, kumštýřský, bohémský

arugula [&ru;gjUlJ] noun [U] roketa (rostlina)
arvo [A;vJU; am. A;rvoU] noun (pl arvos) AustralE 

odpoledne
Aryan [eJriJn; am. er-] noun [U, C] � [C] Árijec; 

árijec � [U] jazyková větev indoíránská; 
indoevropský prajazyk

as [strong form &z; weak form Jz] prep, conj, phr
 � prep � jako (povolání, funkce) � He works as 

a driver. Pracuje jako řidič. � jako (kdo) 
 � conj � když, jak(mile), zatímco (časová) � 

protože � jak (způsobová) 
 � phr � be as light as a feather být jako pírko � be as 

tall as me být vysoký tak jako já � as soon as jakmile 
� as far as pokud (míra) � as such jako takový

asbestos [&sbestJs] noun [U] azbest
ascend [Jsend] vb, adj
 � vb stoupat, jít nahoru; dosáhnout (pozice) 
 � adj vzestupný
ascendancy [JsendJnsi] (též ascendency) noun 

[U] převaha, nadvláda
ascendant [JsendJnt] adj, noun
 � adj � stoupající, vzestupný � převládající � 

pánovitý 
 � noun (též ascendent) � převaha, nadvláda � 

předek, praotec � astron. bod ekliptiky
ascendency [JsendJntsi; &sen-] noun [U] 

převaha, nadvláda
ascension [JsenSn] noun [sing.] � stoupání, výstup, 

vzestup � (The ascension) svátek Nanebevzetí 
Páně

ascent [Jsent] noun [zpravidla sing.] výstup; 
stoupání; vzestup

ascertain [&sJteIn; am. &sJrt-] vb zjistit
ascertainable [&sJteInJbl; am. &sJrteInJbl] adj 

zjistitelný
ascertainment [&sJteInmJnt; am. &sJr-] noun 

[U] zjištění
ascetic [JsetIk] adj [obvykle před podstatným jménem] 

asketický, odříkavý
asceticism [JsetIsIzJm; &set-; am. JsetJ-] noun 

[U] askeze, odříkání
ascorbic acid [JskO;bIk &sId; am. -kO;rb-] noun 

[U] kyselina askorbová, vitamín C
ascot [&skQt; am. &skA;t] noun � plastron � šála 

uvázaná uzlem pod bradou
ascribe [JskraIb] vb (sth to sb/sth) přičítat, připsat 

(co komu/ čemu)
ascription [JskrIpSJn; &skrIp-] noun [U, C] připi-

sování, přisuzování
ASEAN [&si&n] abbr (= Association of South East 

Asian Nations) Sdružení národů jihovýchodní 
Asie (Indonésie, Malajsie, Filipíny, Singapur, 
Thajsko)

aseptic [eIseptIk] adj, noun
 � adj aseptický, sterilní 
 � noun aseptický prostředek
asexual [eIsekSuJl] adj asexuální, bezpohlavní �� 

adv asexually
ASH [&S] abbr (= Action on Smoking and Health) 

Organizace v UK nabádající kuřáky k odvyknutí, 
na základě předkládání důkazů o nebezpečí tohoto 
zlozvyku

ASH
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ash [&S] noun [U, C] � [U] popel � ash-can popelnice, 
nádoba na odpadky � [U, C] jasan (strom)

ashamed [JSeImd] adj [ne před podstatným jménem] 
zahanbený � be ashamed of sb/ sth stydět se za 
koho/ co

ashen [&Sn] adj � jasanový � popelavý, bledý
ashore [JSO:r] adv na břeh, na pevninu; na souši, 

na pevnině
ash-pan [&Sp&n] noun popelník
ashram [&SrJm] noun ašrám
ashtray [&StreI] noun popelník
ash-tree [&Stri:] noun jasan
ashy [&Si] adj � popelový, zaprášený popelem � 

popelavý
Asia [eISJ] noun [sing.] Asie
Asia Minor [eISJ maInJ(r)] noun [sing.] Malá Asie
Asiatic [eISi&tIk; am. eIZi-] adj asijský
aside [JsaId] adv stranou, do strany (ustoupit)
asinine [&sInaIn] adj � oslí � oslovský, hloupý, 

tupohlavý
ask [A;sk; am. &sk] vb � (sb about sth) ptát se, 

zeptat se (koho na co) � poprosit � pozvat 
 ��                                                                                                   
 ask after vb ptát se (na koho/co) 
 ask back vb pozvat na oplátku (kam) 
 ask for vb � žádat, prosit (o co) � hledat (koho); 

ptát se (na koho/ co) � říkat si, koledovat si (oč) 
 ask in vb pozvat, zvát dovnitř
 ask round vb � pozvat na návštěvu � poptávat se, 

vyptávat se kolem
                                                                                                    ��
askance [Jsk&nts; -skA:nts] adv � look askance at 

sth nevěřit čemu; být podezřívavý vůči čemu
askant [Jsk&nt] adv � úkosem � šikmo
askew [Jskju;] adv, adj
 � adv � nakřivo, šikmo � úkosem, zvysoka, 

opovržlivě 
 � adj [ne před podstatným jménem] šikmý, stojící 

mimo řadu
aslant [JslA;nt; am. Jsl&nt] adv, prep
 � adv šikmo, nakřivo 
 � prep napříč, přes
asleep [Jsli;p] adj [ne před podstatným jménem] spící
asocial [eIsJUSJl; am. -soU-] adj, noun
 � adj � nespolečenský � asociální 
 � noun asociál
asp [&sp] noun � básn. osika � zool. brejlovec 

egyptský � básn. jakýkoliv jedovatý had
asparagus [Jsp&rJgJs] noun [U] chřest
aspartame [JspA;teIm; am. &spA;rteIm] noun [U] 

aspartam
aspect [&spekt] noun [U, C] � aspekt, stránka, 

zřetel � vzhled
aspen [&spJn] noun osika
aspergillosis [&spJdZIlJUsIs; am. &spJrdZIloUsIs] 

noun [U] aspergilóza (onemocnění vyvolané plísněmi 
druhu Aspergillus)

asperity [&sperJti] noun [U] hrubý povrch, 
drsnost

asperse [Jsp3:s; &sp3:s; am. Jsp3:rs] vb � 
postříkat, pokropit � poplivat, pošpinit

aspersions [Jsp3;Snz; am. Jsp3;rZnz] noun [pl] � 
pokropení svěcenou vodou � očernění, pomluva

asphalt [&sf&lt; am. -fO;lt] noun, vb, adj
 � noun [U] asfalt, živice 
 � vb asfaltovat 
 � adj asfaltový � asphalt pavement asfaltová 

vozovka � asphalt topping asfaltování vozovky; 
asfaltová vrstva, asfaltový koberec vozovky

asphyxia [&sfIksiJ; am. Jsf-] noun [U] med. asfyxie, 
dušení z nedostatku vzduchu

asphyxiate [JsfIksieIt] vb zadusit (se), udusit (se)
asphyxiation [JsfIksieISJn; &s-] noun [U] zadu-

šení, udušení
aspic [&spIk] noun [U] � rosol, aspik � levandule 
� básn. jedovatý had

aspidistra [&spIdIstrJ] noun bot. aspidistra 
(pokojová rostlina)

aspirant [JspaIJrJnt; am. &spJrJnt] noun, adj
 � noun uchazeč 
 � adj [pouze před podstatným jménem] snaživý
aspirate [&spJrJt; -pIrJt-; -rIt] noun, vb
 � noun � přídech � aspirovaná hláska
 � vb � vdechnout, aspirovat � jaz. aspirovat, 

vyslovit s přídechem � med. odsát
aspiration [&spJreISn] noun [zpravidla pl, U] usilo-

vání, touha
aspirational [&spJreISJnl] adj � aspirovaný 

(hláska) � usilovný
aspirator [&spIreItJ(r)] noun � aspirátor, nasávací 

přístroj � odsavač � dýchací přístroj, respirátor
aspire [JspaIJ(r)] vb usilovat (o co), toužit 
 ��                                                                                                   
 aspire after/ to vb toužit (po čem); usilovat (o co); 

jít (za čím)
                                                                                                    ��
aspirin [&sprIn; am. &spJrIn] noun [U, C] (pl aspirins 

or aspirin) aspirin
aspiring [JspaIJrIN] adj [pouze před podstatným 

jménem] usilující, snaživý, ctižádostivý
ass [&s] noun vulg. � osel � pitomec, vůl � prdel 
� vulg. am. kick sb’s ass poslat koho do prdele

assail [JseIl] vb přepadnout, napadnout, zaútočit
assailable [JseIlJbl] adj napadnutelný
assailant [JseIlJnt] noun útočník
assassin [Js&sIn; am. -sn] noun (nájemní) vrah
assassinate [Js&sIneIt; am. -sJn-] vb zavraždit
assassination [Js&sIneISJn; Js&sJ-] noun [U, C] 

vražda
assault [JsO;lt] noun útok, napadení; přepadení 
� vb napadnout (koho); zaútočit (na koho)

assay [JseI] noun, vb
 � noun [U, C] � zkouška � vzorek (pro rozbor) 
 � vb � zkoušet � rozebírat, analyzovat � 

obsahovat � pokusit se
assegai [&sJgaI] noun (též assagai) asagaj (kopí 

jihoafrických domorodců)
assemblage [JsemblIdZ] noun � shromáždění, 

nakupení, nahromadění � montáž
assemble [Jsembl] vb shromáždit (se); sestavit, 

dát/ skládat dohromady, kompletovat
assembler [JsemblJ(r)] noun � poč. kompilátor, 

překladač � montér

ash
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assembly [Jsembli] noun [U, C] (pl assemblies) � 
[C] sněm � [U] shromáždění; montáž � assembly 
line montážní linka � assembly diagram montážní 
schéma, montážní diagram � assembly instructions 
návod k montáži

assemblyman [JsemblimJn] noun (pl assemblymen) 
člen zákonodárného shromáždění

assemblymen [Jsemblimen] noun � pl od 
assemblyman

assent [Jsent] noun [U] souhlas (s čím), schválení 
(čeho)

assert [Js3;t; am. Js3;rt] vb tvrdit, prohlašovat; 
uplatňovat

assertion [Js3;Sn; am. Js3;rSn] noun [U, C] tvrzení; 
uplatňování

assertive [Js3;tIv; am. Js3;rtIv] adj � souhlasící, 
pozitivní � určitý, výslovný � dogmatický � 
příliš sebevědomý, troufalý �� adv assertively

assess [Jses] vb (o)hodnotit, odhadnout; určit
assessment [JsesmJnt] noun [U, C] ohodnocení, 

posudek; odhad, výměr � assessment of personnel 
hodnocení pracovníků

assessor [JsesJ(r)] noun odhadce; likvidátor 
(škody); přísedící soudce

asset [&set] noun klad, přínos; aktiva
asseverate [JsevJreIt; &sev-] vb slavnostně 

prohlásit, tvrdit
asseveration [JsevJreISJn; &sev-] noun [U] 

tvrzení, prohlášení
asshole [&shJUl; am. -hoUl] noun vulg. díra do řiti
assiduity [&sIdju;Jti] noun [U] píle, neúnavnost, 

vytrvalost
assiduous [JsIdjuJs; am. -dZuJs] adj � pilný, 

neúnavný, vytrvalý � pozorný, úslužný �� adv 
assiduously

assign [JsaIn] vb zadat, přidělit; převést, přepsat
assignation [&sIgneISn] noun � postoupení, 

odstoupení, převod � přidělení, přiřčení � am. 
dostaveníčko, schůzka

assignee [&saIni:; -Ini:; am. JsaIni:; &sJ-] 
noun � zmocněnec, plnomocník � nabyvatel 
postoupené věci, nabyvatel práva postoupením

assignment [JsaInmJnt] noun [U, C] � [C] úkol, 
úloha � [U] přidělování

assignor [JsainJ(r)] noun práv. postupitel, 
převodce

assimilate [JsImJleIt] vb asimilovat, začlenit (se), 
integrovat (se); vstřebat 

 ��                                                                                                   
 assimilate to vb přizpůsobit, uzpůsobit (čemu) 
 assimilate with vb přizpůsobit se (čemu); asimilovat, 

splynout (s čím)
                                                                                                    ��
assimilation [JsImJleISn] noun [U] � asimilace, 

přizpůsobení � vstřebání
assist [JsIst] vb asistovat, pomáhat; podpořit 

(koho čím)
assistance [JsIstJns] noun [U] asistence, pomoc
assistant [JsIstJnt] noun, adj
 � noun � asistent, pomocník � assistant driver 

závozník � prodavač(ka) � zástupce 
 � adj [pouze před podstatným jménem] pomocný
assistantship [JsIstJntSIp] noun funkce asistenta 

(na vysoké škole)
assizes [JsaIzIz] noun soudní zasedání
Assoc. abbr (= Association) asociace
associate [JsJUSieIt; -si-; am. -soU-] vb, noun, adj
 � vb � sdružovat, spojovat (přátelstvím) � 

asociovat � přátelit se, spolčovat se 
 � noun společník, partner (obchodní), 

spolupracovník 
 � adj mimořádný, pomocný
associated [JsJUSieItId; -si-; am. -soU-] adj sdružený
association [JsJUSieISn; -sieI-; am. JsoU-] noun 

[U, C] � asociace, organizace, sdružení, spolek 
� sdružování, přátelství

associationism [JsJUsieISnIzJm; am. JsoU-] noun 
[U] asociationizmus

associative [JsJUSiJtIv; am. JsoU-] adj 
asociativní

assonance [&sJnJns] noun [U] asonance, podobnost
assonant [&sJnJnt] adj asonanční, podobný
assort [JsO:t; am. -sO:rt] vb � roztřídit, uspořádat 
� přiřadit � hodit se � stýkat se

assorted [JsO;tId; am. JsO;rtJd] adj míchaný, 
smíšený

assortment [JsO;tmJnt; am. JsO;rt-] noun [zpravidla 
sing.] kolekce, sortiment

Asst [JsIstJnt] abbr (též Asst. = Assistant) asistent
assuage [JsweIdZ] vb � utišit, zmírnit � usmířit
assuagement [JsweIdZmJnt] noun [U] � 

zmírnění, uklidnění � utišující prostředek
assume [Jsju;m; am. Jsu;m] vb � předpokládat, 

domnívat se � převzít, ujmout se, uzurpovat 
� předstírat 

 � Slova často užívaná se slovem assume
 podst. jména: authority, command, control, leader-

ship, power, responsibility
assuming [Jsju;mIN; am. Jsu;mIN] adj domýšlivý, 

nadutý, neomalený, drzý � assuming that za 
předpokladu, že

assumption [JsVmpSn] noun [U, C] � [C] 
předpoklad, domněnka � [U] převzetí (moci)

assurance [JSUJrJns;-SO;r-; am. JSUr-] noun [U] � 
sebedůvěra, sebejistota � ujištění, ubezpečení

assure [JSUJ(r);-SO;(r); am. JSUr] vb � ujistit, 
ubezpečit (koho o čem) � zajistit, zaručit (komu 
co) � uzavřít pojištění, pojistit

assured [JSUJd; JSO;d; am. JSUrd] adj � zajištěný 
� drzý

assuredly [JSUJrIdli; JSUJrJd-; -SO:r; am. -SUr] 
adv jistě, nesporně

Assyria [JsIriJ] noun Asýrie
astable [eisteibJl] adj � nestabilní � oscilující
astatine [&stJti;n] (At) noun [U] astat
aster [&stJ(r)] noun astra
asterisk [&stJrIsk] noun, vb
 � noun polygr. hvězdička 
 � vb opatřit hvězdičkou
astern [Jst3;n; am. Jst3;rn] adv vzadu
asteroid [&stJrOId] noun, adj
 � noun hvězd. asteroida, planetka, planetoida � 

zool. mořská hvězdice 
 � adj hvězdicovitý

asteroid
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asthma [&smJ; am. &zmJ] noun [U] astma
asthmatic [&sm&tIk; am. &zm&tIk] adj, noun
 � adj astmatický, dýchavičný 
 � noun astmatik
astigmatism [JstIgmJtIzJm] noun [U] astigma-

tismus
astir [Jst3:r] adv � v pohybu � vzhůru, na nohou
astonish [JstQnIS; am. JstA;n-] vb udivit, překvapit 

koho
astonishing [JstQnISIN; am. JstA;n-] adj udivující, 

úžasný �� adv astonishingly
astonishment [JstQnISmJnt; am. JstA;n-] noun [U] 

údiv, úžas
astound [JstaUnd] vb šokovat, ohromit, uvést 

v úžas
astounding [JstaUndIN] adj ohromující, úžasný 
�� adv astoundingly

astrakhan [&strJk&n; am. &strJkJn] noun [U] 
astrachán, persián

astral [&strJl] adj [pouze před podstatným jménem] 
astrální, hvězdný

astray [JstreI] adv � zbloudilý, sešlý z pravé cesty 
� go astray zabloudit � nesprávný, mylný

astride [JstraId] adv rozkročmo, obkročmo
astringent [JstrIndZJnt] adj, noun
 � adj � svíravý � strohý 
 � noun svíravý prostředek
astrolabe [&strJleIb] noun astroláb (starobylý 

astrometrický přístroj)
astrologer [JstrQlJdZJ(r); am. JstrA;l-] noun astrolog
astrological [&strJlQdZIkJl; am. -lA:dZIkJl] adj 

astrologický �� adv astrologically
astrology [JstrQlJdZi; am. JstrA;l-] noun [U] 

astrologie
astrometry [JstrQmJtri; am. JstrA;m-] noun [U] 

astrometrie
astronaut [&strJnO;t] noun astronaut
astronomer [JstrQnJmJ(r); am. JstrA;n-] noun 

astronom, hvězdář
astronomic(al) [&strJnQmIk(l); am. -nA;m-] 

adj � astronomický, hvězdářský (teleskop apod.) 
� astronomical clock astronomické hodiny, orloj 
� astronomical telescope astronomický dalekohled, 
hvězdářský dalekohled � přen. astronomický, 
přemrštěný (cena) �� adv astronomically

astronautics [&strJUnO:tIks; am. -trJnA:tI-; 
-nO:-] noun [U] astronautika, kosmonautika

astronomy [JstrQnJmi; am. JstrA;n-] noun [U] 
astronomie

astrophysics [&strJUfIzIks; am. &stroU-] noun 
[U] astrofyzika

astute [Jstju;t; am. Jstu;t] adj � bystrý, všímavý 
� mazaný, rafi novaný, prohnaný

astutely [Jstju:tli; &stju:tli; -tSu:tli; am. Jstu:tli; 
-stju:tli] adv � prohnaně, mazaně, rafi novaně � 
bystře, všímavě

asunder [JsVndJ(r)] adv kniž. � vedví, na dva 
kusy � (daleko) od sebe

asylum [JsaIlJm] noun [U] azyl
asymmetric(al) [eIsImetrIk(l)] adj asymetrický, 

nesouměrný �� adv asymmetrically
asymmetry [eIsImJtri; &sIm-] noun [U, C] (pl 

asymmetries) asymetrie, nesouměrnost
asymptomatic [eIsImptJm&tIk] adj med. asympto-

matický
asynchronous [eIsINkrJnJs] adj asynchronní 
� asynchronous computer asynchronní počítač 
� asynchronous motor asynchronní motor �� adv 
asynchronously

at [strong form &t; weak form Jt] prep � na, u � at 
the seaside na pláži � at lunch u oběda � at the 
threshold of life na prahu života � v, ve � at school 
ve škole � at home doma � at the chemist’s v drogerii 
� do � at Praque do Prahy � (týkající se času) � 
at noon v poledne � at 3 o’clock ve tři hodiny � at 
the moment momentálně � at Christmas o Vánocích 
� za (za kolik?) � at a high price za vysokou cenu 
� phr � at length podrobně, detailně � at all vůbec � 
at that a ještě k tomu � at a time najednou � at fi rst 
sight na první pohled � at a loss profi t v rozpacích � 
at all cost za každou cenu

atavistic [&tJvIstIk] adj atavistický
ataxia [Jt&ksiJ] (též ataxy) noun [U] ataxie; porucha 

hybnosti, souměrnosti a souladnosti pohybů
atchoo [JtSu:] intr am. hepčí
ate [eIt; It] vb pt � tvar od eat
atelier [JtelieI; am. &tljeI] noun ateliér; dílna
atemporal [eItempJrJl] adj nadčasový, věčný
atheism [eITiIzJm] noun [U] ateizmus, bezvěrectví
atheist [eITiIst] noun ateista
atheistic [eITiIstIk] adj ateistický, bezvěrecký
athlete [&Tli;t] noun atlet, sportovec
athletical [&TletIk(l)] adj � atletický, sportovní 
� pohyblivý, v dobré kondici �� adv athletically

athletics [&TletIks] noun [U] (lehká) atletika
athwart [JTwO:t; am. JTwO:rt] adv napříč, přes
atishoo [JtISu;] brit. (též ahchoo am. , brit.) intr 

hepčí
Atlantic [&tl&ntik] adj atlantský, atlantický � the 

Atlantic Atlantik
Atlanticism [&tl&tIsIzJm] noun [U] atlantismus, 

politika NATO
Atlantis [&tl&ntIs] noun [U] Atlantis, Atlantida
atlas [&tlJs] noun atlas
ATM [eI ti; em] abbr (= automated teller machine) 

bankomat
atmosphere [&tmJsfIJ(r); am. -fIr] noun [U, C] � 

[C] atmosféra, ovzduší � [U] ovzduší (přátelské), 
nálada (dobrá)

atmospheric [&tmJsferIk] adj [pouze před podstatným 
jménem] � atmosférický � atmospheric pressure 
atmosférický tlak � atmospheric temperature 
teplota ovzduší � atmospheric circulation proudění 
vzduchu � přen. tvořící/ vyvolávající atmosféru 
(prostředí)

atmospherics [&tmJsferIks; am. též -fIr-] noun [pl] 
� atmosférické poruchy � atmosféra, ovzduší

atoll [&tQl; am. &tO;l; -tA;l] noun atol, korálový 
ostrov

atom [&tJm] noun atom � atom bomb atomová 
bomba � atom constitution stavba atomu � atom 
physics fyzika atomového jádra

atomic [JtQmIk; am. JtA;mIk] adj [obvykle před 
podstatným jménem] atomový � atomic bomb 
atomová bomba � atomic cloud atomový mrak, 

asthma
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oblak atomů � atomic clock atomové hodiny 
� atomic charge atomové číslo � atomic waste 
atomový odpad, radioaktivní odpad � atomic weight 
atomová hmotnost

atomicity [&tJmIsIti] noun chem. mocenství, 
valence

atomism [&tJmIzJm] noun [U] atomizmus
atomistic [&tJmIstIk] adj atomistický
atomize [&tJmaIz] (brit. též atomise) vb � atomi-

zovat � rozprášit � zničit
atomizer [&tJmaIzJ(r)] (brit. též atomiser) noun 

rozprašovač
atonal [eItJUnl; am. eItoUnl] adj hud. atonální
atone [JtJUn; am. JtoUn] vb odčinit, napravit
atonement [JtJUnmJnt; -toU-] noun [U] � 

odčinění, náprava � zast. usmíření
atonic [eItQnIk; am. -tA;n-] adj � jaz. nepřízvučný 
� med. ochablý

atop [JtQp; am. JtA;p] prep na vršku, na vrchu, na 
vrcholu, nahoře

atopic [eItQpIk; am. -tA;p-] adj atopický
atrium [eItriJm] noun (pl atria) � atrium � dvorec, 

předsíň, síň
atrocious [JtrJUSJs; am. JtroU-] adj � otřesný, 

hrozný, mizerný � krutý, surový, brutální �� adv 
atrociously

atrocity [JtrQsJti; am. JtrA;s-] noun [zpravidla pl, 
U] (pl atrocities) � zvěrstvo, ukrutnost, krutost � 
darebáctví, lumpárna

atrophy [&trJfi] noun, vb
 � noun [U] atrofi e, zakrnění 
 � vb (atrophies; atrophying; atrophied; atrophied) 

atrofovat, zakrňovat
at-sign [&tsain] noun znak „@“, zavináč
attaboy [&tJbOI] intr � do toho! � chlapík!, 

výborně!, bravo!
attach [Jt&tS] vb � připevnit, přilepit, přivázat 

k čemu � přikládat, připisovat (význam)
attaché [Jt&SeI; am. &tJSeI] noun atašé (na amba-

sádě) � attaché case diplomatka, kufřík
attachment [Jt&tSmJnt] noun [U, C] [zpravidla 

pl] � připojení, připoutání, upevnění � vazba, 
spoj, vaz � oddanost, příchylnost, náklonnost 
(ke komu/čemu) � přikázání, přidělení � zatčení, 
zabavení, obstavení � tech. nástavec, rozšiřující 
dodatek, příslušenství

attack [Jt&k] vb, noun, adj
 � vb � napadnout koho, (za)útočit na koho � 

napadnout (nemoc) � kritizovat 
 � noun [U, C] � napadení, přepadení � kritika 
� heart attack srdeční infarkt 
 � adj attacking
 � Slova často užívaná se slovem attack vb
 příslovce: bitterly, fi ercely, openly, sharply, strongly, 

vigorously 
 � Slova často užívaná se slovem attack noun
 přídavná jména: bitter, concerted, fi erce, harsh, scathing
attacker [Jt&kJ(r)] noun útočník
attagirl [&tJg3;l; am. -g3;rl] intr výborná! bezva 

holka!
attain [JteIn] vb dosáhnout, docílit; povýšit
attainability [JteInJbIlJti; -Iti; am. -Jti] noun [U] 

dosažitelnost
attainable [JteInJbl] adj dosažitelný
attainment [JteInmJnt] noun [U, C] � dosažení � 

vymoženost, výsledek
attar [&tJ(r)] (též otto) noun květinová vonná 

tresť
attempt [Jtempt] noun, vb
 � noun [U, C] pokus 
 � vb pokusit se o co, zkusit co
attempted [JtemptId] adj zkoušený; atakovaný
attend [Jtend] vb � navštěvovat, chodit (do školy) 
� pečovat, ošetřovat, starat se 

 ��                                                                                                   
 attend on/ upon vb � sloužit, posluhovat (někomu 

důležitému) � pečovat, starat se (o koho) 
 attend to vb � pozorně naslouchat; všímat si 

(koho/ čeho) � věnovat pozornost (komu/ čemu) 
� pečovat, starat se (o koho)
                                                                                                    ��
attendance [JtendJns] noun [U, C] � [C] počet 

přítomných � [U] účast, docházka, prezence; 
péče, ošetření

attendant [JtendJnt] noun, adj
 � noun � obsluha, služba, hlídač � návštěvník, 

divák 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] provázející (co)
attendee [&tendi;] noun návštěvník, přítomný
attender [JtendJ(r)] brit. (am. attendee) noun 

návštěvník (např. školy)
attention [JtenSn] noun, intr
 � noun [U] � pozornost � péče � for the attention 

of na vědomí (komu), k rukám (koho) 
 � intr pozor!
attentive [JtentIv] adj � pozorný, naslouchající 
� všímavý �� adv attentively

attenuate [JtenjueIt] vb � tlumit, ztenčit � 
zmírnit se, ochabnout, zeslábnout � zřídnout

attenuated [JtenjueItId] adj � ztenčený, 
zmenšený; vyhublý; zesláblý; zředěný � bot. 
zúžený, protáhlý � jemný, subtilní

attenuation [JtenjueISJn] noun [U] � ztenčení, 
vyhublost, oslabení � el. útlum

attenuator [JtenjueItJ(r)] noun el. dělič (napětí)
attest [Jtest] vb � osvědčit, ověřit � doložit � 

nasvědčovat
attestation [&testeISJn] noun [U] � osvědčení, 

potvrzení, atestace � důkaz � ověření
attic [&tIk] noun půda, mansarda � attic fl oor 

podkrovní podlaží, podkroví � attic window vikýř, 
střešní okno

attire [JtaIJ(r)] noun [U] oděv
attired [JtaIJd; am. JtaIJrd] adj [ne před podstatným 

jménem] � oděn � ozdoben
attitude [&tItju;d; am. &tItu;d] noun [U, C] postoj, 

stanovisko, názor � attitude of groundwater level 
úroveň hladiny podzemní vody

 � Slova často užívaná se slovem attitude 
 přídavná jména: aggressive, ambivalent, cavalier, 

changing, dismissive, enlightened, favourable, hostile, 
negative, positive, relaxed, uncompromising

attitudinal [&tItju;dInl; am. -tu;-] adj osobně 
zabarvený, subjektivní

attitudinal
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attorney [Jt3;ni; am. Jt3;rni] noun � advokát, 
právní zástupce � zmocněnec

attract [Jtr&kt] vb, adj
 � vb � přitahovat, upoutat � lákat, vábit, 

přitahovat � přitahovat (sexuálně) 
 � adj attracted
attractant [Jtr&ktJnt] noun atraktant, lákadlo, 

přípravek vábící hmyz nebo jiné živočichy
attraction [Jtr&kSn] noun [U, C] � [C] kouzlo, 

půvab; atrakce � [U] přitažlivost
attractive [Jtr&ktIv] adj atraktivní, přitažlivý 
�� adv attractively

attributable [JtrIbjJtJbl] adj � připsatelný na 
vrub � přisouditelný

attribute [&trIbju:t] noun, vb
 � noun � vlastnost, rys (člověka) � příznak 
 � [JtrIbju:t] vb � přisuzovat (komu/čemu co), 

připisovat
attributive [JtrIbjJtIv] adj jaz. přívlastkový
attrition [JtrISn] noun [U] � tření, otírání, odírání 
� opotřebení � am. attrition rate úmrtnost, procento 
opotřebení � oděrka, odřenina

attuned [Jtju;nd; am. Jtu;nd] adj [ne před podstatným 
jménem] � uveden v soulad � hud. naladěn

ATV [eI ti; vi;] noun (= all-terrain vehicle) terénní 
vozidlo

atypical [eItIpIkl] adj atypický, netypický, neobvyklý
AU [eI ju;] abbr (= astronomical unit) astrono-

mická jednotka
aubergine [JUbJZi;n; am. oUbJrZi;n] brit. (am. 

eggplant) noun [U, C] baklažán, lilek
auburn [O;bJn; am. O;bJrn] adj kaštanový, 

kaštanově hnědý
auction [O;kSn;Qk-; am. O;k-] noun, vb
 � noun [U, C] aukce, dražba 
 � vb (vy)dražit, vést dražbu
auctioneer [O;kSJnIJ(r);Qk-; am. O;kSJnIr] noun 

licitátor, vyvolávač, dražitel
audacious [O;deISJs] adj � smělý, odvážný � 

drzý �� adv audaciously
audacity [O;d&sJti] noun [U] � odvaha, smělost, 

neohroženost � drzost, troufalost
audibility [O;dJbIlJti] noun [U] slyšitelnost
audible [O;dJbl] adj slyšitelný, akustický � audible 

alarm/ warning zvuková (akustická) signalizace 
�� adv audibly

audience [O;diJns] noun � diváci, publikum, 
obecenstvo � diváci (televize), posluchači (rádia) 
� audience adj audiovizuální � audiovisual aid 
audiovizuální pomůcka

audio [O;diJU; am. O;dioU] noun, adj
 � noun zvuk; reprodukce zvuku � audio power 

nízkofrekvenční výkon � audio tape magnetofonový 
pásek; zvuková páska � audio terminal hlasový 
terminál 
 � adj [pouze před podstatným jménem] zvukový
audiolingual [O;diJUlINgwJl; am. -oUl-] adj audio-

lin guální
audiologist [O:diQlJdZIst; am. A:diA:lJ-] noun 

audiolog
audiology [O;diQlJdZi; am. -A;l-] noun [U] 

audiologie (nauka o sluchu a jeho poruchách)

audiometry [O;diQmJtri; am. -A;m-] noun [U] 
audiometrie

audit [O;dIt] noun, vb
 � noun [U, C] audit, kontrola účtů 
 � vb (z)kontrolovat, (z)revidovat
auditing [O:dItIN; am. A:dJtIN; O:dJtIN] noun, adj
 � noun [U] revize účtů 
 � adj revizní, auditní, auditový
audition [O;dISn] noun, vb
 � noun konkurzní vystoupení 
 � vb zúčastnit se konkurzu
auditive [o:ditiv] adj auditivní, sluchový
auditor [O;dItJ(r)] noun auditor, revizor
auditoria [O;dItO;riJ] noun � pl od auditorium
auditorium [O;dItO;riJm] noun (pl auditoriums or 

auditoria) � univ. am. posluchárna � div. hlediště 
� sál, síň (koncertní)

auditory [O;dJtri; am. -tO;ri] adj sluchový
auger [O;gJ(r)] noun nebozez, vrták
aught [O;t] pron, adv, noun
 � pron zast. cokoli 
 � adv nějak 
 � noun nula
augment [O;gment] vb zvýšit, zvětšit, rozšířit
augmentation [O:gmenteISJn; -mJn-; am. A:g-; O:g-] 

noun [U, C] � zvětšení, zvýšení, rozmnožení � 
přírůstek

augmentative [O;gmentJtIv] adj zvětšující
augur [O;gJ(r)] vb věštit
augury [O;gjUri] noun (pl auguries) � augurská 

věštba � předzvěst, předtucha, tušení, příslib
August [O;gJst] noun [U, C] srpen
Augustan [O;gVstJn] adj � z doby (řím. 

císaře) Augusta; oktaviánský, klasický � liter. 
novoklasický

auk [O;k] noun zool. alka
aunt [A;nt; am. &nt] noun teta
auntie [A;nti; am. &nti] (též aunty) noun (pl aunties) 

tetička
aura [O;rJ] noun (pl aurae or auras) � aura � vůně, 

aroma � med. stav před záchvatem padoucnice � 
el. okolí hrotu s nábojem

aurae [O;ri:] noun � pl od aura
aural [O;rJl] adj ušní �� adv aurally
aureate [O;riJt] adj � zlatový, zlatě zbarvený, 

zlatistý, zlatý � zdobený, zdobný, ornamentální, 
vyšperkovaný

aureole [O;riJUl; am. -oUl] noun � aureola, 
svatozář, gloriola, nimbus � hvězd. záře kolem 
Slunce/ Měsíce

auricle [O;rIkl] noun anat. ušní boltec
auricular [O:rIkjUlJr; QrIk-; am. O:rIkjJlJr] adj � 

ušní � sluchový
auriferous [O:rIfJrJs] adj zlatonosný
aurist [O:rIst] noun ušní lékař
aurochs [O;rQks; aUr-; am. -rA;ks] noun (pl aurochs) 

zubr (vyhynulý druh)
aurora australis [O;rO;rJ QstrA;lIs; O;st-; am. 

O;st-] noun [sing.] jižní polární záře
auscultation [O:skJlteISJn; am. A:skJl-] noun [U] 

med. vyšetření poslechem

attorney
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auspices [O;spIsIz] noun [pl] � příznivé okolnosti 
� záštita, ochrana, patronát

auspicious [O;spISJs] adj slibný, nadějný; příznivý 
(klima)

Aussie [Qzi; am. O;zi; A;zi] (též Ozzie) noun hovor. 
Australan

austere [QstIJ(r); O;st-; am. O;stIr] adj � strohý, 
upjatý, vážný � asketický, odříkavý � prostý, 
jednoduchý, nezdobný, střízlivý �� adv austerely

austerity [QsterJti; am., brit. též. O;ster-] noun (pl 
austerities) � prostota, jednoduchost � vážnost, 
upjatost � odříkání, strádání

austral [QstrJl; O;s-; am. O;s-] adj jižní
Australasia [QstrJleISJ; am. -leIZJ; O;strJ-] noun 

Australasie
Australasian [QstrJleIZJn; -ziJn; 

-SiJn; am. A:strJ-] noun, adj
 � noun obyvatel Australasie 
 � adj australasijský
Australia [QstreIliJ; am. O;streIljJ;] noun Austrálie
Australian [QstreIliJn] noun, adj
 � noun Australan 
 � adj australský
Australopithecus [QstrJlJUpITIkJs; am. O;s-] 

noun [U, C] australopitekus
Austria [QstriJ; O:stri-; am. A:stri-] noun Rakousko
Austrian [QstriJn; O:striJn; am. A:striJn] noun, adj
 � noun Rakušan 
 � adj rakouský
Austro-German [QstrJUdZ3:mJn; am. A:stroUdZ3-] 

adj rakousko-německý
Austro-Hungarian [QstrJUhVNgeJriJn; am. A:

stroUhVNgeri-; O:-] adj rakousko-uherský
autarchy [O;tA;ki; am. O;tA;rki] (též autarky) 

noun [U, C] (pl autarchies) � autarchie, samovláda, 
despocie � (hospodářská) soběstačnost

autarchic(al) [O:tA:kIkJl; am. A:tA:r-; O:-] adj 
soběstačný

autarky [o:ta:ki] noun [U, C] (pl autarkies) � 
autarchie, samovláda, despocie � (hospodářská) 
soběstačnost

authentic(al) [O;TentIk(l)] adj � autentický, 
pravý, originální � věrohodný �� adv authentically

authenticate [O;TentIkeIt] vb ověřit, legalizovat
authentication [O:TentIkeISJn; am. A:TentI-] noun 

[U] � ověření, legalizace � důkaz pravosti
authenticity [O;TentIsJti] noun [U] pravost, 

hodnověrnost, autentičnost
author [O;TJ(r)] noun autor; spisovatel, tvůrce
authoress [O;TJres] noun spisovatelka, autorka
authorial [O;TO;riJl] adj autorský
authoritarian [O;TQrIteJriJn; am. JTO;rJter-; 

JTA;r-] adj autoritativní, panovačný � Father was 
a strict authoritarian.

authoritative [O;TQrJtJtIv; am. JTO;rJteItIv; 
JTA;r-] adj � autoritativní, panovačný � 
směrodatný �� adv authoritatively

authority [O;TQrJti; am. JTO;r-; JTA;r-] noun [U, C] 
(pl authorities) � [C] odborník; (čelní) představitel 
� [U] úřední moc, kompetence

authorization [O;TJraIzeISn; am. O;TJrJzeISn] 
(brit. též authorisation) [U, C] noun autorizace, 

zmocnění, oprávnění
authorize [O;TJraIz] (brit. též authorise) vb 

oprávnit, zmocnit, autorizovat, dát souhlas
authorized [O:TJraIzd; am. A:-; O:-] adj oprávněný; 

viz též authorize
authorship [O;TJSIp; am. O;TJrSIp] noun [U] � 

autorství � spisovatelství
autism [O;tIzJm] noun [U] psych. autizmus, chorobná 

zaměřenost k vlastní osobě (mentální porucha, ve 
které je osoba neschopna komunikovat nebo vytvářet 
vztahy s jinými)

auto [O;tJU; am. O;toU] noun (pl autos) auto, 
automobil

autobiography [O;tJbaIQgrJfi; am. -A;g-] noun 
[U, C] (pl autobiographies) autobiografi e

autochanger [O;tJUtSeIndZJ(r); am. O;toU-] noun 
automatický měnič (desek)

autochthon [O:tQkTJn; -TQn; am. A:tA:kTJn] noun 
praobyvatel, domorodec

autoclave [O;tJUkleIv; O;tJ-; am. O;toU-] noun, vb
 � noun � med., biol. autokláv � kuch. tlakový hrnec 
 � vb vařit v autoklávu / v tlakovém hrnci
autocracy [O;tQkrJsi; am. O;tA;k-] (též autarchy) 

noun [U, C] (pl autocracies) autokracie, samovláda
autocrat [O;tJkr&t] noun autokrat, samovládce, 

absolutní vládce
autocratic [O:tJkr&tIk; am. A:tJkr&t-; O:-] adj 

samovládný
autocross [O;tJUkrQs; am. O;toUkrO;s] noun [U] 

autokros
autodidact [O;tJUdId&kt; am. O;toU-] noun samouk, 

autodidakt
autodidactic [O;tJUdId&ktik; am. O;toU-] adj 

autodidaktický
autofocus [O;tJUfJUkJs; am. O;toUfoUkJs] noun fot. 

[U, C] � [C] automatické zaostřování (u kamery/ 
fotoaparátu) � [U] schopnost kamery/ fotoaparátu 
automaticky zaostřovat

autogenic [O;tJUdZenIk; O;tJ-; am. O;toU-] adj 
autogenní, mající původ v sobě

autograph [O;tJgrA;f; am. -gr&f] noun, vb
 � noun autogram, vlastnoruční podpis 
 � vb dát autogram, podepsat se
autoimmune [O;tJUImju;n; am. O;toU-] adj [pouze 

před podstatným jménem] autoimunitní
automaker [O;tJUmeIkJ(r); am. O;toU-] noun am. 

výrobce automobilů
automat [O;tJm&t] noun � automat (jídelna) � 

automat (na mince)
automata [O;tQmJtJ; am. A;tA;m-] noun � pl od 

automaton
automate [O;tJmeIt] vb automatizovat, mecha nizovat
automatic [O;tJm&tIk] adj, noun
 � adj � automatický, samočinný � automatic 

washer automatická pračka � bezděčný 
 � noun automatická zbraň, samopal
automatical [O;tJm&tIk(l)] adj � automatický, 

samočinný � bezděčný �� adv automatically
automation [O;tJmeISn] noun [U] automatizace, 

mechanizace
automatism [O;tQmJtIzJm; am. O;tA;m-] 

noun [U] � automatizmus, bezděčná činnost 

automatism
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� zmechanizovaná činnost, rutina
automatize [o:tomJtaiz] vb automatizovat
automaton [O;tQmJtJn; am. O;tA;m-] noun (pl 

automatons or automata) automat, robot
automobile [O;tJmJbi;l] noun auto, automobil � 

automobile engineering automobilová technika � 
automobile manufacturer výrobce automobilů � 
automobile mechanic automechanik � automobile 
receiver autorádio

automotive [O;tJmJUtIv; am. -moU-] adj samo-
hybný

autonomic nervous system [O;tJnQmIk n3;vJs 
sIstJm; am. O;tJnA;mIk n3;rvJs] autonomní 
nervový systém

autonomous [O;tQnJmJs; am. O;tA;n-] adj � 
autonomní, samosprávný � samostatný (člověk) 
�� adv autonomously

autonomy [O;tQnJmi; am. O;tA;n-] noun [U] autono-
mie, samospráva

autopilot [O;tJUpaIlJt; am. O;toU-] noun auto-
matický pilot

autopsy [O;tQpsi; am. O;tA;psi] noun (pl autopsies) � 
ohledání mrtvoly, obdukce � pitvání

autoroute [O:tJUru:t; am. A:toU-; O:-; -raUt] noun 
(francouzská) dálnice

autosave [O;tJUseIv; am. O;toU-] noun [sing.] 
samoochrana

autostrada [autJstra:dJ] noun (italská) dálnice
autotelic [O;tJUtelIk; am. O;toU-] adj samoúčelný
autotroph [O;tJtrJUf; am. -troUf] noun autotrofní 

organizmus
autotrophic [O;tJtrJUfik; am. -troUfik] adj autotrofní
autowind [O;tJUwaInd; am. O;toU-] (též 

autowinder) noun [sing.] fot. samonavíječ fi lmu 
fotoaparátu (k posunu vpřed)

autumn [O;tJm] (am. fall) noun brit. podzim
autumnal [O:tVmnJl; am. A:-; O:-] adj [obvykle před 

podstatným jménem] podzimní
auxiliary [O;gzIliJri] adj, noun
 � adj pomocný, výpomocný � auxiliary verb 

pomocné sloveso � auxiliary device pomocné 
zařízení � auxiliary engine pomocný motor 
� auxiliary transnission přídavná převodovka; 
redukční převodovka 
 � noun (pl auxiliaries) pomocník, pomocná síla
auxin [O;ksIn] noun [U] auxin (rostlinný hormon)
AV [eI vi;] abbr (= audio-visual) audio-vizuální
avail [JveIl] vb, noun
 � vb � být co platný � am. být prospěšný 
 � noun užitek, význam, smysl 
 ��                                                                                                   
 avail against vb úspěšně čelit (čemu); vypořádat se 

(s čím)
                                                                                                    ��
availability [JveIlJbIlJti; -Iti; am. -Jti] noun [U] 

dostupnost, dosažitelnost
available [JveIlJbl] adj � dostupný, dosažitelný, 

získatelný � available heat využitelné teplo � 
available oxygen aktivní kyslík � k dispozici

avalanche [&vJlA;nS; am. &vJl&ntS] (am. též 
snowslide) noun lavina

avarice [&vJrIs] noun [U] lakota, hrabivost
avaricious [&vJrISJs; am. -JrIS-] adj lakomý, hrabivý

avatar [&vJtA;(r)] noun � avatara � vtělení, 
ztělesnění � fáze, stadium

Ave. abbr (am. též Av. = Avenue) Avenue
avenge [JvendZ] vb pomstít (koho/co)
avenue [&vJnju;; am. -nu;] noun � ulice, třída, 

bulvár � alej; stromořadí
aver [Jv3;(r)] vb [-rr-] (avers; averring; averred; 

averred) tvrdit, ujišťovat, prokázat
average [&vJrIdZ] noun, vb, adj
 � noun průměr 
 � vb vypočítat průměr, být v průměru 
 � adj průměrný, střední � average consumption 

průměrná spotřeba �� adv averagely 
 ��                                                                                                   
 average out vb dosahovat v průměru
                                                                                                    ��
averageness [&vJridZnis] noun [U] průměrnost
averse [Jv3;s; am. Jv3;rs] adj nepříznivý
aversion [Jv3;Sn; am. Jv3;rZn] noun [U, C] � 

odpor, averze (ke komu/ čemu) � předmět odporu
avert [Jv3;t; am. Jv3;rt] vb � zabránit (čemu), 

předejít (čemu) � odvrátit (od čeho)
avian [eIviJn] adj [obvykle před podstatným jménem] 

ptačí
aviary [eIviJri; am. eIvieri] noun (pl aviaries) voliéra
aviate [eivieit] vb létat (v letadle)
aviation [eIvieISn] noun [U] létání, letectví, letecký 

průmysl � aviation fuel letecké palivo, letecké 
pohonné hmoty

aviator [eIvieItJ(r)] noun letec, pilot
aviatrix [eivietriks] noun am. letkyně, aviatička
aviculture [eIvIkVltSJ(r)] noun [U] chování ptáků, 

ptáčnictví
avid [&vId] adj � horlivý, nadšený � toužící �� 

adv avidly
avidity [JvIdJti] noun [U] � chtivost, hlad (po čem) 
� chamtivost

avocado [&vJkA;dJU; am. -kA;doU] noun (pl 
avocados) avokádo

avocation [&vJUkeISn; am. &voU-] noun � vedlej-
ší zaměstnání � koníček

avocet [&vJset] noun zool. tenkozobec opačný
avoid [JvOId] vb � vyhnout se (čemu), vyvarovat 

se (čeho) � vyhýbat se (komu/čemu), stranit se 
(koho/čeho)

avoidable [JvOIdJbl] adj � nevyhnutelný � 
anulo vatelný

avoidance [JvOIdJns] noun [U] vyhýbání se, 
vyvarování se

avoirdupois [&vJdJpOIz; &vwA;dju;pwA;; am. 
&vJrdJpOIz] noun angloamerická hmotnostní 
soustava

avouch [JvautS] vb � tvrdit, prohlašovat � 
uznávat � převzít zodpovědnost

avow [JvaU] vb � přiznat, doznat � ospravedlnit
avowal [JvaUJl] noun [U, C] přihlášení se, přiznání, 

doznání
avowed [JvaUd] adj [pouze před podstatným jménem] 
� nepokrytý, otevřený, zjevný � uznávaný �� 
adv avowedly

avuncular [JvVNkjJlJ(r)] adj � strýčkovský � 
blahosklonný � zastavárenský

automatize
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aw [O;] intr ó (výtka, nesouhlas)
await [JweIt] vb čekat, očekávat
awake [JweIk] vb, adj
 � vb (awakes; awaking; awoke; awoken) probudit se, 

procitnout 
 � adj probuzený, bdící, vzhůru
 ��                                                                                                   
 awake from vb probudit (se), procitnout (z čeho 

 – obv. ze spánku)
                                                                                                    ��
awakening [JweIkJnIN] noun [C, zpravidla sing.] 

probuzení, procitnutí, uvědomění si (čeho)
award [JwO;d; am. JwO;rd] noun, vb
 � noun � cena, odměna, vyznamenání, medaile 
� kompenzace � pokuta 
 � vb udělit, propůjčit
awardee [JwO;di;; am. JwO;rdi;] noun oceněná 

osoba, nositel ceny
aware [JweJ(r); am. Jwer] adj [ne před podstatným 

jménem] � � be aware of sth být si vědom čeho, 
uvědomovat si co � vědomý si, uvědomující si; 
informovaný, mající přehled

awareness [JweJnJs; am. Jwer-] noun [sing.] � 
povědomí, znalost � vnímavost

awash [JwQS; am. JwA;S; JwO;S] adj [ne před 
podstatným jménem] zaplavený, pod vodou, 
zatopený (vodou)

away [JweI] adv � pryč � nepřítomen � stranou
awe [O;] noun, vb
 � noun [U] úcta, respekt; (posvátná) hrůza 
 � vb vzbudit úctu
awe-inspiring [O:InspaIJrIN; am. A:-; O:-] adj 

velko lepý, úchvatný
awesome [O;sJm] adj � velkolepý, úchvatný � 

strašlivý, děsivý �� adv awesomely
awestruck [O;strVk] adj jatý posvátnou hrůzou, 

v posvátné hrůze
awful [O;fl] adj strašný, hrozný, příšerný
awfully [O;fli] adv strašně, hrozně, příšerně
awhile [JwaIl] adv na chvilku
awkward [O;kwJd; am. -wJrd] adj � nešikovný, 

neohrabaný � ošemetný, trapný; nevhodný � 
těžko ovladatelný �� adv awkwardly

awl [O;l] noun (ševcovské) šídlo
awn [O:n; am. A:n] noun osina
awning [O;nIN] noun markýza, plátěná roleta, 

roleta proti slunci
awoke [JwJUk; am. woUk] vb pt � tvar od awake

awoken [JweIkJn] vb pp � tvar od awake
AWOL [eIwQl; am. eIwO;l] abbr (= absent without 

leave) nedovolené opuštění kasáren
awry [JraI] adv nakřivo, křivě
axe [&ks] noun, vb
 � (am. ax) noun sekyra, špičák 
 � vb � osekat, otesávat, oklestit � utnout, náhle 

zastavit, náhle ukončit; propustit z práce � přen. 
dostat kopačky (od partnera)

axel [&ksl] noun axel, axelpaulsen (krasobruslařský 
skok s obratem)

axeman [&ksmJn] brit. (am. axman) noun (pl 
axemen) � řezník, chirurg � muž používající 
k útoku na ostatní lidi sekeru/ nůž

axemen [&ksmJn] noun � pl od axeman
axes [&ksi:z] noun � pl od axis
axial [&ksiJl] adj axiální, osový � axial bearing 

axiální ložisko
axiom [&ksiJm] noun axióm, základní věta, poučka
axiomatic [&ksiJm&tIk] adj axiomatický �� adv 

axiomatically
axion [&ksiJn] noun axion (hypotetická subatomární 

částice)
axis [&ksIs] noun (pl axes) osa
axle [&ksl] noun náprava, nosný hřídel, osa � axle 

arrangement uspořádání náprav � axle base rozvor 
náprav � axle jack zvedák (nápravy) � axle journal 
čep nápravy � axle load tlak na nápravu, zatížení na 
nápravu (vozidla) � axle bearing osové ložisko

Axminster [&ksmInstJ(r)] noun [U, C] tlustý 
vzorovaný koberec (strojově vyrobený)

axon [&ksQn; am. &ksA;n] noun zool. axon, neurit, 
osní válec, nervový výběžek

ay [aI; eI] adv, noun
 � adv ano, zajisté 
 � noun volič hlasující pro
aye [aI] intr ano, zajisté, kladný hlas (staré užití 

nebo dialekt)
azalea [JzeIliJ] noun azalka
azimuth [&zImJT, -J-] noun azimut � azimuth 

determination určení azimutu
Azerbaijan [&zJbaIdZA:n; -ZA:n] noun Ázer-

bajdžán
azoic [eIzJUIk; am. -zoU-] adj azoický
Azores [JzO:z; am. eIzO:rz; JzO:rz] noun [pl] Azory
azure [&ZJ(r); am., brit. též &zjUJ(r)] noun, adj
 � noun [U] blankyt, azur (jasně modrá) 
 � adj blankytný, azurový

azure
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B, b [bi;] noun � písmeno B, b � hud. nota H � 
dvojka (šk. známka)

B-road [bi; reUd; am. -roUd] noun (pl B-roads) brit. 
silnice 2. třídy

BA [bi; eI] brit. (am. B.A.) (= Bachelor of Arts) 
abbr bakalář svobodných umění

baa [bA;] noun bekot, mekot
Babbitt [b&bIt] noun maloměšťák
babble [b&bl] noun, vb
 � noun [sing.] � žvanění, blábolení � bublání 

vody, švitoření; šumot; rušivé zvuky 
 � vb � žvanit, blábolit � bublat voda; švitořit 
 ��                                                                                                   
 babble out vb vybreptat, vyžvanit
                                                                                                    ��
babbler [b&bl J(r)] noun � žvanil, tlučhuba � 

(tropický) drozd
babe [beIb] noun nemluvně, neviňátko
babel [beIbl] noun [sing., U] babylón, zmatek; změť, 

spleť (jazyků)
baboon [bJbu;n; am. b&b-] noun pavián
babu [bA;bu;] noun ind � pán (označení či oslovení 

vzdělaného Bengálce) � ind. úředník píšící 
anglicky

babushka [bJbUSkJ; am. b&bUSkJ] noun (z ruštiny) 
šátek do trojcípu uvázaný na babku

baby [beIbi] noun, vb, adj
 � noun (pl babies) � nemluvně, batole � am. baby 

buggy carriage dětský kočárek � baby food dětská 
výživa � baby batterer ten, kdo týrá děti � baby 
battering týrání děti � baby boom populační 
exploze � am. baby tooth mléčný zub � baby wipe 
dětský ubrousek � mládě � baby bird ptáčátko 
� baby elephant slůně � miláček, drahoušek, kotě 
(v oslovení) 
 � vb (babies, babying, babied; babied) (po)hlídat 

někomu dítě � baby along am. jednat (s někým) jako 
s malým dítětem 
 � adj dětský; miniaturní
baby-farm [beIbIfa:m] noun hanl. opatrovna dětí, 

dětský útulek
babyhood [beIbihUd] noun [U] rané dětství, útlý 

věk
babyish [beIbiIS] adj � dětský � dětinský
babysit [beIbisIt] vb (babysits; babysitting; babysat; 

babysat) (kromě přítomného času se užívá pouze 
v průběhovém tvaru) hlídat cizí dítě za úplatu

babysitter [beIbisItJ(r)] noun osoba na hlídání 
dětí

baccarat [b&kJrA;] noun [U] karetní hra bakarat

bacchanalian [b&kJneIliJn] adj bakchanální; 
hýřivý; opilý

baccy [b&ki] noun [U] hovor. tabáček
bachelor [b&tSJlJ(r)] noun � svobodný muž � 

starý mládenec � bakalář humanitních oborů 
� Bachelor of Science bakalář přírodních věd

bachelorhood [b&tSJlJhUd; -IlJhUd; am. -JlJrhUd] 
noun [U] � staromládenectví � bakalaureát, 
hodnost bakaláře

bachelorette [b&tSJlJret] noun svobodná žena/ 
dívka

bacilli [bJsIlaI] noun � pl od bacillus
bacillus [bJsIlJs] noun (pl bacilli) bacil; baktérie
back [b&k] noun, adj, adv, vb
 � noun � záda; hřbet � I burnt my back in the sun. 

Spálil jsem si záda na slunci. � zadní část, zadní 
strana (čeho) � opěradlo � sport. obránce, bek 
 � adj [pouze před podstatným jménem] � zadní; 

odlehlý; zpětný, opačný � aut. back seat zadní 
sedadlo � prošlý � back action zpětný chod, 
opačný účinek � back axle zadní náprava � back 
coupling zpětná vazba � back-up computer záložní 
počítač � back vent přívod čerstvého vzduchu � back 
number staré číslo 
 � adv � dozadu, zpátky � zpátky, nazpět � opodál
 � vb � couvat � vytratit se 
 ��                                                                                                   
 back away vb � ustoupit dozadu (např. ze strachu) 
� ustoupit (od myšlenky, záměru atd.); vzdát se 
(např. plánů) 

 back down vb podvolit se, ustoupit, odstoupit 
 back into vb � zacouvat � narazit při couvání 

(do koho/ čeho) 
 back off vb ustoupit; couvnout 
 back out vb vycouvat (z čeho), vykroutit se (z čeho), 

vyvléci se (z čeho) 
 back up vb � podpořit � poskytnout pomoc � výp. 

zálohovat
                                                                                                    ��
backache [b&keIk] noun [U, C] bolesti v zádech 
� suffer from backache mít bolesti v zádech � I’m 
troubled with a bad backache. Hrozně mě bolí 
záda. 

back-basket [b&kba:skit] noun nůše
backbencher [b&kbentSJ(r)] noun bezvýznamná 

fi gura; méně významný člen britské dolní 
sněmovny, řadový člen parlamentu

backbit [b&kbIt] vb pt, pp � tvar od backbite
backbite [b&kbait] noun,  vb
 � noun pomluva 

bB
B, b
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B � vb (backbites; backbiting; backbit; backbit) pomlouvat
backbiting [b&kbaItIN] noun [U] nactiutrhání, 

pomlouvání
backboard [b&kbO;d; am. -bO;rd] noun zadní 

prkno, zadní deska; přímidlo; opěradlo; deska na 
koš (v košíkové)

backbone [b&kbJUn; am. -boUn] noun [U, C] � 
anat. páteř � [U] páteř � backbone road magistrála 
� [U] opora, pilíř � [C] horský hřbet

backchat [b&ktS&t] brit. (am. back talk) noun [U] 
povídání, lehká konverzace; drzé odmlouvání; 
rychlý dialog

backcloth [b&kklQT; am. -klO;T] noun horizont, 
prospekt

backcomb [b&kkJUm; am. -koUm] brit. (am. tease) 
vb tupírovat (vlasy)

backcountry [b&kkVntri] noun [U] am. hovor. 
zapadákov, odlehlý kraj

backcourt [b&kkO;t; am. -kO;rt] noun � zadní 
dvorec (kurtu), obranná půlka (družstva košíkové) 
� ScotE prostor obehnaný zdí, ale bez střechy

backcrawl [b&kkrO;l] noun [U, sing.] kraul 
(na)znak

backdate [b&kdeIt] vb antedatovat
backdraft [b&kdrA;ft; am. -dr&ft] noun viz back-

draught
backdraught [b&kdrA;ft; am. -dr&ft] (též 

backdraft) noun stáhnutí (se), ustoupení (zpět), 
couvnutí

backdrop [b&kdrQp; am. -drA;p] noun horizont, 
prospekt

backer [b&kJ(r)] noun � pomocník, podporovatel, 
mecenáš � přívrženec, stoupenec � sázkař

backfi ll [b&kfIl] vb zasypat (jámu)
backfi re [b&kfaIJ(r)] vb � obrátit se (proti komu) 
� předčasně zapalovat (o autě)

backfl ip [b&kflIp] noun sport. salto (v akrobacii)
backgammon [b&kg&mJn; am. b&kg&mJn] noun 

[U] vrhcáby, lurč
background [b&kgraUnd] noun [U, C] � zázemí; 

původ � pozadí, důvod vzniku � background 
display zobrazování na pozadí � background noise 
šum pozadí, základní šum � background material 
podkladový materiál, podklad � background music 
zvuková kulisa, hudební doprovod

 � Slova často užívaná se slovem background 
 přídavná jména: cultural, disadvantaged, educational, 

ethnic, middle-class, privileged, religious, social, 
working-class

backhand [b&kh&nd] noun [zpravidla sing.] 
backhand (úder v tenisu)

backhanded [b&kh&ndId] adj � backhandem, 
hřbetem ruky; nakloněný vlevo � kousavý, 
jedovatý � váhavý, nesmělý; pochybný, 
rozpačitý � dvojsmyslný

backhander [b&kh&ndJ(r)] noun � výtka � rána 
hřbetem ruk, nepřímý útok � úplatek � sklenka 
vína navíc

backhoe [b&khJU; am. -hoU] noun techn. rýpadlo
backing [b&kIN] noun [U, C] � [C] podložka � 

[U] podpora, pomoc; hud. doprovod � stav. backing 
masonry výplňové zdivo � poč. backing memory 
záložní paměť

backlands [b&kl&ndz] noun [pl] am. vnitrozemí
backlash [b&kl&S] noun [sing.] odpor, negativní 

reakce
backless [b&klJs] adj hluboce dekoltovaný 

vzadu, hluboce vystřižený na zádech
backlist [b&klIst] noun kmenový seznam knih
backlog [b&klQg; am. -lO;g; -lA;g] noun [zpravidla 

sing.] nedodělky, resty
backlot [b&klQt; am. -lA;t] noun exteriéry (fi lmové)
backmarker [b&kmA;kJ(r); am. -mA;rk-] noun 

soutěžící s náskokem
backmost [b&kmJUst; am. -moUst] adj [obvykle 

před podstatným jménem] nejzadnější
backpack [b&kp&k] noun batoh, ruksak
backpacker [b&kp&kJ(r)] noun turista s batohem
backplane [b&kpleIn] noun propojovací rovina
backrest [b&krest] noun opěradlo (sedadla); zadní 

opora (soustruhu)
backscratching [b&kskr&tSIN] noun [U] jednání 

podle zásady „já na bráchu, brácha na mne“
backside [b&ksaId] noun zadnice, hovor. zadek
backslapping [b&ksl&pIN] noun,  adj
 � noun [U] bodrost, žoviálnost 
 � adj [pouze před podstatným jménem] bodrý, žoviální
backslash [b&ksl&S] noun zpětné lomítko
backslide [b&kslaId] vb (backslides; backsliding; 

backslid; backslid or backslides; backsliding; backslidden; 
backslidden)� dostat se na šikmou plochu, sejít na 
scestí � odpadnout (od víry) � recidivovat

backsliding [b&kslaIdIN] noun [U] recidivista, 
člověk na šikmé ploše

backspace [b&kspeIs] vb výp. vrátit (válec psacího 
stroje)

backspin [b&kspIn] noun [U] řezaný úděr (v tenise)
backstage [b&ksteIdZ] adj , adv
 � adj zákulisní 
 � adv v zákulisí, do zákulisí
backstairs [b&ksteJz; am. -sterz] noun, adj
 � noun [pl] zadní schodiště 
 � adj nepoctivý, tajný, podloudný; špinavý
backstitch [b&kstItS] noun štěp, zadní steh
backstreet [b&kstri;t] adj [pouze před podstatným 

jménem] pokoutní
backstroke [b&kstrJUk; am. -stroUk] noun [sing., 

U] znak (plavecký styl)
backtrack [b&ktr&k] vb ustoupit, jít zpět po 

vlastní stopě, vrátit se stejnou cestou; stáhnout se
backtrail [b&ktreil] vb am. stopovat, zpětně 

sledovat
backup [b&kVp] noun [U, C] � podpora, 

zabezpečení � výp. záloha
backward [b&kwJd; am. -wJrd] adj � zpětný 

(pohyb) � backward reading zpětné čtení, zpětné 
snímání � backward reference zpětný odkaz � 
zaostalý, opožděný (vývoj)

backwardness [b&kwJdnJs; am. -wJrd-] noun 
[U] � zaostalost � těžkopádnost, pomalost � 
nesmělost, ostýchavost

backwards [b&kwJdz; am. -wJrdz] adv � dozadu, 
zpět � pozpátku

backwash [b&kwQS; am. -wA;S; -wO;S] noun, vb
 � noun [sing.] rozvířený proud; odražený příliv; 

backwash
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souputný proud; vratný příboj; proud vzduchu; 
rozruch, působení, špatný vliv, následek, reakce 
 � vb zaplavit vlnami/ vratným příbojem
backwater [b&kwO;tJ(r)] noun, vb
 � noun � stojatá voda � backwater 

area/ zone zatopené území � vratný 
proud � přen. zapadákov 
 � vb � veslovat zpět � přen. stáhnout se, 

ustoupit
backwoods [b&kwUdz] noun [pl] � zálesí � 

(zaostalý) kraj, provincie
backwoodsman [b&kwUdzmJn] noun (pl 

backwoodsmen) zálesák; venkovák, venkovan; 
neotesanec

backyard [b&kjA;d; am. -jA;rd] noun dvorek za 
domem

bacon [beIkJn] noun [U] slanina
bacteria [b&ktIJriJ; am. -tIr-] noun [pl] bakterie 
� bacteria fi lter biologický fi ltr

bacterial [b&ktIJriJl; am. -tIr-] adj bakteriální
bactericide [b&ktIJrIsaId; am. -tIr-] noun 

baktericidní látka
bacteriological [b&ktIJriJlQdZIkl; am. -tIriJlA;dZ-] 

adj bakteriologický
bacteriology [b&ktIJriQlJdZi; am. -tIriA;l-] noun 

[U] bakteriologie
bacterium [b&kIJriJm] noun (pl bacteria) viz bacteria
bad [b&d] adj (worse; worst) � špatný, chybný; 

zlý, zlobivý � bad command chybný příkaz � bad 
crops neúroda � strašný, hrozný � nekvalitní 
� vážný

baddy [b&di] noun (pl baddies) záporná postava, 
špatný charakter, záporný hrdina; špaťák, 
padouch, záporák

bade [b&d; beId] vb pt � tvar od bid
badge [b&dZ] noun odznak; symbol
badger [b&dZJ(r)] noun jezevec
badinage [b&dInA;Z; am. b&dJnA;Z] noun [U] 

škádlení
badlands [b&dl&ndz] noun [pl] neúrodná půda
bad-looking [b&dlukiN] adj ošklivý
badly [b&dli] adv (worse, worst) � špatně, zle � 

hrozně � vážně � nutně, naléhavě � be badly off 
být na tom špatně (fi nančně)

badmash [bVdmA:S] noun darebák
badminton [b&dmIntJn] noun [U] badminton
badness [b&dnJs] noun [U] špatný stav, špatná 

jakost; zloba, zkaženost; škodlivost
bad-tempered [b&dtempJd] adj nevrlý, mrzutý, 

popudlivý
Bafana Bafana [bJfA;nJ bJfA;nJ] noun SAfrE 

národní fotbalové mužstvo Jižní Afriky
baffl e [b&fl] vb zmást, vyvést z míry �� adj baffl ed
baffl ement [b&flmJnt] noun [U] zmatení; zmaření
BAFTA [b&ftJ] abbr (= British Academy of Film 

and Television Arts) Britská akademie fi lmového 
a televizního umění

bag [b&g] noun, vb
 � noun � sáček, pytel � bags under the eyes 

váčky pod očima� taška, brašna, kabela � hovor. 
škatule, baba (o ženě) � phr � bag and baggage 
se vším všudy 

 � vb [-gg-] (bags; bagging; bagged; bagged) sebrat, 
vyfouknout (co) (ostatním); ulovit � bags of hodně, 
spousta

bagatelle [b&gJtel] noun [U, C] � [zpravidla sing.] 
maličkost � [U] domácí kulečník

bagel [beIgl] noun bochánek (druh židovského 
pečiva)

baggage [b&gidZ] noun [U] zavazadla, bagáž 
� baggage allowance povolená váha zavazadla 
� baggage offi ce úschovna zavazadel

baggy [b&gi] adj (baggier, baggiest) � pytlovitý, 
široký � vyboulený

bagpipes [b&gpaIps] (též pipes) noun [pl] dudy 
� play the bagpipes hrát na dudy

baguette [b&get] noun � veka (francouzská) 
� drahokam podlouhlého, čtyřhranného tvaru; 
drobný čtverhranný hodinový strojek; hůlka 
(smyčce)

bah [bA;] intr bah!
bail [beIl] noun, vb
 � noun [U] � kauce, záruka � grant sb bail propustit 

koho na kauci � propuštění na kauci 
 � vb propustit na kauci 
 ��                                                                                                   
 bail out vb � docílit propuštění na kauci � 

poskytnout pomoc v nouzi � vylévat vodu 
ze člunu � am. katapultovat se z letadla (v případě 
nebezpečí)
                                                                                                    ��
bailey [beIli] noun vnější zeď opevnění; prostor 

mezi vnější a vnitřní zdí opevnění
bailie [beIli] noun městský radní
bailiff [beIlIf] noun práv. brit. soudní vykonavatel; 

brit. správce; práv. am. soudní zřízenec/ sluha 
� Bailiff je úředník soudu, který dohlíží na plnění 

soudních rozhodnutí; britské užití.
bailment [beIlmJnt] noun [U] � úschova, uložení 

věcí v úschovně � složení kauce; propuštění na 
kauci

bailor [beilJ(r)] noun ukladatel, deponent
bailout [beIlaUt] noun pomoc (v nouzi)
bairn [beJn; am. bern] noun dítě
bait [beIt] noun, vb
 � noun [C, U] návnada; vnadidlo; lákadlo, 

vábnička 
 � vb nasadit návnadu; dobírat si (koho)
baize [beIz] noun [U] kulečníkové sukno, vlněné 

zelené sukno na kulečník
bake [beIk] vb, noun
 � vb péct; vypálit 
 � noun zapečená směs (masa)
bakehouse [beIkhaUs] noun zastar. pekárna
Bakelite™ [beIkJlaIt; am. též beIkl-] noun [U] 

bakelit
bake-off [beikof] noun am. pečící trouba
baker [beIkJ(r)] noun pekař � baker’s (shop) 

pekařství
bakery [beIkJri] noun (pl bakeries) pekárna, 

pekařství
baking [beIkIN] noun, adj
 � noun [U] � pečení � baking powder prášek do 

pečiva � pálení; vypalování � baking coal spékavé 

backwater
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Buhlí, koksové uhlí 
 � adj rozžhavený
balaclava [b&lJklA;vJ] noun pokrývka hlavy 

(a současně krku a uší)
balalaika [b&lJlaIkJ] noun balalajka
balance [b&lJns] vb, noun
 � vb balancovat, držet v rovnováze; vyrovnávat, 

vyvažovat (co čím); být vyvážený 
 � noun [U] rovnováha, balanc; vyváženost, 

rovnovážnost; bilance; zůstatek; váha � balance 
of power rovnováha sil � lose one’s balance ztratit 
rovnováhu � balance beam rameno vah, vahadlo 
� balance capacity nosnost vah � balance needle 
jazýček vah � balance on the market vyváženost 
trhu � balance of supply and demand vyváženost 
nabídky a poptávky � balance value zůstatková 
hodnota � bank balance bankovní zůstatek � be in 
the balance být nejistý

 ��                                                                                                   
 balance against vb zvažovat (mezi čím) 
 balance out vb vyvážit, vyrovnat
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem balance noun 
 slovesa: achieve, alter, fi nd, keep, maintain, preserve, 

redress, strike, upset
balanced [b&lJnst] adj [obvykle před podstatným 

jménem] vyrovnaný; vyvážený � balanced position 
rovnovážná poloha � balanced state rovnovážný 
stav

balbriggan [b&lbrIgJn] noun [U] bavlněná látka
balcony [b&lkJni] noun (pl balconies) balkon; 

mezistrop, vestavěný strop; galérie, ochoz 
� balcony beam balkonový nosník, balkonový trám 
� balcony corridor ochoz, pavlač

bald [bO;ld] adj, vb
 � adj (balder; baldest) � plešatý, holohlavý � ojetý 

(pneumatika) � bezvýznamný 
 � vb plešatět �� adv baldly
baldachin [bO:ldJkIn; am. též bA:l-] noun � 

hedvábný brokát protkaný zlatem � baldachýn
bald-coot [bo:ldku:t] noun plešatec
balderdash [bO;ldJd&S; am. -dJrd-] noun [U] zastar. 

hatlanina, nesmysl
bald-faced lie [bo:ldfeist lai] am. nestydatá lež, 

holá lež
baldish [bO:ldIS; am. též bA:ldIS] adj připlešatělý, 

plešatějící
baldness [bO:ldnJs; bO:ldnIs] noun [U] � plešatost, 

holost � nezahalenost
bale [beIl] noun žok; balík 
 ��                                                                                                   
 bale out vb � vylévat vodu ze člunu � brit. katapul-

tovat se z letadla; vyskočit padákem
                                                                                                    ��
baleful [beIlfl] adj � zhoubný, neblahý, škodlivý 
� zlověstný �� adv balefully

baler [beIlJ(r)] noun balíkovač, paketovací stroj
balk [bO;k; bO;lk; am. bQ:k; bQ;lk] am., vb
 � am. vb (= baulk) noun � mez 
� kláda, trám, břevno � překážka, 
zklamání � am. opominutí 
 � vb � přehlížet, vyhnout se � zmařit, překazit 
� přestat fungovat, zarazit se � handrkovat se

balkanization [bO;lkJnaIzeISJn; am. bQ:lkJnJ-] 
noun [U] balkanizace

balky [bO;lki; am. bO;ki] adj (balkier, balkiest) 
váhavý; jankovitý (kůň)

ball [bO;l] noun, vb
 � noun � míč; míček � koule, kulička, klubko 
� ball bearing kuličkové ložisko � ball crusher 
kulový mlýn � ball lightning kulový blesk � cannon 
ball dělová koule � ples, bál 
 � vb � smotat, zmuchlat � obalit (se) (sněhem) 
 ��                                                                                                   
 ball up vb � udělat, vytvarovat kuličku � am. vulg. 

zmršit, zkurvit
                                                                                                    ��
ballad [b&lJd] noun balada (píseň)
ballast [b&lJst] noun, vb
 � noun [U] � zátěž, balast � přen. váha, 

zakotvenost, pevnost � loživo, písčitý štěrk 
� ballast pit štěrkoviště � ballast separator třídič štěrku 
 � vb � zatížit � vyrovnat, vyvážit � štěrkovat
ballboy [bO;lbOI] noun sběrač míčků
ballcock [bO;lkQk; am. -kA;k] noun kohout 

s kupovým plovákem
ballerina [b&lJri;nJ] noun � tanečnice, balerína � 

dámský střevíček (s velmi nízkým podpatkem)
ballet [b&leI] noun [U, C] balet
ballet-dancer [b&lJida:nsJ(r)] noun baletní 

tanečník/ tanečnice
balletic [b&letIk] adj baletní
ballgirl [bO;lg3;l; am. -g3;rl] noun sběračka míčků 

(v tenise)
ballistic [bJlIstIk] adj balistický
balloon [bJlu;n] noun, vb
 � noun � balón; balónek � baňka 
 � vb vzrůst, narůst, vyletět
balloonist [bJlu;nIst] noun vzduchoplavec 

(v balóně)
ballot [b&lJt] noun, vb 
 � noun [U, C] � [U] hlasování; volba � [C] 

hlasovací lístek 
 � vb (for sb) hlasovat, volit (koho); (sb on sth) 

nechat hlasovat (koho o čem)
ballot-box [b&lJtboks] noun volební urna
ballpark [bO;lpA;k; am. -pA;rk] noun am. basebalový 

stadion
ballpoint (pen) [bO;lpOInt] noun propisovací 

tužka, propiska
ballroom [bO;lru;m; am. -rUm] noun taneční sál 
� ballroom dancing společenský tanec

ballsy [bO;lzi] adj troufalý, odvážný, drzý
ballyhoo [b&lihu;; am. b&lihu;] noun, vb
 � noun [U] am. povyk, senzace 
 � vb � (přespříliš) vychvalovat, dělat dryáčnickou 

reklamu � ohlušovat
balm [bA;m] noun, vb
 � noun [zpravidla sing., U] � (též balsam) 

balzám � kořeněná aromatická vůně 
 � vb utišit, ukonejšit
balmoral [b&lmQrJl; am. -mO;r-; -mA;r-] noun 

šněrovací bota; skotská čapka; vlněná spodnička
balmy [bA;mi] adj (balmier, balmiest) � balzámový, 

vonný, aromatický � utišující, uklidňující

balmy
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baloney [bJlJUni; am. -loU-] noun [U] kec, hlou-
post; nesmysl

balsa [bO;lsJ] noun, adj
 � noun [U, C] balzový strom, balzové dřevo; vor 

z balzového dřeva 
 � adj balzový, z balzového dřeva
balsam [bO;lsJm] noun [U, C] � [U] balzám � [C] 

bot. netýkavka
Baltic [bO;ltIk] adj baltský, pobaltský � the Baltic 

Sea Baltské moře
baluster [b&lJstJ(r)] noun balustr, sloupek
balustrade [b&lJstreId] noun balustráda, 

sloupkové zábradlí
bam [b&m] noun dutý náraz, rána
bambino [b&mbi:nJU; am. b&mbi:noU; bA:m-] 

noun (pl bambinos) am. � děťátko � Jezulátko
bamboo [b&mbu;] noun [U, C] (pl bamboos) bambus 
� bamboo shoots bambusové výhonky

bamboozle [b&mbu;zl] vb � napálit, ošidit, 
podfouknout � obalamutit, nabulíkovat

ban [b&n] noun, vb
 � noun zákaz (čeho) � a ban on smoking zákaz 

kouření � ban on imports zákaz dovozu 
 � vb [-nn-] (bans; banning; banned; banned) zakázat 

(komu co)
banal [bJnA;l; am. též beInl] adj banální
banality [bJn&lJti] noun [U, C] (pl banalities) banalita
banana [bJnA;nJ; am. bJn&nJ] noun banán
band [b&nd] noun, adj 
 � noun � kapela, skupina (hudební) � pás, pásek, 

proužek, stuha � obruč 
 � adj pásový � band balance pásové váhy � band 

brake pásová brzda � band conveyer pásový 
dopravník � band feeder pásový podávač � band 
saw pásová pila

bandage [b&ndIdZ] noun, vb
 � noun obvaz, obinadlo 
 � vb (sb/ sth up) obvázat (koho/ co), upevnit 

obvaz
Band-AidTM [b&ndeId] noun am. leukoplast
bandanna [b&nd&nJ] noun pestrý velký vlněný/ 

bavlněný/ hedvábný kapesník/ šátek
bandeau [b&ndJU; am. -doU] noun (pl bandeaux) 

stuha do vlasů, úzký dámský klobouček; úzká 
podprsenka

bandeaux [b&ndJUz; am. -doUz] noun � pl od 
bandeau

bandicoot [b&ndIku;t] noun krysa malabarská
banding [b&ndIN] noun techn. [U] � bandáž 

(kabelu) � lemování (komína, kouřové roury) � 
vznik pásové struktury

bandit [b&ndIt] noun bandita, zloděj, ganster, 
prospěchář, vykořisťovatel; nepřátelské letadlo

banditry [b&ndItri] noun [U] banditství, 
organizované lupičství

bandleader [b&ndli;dJ(r)] noun kapelník (vedoucí 
uskupení hudebníků)

bandmaster [b&ndmA;stJ(r); am. -m&s-] noun 
kapelník

bandolier [b&ndJlIJ(r); am. -lIr] (též bandoleer) 
noun náramenní pás s náboji

bandsaw [b&ndsO;] noun pásová pila, pásovka

bandsman [b&ndzmJn] noun (pl bandsmen) člen 
orchestru/ kapely

bandstand [b&ndst&nd] noun hudební pavilón; 
pódium

bandwagon [b&ndw&gJn] noun [zpravidla sing.] 
vůz s kapelou; móda, módní tendence; úspěšné 
hnutí

bandwidth [b&ndwIdT] noun [U, C] el. šířka pásma
bandy [b&ndi] vb (bandies; bandying; bandied; bandied) 

vyprávět si; vyměňovat si (názory) 
 ��                                                                                                   
 bandy about/ around vb � šířit, roznášet (pomluvy) 
� prohovořit nezávazně � hovor. oťuknout, 
prosondovat (něco); zkoumat terén 

 bandy with vb hádat se, štěkat se (s kým)
                                                                                                    ��
bane [beIn] noun [sing.] � záhuba, zkáza � zast. 

smrtelný jed
baneful [beInfl] adj zhoubný
bang [b&N] noun, vb
 � noun � bouchnutí, třísknutí � výstřel � rána, 

úder 
 � vb bouchnout, třísknout, praštit (dveřmi) 
 ��                                                                                                   
 bang about/ around vb � dělat hluk; rámusit � 

rozbít, poškodit 3. potulovat se, toulat se 
 bang against vb bouchnout, třísknout (s čím o co) 
� bang one’s head against a brick wall snažit se 
hlavou prorazit zeď 

 bang into vb � narazit (do čeho) � hovor. natrefi t, 
narazit (na koho); potkat náhodou (koho) 

 bang on vb bouchat, mlátit, třískat 
 bang out vb � vyhrávat nahlas � napsat 

v rychlosti 
 bang up vb � am. hovor. zničit, rozbít, rozmlátit � 

hovor. zranit (si), poranit (si) � vulg. zbouchnout 
(přivést ženu do jiného stavu) � slang. šoupnout do 
chládku (zadržet na policejní stanici) 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem bang noun
 přídavná jména: almighty, enormous, huge, loud, 

terrifi c, tremendous
banger [b&NJ(r)] noun � uzenka � petarda
Bangladesh [b&NglJdeS; -deIS; am. bA:N-] noun 

Bangladéš
bangle [b&Ngl] noun náramek
bang-up [b&NVp] adj � am. hovor. pravý, 

nefalšovaný � am. prvotřídní
bania [bVnjJ] noun IndE prodávající
banish [b&nIS] vb vypovědět, vyhostit, vyhnat, 

vypudit
banishment [b&nISmJnt] noun [U] vyhnanství, 

vyhoštění
banister [b&nIstJ(r)] (též bannister) noun 

zábradlí
banjo [b&ndZJU; am. b&ndZoU] noun (pl banjos) 

bendžo
bank [b&Nk] noun � banka � bank account bankovní 

účet � bank statement výpis z bankovního účtu 
� bank card bankomatová karta � bank transaction 
bankovní transakce � have money in the bank mít 
peníze v bance � zásoba, rezerva � sperm bank 
spermobanka � bank of coal uhelná sloj � břeh 

baloney
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B� mělčina � svah, násep, pahorek � bank of 
snow sněhová závěj � pódium � ponk 

 ��                                                                                                   
 bank on vb spoléhat (se) (na koho/co); důvěřovat 

(komu/ čemu); počítat (s kým/ čím) 
 bank up vb � navršit (se), nakupit (se), nahromadit 

(se) � navršit kolem; zahradit 
 bank with vb svěřit peníze (bance); mít účet 

(u banky) 
                                                                                                    ��
� Bank Holidays (bankovní prázdniny) jsou anglické 

svátky, které platí pouze pro banky a některé úřady, 
např. 25. prosince (Christmas Day), 26. prosince 
(Boxing Day) atd.

bankable [b&NkJbl] adj bankou běžně přijímaný
bankbook [b&Nkbuk] noun vkladní knížka
banker [b&NkJ(r)] noun bankéř � banker’s draft 

bankovní šek � banker’s order trvalý (bankovní) 
příkaz

banking [b&NkIN] noun [U] bankovnictví � banking 
facilities bankovní služby

banknote [b&NknJUt; am. -noUt] noun bankovka
bankroll [b&NkrJUl; am. -roUl] noun, vb
 � noun svitek bankovek, peníze 
 � vb fi nančně podporovat, fi nancovat
bankrupt [b&NkrVpt] adj, vb, noun
 � adj � v úpadku, insolventní, bankrotující 
� go bankrupt zkrachovat � ožebračený; zchudlý 
 � vb zruinovat, přivést na mizinu 
 � noun bankrotář, úpadce
bankruptcy [b&NkrVptsi] noun [U, C] (pl bankruptcies) 

úpadek, bankrot, platební neschopnost
bannister [b&nIstJ(r)] noun viz banister
banquet [b&NkwIt] noun banket, hostina, recepce
banqueting [b&NkwItIN] adj hodovací, hodovní
banquette [b&Nket] noun násep; střelecký stupeň 

(v zákopu); banket, panket (okraj silnice); lavička 
(podél zdi, pod oknem)

banshee [b&nSi;; am.b&nSi;] noun vílá věštící 
lkáním smrt (z irských příběhů)

bantam [b&ntJm] noun, adj
 � noun � (slepice) bantamka, liliputka � přen. 

bojovný člověk malé postavy � sport. zápasník 
bantamové váhy � am. voj. džíp 
 � adj � bantamový � malý, nevelký � bojovný 
� dorostenecký

bantamweight [b&ntJmweIt] noun bantamová 
váha; boxer/ vzpěrač/ zápasník bantamové váhy

banter [b&ntJ(r)] noun, vb
 � noun [U] škádlení, žertování 
 � vb škádlit, žertovat
bantering [b&ntJrIN] adj škádlivý, žertující
baobab [beIJUb&b; am. beIoU-] noun baobab
bap [b&p] noun bochánek, bochníček (s měkkou 

kůrkou)
baptism [b&ptIzJm] noun [U, C] křest
baptismal [b&ptIzmJl] adj [pouze před podstatným 

jménem] křestní � baptismal font křtitelnice
Baptist [b&ptIst] noun � křtitel � St. John the 

Baptist svatý Jan Křtitel � baptista, novokřtěnec
baptistery [b&ptIstJri] noun [U] baptisterium
baptize [b&ptaIz] (brit. též baptise) vb (po)křtít

bar [bA;(r)] noun, vb
 � noun � výčep, bar, taverna, vinárna � milk bar 

mléčný bar � barový pult � tyč, prut (kovový) 
� tabulka (čokolády) � kostka (ledu) � zábrana, 
závora � mříž 	 phr � bar none bez výjimky 
� bar code čárový kód � bar joist stropnice, vaznice, 
příhradový nosník 
 � vb [-rr-] (bars; barring; barred; barred) � zatarasit; 

zavřít na závoru; zamřížovat � � bar sb from 
doing sth bránit komu v čem 

 ��                                                                                                   
 bar from vb znemožnit, zakázat (co); zabránit 

(v čem)
                                                                                                    ��
baraza [bJrA;zJ] noun EAfrE veřejné setkání 

k prodiskutování důležitých věcí komunity
barb [bA;b; am. bA;rb] noun, vb
 � noun � ozub, osten, háček (např. udice) � 

narážka, jízlivá poznámka 
 � vb opatřit špičkou, ostny
Barbara [bA:bJrJ; -brJ; am. bA:r-] noun Barbora
barbarian [bA;beJriJn; am. bA;rber-] noun, adj
 � noun barbar 
 � adj barbarský, primitivní
barbarical [bA;b&rIk(l); am. bA;rb-] adj barbarský, 

primitivní �� adv barbarically
barbarism [bA;bJrIzJm; am. bA;rb-] noun [U] � 

barbarizmus, cizomluva � krutost, brutalita; 
barbarství � zaostalost, nekultivovanost, nekul-
tur nost

barbarity [bA;b&rJti; am. bA;rb-] noun (pl barbarities) 
� barbarství, krutost, nelidskost, zvěrstvo � 
nekultivovanost, nevkus

barbarous [bA;bJrJs; am. bA;rb-] adj barbarský, 
primitivní; krutý �� adv barbarously

barbecue [bA;bIkju;; am. bA;rb-] noun, vb
 � noun rožeň (na opékání masa); piknik (s opékáním 

masa) 
 � vb opékat maso na rožni
barbed [bA;bd; am. bA;rbd] adj � ostnatý, opatřený 

ostny � barbed wire ostnatý drát � přen. štiplavý, 
kousavý

barbell [bA;bel; am. bA;rbel] noun vzpěračská 
činka

barber [bA;bJ(r); am. bA;rb-] noun holič
barbershop [bA;bJSQp; am. bA;rbJrSA;p] noun 

[U, C] � [C] am. holičství � [U] mužské pěvecké 
kvarteto (zpívající populární písně bez doprovodu 
hud. nástrojů)

barbie [bA;bi; am. bA;rbi] noun � rožeň, zahradní 
gril � grilpárty

barbiturate [bA;bItSUrJt; am. bA;rb-] noun 
barbiturát

Barbour™ [bA;bJ(r); am. bA;rbJr] noun nepro-
mokavý plášť (z pevné voskované tkaniny)

bard [bA;d; am. bA;rd] noun � bard � pěvec, básník 
� pancíř � plátek slaniny

bare [beJ(r); am. ber] adj, vb
 � adj (barer; barest) � nahý, obnažený � bosý 
� holý (stěna) � bare wire neizolovaný drát, holý 
drát � prázdný (pokoj) � pustý � bare ground 
nezastavěný pozemek 
 � vb obnažit, odhalit, odkrýt, ukázat

bare
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bareassed [beJr&st] adj am. s holým zadkem, 
nahatý

bareback [beJb&k; am. berb-] adv bez sedla � ride 
bareback jezdit na koni bez sedla

barefaced [beJfeIst; am. berf-] adj [pouze před 
podstatným jménem] nestoudný, nestydatý

barefacedness [beJfeIstnJs; beJfeIstnIs] noun [U] 
drzost, nestoudnost

barefoot [beJfUt; am. berf-] adj, adv
 � adj bosý 
 � adv naboso, bos
bareheaded [beJhedId; am. berh-] adj prosto-

vlasý
barely [beJli; am. berli] adv sotva, stěží
bareness [b&Jnis] noun [U] � nahota, holost � 

prázdnota, nuznost
barf [bA;f; am. bA;rf] vb blít
barfl y [bA;flaI; am. bA;r-] noun (pl barfl ies) 

štamgast
bargain [bA;gJn; am. bA;rgJn] noun, vb
 � noun � smlouva, dohoda � výhodná koupě � 

dobrý prodej 
 � vb vyjednávat, smlouvat, handrkovat se (o co) 
� It’s a real bargain. To je skoro zadarmo. 

 ��                                                                                                   
 bargain away vb prodat pod cenou, prodělat, tratit 

(na čem) 
 bargain for vb � usmlouvávat nižší cenu, snažit 

se získat levně � počítat (s čím), předpokládat (co) 
� He got more than he bargained for. Čekalo ho 
nepříjemné překvapení. 

 bargain on vb � spoléhat se, důvěřovat � am. brát 
v úvahu; počítat (s čím) 

 bargain with vb smlouvat, dohadovat se o ceně 
(s kým)
                                                                                                    ��
barge [bA;dZ; am. bA;rdZ] noun, vb
 � noun � nákladní říční člun � výletní loď 
 � vb vrazit, vpadnout (kam) � barge into sb strčit 

do (koho) 
 ��                                                                                                   
 barge about/ around vb motat se někde kolem 
 barge in vb � hovor. vpadnout/ vrazit dovnitř � 

skákat do řeči (komu), přerušovat (koho) 
 barge into vb hovor. � vrazit/ vpadnout dovnitř � 

vrazit (do koho; obv. nechtěně) � potkat náhodou, 
narazit, natrefi t
                                                                                                    ��
bargeboard [bA;dZbO;d; am. bA;rdZbO;rd] noun 

stav. okřídlí
bargee [bA;dZi;; am. bA;rdZi;] noun kapitán, lodník 

(říční), plavec
bargepole [bA;dZpJUl; am. bA;rdZpoUl] noun 

bidlo
barista [bJri;stJ; am. -ris-] noun barman/ka, 

číšník, číšnice (v kavárně)
baritone [b&rItJUn; am. -toUn] noun baryton
barium [beJriJm; am. ber-] noun [U] baryum 
� barium oxide oxid barnatý

bark [bA;k; am. bA;rk] noun, vb
 � noun [U, C] � kůra � bark beetle kůrovec � bark 

pocket prorost (dřeva) � štěkot 

 � vb � štěkat (pes) � štěkat (na koho) 
� pokřikovat 

 ��                                                                                                   
 bark out vb vykřiknout; vyštěknout
                                                                                                    ��
barkeeper [bA:ki:pJ(r)] noun am. barman
barker [bA;kJ(r); am. bA;rk-] noun � vyvolávač, 

naháněč (zákazníků) � bouchačka (pistole)
barley [bA;li; am. bA;rli] noun [U] ječmen � barley 

malt ječný slad
barmaid [bA;meId; am. bA;rm-] noun barmanka, 

číšnice, výčepní
barman [bA;mJn; am. bA;rmJn] noun (pl barmen) 

barman, číšník, výčepní
barmen [bA;men; am. bA;r-] noun � pl od barman
barmy [bA;mi; am. bA;rmi] adj (barmier, barmiest) 
� kvasnicový, kvasný, pěnivý � přitroublý, 
natvrdlý � ztřeštěný

barn [bA;n; am. bA;rn] noun stodola
barnacle [bA;nJkl; am. bA;rn-] noun � zool. vilejš 
� dotěrný člověk, otrava

barn-dance [bA:ndA:nts; am. bA:rnd&nts] noun am. 
veselice s tradičními lidovými tanci

barney [bA;ni; am. bA;rni] noun [zpravidla sing.] 
� hádka, rvačka � švindl, nepoctivá hra

barnstorm [bA;nstO;m; am. bA;rnstO;rm] vb 
� jezdit po venkově s divadlem � vést politickou 
kampaň

barnyard [bA;njA;d; am. bA;rnjA;rd] noun, adj
 � noun dvůr (statku) 
 � adj � zemitý � obhroublý, obscénní � 

záchodový
barograph [b&rJgrA;f; am. -gr&f] noun barograf
barometer [bJrQmItJ(r); am. -rA;m-] noun 

barometr, tlakoměr
barometric [b&rJmetrIk] adj [pouze před podstatným 

jménem] barometrický � barometric altimeter 
barometrický výškoměr � barometric fl uctuation 
kolísání barometrického tlaku

baron [b&rJn] noun baron; magnát
baroness [b&rJnJs; am. b&rJnes] noun baronka
baronet [b&rJnJt] (Bart, Bt) noun baronet (šlechtic)
baronetcy [b&rJnJtsi] noun (pl baronetcies) hodnost 

baroneta
baronial [bJrJUniJl; am. -roU-] adj [obvykle před 

podstatným jménem] � baronský � velkolepý; 
grandiózní

barony [b&rJni] noun (pl baronies) panství, hodnost, 
titul barona

baroque [bJrQk; am. bJroUk] adj, noun
 � (též Baroque) adj � barokní, barokový � 

složitý, vyumělkovaný 
 � noun [sing.] barok, baroko
barque [bA;k; am. bA;rk] noun bark (pětistěžňový 

koráb)
barrack [b&rJk] noun, vb
 � noun � barák, barabizna, bouda � [pl] kasárny 
 � vb ubytovat v kasárnách
barracouta [b&rJku;tJ] noun (pl barracouta) 

barracuda (ryba)
barracuda [b&rJkju;dJ; am. -ku;dJ] noun barra-

cuda (ryba)

bareassed
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Bbarrage [b&rA;Z; am. bJrA;Z] noun, vb
 � noun � palba; příval � přehrada; hráz; 

pohyblivý jez � barrage gate jezový uzávěr 
 � vb bombardovat (dotazy)
barramundi [b&rJmVndi] noun barramundi (druh 

australské ryby)
barrel [b&rJl] noun, vb
 � noun � barel (ropy = 159 litrů) � sud, soudek 
� barrel mixer bubnová míchačka � barrel printer 
bubnová tiskárna � stav. barrel roof valená střecha 
� hlaveň 
 � vb [-ll-; am. -l-] (brit. barrels, barrelling; barrelled; 

barrelled or am. barrels, barreling; barreled; barreled) 
plnit do barelů � lock, stock and barrel se vším 
všudy, sakumprásk 

 ��                                                                                                   
 barrel in vb am. řítit se, hnát se (bouře)
                                                                                                    ��
barrelhouse [b&rJlhaus] noun am. putyka
barren [b&rJn] adj (barrener, barrenest) neúrodný, 

neplodný; pustý, vyprahlý; jalový, bezeslojný 
� barren lode jalová žíla, hluchá žíla

barrens [b&rJnz] noun [pl] am. pustina, holá pláň
barrenness [b&rJnnJs] noun [U] � neplodnost, 

neúrodnost, sterilita � nuznost, chudost; 
prázdnota � suchost, suchopárnost

barrette [b&ret] noun spona do vlasů
barricade [b&rIkeId] noun, vb
 � noun barikáda 
 � vb zabarikádovat, zatarasit
barrier [b&riJ(r)] noun, adj
 � noun � překážka, zábrana, závora � blokáda 
� bariéra � mantinel � oplocení, plot 
 � adj bariérový � barrier packing balení do ochran-

ných fólií
barring [bA:rIN] prep s výjimkou, až na, kromě
barrio [b&riJU; am. bA;rioU] noun (pl barrios) 

(ze španělštiny) španělská čtvrť
barrister [b&rIstJ(r)] noun advokát, obhájce 

(soudu) 
 � Barister přichází do přímého osobního kontaktu 

s klientem zřídka. Klient se obrací na tzv. solicitora, 
s nímž projedná základní otázky problému a ten 
shromáždí potřebná fakta a doklady. Materiál pak 
solicitor předá barristerovi, který zájmy svého 
klienta zastupuje před soudem.

barroom [bA;ru;m; am. -rUm] noun šenkovna, 
nálevna

barrow [b&rJU; am. -roU] noun kolečko, trakař; 
dvoukolák

barrow-boy [b&rJUbOI; am. beroUbOI] noun 
pouliční prodavač

Bart [bA;t; am. bA;rt] abbr (též Bt = baronet) baronet 
(šlechtic)

bartender [bA;tendJ(r); am. bA;rt-] noun barman
barter [bA;tJ(r); am. bA;rt-] vb, noun
 � vb vyměňovat (zboží) 
 � noun [U] barter, výměnný obchod 
 ��                                                                                                   
 barter away vb � prodat pod cenou � tratit, 

prodělat; nechat přijít nazmar 
 barter for vb � vyměnit, směnit � dohodnout, 

vyjednat (co) 
 barter with vb dohadovat se, smlouvat (s kým 

o čem)
                                                                                                    ��
Bartholomew [bA:TQlJmSu:; bJ-; am. bA:rTA:lJ-] 

noun Bartoloměj
basal [beIsl] adj základní, bazální
basalt [b&sO;lt; am. bJsO;lt] noun čedič � basalt 

glass čedičové sklo, tachylit � basalt lava čedičová 
láva

base [beIs] noun, vb, adj
 � noun � základ, základna � úpatí (hory) � 

kořen (nervu) � spodek (krabice) � korpus 
(dortu) � zázemí (rodinné) 
 � vb � založit (co na čem) � opírat se (o co) 
 � adj (baser; basest) � nečestné � nízké, podlé � 

základní � poč. base memory základní paměť � base 
oil surová nafta � base rate základní sazba

 ��                                                                                                   
 base on vb stavět (na čem), zakládat (se) (na čem)
                                                                                                    ��
baseball [beIsbO;l; am. -bA;l] noun [U] baseball
baseboard [beIsbO;d; am. -bO;rd] noun podlahová 

lišta
baseborn [beIsbO:n; am. -bO:rn] adj � nízkého 

původu � nemanželský
baseless [beIslJs] adj neopodstatněný, 

neodůvodněný, zbytečný
baseline [beIslaIn] noun [zpravidla sing.] � baselina 

(čára tenisového kurtu) � základní vzdálenost
baseman [beIsm&n] noun (pl basemen) hráč na metě 

(v baseballu)
basemen [beIsmen] noun � pl od baseman
basement [beIsmJnt] noun suterén � basement 

building podsklepená budova � basement fl at 
sklepní byt, suterénní byt � basement window sklepní 
okno � podklad, podložka � geol. krystalinické 
podloží

baseness [beIsnJs; beIsnIs] noun [U] nízkost, 
podlost, sprostota

bash [b&S] noun, vb
 � noun � rána, úder � dobrá zábava, psina 
 � vb praštit, udeřit, mlátit, řezat; narazit, narážet
bashful [b&Sfl] adj ostýchavý, upejpavý, stydlivý 
�� adv bashfully

bashfulness [b&SfJlnJs; -fUlnJs] noun [U] 
ostýchavost, stydlivost, plachost

bashing [b&SIN] noun [U, C] výprask; ostrá kritika
basil [b&zl; am. beIzl] noun � bazalka � tříselná 

nebarvená ovčina/ skopovina
BASIC [beIsIk] noun [U] BASIC (základní 

univerzální symbolický operační kód)
basic [beIsIk] adj � základní, hlavní, elementární 
� nezbytný � basic characteristic základní 
vlastnost � basic colour základní barva, primární 
barva � basic concept základní koncept, základní 
pojem � basic equipment základní vybavení � basic 
quantity základní veličina

basically [beIsIkli] adv v podstatě, v zásadě
basil [b&zl; am. beIzl] noun [U] bazalka
basilica [bJzIlIkJ] noun bazilika
basilisk [b&zIlIsk] noun, adj
 � noun bazilišek 

basilisk
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 � adj baziliščí, zlý, záludný, osudný, smrtelně 
nebezpečný

basin [beIsn] noun � pánev, umyvadlo, miska; 
nádrž, bazén, vodojem � basin urinal pisoárová 
mušle � vnitřní přístav, dok, přístavní zátoka; 
kotlina; povodí � basin relief reliéf povodí

basis [beIsIs] noun [zpravidla sing., U] základ (čeho); 
princip (fungování) � on the basis of sth na základě 
(čeho)

bask [bA;sk; am. b&sk] vb � slunit se, vyhřívat se 
� těšit se � být na výsluní (zájmu) 

 ��                                                                                                   
 bask in vb � vyhřívat se (na) � těšit se (čemu); mít 

radost (z čeho)
                                                                                                    ��
basket [bA;skIt; am. b&s-] noun � koš, košík 
� basket centrifuge bubnová odstředivka � gondola 
(vzducholodi) � lump, mizera � basket case 
vyřízený člověk

basketball [bA;skItbO;l; am. b&s-] noun [U] 
basketbal, košíková

basketry [bA:skItri; am. b&skJ-] noun [U] 
� košíkářství � proutěné zboží, košíkářská 
práce

basketwork [bA;skItw3;k; am. b&skItw3;rk] noun 
[U] proutěné zboží, košíkářská práce

basmati [b&sm&ti; am.b&z-] (též basmati rice) 
noun [U] druh dlouhozrnné rýže

bas mitzvah [b&s mItsvJ] noun bás micváh 
(slavnost židovských dívek mezi 12 – 14 lety, kdy tyto 
přejímají náboženskou odpovědnost jako dospělí)

basoltic [bJso:ltik] adj � čedičový � sloupcovitý
Basque1 [bA;sk; b&sk; am. b&sk] noun, adj
 � noun [U, C] � [C] Bask � [U] baskičtina 
 � adj baskický
basque2 [bA;sk; b&sk; am. b&sk] noun sukňovité 

prodloužení kabátku
bas-relief [bA:rIli:f; b&s-; bA:s-; -rJli:f] noun � 

basreliéf � nízký reliéf
bass [beIs] noun, adj
 � noun [U, C] (pl basses) � [U] bas (hlas) � [C] 

basová struna/ kytara � [C] basista 
 � adj [pouze před podstatným jménem] basový, hluboký 

(tón)
basset [b&sIt] (též basset hound) noun jezevčík
bassinet [b&sInet] noun � proutěná kolébka � 

proutěný dětský kočárek
bassist [beIsIst] noun (kontra)basista
bassoon [bJsu;n] noun fagot
bassoonist [bJsu;nIst] noun fagotista
bast [b&st] noun [U] � lýko � lýkový provaz, obvaz
bastard [bA;stJd; b&s-; am. b&stJrd] noun, adj
 � noun � hanl. grázl, mizera, hajzl � nemanželské 

dítě, levoboček 
 � adj křížený, zvrhlý; zmetkovitý
bastardize [bA;stJdaIz; b&s-; am. b&stJrd-] (brit. 

též bastardise) vb � zmrzačit, poničit � prohlásit 
za nemanželského

bastardy [bA:stJd; b&stJd; am. b&stJ d] noun [U] � 
nemanželský původ � zplození nemanželského 
dítěte

baste [beIst] vb � nastehovat � podlévat tukem 
� vynadat, zbít, ztlouci

bastion [b&stiJn] noun bašta
bat [b&t] noun, vb
 � noun � netopýr � pálka, raketa (tenisová) � 

pálkař � tvrdá jílovitá břidlice � text. rouno
 � vb [-tt-] (bats; batting; batted; batted) odpálit, 

odpálkovat (míč) 
 ��                                                                                                   
 bat around vb � hovor. pobíhat ve spěchu sem a tam 
� am. nezávazně si popovídat; hovor. pokecat si 

 bat out vb am. vysypat, naškrábat, rychle napsat
                                                                                                    ��
batch [b&tS] noun � dávka, série, várka � batch 

furnace vsázková pec, pec s přerušovaným provozem 
� batch production sériová výroba � hromada 
� skupina

bated [beItId] adj namořený
bath [bA;T; am. b&T] noun, vb
 � noun (pl baths) � vana � bath WC unit bytové 

jádro � koupel, lázeň � have a bath vykoupat se � 
run a bath napustit vanu 
 � vb (vy)koupat (koho); koupat se
bathe [beID] vb � koupat se (v moři, rybníce, 

ve vaně) � omývat
bather [beIDJ(r)] noun � plavec
bathing [beIDIN] noun [U] koupání � brit. bathing 

costume; am. bathing suit plavky � No bathing. 
Zákaz koupání.

bathhouse [bA;ThaUs; am. b&T-] noun lázně; 
šatny, kabiny

bathos [beITQs; am. -TA;s] noun [U] sentimentalita; 
otřelost, triviálnost

bathrobe [bA;TrJUb; am. b&TroUb] noun koupací 
plášť, župan

bathroom [bA;TrUm; -ru:m; am. b&T-] noun 
koupelna; záchod, toaleta

bathtub [bA;TtVb; am. b&T-] noun vana
bathwater [bA;TwO;tJ(r); am. b&TwO;tJr; -wA;t-] 

noun [U] voda ve vaně, voda na koupání
bathysphere [b&TIsfIJ(r); am. -sfIr] noun batysféra
batik [bJti;k] noun [U, C] � [U] batikování � [U, C] 

batik(a), batikovaný oděv
batman [b&tmJn] noun (pl batmen) (osobní) sluha 

(důstojníka)
batmen [b&tmen] noun � pl od batman
baton [b&tn; am. b&tA:n; bJ-] noun � hud. taktovka 
� policejní obušek/ pendrek � štafetový kolík 
� hůlka (mažoretky)

batsman [b&tsmJn] noun (pl batsmen) pálkař
batsmen [b&tsmen] noun � pl od batsman
battalion [bJt&liJn] noun prapor, batalión
batten [b&tn] vb, noun
 � vb � pobít latěmi � hltavě jíst � krmit, 

vykrmovat 
 � noun � podlahové prkno � batten fl ooring 

prkenná podlaha, palubová podlaha � krycí lišta
 ��                                                                                                   
 batten down vb � pobít latěmi � přijmout přísná 

opatření 
 batten on/ upon vb využívat (koho)
                                                                                                    ��
Battenberg [b&tJnb3;g; am. -b3;rg] (též 

Battenberg cake) noun battenberský koláč

basin
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Bbatter [b&tJ(r)] vb, noun
 � vb tlouci, bít, mlátit, týrat 
 � noun [U, C] � [C] pálkař (v baseballu) � [U] 

těstíčko �� adj battered 
 ��                                                                                                   
 batter about vb zmlátit, zbít (koho); rozmlátit (co) 
 batter down vb rozmlátit, rozbít, roztlouci na kusy 
 batter up vb am. zničit, rozmlátit, roztřískat adj � 

otlučený, nabouraný (auto apod.) � opotřebovaný 
� (z)bitý, (z)tlučený, (z)mlácený
                                                                                                    ��
battery [b&tri; am.-tJri] noun (pl batteries) � baterie, 

monočlánek � battery cell bateriový článek � battery 
lamp kapesní svítilna � akumulátor � battery 
charging nabíjení akumulátorů � battery truck 
akumulátorový vozík, ještěrka � sada, soubor

battle [b&tl] noun, vb
 � noun [U, C] voj. bitva; zápas, boj, potyčka 
� a battle with sb for sth boj s (kým o co) 
 � vb bojovat, zápolit 
 ��                                                                                                   
 battle it out vb dobojovat; bojovat až do konce 
 battle on vb bojovat stále, pokračovat v boji 
 battle over vb zápasit, přít se (oč) 
 battle with vb utkat se, zápasit, bojovat (s kým)
                                                                                                    ��
battleaxe [b&tl&ks] brit. (am. battleax) noun � 

válečná sekera � semetrika, saň
battledress [b&tldres] noun [U] brit. polní 

uniforma
battlefi eld [b&tlfi;ld] (též battleground) noun 

bojiště
battleground [b&tlgraUnd] noun
battlements [b&tlmJnts] noun [pl] hradní cimbuří
batty [b&ti] adj (battier, battiest) am. hovor. praštěný, 

bláznivý
bauble [bO;bl] noun tretka, levná cetka
baud [bO;d] noun výp. baud (jednotka rychlosti 

přenosu informace)
baulk [bO;k] (am. balk) vb zaleknout se (čeho), 

zarazit se, couvnout (před čím), ustoupit (od čeho)
bauxite [bO;ksaIt] noun [U] bauxit � bauxite brick 

bauxitová cihla � bauxite red bauxitová červeň
Bavaria [bJveJriJ; am. -veri-] noun Bavorsko
bawd [bO;d] noun � kuplířka, bordelmamá � 

prostitutka
bawdy [bO;di] adj (bawdier, bawdiest) sprostý, oplzlý 
�� adv bawdily

bawl [bO;l] vb brečet, vřískat; hulákat, řvát, ječet 
(na koho) 

 ��                                                                                                   
 bawl out vb � vyřvávat, hulákat � am. hovor. seřvat, 

vynadat
                                                                                                    ��
bay [beI] noun [U, C] � zátoka, záliv � vyhrazený 

prostor/oddělení
bayonet [beIJnJt] noun, vb
 � noun bajonet, bodák � bayonet closure bajonetový 

uzávěr � bayonet clutch bajonetová spojka 
 � vb zaútočit bodákem
bayou [baIu;] noun bažinaté rameno (řeky), odtok 

(z jezera), pomalu tekoucí voda

bazaar [bJzA;(r)] noun bazar, tržiště
bazooka [bJzu;kJ] noun pancéřová pěst, tarasnice
bazoom [bJzu;m] noun [zpravidla pl] ženské prso
BBC [bi; bi; si;] abbr (= British Broadcasting 

Corporation) BBC, Britská rozhlasová 
a televizní společnost

BBQ abbr (= barbecue) piknik s opékáním masa
BC [bi; si;] brit. (am. B.C.) abbr (= before Christ) 

před Kristem, před naším letopočtem
BCE [bi; si; i;] abbr (též B.C.E. = before the 

Common Era) před naším letopočtem
be [bi; am.bi;] vb, vb
 � vb (am, are, is; being; was, were; been) � být, 

existovat � I’m hot. Je mi horko. � Be careful! 
Buď opatrný! � být, nacházet se � být, konat se 
� (označení stáří a cen – po be následuje číslovka) 
� Dr. Herman is fi fty. Doktoru Hermanovi je padesát 
(let). � How old are you? � Kolik ti je let? � mít 
(se) � How are you? Jak se máš/ máte? � stát 
(při kom) � schvalovat 	 (označení zaměstnání) 
� He’s a doctor. Je lékař. 
 (jako pomocné sloveso) 
� He was singing a song. Zpíval píseň. 10. (vazba 
be to + infi nitiv) � You are to wait for me. Máš na 
mě počkat. 

 ��                                                                                                   
 be about to vb chystat se něco udělat 
 be after vb � (časově) být (po čem) � honit, 

pronásledovat (koho) 
 be around vb být nablízku 
 be behind vb zaostávat, být pozadu 
 be by vb � být nablízku/ poblíž � stavit se, zastavit 

se (na návštěvu u koho) 
 be down vb být v koncích, mít depresi 
 be for vb být (k čemu, na co) 
 be from vb pocházet, být odkud � Where are you 

from? Odkud jsi? 
 be in vb být doma; být na svém místě 
 be in at vb být (u čeho, při čem) 
 be off vb odejít; hovor. vypadnout � I’m off! 

Odcházím! 
 be off with vb zbavit se (čeho); skoncovat (s čím) 
 be on vb � být nasazený/ přidělaný/ postavený atd. 

(člověk na koni, víčko na sklenici atd.) � být na 
programu; konat se; být v plánu 

 be out vb nebýt doma; být venku 
 be over vb skončit 
 be past vb být (za čím - místně i časově), přejít, 

minout (co) 
 be up vb být vzhůru/ nahoře 
 be with vb � být (s kým) � pracovat (pro koho) 
 beach [bi;tS] noun � pláž � pobřeží 
 � vb vytáhnout na břeh
                                                                                                    ��
beachcomber [bi;tSkJUmJ(r); am. -koUm-] noun 
� paběrkovač, příživník � široká pobřežní vlna

beachhead [bi;tShed] noun předmostí (na moř-
ském pobřeží)

beachwear [bi;tSweJ(r); am. -wer] noun [U] 
plážový oděv, plážové oblečení

beacon [bi;kJn] noun signální světlo, světelné 
znamení; maják

bead [bi;d] noun korálek; kapka

bead
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beaded [bi;dId] adj olemovaný
beading [bi;dIN] noun [U] � našívání korálků � 

arch. obruba, oblouček
beady [bi;di] adj (beadier, beadiest) korálkovitý
beagle [bi;gl] noun malý stavěcí pes; špicl, 

čmuchal, zvěd
beak [bi;k] noun zobák
beaked [bi;kt] adj zobákovitý; vypadající jako 

zobák; špičatý
beaker [bi;kJ(r)] noun � pohárek, kelímek � 

chem. kádinka � beaker with lip kádinka s hubičkou 
� beaker with spout kádinka s výlevkou

beam [bi;m] noun, vb
 � noun � paprsek, svazek paprsků (záření), signál 
� beam fl ux intenzita svazku paprsků � trám, 
břevno � beam-and-plank fl oor (dřevěný) trámový 
strop � široký úsměv 
 � vb vysílat (signál); radostně se usmívat
bean [bi;n] noun fazole, bob
beanfeast [bi;nfi;st] noun zastar. slavnost; výroční 

celopodnikový slavnostní oběd; povyražení
beano [bi;nJU; am. -noU] noun (pl beanos) slavnost; 

výroční celopodnikový slavnostní oběd; 
povyražení

beanpole [bi;npJUl; am. -poUl] noun � tyčka 
(zahradnická) � vysoký hubený člověk (jako 
tyčka)

bear [beJ(r); am. ber] vb, noun
 � vb (bears; bearing; bore; borne) � (za)nést, (za)vézt 

(co kam) � vzít na sebe (odpovědnost) � nést, 
vydržet (úrok) � nést, mít (jméno) � rodit, mít 
(ovoce, děti) � be born in upon dojít (komu co) 
 � noun medvěd 
 ��                                                                                                   
 bear away vb odnést (si), odvést (si), odvézt (si) 
 bear down vb � form. snést dolů � porazit, zdolat 
 bear down on vb � plout (přímo k) � blížit se 

hrozivě 
 bear off vb � form. odvést, odnést, odvézt � vyhrát, 

odnést si (např. první cenu) 
 bear on vb � souviset (s čím), týkat se (čeho) � 

působit (na koho) 
 bear out vb schválit, potvrdit 
 bear up vb držet se, vydržet 
 bear with vb snášet, vydržet, mít trpělivost 
 bear witness to vb potvrdit, dosvědčovat (něco); 

přinášet svědectví
                                                                                                    ��
bearable [beJrJbl; am. ber-] adj snesitelný
beard [bIJd; am. bIrd] noun vous
bearded [bIJdId; am. bIrdId] adj � vousatý 
� osinatý

beardie [bIJdi; am. bIrdi] noun vousáč
beardless [bIJdlJs; am. bIrd-] adj � bezvousý 
� mladičký, nezkušený

bearer [beJrJ(r); am. ber-] noun � držitel 
(rekordu) � doručitel, posel (zprávy) � nositel 
(titulu) � nosič � bearer rope nosné lano

bearing [beJrIN; am. ber-] adj, noun
 � adj � nosný, opěrný � plodný, plodící, úrodný 
� ložiskový � bearing ball ložisková kulička 
 � noun � držení těla � chování � nosná plocha, 

podklad � bearing surface úložná plocha, nosná 
část (povrchu konstrukce) � azimut, poloha � 
rozpětí, šířka � snesitelnost, únosnost � bearing 
test zatěžkávací zkouška � plodnost, úroda, sklizeň 
	 ložisko � bearing wear opotřebení

bearish [beJrIS; am. ber-] adj nemotorný, mrzutý, 
bručivý

bearskin [beJskIn; am. bers-] noun � medvědí 
kůže/kožešina � vysoká čepice z černé kožešiny 
nošená při zvláštních ceremoniálech britskými 
vojáky

beast [bi;st] noun zastar. � zvíře (velké) � přen. 
(o člověku) zvíře, bestie, surovec

beastly [bi;stli] adj, adv
 � adj (beastlier, beastliest) zastar. � zvířecký, 

bestiální, brutální, odporný � sprostý, sviňský, 
oplzlý 
 � adv hnusně, ohavně
beat [bi;t] vb, noun
 � vb (beats; beating; beat; beaten) � (z)bít; (z)tlouci 
� bušit (srdce) � bubnovat, tlouci (na buben) � 
překonat (rekord) 
 � noun � úder, rána � tlukot � rytmus 
 ��                                                                                                   
 beat about vb � házet s sebou, mrskat se � změnit 

směr/ kurs (lodi) � prohledávat, slídit � beat about 
the bush chodit okolo horké kaše 

 beat around vb am. bloumat, potulovat se 
 beat at vb � tlouci, bouchat, bušit (na co) � porazit 

(koho v čem) 
 beat back vb donutit k ústupu 
 beat down vb � pražit (slunce) � přesvědčit 

někoho, aby snížil cenu 
 beat in vb � všlehat, přimíchat šleháním � rozbít 

(co); poranit, zranit (koho) � tlouci, vtloukat 
 beat off vb odrazit (útok) 
 beat on vb tlouci, bouchat, bušit 
 beat out vb � zformovat; vykovat, vytepat; vysekat 
� vybubnovat (na buben) � uhasit (oheň) 

 beat up vb � (u)šlehat, našlehat (např. vejce) � 
nabít (komu) 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem beat vb
 příslovce: comfortably, comprehensively, convincingly, 

easily, narrowly, soundly
beaten [bi:tJn] vb pp � tvar od beat
beatenist [bi:tJnist] adj am. nejmocnější, 

nejbáječnější
beater [bi;tJ(r)] noun � palička, klepačka, 

tlukadlo; plácačka; šlehač, beranidlo � žel. beater 
pick podbíječka � stopa � honec, nadháněč

beatifi c [bi;JtIfIk] adj � oblažující � blažený
beatifi cation [bi&tIfIkeISJn] noun [U, C] 

blahořečení
beatify [bi&tIfaI] vb (beatifi es; beatifying; beatifi ed; 

beatifi ed) � učinit šťastným � blahořečit, prohlásit 
blahoslaveným

beating [bi;tIN] noun [U, C] � bušení, bouchání � 
tikání (hodin) � tlukot, tep (srdce)

beatitude [bi&tItju;d; am. -tu;d] noun blaženost
beatnik [bi;tnIk] noun beatnik
Beatrice [bIJtrIs; am. bi:J-] noun � Beatrice � 

Blažena

beaded
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Bbeau [bJU; am. boU] noun (pl beaux or beaus) � fešák, 
frajer � sukničkář � milenec, nápadník

Beaujolais [bJUZJleI; am. boUZJleI] noun lehké 
(obvykle červené) víno z oblasti Beaujolais 
(Francie)

beaut [bju;t] noun, adj
 � noun krasavec, krasavice (o věcech) 
 � adj prima (ve smyslu pěkný, hezký)
beauteous [bju;tiJs] adj lepý
beautician [bju;tISn] noun kosmetik, kosmetička
beautiful [bju;tIfl] adj krásný �� adv beautifully
beautify [bju;tIfaI] vb (beautifi es; beautifying; beautifi ed; 

beautifi ed) � zkrášlit, vyzdobit � zkrásnět
beauty [bju;ti] noun [U, C] (pl beauties) � [C] 

krasavice, kráska (žena) � [U] krása, nádhera 
� beauty salon kosmetický salon

beauty-spot [bSu:tispot] noun � znaménko krásy 
� krásné místo, výletní místo

beaux [bJU(z); am. boU(z)] noun � pl od beau
beaver [bi;vJ(r)] noun bobr
bebop [bi;bQp; am. -bA;p] (též bop) noun [U] bebop 

(druh džezu)
becalmed [bIkA;md] adj ztišený, utišený, uvedený 

do klidu, znehybněný
became [bIkeIm] vb pt � tvar od become
because [bIkQz;-kJz; am. -kO;z; -kVz] conj 

protože, poněvadž � because of sth pro co, kvůli 
čemu

béchamel [beISJmel] noun bešamel
beck [bek] noun � brit. bystřina, potok (horský) � 

kývnutí, gesto, znamení
beckon [bekJn] vb � pokynout, přivolat � lákat, 

zvát
become [bIkVm] vb (becomes; becoming; became; 

become) stát se (jakým/ kým, čím) � become red 
zčervenat � What has become of him? Co se s ním 
stalo?

becoming [bIkVmIN] adj slušivý, elegantní; 
vhodný, náležitý �� adv becomingly

becquerel [bekJrel] (Bq) noun becquerel
bed [bed] noun, vb
 � noun � postel, lože � You must stay in bed. 

Musíte zůstat v posteli. � bed electrode elektrodové 
lože, ložná elektroda � dno � ložisko (surovin) 
� bed of sand pískové ložisko � záhon 
 � vb jít spát � go to bed jít spát; vyspat se (s kým) 
 ��                                                                                                   
 bed down vb � podestlat (dobytku) � uložit (se) 

ke spánku 
 bed in vb sport. pevně uložit, zafi xovat 
 bed out vb přesadit; vysadit 
 bed with vb spát (souložit) (s kým)
                                                                                                    ��
bedaub [bIdO:b; bJ-; am. -dA:b] vb pomazat, 

zamazat, zašpinit
bedazzle [bId&zl] vb oslnit
bedazzlement [bId&zlmJnt] noun [U] oslnění
bedbug [bedbVg] noun štěnice
bedchamber [bedtSeImbJ(r)] noun zastar. ložnice 

(královská)
bedclothes [bedklJUDz; am. -kloUDz] noun [pl] lůž-

ko viny, ložní prádlo

bedcover [bedkVvJ(r)] noun brit. přehoz přes 
postel � bedcovers lůžkoviny

bedding [bedIN] noun [U] lůžkoviny, ložní prádlo
bedeck [bIdek] vb vyzdobit, ověsit
bedevil [bIdevl] vb [-l-; am. –ll-] (brit. bedevils; 

bedeviling; bedeviled; bedeviled or am. bedevils; bedevilling; 
bedevilled; bedevilled) � očarovat, uhranout � týrat, 
mučit, sužovat � komplikovat, zaplést, zmást, 
rozvracet � zkazit, zpackat

bedfellow [bedfelJU; am. -feloU] noun � společník, 
druh, spojenec � spolunocležník

bedhead [bedhed] noun čelo postele
bedizen [bIdaIzJn; bJ-; -dIzJn] vb vyparádit, 

ověsit (nevkusně)
bedjacket [beddZ&kIt] noun noční kabátek
bedlam [bedlJm] noun [U] zmatek, blázinec
bedlinen [bedlInIn] noun [U] ložní prádlo
bedmate [bedmeit] noun am. spolunocležník
Bedouin [beduIn] noun, adj
 � noun � beduín, kočovník � (pl Bedouin) Beduín 
 � adj beduínský, kočovný
bedpan [bedp&n] noun lůžková mísa (záchod pro 

nemocného)
bedpost [bedpJUst; am. -poUst] noun sloupek postele
bedraggle [bIdr&gl ; bJ-] vb urousat, ucourat, 

ušpinit
bedraggled [bIdr&gld] adj ucouraný, ušpiněný, 

zmáčený
bedridden [bedrIdn] adj upoutaný na lůžko, chorý
bedrock [bedrQk; am. -rA;k] noun [sing., U] � 

podkladová hornina (koryta řeky) � dno, nejnižší 
stav, minimum � přen. základ, základní fakta

bedroll [bedrJUl; am. -roUl] noun svinutá 
pokrývka

bedroom [bedru;m; am.-rUm] noun ložnice 
 � Slovem bedroom je rozuměna každá místnost, 

ve které někdo spává. Naprostá většina domácností 
tedy mívá nejméně dvě bedrooms. Pokud je tedy 
u nás zvykem vyjadřovat počet místností (např. 
v inzerátech) výrazy typu „3 + 1“, pak Angličan 
by daný počet vyjádřil jako „2 bedrooms“. To, že 
k bytu patří kuchyň a obývací pokoj, je považováno 
za samozřejmost.

bedside [bedsaId] noun [zpravidla sing.] místo 
u lůžka (nemocného)

bedsit [bedsIt] (též bedsitter) noun obývací 
ložnice, garsonka (zpravidla podnájem)

bedsore [bedsO;(r)] noun proleženina
bedspread [bedspred] (brit. též bedcover; am. též 

spread) noun přehoz přes postel
bedstead [bedsted] noun kostra postele, postel 

(bez lůžkovin)
bedtime [bedtaIm] noun [U] čas ke spaní
bee [bi;] noun včela � be the bee’s knees být bezva � 

busy as a bee pilný jako včela
beeb [bi;b] (the Beeb) noun (neformálně) Britská 

rozhlasová společnost, BBC
beech [bi;tS] noun [U, C] � [C] buk � [U] bukové 

dřevo
beef [bi;f] noun [U] hovězí maso � roast beef 

hovězí pečeně, rostbíf � corned beef hovězí maso 
v konzervě

beef
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beefburger [bi;fb3;gJ(r); am. -b3;rg-] noun am. 
karbanátek; hamburger

beefcake [bi;fkeIk] noun [U] ukazování svalové 
síly/ mužnosti

beef-cattle [bi:fk&tl] noun [U] am. skot
Beefeater [bi;fi;tJ(r)] noun brit. strážce Toweru 

v Londýně
beef-raising [bi:freiziN] noun [U] am. chov skotu
beefsteak [bi;fsteIk] noun [U, C] biftek, hovězí 

řízek
beefy [bi;fi] adj (beefi er, beefi est) � svalnatý � 

obézní, tělnatý
beehive [bi;haIv] noun (včelí) úl
bee-hiving [bi:haiviN] noun [U] am. včelařství
beekeeping [bi:ki:pIN] noun [U] včelařství
beeline [bi;laIn] noun, vb 
 � noun � přímá čára, vzdušná čára � zkratka 
 � vb � make a beeline for sb/ sth namířit si to přímo 

ke komu/ čemu
Beelzebub [bIelzIbVb] noun Belzebub;ďábel; 

kníže ďáblů
been [bi:n] vb pp � tvar od be
beep [bi;p] noun, vb
 � noun pípnutí, píp 
 � vb pípat
beeper [bi;pJ(r)] noun operátor bezpilotního 

letounu; letadlo bez pilota řízené dálkově
beer [bIJ; am. bIr] noun, adj 
 � noun [U, C] � [U] pivo (nápoj) � light beer 

světlé pivo � dark beer černé pivo � beer brewing 
vaření piva � beer scale pivní usazenina � beer 
storage cellar ležácký sklep � [C] sklenka/ 
láhev piva � bottled beer lahvové pivo 
 � adj nasávající pivo, chlastající pivo
beerhouse [biJhaus] noun pivnice
beery [bIJri; am. bIri] adj (beerier, beeriest) � 

načichlý pivem � podnapilý
beeswax [bi;zw&ks] noun [U] včelí vosk
beet [bi;t] noun [U, C] řepa � beet campaign 

cukrovarnická kampaň � beet digger vyorávač 
řepy � beet leaves řepný chrást � beet mill řepný 
cukrovar � beet molasses řepná melasa � beet sugar 
řepný cukr � beet thinner stroj na jednocení řepy, 
protrhávač řepy

beetle [bi;tl] noun � brouk � techn. pěchovadlo, 
tlouk

 ��                                                                                                   
 beetle along vb pádit, chvátat, upalovat kolem 
 beetle off vb uhánět pryč; zmizet, vypařit se
                                                                                                    ��
beetroot [bi;tru;t] brit. (am. beet) noun [U, C] 

červená řepa
beezer [bi:zJ(r)] noun am. hovor. frňák, rypák
befall [bIfO;l] vb (befalls; befalling; befell; befallen) 

přihodit se (komu), postihnout (koho)
befell [bIfel] vb pt � tvar od befall
befallen [bIfO;lJn] vb pp � tvar od befall
befi t [bIfIt] vb [-tt-] (befi ts; befi tting; befi tted; befi tted) 

hodit se, být vhodný (pro co)
befog [bIfQg; am. -fO;g; -fA;g] vb [-gg-] (befogs; 

befogging; befogged; befogged) � zamlžit � zmást, 
zatemnit

befool [bifu:l] vb � zmást, poplést � oklamat, 
podvádět

before [bIfO;(r)] prep, conj, adv
 � prep před � before lunch před obědem � C comes 

before D in the alphabet. C je v abecedě před D. 
 � conj před tím než, dříve než � I always have 

a shower before breakfast. Vždycky se před snídaní 
sprchuji. 
 � adv předtím, před určitou dobou � the week 

before minulý týden
beforehand [bIfO;h&nd; am. -fO;rh-] adv předem
befoul [bIfaUl; bJ-] vb poskvrnit, pošpinit
befriend [bIfrend] vb � přátelsky jednat (s kým) 
� pomáhat (komu)

befuddled [bIfVdld] adj zmatený, popletený
beg [beg] vb [-gg-] (begs; begging; begged; begged) 
� žebrat � prosit, žádat (o), žadonit � beg 
forgiveness prosit o odpuštění 

 ��                                                                                                   
 beg of vb žádat (koho) zdvořile 
 beg off vb prosit za prominutí; omluvit se (z čeho); 

omlouvat (koho)
                                                                                                    ��
began [bIg&n; bJ-] vb pt � tvar od begin
beget [bIget] vb (begets, begetting, begot, begotten) � 

(z)plodit (dítě) � působit, vyvolávat
begetter [bIgetJ(r)] noun ploditel, původce
beggar [begJ(r)] noun, vb
 � noun žebrák 
 � vb ožebračit
beggarliness [begJlInJs; begJlInIs] noun [U] 

žebrota, chudoba
beggarly [begJli; am. -gJrli] adj žebrácký
beggary [begJri] noun [U] � žebrota, chudoba � 

nízkost
begin [bIgIn] vb (begins; beginning; began; begun) 

začít, zahájit; načít; založit; spustit � Let’s begin. 
Začněme. 

 ��                                                                                                   
 begin as vb začínat/ začít (jako kdo)
                                                                                                    ��
beginner [bIgInJ(r)] noun začátečník, nováček
beginning [bIgInIN] noun, adj
 � noun [zpravidla sing.] začátek 
 � adj začátečnický
begone [bIgQn; am. -gO;n; -gA;n] intr jdi pryč! 

jedeš!
begonia [bIgJUniJ; am. -goU-] noun begónie
begot [bIgQt; am. -gA;t] vb pt � tvar od beget
begotten [bIgQtJn; am. -gA;t-] vb pp � tvar od beget
begrime [bIgraIm; bJ-] vb zašpinit, zamazat, 

zaneřádit
begrudge [bIgrVdZ] vb nerad dávat, váhavě dávat; 

nepřát (štěstí), upírat; nerad vidět, (po)horšit se
begrudgingly [bIgrVdZINli] adv s nevolí, s nechutí
beguile [bIgaIl] vb � ošidit, oklamat, podvést � 

nalákat � okouzlit
 ��                                                                                                   
 beguile into vb vlákat (lstí do čeho); navést (k čemu)
 beguile with vb � bavit, rozptylovat � příjemně 

trávit čas
                                                                                                    ��

beefburger
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Bbeguiling [bIgaIlIN] adj � klamný � okouzlující, 
svůdný �� adv beguilingly

begum [beIgJm] noun � begum � bohatá 
anglo-indická dědička

begun [bIgVn] vb pp � tvar od begin
behalf [bIhA;f; am. bIh&f] noun on behalf of 

v zájmu, ve prospěch (koho); jménem (koho)
behave [bIheIv] vb � (za)chovat se (jak) � chovat 

se slušně � reagovat
behavioral [bIheIvjJrJl] adj týkající se chování
behaviour [bIheIvjJ(r)] brit. (am. behavior) noun 

[U] � chování; reakce � fyzikální vlastnosti
 � Slova často užívaná se slovem behaviour 
 přídavná jména: aggressive, antisocial, bad, 

disruptive, insulting, threatening, violent
behaviourism [bIheIvjJrIzJm] brit. (am. 

behaviorism) noun [U] psych. behaviorizmus 
(fi lozofi cký směr vycházející z teorie, že veškerému 
lidskému chování se dá naučit)

behaviourist [bIheIvjJrIst] brit. (am. behaviorist) 
noun behaviorista (zastánce učení behaviorizmu)

behead [bIhed] vb stít hlavu
beheld [bIheld] vb pp, pt � tvar od behold
behemoth [bIhi;mQT; bi;hImQT; am. -mO;T] noun 

behemot; netvor, obluda, monstrum
behest [bIhest] noun [sing.] zast. příkaz, rozkaz
behind [bIhaInd] prep, adv, noun
 � prep � za (něčím) � behind the house za domem 
� po stopách (koho) � později než � Because 
of the snow, all trains are behind schedule. Kvůli 
sněhu měly všechny vlaky zpoždění. 
 � adv vzadu; dozadu; zezadu 
 � noun zadek, zadnice
behindhand [bIhaIndh&nd] adj [ne před podstatným 

jménem] pozadu, opožděný, zaostalý
behold [bIhJUld; am. bIhoUld] vb (beholds; beholding; 

beheld; beheld) spatřit, vidět
beholden [bIhJUldJn; am. -hoUld-] adj zavázán; 

závislý
beholder [bIhJUldJ(r); am. -hoUld-] noun pozoro-

vatel, divák
behoof [bIhu:f; bJ-] noun [U] zast. prospěch, užitek
behove [bIhJUv; am. bIhoUv] brit. (am. behoove) 

vb � vyplatit se � patřit se, slušet se
beige [beIZ] noun, adj
 � noun [U] béžová (barva) 
 � adj béžový
being [bi;IN] noun [U, C] � [C] bytost, tvor � [U] 

bytí, existence � a human being existovat
Belarus [belJru:s; bjel-] noun Bělorusko
belaud [bilo:d] vb vychvalovat, opěvovat
bejewelled [bIdZu;Jld] brit. (am. bejeweled) adj 

ověšen klenoty, ozdoben šperky
bel [bel] noun bel (jednotka intenzity zvuku)
belabour [bIleIbJ(r)] brit. (am. belabor) vb � 

seřezat, spráskat � omílat, stále hovořit � přen. 
tepat

belated [bIleItId] adj zpožděný �� adv belatedly
belay [bi;leI; am. bIleI] vb přivázat, připevnit, 

obložit, upevnit; jistit (lanem)
belch [beltS] vb � říhnout, krkat � vybuchnout
beleaguer [bIli:gJ(r)] vb � obléhat, blokovat 

� trápit, sužovat, obtěžovat (koho)
beleaguered [bIli;gJd; am. -gJrd] adj [obvykle před 

podstatným jménem] � obležený, blokovaný � 
sužovaný, trápený

belfry [belfri] noun (pl belfries) zvonice
belie [bIlaI] vb (belies, belying, belied, belied) � zast. 

pomlouvat � být v rozporu, odporovat (čemu) 
� zklamat

belief [bIli;f] noun [U, C] důvěra; víra, přesvědčení 
� mat. belief line stupeň spolehlivosti

believable [bIli;vJbl] adj uvěřitelný; věrohodný
believe [bIli;v] vb věřit, důvěřovat; být přesvědčen 

(o čem); domnívat se � cannot believe eyes nevěřit 
svým očím 

 ��                                                                                                   
 believe of vb myslet si (o kom co)
                                                                                                    ��
believer [bIli;vJ(r)] noun � věřící � zastánce, 

stoupenec (čeho)
Belisha beacon [bJli;SJ bi;kJn] blikavý světelný 

signál (na přechodu pro chodce)
belittle [bIlItl] vb znevažovat, zlehčovat, 

bagatelizovat 
 ��                                                                                                   
 belittle oneself vb podceňovat se
                                                                                                    ��
bell [bel] noun, vb
 � noun zvon; zvonek, zvoneček, zvonec 
 � vb řvát � as clear as a bell zcela jasný
bell-bottoms [belbotJmz] noun [pl] kalhoty do 

zvonu
bellboy [belbOI] am. noun zvonová plavatka, 

zvonová bóje
belle [bel] noun krasavice, kráska
belletristic [belJtristik] adj beletristický
bell-fl ower [belflauJ(r)] noun [U] bot. zvonek
bellicose [belIkJUs; -kJUz; am. -koUs; -koUz] adj 

bojechtivý, bojovný, agresivní
bellicosity [belIkQsJti; am. -kA;s-] noun [U] 

bojovnost, bojechtivost; agresivnost
belligerence [bJlIdZJns] noun [U] válkychtivost
belligerent [bJlIdZJrJnt] adj � válčící � útočný, 

agresivní �� adv belligerently
bellow [belJU; am. -loU] vb, noun
 � vb � řvát, hulákat � bučet (býk) 
 � noun � bučení � řvaní
bellows [belJUz; am. -loUz] noun (pl bellowx) � 

měch, měchy � přen. plíce
bell-ringer [belrINJ(r)] noun [U, C] � [C] zvoník, 

hráč na zvony � [U] přen. trefa, úspěch
bellwether [belweDJ(r)] noun [zpravidla sing.] � 

vedoucí beran stáda � vůdce
belly [beli] noun, vb
 � noun (pl bellies) břicho, žaludek 
 � vb (bellies; bellying; bellied; bellied) nadouvat se 

(břicho)
 ��                                                                                                   
 belly out vb vzedmout se větrem (lodní plachta) 
 belly up vb am. přivalit, připlížit se
                                                                                                    ��
bellyache [belieIk] noun hovor. bolesti břicha
bellyfl op [beliflQp; am. -flA;p] noun � rychlé 

bellyfl op
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zalehnutí k zemi při nepřátelské palbě � placka, 
placák (skok do vody)

bellyful [belifUl] noun � plný žaludek � 
dostatek

belong [bIlQN; am. -lO;N] vb patřit (komu); být 
členem (klubu), příslušet

belongings [bIlQNINz; am. -lO;N-] noun [pl] 
majetek

Belorussia [belJUrVSJ; bSel-; -ru:si-; am. -oU-] 
noun Bělorusko

beloved [bIlVvId] adj milovaný, drahý
below [bIlJU; am. bIloU] prep, adv
 � prep pod (čím; v nižší pozici), za (co) 
 � adv dole; dolů, níž � see below viz níže
belt [belt] noun, vb
 � noun � pás, řemen � belt conveyer/ conveyor 

pásový dopravník � opasek, pásek � oblast, 
zóna 
 � vb opásat 
 ��                                                                                                   
 belt along vb brit. hovor. frčet, svištět, hasit si to 
 belt out vb � hovor. vyběhnout (odkud), pelášit ven 
� hovor. (velmi hlasitě) zpívat (si), prozpěvovat (si) 

 belt up vb � opásat se; zapnout si pásek/ pás 
(bezpečnostní) � hovor. přispěchat, přihnat se � být 
zticha
                                                                                                    ��
belted [beltId] adj opásán, ovázán (řemenem, 

popruhem)
beltway [beltweI] noun okružní silnice, okružní 

bulvár
beluga [bJlu;gJ] noun (pl beluga or belugas) vyza; 

běluha mořská
belvedere [belvJdIJ(r); am. -dIr] noun belvedér
bemoan [bImJUn; am. bImoUn] vb � oplakávat, 

truchlit � litovat, želet, naříkat si
bemused [bImju;zd] adj zmatený �� adv bemusedly
bench [bentS] noun, vb
 � noun � lavice, lavička, sedátko � pracovní stůl 
� ponk � soudcovská stolice 
 � vb � vystavovat (zvířata na přehlídce) � sport. 

stáhnout z hřiště (na lavičku)
benchmark [bentSmA;k; am. -mA;rk] noun 

výšková značka, nivelační značka � benchmark 
job standardní práce

benchwarmer [bentSwO;mJ(r); am. -wO;rm-] 
noun náhradník atletického týmu

bend [bend] vb, noun
 � vb (bends; bending; bent; bent) � sklonit se, sehnout 

se, ohnout se � pokrčit (nohy) � prohnout � 
zabočovat (silnice) � phr � bend the brows mračit 
se, kabonit se � bend over backwards moci se 
přetrhnout 
 � noun � ohyb, záhyb (řeky, potrubí apod.) � bend 

test zkouška ohybem � koleno (trubky) 
 ��                                                                                                   
 bend back vb otáčet (se), stáčet (se), naklánět (se), 

ohýbat (se), nahýbat (se) dozadu 
 bend forward vb sklánět (se), naklánět (se) 

dopředu 
 bend in vb stáčet (se), ohýbat (se) dovnitř (např. 

stránky knihy) 

 bend over vb předklonit se, sehnout se (k zemi); 
přehnout (se)
                                                                                                    ��
bender [bendJ(r)] noun � ohýbačka; ohýbací 

kleště, ohýbačky � fl ám
bend-leather [bendleDJ(r)] noun [U] podrážková 

kůže
bendy [bendi] adj brit. (bendier, bendiest) ohebný, 

fl exibilní
beneath [bIni;T] adv, prep
 � adv dole 
 � prep pod (čím); za (čím); pod (kým)
Benedictine [benIdIktIn] noun � benediktin � 

benediktinka (likér)
benediction [benIdIkSn] noun [U, C] dobrořečení, 

požehnání
benefaction [benIf&kSn] noun [U, C] � dobrodiní, 

dobročinnost � dar, nadace
benefactive [benIf&ktIv] adj dobročinný
benefactor [benIf&ktJ(r)] noun dobrodinec, 

patron, mecenáš
benefi ce [benIfIs] noun � obročí, prebenda � 

léno; dar
benefi cence [bInefIsns] noun [U] dobročinnost
benefi cent [bInefIsnt] adj � dobročinný � blaho-

dárný
benefi cial [benIfISl] adj � užitečný, prospěšný � 

blahodárný
benefi ciary [benIfISJri; am. -fISieri] noun (pl 

benefi ciaries) � prebendant, držitel prebendy � 
leník

benefi t [benIfIt] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] užitek, prospěch, přínos; 

příspěvek, podpora � benefi t building society 
stavební družstvo � [U] pomoc, přispění (čeho) 
� draw benefi ts pobírat dávky 
 � vb [-t-; am. –tt-] (brit. benefi ts; benefi ting; benefi ted; 

benefi ted or am. benefi ts; benefi tting; benefi tted; benefi tted) 
mít užitek (z čeho), přinášet prospěch (komu, 
čemu)

Benelux [benIlVks] noun [U] Benelux (název 
pro spojenectví zemí Belgie, Nizozemska 
a Lucemburska)

benevolence [bJnevJlJns] noun [U] � benevo-
lence, shovívavost � projev laskavosti, dar

benevolent [bJnevJlJnt] adj � laskavý, milý, 
vlídný � dobročinný, charitativní � velkorysý 
�� adv benevolently

Bengali [beNgO;li; am. -gA:li] noun [U, C] � [C] 
Bengálec � [U] bengálština

benighted [bInaItId] adj přen. nevzdělaný, 
zpátečnický

benign [bInaIn] adj � laskavý, vlídný � příznivý 
� benigní, nezhoubný (nádor) �� adv benignly

benignity [bInIgnJti; bJ-] noun [U] laskavost, 
vlídnost

bent1 [bent] adj, noun
 � adj � ohnutý, nakloněný � zahnutý � 

pokřivený, nepoctivý (charakter) 
 � noun [sing.] sklon, náklonnost (k čemu)
bent2 [bent] vb pp, pt � tvar od bend
bentwood [bentwUd] noun [U] z ohýbaného dřeva 

(nábytek)

bellyful
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Bbenumb [bInVm; bJ-] vb � znecitlivit, prokřehnout 
� otupit, ochromit

benzene [benzi;n] noun [U] benzen
bequeath [bIkwi;D] vb � práv. odkázat (závětí) � 

zanechat
bequest [bIkwest] noun odkaz
berate [bIreIt] vb am. spílat, nadávat
bereave [bIri;v] vb oloupit, odejmout, obrat 

(o co) 
 ��                                                                                                   
 bereave of vb utrpět ztrátu úmrtím
                                                                                                    ��
bereaved [bIri;vd] adj truchlící, ovdovělý
bereavement [bIri;vmJnt] noun [U, C] � bolestná 

ztráta (úmrtím) � úmrtí
bereft [bIreft] adj [ne před podstatným jménem] 

oloupený
beret [bereI; am. bJreI] noun baret
Berlin [b3;lIn; am. b3;r-] noun Berlín
berg [b3;g; am. b3;rg] SAfrE noun � ledovec � 

hora
bergamot [b3;gJmQt; am. b3;rgJmA;t] noun bot. 

bergamotka; berganuška (druh hrušky)
bergschrund [b3;gSrUnd; am. b3;rkSrUnt] noun 

trhlina na horním okraji ledovce
beriberi [beriberi] noun [U] beri-beri (nemoc 

z nedostatku vitamínu B)
berk [b3;k; am. b3;rk] noun hlupák, trouba
berkelium [b3;ki;liJm; b3;kliJm; am. b3;rkliJm] 

(Bk) noun [U] berkelium (chem. prvek)
berm [b3;m; am. b3;rm] noun krajnice, okraj 

vozovky � berm spill way odvodňovací stoka
Bermuda [bJmSu:dJ] noun Bermudy
Bermuda shorts [bJmju;dJ SO;ts; am. bJrm-; 
SO;rts] (též Bermudas) noun [pl] šortky bermudy

Bermudian [bJmSu:diJn] adj bermundský
berry [beri] noun (pl berries) � bobule, bobulovitý 

plod � kávové zrnko
berserk [bJz3;k;-s3;k; am. bJrz3;rk; -s3;rk] adj 

nepříčetný � go berserk rozzuřit se, začít šílet
berth [b3;T; am. b3;rT] noun, vb
 � noun � kotviště, přístaviště � vymezený 

prostor, fl ek � lůžko (ve vlaku, v lodi) 
 � vb zakotvit � give sb/sth a wide berth vyhnout se 

(komu/čemu) na sto honů
Bertha [b3:TJ] noun Berta
beryl [berJl] noun [U] beryl
beryllium [bJrIliJm] (Be) noun [U] berylium (chem. 

prvek) � beryllium bronze berylliový bronz
beseech [bIsi;tS] vb (beseeches; beseeching; besought; 

besought or beseeches; beseeching; beseeched; beseeched) 
naléhavě prosit, žadonit, doprošovat se

beseeched [bIsi;tSt] vb pt, pp � tvar od beseech
beseeching [bIsi;tSIN] adj prosebný, úpěnlivý 
�� adv beseechingly 

beseem [bIsi:m; bJ-] vb slušet se, patřit se, hodit se
beset [bIset] vb (besets; besetting; beset; beset) obklíčit, 

obklopit; zatarasit, zablokovat
beside [bIsaId] prep vedle, u, při � be beside oneself 

být celý bez sebe � Go and sit beside the radiator if 
you’re cold. Jestli je ti zima, jdi a posaď se vedle 
radiátoru.

besides [bIsaIdz] adv, prep
 � adv kromě toho, navíc, nadto 
 � prep kromě (čeho), navíc k (čemu)
besiege [bIsi;dZ] vb obléhat
beslaver [bisleivJ(r)] vb � poslintat, pocintat 
� pochlebovat

besmirch [bIsm3;tS; am. bIsm3;rtS] vb � umazat 
� přen. pošpinit, očernit

besom [bi;zJm] noun, vb
 � noun � koště � nepořádná žena, coura 
 � vb mést, zametat
besotted [bIsQtId; am. -sA;t-] adj hloupý, otupělý, 

tupý
besought [bIsO:t] vb pt, pp � tvar od beseech
bespatter [bIsp&tJ(r)] vb � postříkat (vodou); 

házet blátem � pošpinit, pomluvit � kazit
bespeak [bIspi;k] vb, noun
 � vb (bespeaks; bespeaking; bespoke; bespoken) � 

objednat si, zamluvit si � žádat (oč) � prozra-
zovat; věstit 
 � noun objednávka, rezervace
bespectacled [bIspektJkld] adj obrýlený
bespoke1 [bIspJUk; am. bIspoUk] vb pt � tvar od 

bespeak
bespoke2 [bIspJUk; am. bIspoUk] adj [obvykle před 

podstatným jménem] � zakázkový, vyrobený na 
zakázku � vyrábějící na zakázku

bespoken [bIspJUkJn; am. -spoUk-] vb pp � tvar 
od bespeak

besprinkle [bIsprINkl; bJ-] vb pokropit, postříkat, 
posypat

best [best] adj , noun, vb, adv
 � adj [superlativ od good] nejlepší � my best friend 

můj nejlepší přítel 
 � noun nejlepší kvalita, to nejlepší; maximum 
� All the best! Všechno nejlepší! 
 � vb přelstít, ošidit 
 � adv [superlativ od well] nejlépe; nejvíce
bestial [bestiJl; am. bestSJl] adj � zvířecí � 

zvířecký � bestiální, brutální
bestiality [besti&lJti; am. bestSi-] noun [U] � 

bestialita, bestiálnost, zvířeckost � zvířecí 
úroveň, úroveň zvířete � sodomie

bestiary [bestIJri; am. -eri] noun (pl bestiaries) 
bestiář

bestir [bIst3;(r)] vb [-rr-] (bestirs; bestirring; bestirred; 
bestirred) rozhýbat, rozkývat, pohnout (k činu)

bestow [bIstJU; am. bIstoU] vb � umístit, uložit; 
ubytovat � (sth on sb) věnovat, propůjčit, udělit 
(komu co)

bestrew [bIstru:; bJstru/ wID; wIT] (with sth) vb 
(bestrews, bestrewing; bestrewed; bestrewed or bestrews, 
bestrewing; bestrewed; bestrewn) � posypat, poházet 
� pokrývat, pokrýt, posázet (čím)

bestrewn [bIstru:n;] vb pp � tvar od bestrew
bestride [bIstraId] vb (bestrides; bestriding; bestrode; 

bestridden) � sedět/ stát obkročmo � postavit se 
nad

bestrode [bIstrJUd; am. -stroUd] vb pt � tvar od 
bestride

bestridden [bIstrIdJn] vb pp � tvar od bestride
bestseller [bestselJ(r)] noun bestseller

bestseller
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bet [bet] vb, noun
 � vb (bets; betting; bet; bet) vsadit, vsadit si (na co); 

vsadit se (že...); spoléhat (na co) 
 � noun sázka na (co); vklad (peněz) � good bet 

dobrá volba 
 ��                                                                                                   
 bet with vb � vsadit se (s kým) � vsadit společně 

(s kým)
                                                                                                    ��
beta [bi;tJ; am. beItJ] noun � beta (řecké písmeno) 
� j. fyz. záření beta

betake [bIteIk] vb (betakes; betaking; betook; betaken) 
odebrat se

betaken [bIteIkJn] vb pp � tvar od betake
betel [bi;tl] noun [U] betel
bethink [bITINk; bJ-] vb rozmyslit si, rozvažovat, 

rozhodnout se
betide [bItaId] vb přihodit se, stát se
betimes [bItaImz; bJ-] adv � brzy, časně � včas, 

rychle � am. občas
betoken [bItJUkJn; am. -toU-] vb naznačovat, 

věstit
betook [bItUk] vb pt � tvar od betake
betray [bItreI] vb zradit, podrazit; vyzradit, 

prozradit (co komu); být nevěrný
betrayal [bItreIJl] noun [U, C] zrada, proradnost
betroth [bItrJUD; bJ-; -trJUT; am. -troUD; -trA:T] 

vb � zasnoubit � zaslíbit (např. Bohu)
betrothal [bItrJUDl; am. -troU-] noun zásnuby, 

zasnoubení
betrothed [bItrJUDd; am. -troU-] noun, adj
 � noun zastar. snoubenec, snoubenka 
 � adj zasnoubený
better [betJ(r)] adj, adv, noun, vb
 � adj [comparativ od good] � lepší � výhodnější 
 � adv [comparativ od well] lépe, vhodněji; více (než 

co) � some things are better některé věci je lepší 
neříkat � be better cítit se lépe 
 � noun � něco lepšího � sázkař � a change for 

the better změna k lepšímu 
 � vb zlepšit, vylepšit
betterment [betJmJnt; am. betJrm-] noun [U] � 

zlepšení, zdokonalení � zhodnocení
betting [betIN] noun [U] sázení � betting shop 

sázková kancelář
betty [beti] noun [U] am. pudink
between [bItwi;n] prep, adv
 � prep � mezi (dvěma věcmi/ lidmi/ čísly) � The 

cinema’s between the chemist’s and the baker’s. 
Kino je mezi lékárnou a pekárnou. � (spojující 
lidi/ věci/ místa) � There’s ferry between Spain 
and Portugal. Mezi Španělskem a Portugalskem 
existuje pravidelné lodní spojení. � (výběr mezi 
dvěma věcmi) � I can’t decide between the soup 
or the salad to start. Nemohu se rozhodnout, čím 
začnu: polévkou nebo salátem? � (sdílení něčeho) 
� Between the six of us, we drank four litres of 
wine. V šesti jsme vypili čtyři litry vína. 
 � adv mezitím (časově) � in between uprostřed 
 � Slova často užívaná se slovem between 
 podst. jména: contrast, difference, distinction, gap, 

parallels, similarity

betwixt [bItwIkst] adv mezi, uprostřed
bevel [bevl] noun, vb
 � noun úkos, sklon, zešikmení 
 � vb [-ll-] (bevels; bevelling; bevelled; bevelled) zkosit, 

srazit hranu
beverage [bevJrIdZ] noun nápoj
bevvy [bevi] noun (pl bevvies) pití
bevy [bevi] noun [sing.] � stádo, hejno, houf � pití
bewail [bIweIl] vb oplakávat, naříkat
beware [bIweJ(r); am. -wer] vb dát si pozor (na 

koho, co), být na pozoru (před kým, čím)
bewigged [bIwIgd] adj mající paruku, s parukou
bewilder [bIwIldJ(r)] vb poplést, zmást, ohromit
bewilder ed [bIwIldJd; am. -Jrd] adj zmatený �� 

adv bewilderingly
bewildering [bIwIldJrJrIN; bJ-] adj zarážející, 

matoucí, ohromující
bewilderment [bIwIldJmJnt; am. -dJrm-] noun [U] 
� zmatek, chaos � ohromení, úžas

bewitch [bIwItS] vb učarovat, uhranout; okouzlit
bewitching [bIwItSIN] adj kouzelný, okouzlující, 

uhrančivý
beyond [bIjQnd; am. bIjA;nd] prep, adv
 � prep � za (čím), na druhé straně � déle než, po 

(čem) � mimo (co) � nad rámec � It was beyond 
my comprehension. To bylo nad mé chápání. 
 � adv na druhé straně
bezel [bezl] noun � zkosená hrana, fazeta � ráfek 

(drahokamu), kroužek pro hodinové sklíčko
bezique [bJzi;k] noun bezik (karetní hra)
Bhagwan [bVgwA;n] noun IndE titul pro duchovního 

otce nebo boha v podobě muže
bhaji [bA;dZi] (též bhajia) noun (pl bhajis or bhajia) 

pokrm indického původu
bhajia [bA;dZiJ] noun � pl od bhaji
bhang [b&N] (též bang) noun [U] indické konopí; 

hašiš, narkotikum
bhangra [bA;NgrJ] noun hud. [U] tradiční indická 

taneční hudba
Bharatanatyam [bVrJtJnA;tjJm] noun [U] klasický 

tanec pocházející z jižní Indie
bhavan [bVvJn] noun IndE budova postavená nebo 

užívaná pro zvláštní účel, například pro shromáždění 
nebo koncerty

biannual [baI&njuJl] adj půlroční, pololetní �� adv 
biannually

bias [baIJs] noun, vb
 � noun [zpravidla sing., U] � zaujatost, předsudek; 

tendence � el. předpětí � bias charge 
přednapěťový náboj � bias resistor odpor předpětí 
 � vb [-s- or –ss-] (biases; biasing; biased; biased or biases; 

biassing; biassed; biassed) (sb) ovlivnit (koho)
biased [baIJst] (též biassed) adj � (against 

sb) předpojatý, zaujatý (proti komu) � mat. 
asymetrický, posunutý, vychýlený � el. 
s předpětím � biased estimation vychýlený odhad

biathlon [baI&TlJn] noun biatlon
bib [bIb] noun bryndáček
bibber [bibJ(r)] noun pijan, piják
Bible [baIbl] noun Bible
biblical [bIblIkl] (též Biblical) adj � biblický � 

starozákonní

bet
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Bbibliographer [bIbliQgrJfJ(r); am. -A;g-] noun 
[U] bibliograf

bibliographic(al) [bibliJugr&fik(l)] adj 
bibliografi cký

bibliography [bIbliQgrJfi; am. -A:grJ-] noun [U] 
bibliografi e

bibliophile [bIbliJfaIl] noun bibliofi l, knihomol
bibulous [bIbjUlJs] adj zastar. � savý, sací � 

alkoholický; oddaný alkoholu
bicameral [baIk&mJrJl] adj dvoukomorový
bicarb [baIkA;b; am. -kA;rb] noun [U] jedlá soda, 

bikarbonát sodný, kyselý uhličitan sodný
bicarbonate [baIkA;bJnJt; am. -kA;rb-] noun [U] 

kyselý uhličitan
bicentenary [baIsenti;nJri; am. -ten-] noun 

(pl bicentenaries) dvousté výročí
bicentennial [baIsenteniJl] noun, adj
 � noun dvousté výročí 
 � adj opakující se každých dvěstě let
biceps [baIseps] noun (pl biceps) � anat. biceps, 

dvojhlavý sval � přen. svaly, síla svalů
bicker [bIkJ(r)] vb hašteřit se (s kým o co)
bicky [bIki] (též bikky) noun (pl bickies) sušenka
bicoastal [baIkJUstl; am. -koUstl] adj NAmE 

vztahující se k východnímu i západnímu pobřeží
bicycle [baIsIkl] noun, vb
 � noun (jízdní) kolo, bicykl 
 � vb jet na kole
bicyclist [baIsIklIst] noun cyklista
bid1 [bId] vb, noun
 � vb (bids; bidding; bid; bid) nabízet/ nabídnout cenu, 

učinit nabídku (zejm. při aukci) 
 � noun pobídka; snaha, pokus (o co) � raise the bid 

zvýšit nabídku 
 ��                                                                                                   
 bid for vb � nabízet, nabídnout � pokusit se � 

usilovat, snažit se (oč) 
 bid on vb am. dát nabídku (na co) 
 bid up vb zvýšit cenu (zboží na aukci)
                                                                                                    ��
bid2 [bId] vb (bids; bidding; bade; bidden or bids; bidding; 

bid; bid) � nařizovat, přikazovat, přikázat � zvát, 
pozvat

biddable [bIdJbl] adj poddajný, povolný, poslušný
bidder [bIdJ(r)] noun dražitel, nabízející
bidding [bIdIN] noun [U] přihazování, licitace
biddy [bIdi] noun (pl biddies) � irská služka � 

ženská � kantorka
bide [baId] vb čekat, očekávat � bide one’s time 

čekat na vhodnou příležitost
bidet [bi;deI; am. bIdeI] noun bidet
bidirectional [baIdJrekSJnl; am. -dI-; -daI-] adj 

dvojsměrný, obousměrný
biennial [baIeniJl] noun, adj
 � noun dvouletá rostlina 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] dvouletý
bier [bIJ(r); am. bIr] noun � máry, katafalk � přen. 

hrob
biff [bIf] vb zastar. praštit
bifocal [baIfJUkl; am. -foU-] adj dvouohniskový, 

bifokální

bifocals [baIfJUklz; am. -foU-] noun [pl] bifokální 
brýle

bifurcate [baIfJkeIt; am. -fJrk-] vb, adj
 � vb rozdvojit se, rozdělit vidlicově 
 � adj rozdvojený, rozvětvený
bifurcation [baIfJkeISJn; -f3:-; am. -fJ -] noun 

[U] bifurkace, rozvětvení
big [bIg] adj, adv
 � adj (bigger; biggest) � velký, rozsáhlý, vysoký; 

závažný (problém) � významný, slavný (člověk) 
� populární � ušlechtilý � těhotná � big with 
child v pokročilém stadiu těhotenství 
 � adv chlubivě, velkohubě � think big mít velké 

plány
bigamist [bIgJmIst] noun bigamista
bigamy [bIgJmi] noun [U] bigamie, mnohoženství
BigBrother [bIgbrVDJ(r)] noun [sing.] vůdce, 

vedoucí činitel nebo státní moc, která dohlíží 
na jednání a úvahy lidu, ale předstírá, že jedná 
v jejich zájmu a za jejich prospěch (pochází z díla 
G.Orwella: 1984)

Bigfeet [bIgfi:t] noun � pl od Bigfoot
Bigfoot [bIgfUt] noun (pl Bigfeet) bigfoot, Sascquatch 

(tvor podobný yettimu údajně žijící v lesích Severní 
Ameriky)

bigger [bIgJ(r)] adj větší
biggie [bIgi] noun am. � důležitá věc/ osoba/ 

událost � hovor. potentát, papaláš
bigheaded [bIghedId; -Jd] adj domýšlivý, nafou-

kaný, arogantní
bight [baIt] noun � smyčka provazu � záhyb řeky, 

mělký záliv
bigot [bIgJt] noun � bigotní člověk � slepý 

fanatik
bigoted [bIgJtId] adj � pobožnůstkářský, bigotní 
� slepě fanatický

bigotry [bIgJtri] noun [U] � pobožnůstkářství, 
bigotnost � slepý fanatismus

big-selling [bigseliN] adj am. prosperující, jdoucí 
dobře na odbyt

big-spending [bigspendiN] adj am. rozhazovačný, 
příliš utrácející

bigwig [bIgwIg] noun velké zvíře (důležitá osob-
nost), pohlavár

bijou [bi;Zu;] adj [pouze před podstatným jménem] 
maličký, roztomilý (např. byt, dům)

bijouterie [biZu:tJri] noun [U] bižuterie
bike [baIk] noun, vb
 � noun (jízdní) kolo, bicykl 
 � vb jet na kole
biker [baIkJ(r)] noun (moto)cyklista
bikie [baIki] noun AustrE, NZE motorkář
bikini [bIki;ni] noun bikiny
bikky [bIki] noun (pl bikkies) = bicky
bilabial [baIleIbiJl] adj, noun
 � adj jaz. obouretný 
 � noun jaz. obouretná souhláska
bilateral [baIl&tJrJl] adj dvoustranný, bilaterální 
�� adv bilaterally

bilberry [bIlbJri; am. -beri] noun (pl bilberries) borůvka
bilby [bIlbi] noun (pl bilbies) zool. bandikut (králí-

kovitý)

bilby
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bile [baIl] noun [U] žluč
bilge [bIldZ] noun [U, C] (pl bilges) � [C] nám. dno, 

bočina � [U] kecy
bilharzia [bIlhA;tsiJ; am. -hA;rt-] noun [U] zool. 

krevnička (nemoc způsobená červem)
biliary [bIliJri; am. -eri] adj žlučový
bilingual [baIlINgwJl] adj dvojjazyčný
bilious [bIliJs] adj � žlučníkový; žlučovitý � 

mrzutý, zlostný � jsoucí na zvracení, odporný
bilirubin [bIlIru;bIn] noun [U] bilirubin (žlučové 

barvivo vznikající při rozkladu hemoglobinu)
bilk [bIlk] vb � vyhnout se (placení), utéci bez 

placení � napálit, podvést, oklamat � zmizet, 
upláchnout

bill [bIl] noun, vb
 � noun � účet, účtenka � faktura � am. bankovka 
� program (koncertu) � návrh zákona � inventář 
� zobák (ptačí) � phone bill účet za telefon � The 
bill please. Platím. (v restauraci) 
 � vb (na)účtovat, předložit účet; propagovat 
 � Slova často užívaná se slovem bill noun
 slovesa: amend, approve, debate, draft, introduce, 

oppose, pass, propose
billabong [bIlJbQN; am. -bO;N; -bA;N] noun slepé 

rameno řeky; stojatá voda
billboard [bIlbO;d; am. -bO;rd] noun billboard, 

plakátovací plocha
billet [bIlIt] noun, vb
 � noun ubytování, ubytovací místo, kvartýr 
 � vb (on sb) ubytovat, uložit, umístit, být ubytován 

(u koho)
billfold [bIlfJUld; am. -foUld] noun am. náprsní 

taška (peněženka)
billhook [bIlhUk] noun zahradnická žabka, sekáček
billiards [bIliJdz; am. bIljJrdz] noun [U] kulečník
billion [bIljJn] num brit. bilion; am. miliarda
billionaire [bIljJneJ(r); am. -ner] noun am. 

miliardář, multimilionář
billow [bIlJU; am. -loU] noun, vb
 � noun velká mořská vlna 
 � vb vzdouvat se; rozevlát, rozvlnit
billy [bIli] noun (pl billies) jídelní miska; klacek, kyj; 

obušek
bilposter [bilpJustJ(r)] noun lepič plakátů
biltong [bIltQN; bJl-; am. -tA;N; -tO;N] noun [U] 

SafrE biltong (maso sušené na slunci)
bimbo [bImbJU; am. -boU] noun (pl bimbos) hovor., 

hanl. nána
bimonthly [baImVnTli] adj, adv, noun
 � adj dvouměsíční, vycházející nadvakrát měsíčně 
 � adv dvakrát měsíčně 
 � noun dvouměsíčník
bin [bIn] noun, vb
 � noun � nádoba na smetí, odpadkový koš, 

popelnice � truhla, schránka � zásobník, silo 
� bin gate výpust zásobníku; uzávěr zásobníku 
 � vb [-nn-] (bins; binning; binned; binned) vyhodit (do 

koše)
binary [baInJri] adj binární, dvojkový, dvojčlenný; 

chem. dvousložkový � binary code dvojkový kód 
� binary conversion dvojkový převod � binary 
diagram binární diagram, dvousložkový diagram 

� binary element dvojkový prvek (element) � binary 
logic dvojková logika � binary number system 
dvojková číselná soustava � binary operation 
binární operace � binary relation binární relace

bind [baInd] vb, noun
 � vb (binds; binding; bound; bound) � svázat � spo-

jovat � zavazovat � držet pohromadě � obvázat 
� lemovat 
 � noun [sing.] bezvýchodná situace 
 ��                                                                                                   
 bind over vb brit. (za)vázat (slibem) 
 bind up vb svázat, obvázat, zavázat
                                                                                                    ��
binder [baIndJ(r)] noun � pořadač (kroužkový) 
� vázačka, vázací stroj, sešívačka � pojivo, tmel

bindi [bIndi] noun ornamentální značka nošená 
uprostřed čela, obvykle u indických žen

binding [baIndIN] noun, adj
 � noun [U, C] � [C] vazba (knihy) � binding press 

knihařský lis � [U] obvázání; lem � binding tape 
izolační páska 
 � adj závazný, povinný
bindweed [baIndwi;d] noun [U] svlačec
bine [bain] noun úponek, výhonek
binge [bIndZ] noun fl ám, tah, mejdan � go on 

a binge jít na fl ám
bingo [bINgJU; am. -goU] noun, intr
 � noun [U] hazardní hra 
 � intr tumáš!, tradá!
binman [bInm&n] noun (pl binmen) osoba, jejíž 

zaměstnáním je odklidit odpad od budov
bimen [bInmen] noun � pl od binman
binocular [bInQkjJlJ(r); am. bInA;kjJlJr] adj 

obouoční, binokulární, stereoskopický
binoculars [bInQkjJlJz; am. bInA;kjJlJrz] (též fi eld 

glasses) noun [pl] dalekohled
binomial [baInJUmiJl; am. -noU-] adj, noun
 � adj mat. binomiální, dvojčlenný 
 � noun mat. dvojčlen, binom
biobreak [baIJUbreIk; am. baIoU-] noun krátký 

časový interval, kdy opustíte váš počítač nebo 
odchod na toalety / koupelny

biochemical [baIJUkemIkl; am. baIoU-] adj bioche-
mický

biochemist [baIJUkemIst; am. baIoU-] noun bioche-
mik

biochemistry [baIJUkemIstri; am. baIoU-] noun 
[U] biochemie

biodata [baIJUdeItJ; am. baIoU-; -d&tJ] noun [U, pl] 
informace o osobě a o tom, co udělala ve svém 
životě

biodegradable [baIJUdIgreIdJbl; am. baIoU-] adj 
schopný rozkladu (vlivem mikroorganizmů)

biodegrade [baIJUdIgreId; am. baIoU-] vb podlé-
hat rozkladu

biodiversity [baIJUdaIv3;sJti; am. baIoUdaIv3;rs-] 
noun [U] biodiverzita (biologická různorodost, 
druhová pestrost)

bioengineering [baIJUendZInIJrIN; am. 
baIoUendZInIrIN] noun [U] bioinženýrství

bioethics [baIJUeTIks; am. baIoU-] noun [U] 
bioetika

bile
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Bbiofeedback [baIJUfi;db&k; am. baIoU-] noun [U] 
biofeedback (postup napomáhající uvědomění si 
mimovolných tělesných pochodů a jejich kontrole)

biogas [baIJUg&s; am. baIoU-] noun [U] bioplyn 
� biogas digester vyhnívací komora

biographer [baIQgrJfJ(r); am. -A;g-] noun 
životopisec

biographical [baIJgr&fIk(l)] adj biografi cký, 
životopisný

biography [baIQgrJfi; am. -A;g-] noun [U, C] (pl 
biographies) biografi e, životopis

biohazard [baIJUh&zJd; am. baIoUh&zJrd] noun 
biologický činitel nebo forma, která představuje 
pro lidi nebo životní prostředí nebezpečí

biological [baIJlQdZIkl; am. -lA;dZ-] adj 
biologický �� adv biologically

biologist [baIQlJdZIst; am. -A;l-] noun biolog
biology [baIQlJdZi; am. -A;l-] noun [U] biologie
bioluminescence [baIJUlu;mInesns; am. baIoU-] 

noun [U] biol. bioluminiscence
biomass [baIJUm&s; am. baIoU-] noun [U, sing.] 

biomasa
biome [baIJUm; am. baIoUm] noun biol. biom
biomechanics [baIJUmJk&nIks; am. baIoU-] 

noun [U] biomechanika
biomedical [baIJUmedIkl; am. baIoU-] adj [obvykle 

před podstatným jménem] biomedicinský
biometric [baIJUmetrIk; am. baIoU-] adj [obvykle 

před podstatným jménem] biometrický
bionic [baIQnIk; am. -A;nIk] adj bionický
biophysics [baIJUfIzIks; am. baIoU-] noun [U] 

biofyzika
biopic [baIJUpIk; am. baIoU-] noun fi lmová biografi e
biopsy [baIQpsi; am. -A;psi] noun (pl biopsies) 

biopsie
biorhythm [baIJUrIDJm; am. baIoU-] noun [zpra-

vidla pl] biorytmus
bioscience [baIJUsaIJns; am. baIoU-] noun [U, C] 

biověda
biosphere [baIJUsfIJ(r); am. baIoUsfIr] noun [sing] 

biosféra
biotech [baIJUtek; am. baIoUtek] noun [U] viz bio-

technology
biotechnological [baIJUteknQlJdZikl; am. 
baIoUteknJlA:-] adj biotechnologický

biotechnology [baIJUteknQlJdZi; am. 
baIoUteknA;l-] (též informal biotech) noun [U] 
biotechnologie

biotic [baIQtIk; am. baIA;tIk] adj biotický; 
vitalistický, vitální

biotype [baIJUtaIp; am. baIoU-] noun biol. biotyp
bipartisan [baIpA;tIz&n; am. baIpA;rtIzn] adj 

složený ze dvou politických stran, zastupující dvě 
politické strany; podporovaný dvěma politickými 
stranami

bipartite [baIpA;taIt; am. -pA;rt-] adj � dvojdílný 
� dvojstranný

biped [baIped] adj, noun
 � adj dvounohý 
 � noun dvounožec
bipedal [baIpi;dl; am. též -pedl] adj dvounohý
biplane [baIpleIn] noun dvojplošník

bipolar [baIpJUlJ(r); am. -poUlJr] adj bipolární, 
dvojpólový � bipolar electrode bipolární elektroda 
� bipolar semiconductor bipolární polovodič 
� bipolar transistor bipolární tranzistor

bipolarity [baIpJUl&rIti; -Jti; am. -poUlerJti; 
-l&r-] noun [U] bipolarita, dvojpólovost

birch [b3;tS; am. b3;rtS] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] bříza � [U] březové dřevo 
 � vb mrskání (březovou metlou)
bird [b3;d; am. b3;rd] noun, vb
 � noun � pták � bird house voliéra � Birds of 

a feather fl ock together. Vrána k vráně sedá, rovný 
rovného si hledá. � Early bird catches the worm. 
Ranní ptáče dál doskáče. � přen. ptáček, chlápek, 
patron � slang. kočka (dívka) � řízená střela 
� am. vojenský letec 
 � vb � pozorovat ptáky � vypískat (ze scény)
birdbrain [b3;dbreIn; am. b3;rd-] noun pitomec
birdcage [b3;dkeIdZ; am. b3;rd-] noun klec pro 

ptáky
birchen [bJ:tSJn] adj březový
birdie [b3;di; am. b3;rdi] noun ptáček
birdlime [b3;dlaIm; am. b3;rd-] noun [U] ptačí lep
birdseed [b3;dsi;d; am. b3;rd-] noun [U] ptačí zob
bird’s-eye view [bJ:dzai vSu:] noun [U] pohled 

z ptačí perspektivy
bird-fancier [bJ:df&nsiJ(r)] noun � milovník 

ptactva � ptáčník, obchodník s ptáky
bird-seed [b3:dsi:d; am. b3 n:d-] noun [U] ptačí 

zob
birdsong [b3;dsQN; am. b3;rdsO;N] noun [U] ptačí 

zpěv, cvrlikání
birdwatcher [b3;dwQtSJ(r); am. b3;rdwA;tSJr; 

-wO;tS-] noun lovec ptáků, ptáčník; milovník 
ptactva

biretta [bIretJ] noun kvadrátek (kněžský)
biriani [bIriA;ni] (též biriyani, biryani) noun 

asijský pokrm vytvořený z rýže s masem, rybou 
nebo zeleninou

birk [bJ:k] noun pitomec, vůl
Biro™ [baIrJU; am. baIroU] noun (pl Biros) kuličkové 

pero
birth [b3;T; am. b3;rT] noun [U, C] � [C] porod; 

narození � birth certifi cate rodný list � give birth (to 
a child) porodit � birth control antikoncepce � [U] 
zrození, vznik

birthcertifi cate [bJ:TsJ:tifikJt] noun [U, C] rodný 
list

birthday [b3;TdeI; am. b3;rT-] noun narozeniny
birthmark [b3;TmA;k; am. b3;rTmA;rk] noun 

mateřské znaménko
birthplace [b3;TpleIs; am. b3;rT-] noun [zpravidla 

sing.] rodiště
birthright [b3;TraIt] noun � právo prvorozenství 
� nezadatelné právo

birthstone [b3;TstJUn; am. b3;rTstoUn] noun 
měsíční kámen (talisman)

birthweight [b3;TweIt; am. b3;rT-] noun [U, C] 
záznam hmotnosti kojence po narození

biryani [bIriA;ni] noun viz biriani
biscuit [bIskIt] noun sušenka; suchar (trvanlivé 

pečivo)

biscuit
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bisect [baIsekt] vb přetínat, půlit
bisexual [baIsekSuJl] noun, adj
 � noun bisexuál 
 � adj bisexuální
bisexuality [baIsekSu&lJti] noun [U] dvojpohlav-

nost, oboupohlavnost, bisexualita
bishop [bISJp] noun biskup; střelec (v šachu)
bishopric [bISJprIk] noun biskupství, diecéze
bismuth [bIzmJT] (Bi) noun [U] bizmut
bison [baIsn] noun (pl bison) � bizon � zubr
bisque [bIsk; am. bi;sk] noun [U, C] � výhoda pro 

slabší stranu � nepolévaný porcelán � hustá 
masová polévka

bistro [bi;strJU; am. -stroU] noun (pl bistros) bistro, 
noční podnik

bit1 [bIt] noun � kousek � sousto � chvilka, 
okamžik � chudák � bit (jednotka informace) 
� poč. bit fi eld bitové pole � poč. bit map bitová mapa 
� břit (nástroje) � vrták (nástroj) 	 čelisti (kleští) 

 štěk (malá role) 10. phr � a bit trochu � quite 
a bit dost � by bit postupně � for a bit na chvíli

bit2 [bIt] vb pt � tvar od bite
bitch [bItS] noun, vb
 � noun � fena (samice) � vulg. děvka, mrcha, 

běhna, čubka (nadávka ženě) 
 � vb � vulg. zmrvit � nadávat, reptat, stěžovat si 
� ošidit, podvést

 ��                                                                                                   
 bitch up vb vulg. zmršit, zkurvit
                                                                                                    ��
bitchin [bItSIn] (též bitching) adj úžasný, skvělý, 

fantastický
bitching [bItSIN] noun viz bitchin
bitchy [bItSi] adj (bitchier; bitchiest) zpustlý, nemrav-

ný; zlý, svárlivý �� adv bitchily
bite [baIt] noun, vb
 � noun [U, C] (pl bites) � [C] (u)kousnutí; sousto; 

uštknutí; štípnutí; bodnutí; podvodník � [U] říz 
(o pití); chlad, štiplavost � love bite cucfl ek

 � vb (bites; biting; bit; bitten) � kousnout � uštknout 
� štípnout � bodnout � pálit (mráz) � bite 
the dust natáhnout brka (umřít) � bitten by snake 
uštknutý hadem � bite in vyžrat (kyselina)  

 ��                                                                                                   
 bite back vb nedat najevo; zdržet se projevu 
 bite into vb zakousnout se 
 bite off vb ukousnout � hovor. bite off more than one 

can chew vzít si příliš velké sousto; vzít si toho na 
sebe moc � bite one’s tongue off přen. kousnout se 
do jazyka (= okamžitě litovat vyřčeného) 

 bite on vb � kousat, kousnout (do čeho) � hovor. 
pracovat (na čem); zakousnout se do práce
                                                                                                    ��
bitten [bItJn] vb pp � tvar od bite
biting [baItIN] adj � kousavý � přen. pronikavý, 

ostrý � sarkastický �� adv bitingly
bitmap [bItm&p] noun poč., vb
 � noun poč. bitová mapa, bitmapa � bitmap fi le 

bitma pový soubor 
 � vb [-pp-] (bitmaps; bitmapping; bitmapped; bitmapped) 

tvořit bitmapy
bitstream [bItstri;m] noun poč. tok dat v binární formě

bitter [bItJ(r)] adj, noun
 � adj � hořký, trpký � zatrpklý � mrazivý, 

třeskutý (mráz) 
 � noun (pl bitters) brit. bitter (druh piva) �� adv 

bitterly
bittern [bItJn; am. -tJrn] noun � solankový 

matečný roztok � zool. bukač
bitterness [bItJnnJs; am. -tJrn-] noun [U] trpkost, 

hořkost; zloba, rozhořčení
bitty [bIti] adj teňoučký, mrňavý; sestavený 

z kousků, zfl ikovaný
bitumen [bItSJmJn; am. bJtu;mJn; -tju;-] noun [U] 

bitumen, živice � bitumen aggregate asfaltovaný 
štěrk � bitumen board asfaltová lepenka � bitumen 
concrete živičný beton, asfaltobeton

bituminous [bItju;mInJs; am. -bJtu;-] adj 
bituminózní, živičný � bituminous binder 
bitumenové pojivo, živičné pojivo � bituminous 
blanket bitumenový koberec � bituminous coal 
žírné uhlí � bituminous coal mine černouhelný 
důl, kamenouhelný důl � bituminous peat smolná 
rašelina

bitzer [bItsJ(r)] noun � předmět, který je udělán 
z jednotlivých částí, které k sobě nepatří � pes, 
který je směskou různých ras

bivalent [baIveIlJnt; bI-] adj � dvojmocný � 
dvojitý, podvojný

bivalve [baIv&lv] noun dvouskořepinová mušle; 
ústřice

bivouac [bIvu&k] noun, vb
 � noun táboření pod širým nebem 
 � vb � nocovat pod širým nebem � přechodně se 

ubytovat
bivvy [bIvi] noun (pl bivvies) � úkryt � malý stan
biz [bIz] (the biz) noun [sing.] obchod
bizarre [bIzA;(r)] adj bizarní, (po)divný �� adv 

bizarrely
blab [bl&b] vb, noun
 � vb [-bb-] (blabs; blabbing; blabbed; blabbed) hovor. 

žvanit, kecat, klábosit 
 � noun � mluvka � žvásty, kecy
blabber [bl&bJ(r)] vb povídat, žvanit, vynášet
blabbermouth [bl&bJmaUT; am. -bJrm-] noun am. 

žvanil
black [bl&k] adj, noun, vb
 � adj (blacker; blackest) � černý � black coffee černá 

káva � black market černý trh � the Black Sea 
Černé moře � black truck důlní vozík � černošský 
� ponurý, bezvýchodný (situace) � hluboká 
(deprese) � rozčilený, zlostný � morbidní 
(humor) 
 � noun � čerň, černá barva � černoch, černoška 
 � vb � začernit, načernit � černat � zašpinit 
� bojkotovat (jednání) � give sb a black eye udělat 
komu monokl na oku � be in the black být v plusu 

 ��                                                                                                   
 black out vb � ztratit vědomí, omdlít � být 

neosvětlený � začernit (text) � vystříhat (část 
fi lmu)
                                                                                                    ��
blackamoor [bl&kJmO;(r)] noun (nevhodné) 

mouřenín, černoch, negr
blackball [bl&kbO;l] vb hlasovat proti, přehlížet

bisect
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Bblackberry [bl&kbJri; am. -beri] (brit. též bramble) 
noun (pl blackberries) ostružina

blackberrying [bl&kbJriIN; am. -beriIN] noun [U] 
am. sbírání lesních plodů

blackbird [bl&kb3;d; am. -b3;rd] noun kos
blackboard [bl&kbO;d; am. -bO;rd] noun školní 

tabule
blackbox [bl&kbQks; am. -bA:ks] noun černá 

skříňka
blackcap [bl&kk&p] noun am. ostružina
blackcurrant [bl&kkVrJnt; am. -k3;r-] noun 

černý rybíz
blacken [bl&kJn] vb � černat � začernit, načernit 
� přen. očernit, pošpinit

blackface [bl&kfeIs] noun [U, C] � černohubá 
ovce � nalíčení pro roli černocha, představitel 
černocha � polygr. tučné písmeno

Blackfeet [bl&kfi:t] noun � pl od Blackfoot
blackfl y [bl&kflaI] noun (pl blackfl y or blackfl ies) 

muchnička; mšice
Blackfoot [bl&kfUt] noun (pl Blackfeet or Blackfoot) 

indián Sikista
blackguard [bl&gA;d; am. -gA;rd] noun, adj, vb
 � noun darebák, hulvát, ničema 
 � adj sprostý, darebácký 
 � vb chovat se hulvátsky
blackguardery [bl&ga:dJri] noun [U] am. dare-

báctví
blackhead [bl&khed] noun uher, pupínek
blacking [bl&kIN] noun [U] černidlo
blackjack [bl&kdZ&k] noun [U, C] � [C] nádoba 

(kožená) � [C] pirátská vlajka � [C] zabiják 
(obušek s olověnou hlavicí) � [U] jednadvacet 
(karetní hra)

blacklead [bl&kled] noun [U] tuha, grafi t
blackleg [bl&kleg] noun � brit. stávkokaz � 

podvodný hráč
blacklist [bl&klIst] noun černá listina (podezře-

lých)
blackmail [bl&kmeIl] noun, vb
 � noun [U] vydírání 
 � vb vydírat; vyhrožovat
blackmailer [bl&kmeIlJ(r)] noun vyděrač
blackout [bl&kaUt] noun � zatemnění, výpadek 

proudu � přechodná ztráta, dočasné přerušení
blackshirt [bl&kS3;t; am. -S3;rt] (též Blackshirt) 

noun černokošiláč, fašista
blacksmith [bl&ksmIT] (též smith) noun kovář 
� blacksmith hearth kovářská výheň � blacksmith 
shop kovárna � blacksmith welding svařování 
v ohni, kovářské svařování

blackthorn [bl&kTO;n; am. -TO;rn] noun trnka
blacktop [bl&ktQp; am. -tA;p] noun, vb
 � noun [U] asfaltový koberec, asfaltový povrch 
 � vb asfaltový
bladder [bl&dJ(r)] noun měchýř
blade [bleId] noun � ostří, čepel � žiletka � nůž 

(brusle) � radlice (dozeru; sněhová) � lopatka 
(turbíny, vrtule)

blag [bl&g] vb [-gg-] (blags; blagging; blagged; blagged) 
brit. vysomrovat, vyžebrat

blah [blA;] noun, adj

 � noun [U] nesmysl, humbuk, žvást, švindl 
 � adj žvanivý, nesmyslný
blame [bleIm] noun, vb
 � noun [U] � vina � odpovědnost 
 � vb vinit, obviňovat � be to blame for sth zavinit 

(co), moci (za co) 
 ��                                                                                                   
 blame for vb vinit, obviňovat (z čeho)
                                                                                                    ��
blameless [bleImlJs] adj bezúhonný �� adv 

blamelessly
blameworthy [bleImw3;Di; am. -w3;rDi] adj 

zasluhující výtku; (spolu)vinný, zodpovědný, 
provinilý, zavinivší

blanch [blA;ntS; am. bl&ntS] vb � (vy)bělit, (vy)bílit 
� zbělet, zblednout

blancmange [blJmQnZ; am. -mA;nZ] noun [U, C] 
sladký puding

bland [bl&nd] adj (blander; blandest) neslaný 
nemastný, bez chuti; mdlý �� adv blandly

blandish [bl&ndIS] vb (sb) lichotit (komu)
blandishments [bl&ndISmJnts] noun [pl] 

lichocení, lichotky, pochlebování
blank [bl&Nk] adj, noun, vb 
 � adj � prázdný, čistý � blank hole jalový 

vrt � polygr. blank page prázdná strana, vakát 
� bianko, nevyplněný � bezbarvý 
 � noun � tiskopis, formulář � prázdné místo, 

mezera � nevyhrávající los � voj. slepá patrona 
� tech. předrobek, předlisek � poč. prázdný znak 
 � vb � ignorovat � sport. hovor. natřít to komu 
 ��                                                                                                   
 blank out vb � uprázdnit; vynechat prázdné místo 
� utrpět krátkodobou ztrátu paměti; mít
                                                                                                    ��
blankly [bl&Nkli] adv � bezvýrazně � naprosto, 

zcela, bez okolků
blanket [bl&NkIt] noun deka, přikrývka; potah; 

koberec (vozovky) 
blanket with vb přikrýt, zcela pokrýt (čím) 
blanquette [blåket] noun [U, C] frikasé
blare [bleJ(r); am. bler] noun, vb
 � noun [sing.] hluk, vřískání, řvaní
 � vb � vřeštět, ječet � troubit 
 ��                                                                                                   
 blare out vb vyhrávat, vyřvávat
                                                                                                    ��
blarney [blA;ni; am. blA;rni] noun [U] lichocení, 

pochlebování, úlisné řeči; nesmysl
blasé [blA;zeI; am. blA;zeI] adj blazeovaný, znu-

děný
blaspheme [bl&sfi;m] vb rouhat se; neuctivě 

mluvit
blasphemous [bl&sfJmJs; blA:s-; -fI-; am. 
bl&s-] adj bezbožný

blasphemy [bl&sfJmi] noun [U, C] (pl blasphemies) 
rouhání

blast [blA;st; am. bl&st] noun, vb
 � noun � výstřel � exploze � blast-off odpálení 
� zatroubení � poryv (větru) � pokárání 
 � vb � odstřelit, vyhodit (do povětří) � odpálit � 

napálit (míč) � on full blast na plné pecky 

blast
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 ��                                                                                                   
 blast off vb odpálit, odstřelit
                                                                                                    ��
blasted [blA;stId; am. bl&s-] adj [pouze před 

podstatným jménem] sakramentský, mizerný, zatra-
cený

blatancy [bleItJnsi] noun [U] � hlučnost � 
vtíravost, vlezlost, nestoudnost � očividnost

blatant [bleItnt] adj � hlučný � vtíravý, vlezlý, 
nestoudný � očividný �� adv blatantly

blather [bl&DJ(r)] vb blábolit, žvanit
blaxploitation [bl&ksplOIteISn] noun [U] využívání 

černochů producenty fi lmů s černošskou 
tématikou

blaze [bleIz] noun, vb
 � noun oheň, požár, plameny; žár; záře 
 � vb hořet, planout; zářit � blaze (away) nepřetržitě 

pálit (zbraní) 
 ��                                                                                                   
 blaze away vb � hořet bez ustání � pálit, vést 

palbu 
 blaze down vb pražit, žhnout 
 blaze up vb vzplanout; rozzuřit se 
 blaze with vb zrudnout (např. vzteky)
                                                                                                    ��
blazer [bleIzJ(r)] noun blejzr (sportovní sako)
blazing [bleIzIN] adj [pouze před podstatným jménem] � 

teplý, čerstvý � očividný, nápadný � zatrápený
blazon [bleIzn] noun, vb
 � noun � erbovní štít, erb � přen. výčet, popis 

(pochvalný) 
 � vb � opatřit jmény � ozdobit, okrášlit � 

veřejně prohlásit, vyhlásit
bleach [bli;tS] vb, noun
 � vb odbarvit, bělit; vyblednout 
 � noun [U] odbarvovač, bělicí činidlo; bělicí lázeň 
� bleach powder bělicí vápno 

 ��                                                                                                   
 bleach out vb vybělit; odstranit (chemickým) 

bělením
                                                                                                    ��
bleached [bli:tSt] adj odbarvený
bleachers [bli;tSJz; am. -tSJrz] noun [pl] nekrytá 

místa k sezení, bariéry
bleachery [bli:tSJri] noun [U] bělidlo, bělírna
bleak [bli;k] adj (bleaker; bleakest) � pustý, opuštěný 
� smutný �� adv bleakly

blearily [blIJrJli; am. blIr-] adv zakaleně, kalně
bleary [blIJri; am. blIri] adj (blearier, bleariest) 

zakalený, nudný
bleary-eyed [blIJriaId; am. blIriaId-] adj mající 

ospalé oči; mající kalné oči
bleat [bli;t] vb mečet; bečet; fňukat
bled [bli;d] vb pt, pp � tvar od bleed
bleed [bli;d] vb (bleeds; bleeding; bled; bled) krvácet; 

hnisat; mokvat � bleed to death vykrvácet
 ��                                                                                                   
 bleed for vb � cítit silně (s kým) � vymámit (peníze)
                                                                                                    ��
bleeder [bli;dJ(r)] noun � med. hemofi lik 
� odvzdušňovač � brit. chlápek, individum

bleeding [bli;dIN] adj [pouze před podstatným jménem] 

hanl. mizerný, pitomý
bleep [bli;p] noun, vb
 � noun el. pípání 
 � vb el. pípat
bleeper [bli;pJ(r)] (am. beeper) noun pípátko 

(přístroj)
blemish [blemIS] vb, noun
 � vb poskvrnit, pošpinit (pověst) 
 � noun vada, kaz
blench [blentS] vb ustoupit, zarazit se, zavírat oči 

(před)
blend [blend] vb, noun
 � vb (s)míchat, vytvořit směs; rozmixovat 
 � noun směs 
 ��                                                                                                   
 blend into vb splývat (v jeden celek) 
 blend with vb jít dohromady, ladit (s čím)
                                                                                                    ��
blender [blendJ(r)] (brit. též liquidizer) noun mixér
bless [bles] vb (blesses; blessing; blessed; blessed or 

blesses; blessing; blest; blest) � (sb) (po)žehnat (komu) 
� Bless you! Pozdrav pánbůh! (po kýchnutí) � � be 
blessed with sth být obdařen čím

blessed [blesId] adj [pouze před podstatným jménem] 
� náb. blahoslavený � požehnaný � z nebe 
spadlý �� adv blessedly

blessedness [blesIdnJs] noun [U] blaženost
blessing [blesIN] noun [obvykle sing.] � požehnání; 

schválení, souhlas � modlitba před jídlem
blest [blest] vb pt, pp � tvar od bless
blether [bleDJ(r)] noun, vb
 � noun � žvanění, blábolení � bublání (vody) 
� zmatek 
 � vb žvanit, blábolit
blew [blu:] vb pt � tvar od blow
blight [blaIt] noun, vb
 � noun [sing.] � sněť, plíseň � zamořené životní 

prostředí � pohroma 
 � vb zkazit, zhatit, zmařit
blighter [blaItJ(r)] noun zastar. darebák, mizera; 

chlap, chlápek
Blighty [blaIti] noun [U] domov
blimey [blaImi] (též cor blimey) intr nazdar!, 

hrome!
blimp [blImp] noun � let. aerostat, hlídkový balón, 

blimp � fi lm. vzduchotěsný kryt kamery
blimpish [blImpIS] adj úzkoprse konzervativní; 

nadutě šovinistický
blind [blaInd] adj, noun, vb
 � adj (blinder, blindest) slepý � blind alley slepá 

ulička � blind date schůzka naslepo � blind excuse 
planá výmluva � blind pretence falešná záminka � 
blind man’s buff hra na slepou bábu 
 � noun roleta; žaluzie 
 � vb oslepit; oslnit �� adv blindly 
 ��                                                                                                   
 blind to vb nechtít vidět, zavírat oči (před čím) 
� blind to the world opilý na mol
                                                                                                    ��
blinder [blaIndJ(r)] noun [obvykle sing.] klapka 

na oči

blasted
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Bblindfold [blaIndfJUld; am. -foUld] noun, adj, vb
 � noun páska na oči 
 � adj se zavázanýma očima, poslepu 
 � vb zavázat oči; ošálit (koho)
blinding [blaIndIN] adj [obvykle před podstatným 

jménem] oslepující, oslňující; mizerný, zatracený 
�� adv blindingly

blindly [blaIndli] adv poslepu
blindside [blaIndsaId] vb am. nechráněná strana; 

slabá stránka; nejzranitelnější místo
blindworm [blaIndw3;m; am. -w3;rm] noun slepýš
bling-bling [blIN blIN] adj, noun 
 � adj výstřední, blyštivý 
 � noun [U] nošení drahých zářivých klenotů a lesklých 

módních šatů za účelem přitahovat pozornost
blini [blIni; am. bli;ni] noun (pl blinis) malé ruské 

lívance (tenké ploché kulaté koláče podávané 
s kyselou smetanou)

blink [blINk] vb, noun
 � vb � mrkat � blikat 
 � noun [obvykle sing.] mrknutí � in the blink of an 

eye vmžiku 
 ��                                                                                                   
 blink at vb hovor. být překvapený, mrkat (na co)
                                                                                                    ��
blinker [blINkJ(r)] noun � [pl] klapky na oči (koně) 
� am. aut. blinkr

blinkered [blINkJd; am. -kJrd] adj blikající
blinking [blINkIN] adj hanl. zastar. zatracený, 

mizerný
blip [blIp] noun, vb
 � noun � cvaknutí � projev, náznak 
 � vb � lehce udeřit � smazat, vymazat 
� cvaknout

bliss [blIs] noun [U] blaženost, blaho
blissful [blIsfl] adj blažený �� adv blissfully
blister [blIstJ(r)] noun � puchýř � vypuklina, 

bublina (vada odlitku) � plastikový obal 
(s průhlednou fólií) � rad. anténový kryt � aut. 
písek v pneumatikách

blistering [blIstJrIN] adj [obvykle před podstatným 
jménem] � žhavý � přen. sarkastický, sžíravý

blithe [blaID] adj (blither, blithest) [obvykle před 
podstatným jménem] radostný, veselý

blithering [blIDJrIN] adj ukecaný, užvaněný; 
dokonalý, naprostý, totální vyslovený

blitz [blIts] noun [zpravidla sing.] hovor. prudký útok, 
těžký nálet

blitzkrieg [blItskri;g] noun blesková válka
blizzard [blIzJd; am. -zJrd] noun blizard, sněhová 

vánice
bloat [blJUt; am. bloUt] vb udit; nafouknout se, 

nadýmat se
bloated [blJUtId; am. bloU-] adj � přebujelý � 

opuchlý � vypasený
bloater [blJUtJ(r); am. bloU-] noun uzenáč
bloatware [blJUtweJ(r); am. bloUtwer] noun 

poč. [U] programy zabírající příliš mnoho paměti 
počítače

blob [blQb; am. blA;b] noun kapka; cákanec
bloc [blQk; am. blA;k] noun blok, seskupení
block [blQk; am. blA;k] noun, vb

 � noun � špalek � kvádr; kostka � building 
blocks stavebnicové kostky � typ. štoček � panelák 
(budova) � startovací blok � místní anestezie 
� geol. masiv; kra, balvan 	 válc. navíjecí buben 
(při tažení drátu) 
 kladkostroj � polygr. štoček 
� žel. hradlo � horn. celina � phr � a traffi c block 
dopravní zácpa � block diagram blokové schéma 
� block calendar trhací kalendář � block letter 
hůlkové písmeno 
 � vb blokovat; zatarasit; ucpat 
 ��                                                                                                   
 block in vb � vyplnit, zaplnit, zavalit � zablokovat 

(se), zabránit v pohybu � nastínit, naznačit 
 block off vb zablokovat, zatarasit, ucpat (obv. násilně) 
 block out vb � zastínit, zakrýt � nastínit, naznačit 
� odblokovat 

 block up vb uzavřít, zablokovat
                                                                                                    ��
blockade [blQkeId; am. blA;k-] noun, vb
 � noun blokáda 
 � vb blokovat
blockage [blQkIdZ; am. blA;k-] noun překážka
blockbuster [blQkbVstJ(r); am. blA;k-] noun 

trhák, šlágr, senzace
blockhead [blQkhed; am. blA;k-] noun hlupák, 

pitomec
blockheaded [blokhedid] adj natvrdlý, pitomý
blockhouse [blQkhaUs; am. blA;k-] noun � srub 
� pevnůstka

blog [blQg; am. blA;g] noun poč., vb
 � noun poč. blog, osobní internetovská stránka 

(autor informuje o svých názorech, aktivitách, 
zájmech apod. a diskutuje s dalšími uživateli, kteří 
navštíví jeho stránky) 
 � vb [-gg-] (blogs; blogging; blogged; blogged) blogovat
bloke [blJUk; am. bloUk] noun chlap, chlápek; 

starej
blonde [blQnd; am. blA;nd] adj, noun
 � adj (blonde; blonder) blond, světlovlasý 
 � noun blondýna
blood [blVd] noun [U] krev � blood group krevní 

skupina � blood poisoning otrava krve � blood 
analysis rozbor krve � blood brother pokrevní bratr 
� blood cell krevní buňka � b circulation krevní 
oběh � blood circulation krevní oběh � blood clot 
krevní sraženina � blood corpuscle krvinka � blood 
count krevní obraz � blood donor dárce krve � blood 
group krevní skupina � blood poisoning otrava krve 
� blood pressure krevní tlak � blood serum krevní 
serum � blood sugar glykemie � blood test krevní 
zkouška

bloodbath [blVdbA;T; am. -b&T] noun [sing.] 
masakr, jatka

bloodcurdling [blVdk3:dl IN] adj � srážející 
krev � přen. hrůzostrašný

bloodhound [blVdhaUnd] noun � policejní pes � 
přen. čmuchal, slídil

bloodied [blVdid] adj krvavý, zakrvavený
bloodless [blVdlJs] adj � nekrvavý, bezkrevný 
� přen. slabý, chabý, neduživý � necitlivý, 
chladný

bloodletting [blVdletIN] noun [U] pouštění žilou, 
odebírání krve

bloodletting



78

bloodline [blVdlaIn] noun rodokmen
bloodlust [blVdlVst] noun [U] krvežíznivost
bloodmobile [bladmJubl] noun am. pojízdná 

transfúzní stanice
bloodshed [blVdSed] noun [U] krveprolití
bloodshot [blVdSQt; am. -SA;t] adj podlitý krví
bloodstain [blVdsteIn] noun krvavá skvrna, skvrna 

od krve
bloodstained [blVdsteInt] adj potřísněný krví, 

zakrvavený
bloodstock [blVdstQk; am. -stA;k] noun [U] plno-

krevníci
bloodstream [blVdstri;m] noun [sing.] krevní 

oběh
bloodsucker [blVdsVkJ(r)] noun � pijavice, 

pijavka � vyděrač
bloodthirsty [blVdT3;sti; am. -T3;rsti] adj 

(bloodthirstier, bloodthirstiest) krvežíznivý
bloody [blVdi] adj (bloodier; bloodiest) [pouze 

před podstatným jménem] � krvavý; krvácející; 
zkrvavený � obsažený v krvi � vražedný � 
zatracený, zpropadený �� adv bloodily

bloody-minded [blVdimaIndId] adj hovor., brit. 
škodolibý, nepřející

bloom [blu;m] noun, vb
 � noun květ 
 � vb kvést
bloomer [blu;mJ(r)] noun � hovor. zastar. kiks, bota 

(hrubý omyl) � bloková trať, blokovna � bloomer 
process dejlování (výroba železa přímo z rudy)

blooming [blu:mIN] noun odb. , adj
 � noun odb. blokovna 
 � adj zatracený, zpropadený
bloop [blu;p] vb přeřeknout se
blooper [blu;pJ(r)] noun hovor. kiks, bota (hrubý 

omyl); znemožnění se na veřejnosti
blossom [blQsJm; am. blA;s-] noun , vb
 � noun [U, C] květ 
 � vb kvést, rozvíjet se 
 ��                                                                                                   
 blossom into vb vykvést, vyvinout se 
 blossom out vb � (květiny) rozkvést, vykvést � roz-

ví jet se, vyvíjet se � ožít, oživnout, rozveselit se
                                                                                                    ��
blot [blQt; am. blA;t] noun, vb
 � noun kaňka; skvrna 
 � vb [-tt-] (blots; blotting; blotted; blotted) pokaňkat; 

vysát (savým papírem) 
 ��                                                                                                   
 blot out vb � pokaňkat, začmárat � zahalit, skrýt, 

zamlžit (např. výhled) � vyhladit, zahladit
                                                                                                    ��
blotch [blQtS; am. blA;tS] noun, vb
 � noun � skvrna, skvrnka, uher � kaňka, 

cákanec 
 � vb pokapat, pokaňkat
blotched [blQtSt; am. blA:tSt] adj skvrnitý; uhrovitý
blotchy [blQtSi; am. blA;-] (brit. též blotched) adj 

(blotchier, blotchiest) skvrnitý; uhrovitý
blotter [blQtJ(r); am. blA;t-] noun � savý papír, 

piják � psací mapa � kniha hlášení, záznamník 
� ochlasta

blotting paper [blQtIN peipJ(r)] savý papír
blotto [blQtJU; am. blA;toU] adj [ne před podstatným 

jménem] zlitý do němoty, namol
blouse [blaUz; am. blaUs] noun blůza
blouson [blu;zQn; am. blaUsA;n] noun bluzon, 

krátká bunda do pasu s páskem
blow [blJU; am. bloU] noun, vb
 � noun � závan; fouknutí (o dechu) � zatroubení 
� úder, rána � blow out erupce � básn. kvést 
(strom) 

 � vb (blows; blowing; blew; blown) � vanout; foukat, 
fučet � troubit � pískat � blow one’s nose 
(vy)smrkat (se) 

 ��                                                                                                   
 blow about/ around vb � vát, vanout � hovor. 

prohovořit, prodiskutovat 
 blow away vb odfouknout, odvát 
 blow back vb � přivát, přivanout zpět � unikat 

(plyn) 
 blow down vb strhnout, smést 
 blow in vb � přivát, přivanout � hovor. dorazit 

(neočekávaně) � am. hovor. utratit (peníze) 
 blow into vb zavát, zavanout, navát 
 blow off vb utrhnout (se), urvat (se), uletět � hovor. 

blow off steam vybouřit se, vyřádit se 
 blow on vb � fouknout, foukat (na co, do čeho) � 

pokazit (si), zkazit (si) (např. mínění) 
 blow out vb � uhasit � prasknout 
 blow over vb � přestat vanout, přehnat se, ustat 

(např. bouře) � odvát, odvanout, pominout 
 blow up vb � vybuchnout, explodovat � nahustit, 

nafouknout
                                                                                                    ��
blow-dry [blJUdraI; am. bloU-] noun , vb
 � noun [sing.] foukaná (účes) 
 � vb vyfoukat (vlasy)
blower [blJUJ(r); am. bloU-] noun � dmychadlo, 

výtlačný ventilátor � blower cooling chlazení 
ventilátorem � velryba � náfuka, nádiva

blowfl y [blJUflaI; am. bloU-] noun (pl blowfl ies) 
masařka

blowhard [blJUhA;d; am. bloUhA;rd] noun chlubil, 
chvastoun

blowhole [blJUhJUl; am. bloUhoUl] noun � větrací 
otvor; díra v ledu � nozdry velryby

blowie [blJUi; am. bloUi] noun AustralE, NZE velká 
moucha, která klade vajíčka na maso a další jídlo

blowlamp [blJUl&mp; am. bloU-] brit. (am. 
(blow)-torch) noun letovací lampa

blown [blJUn; am. bloUn] vb pp � tvar od blow
blowpipe [blJUpaIp; am. bloU-] noun 
� dmuchavka; sklářská píšťala; pájecí hořák; 
profukovací trubka � blowpipe lamp pájecí lampa 
� foukačka (na vystřelování šípů) � hutn. 
výfučna

blowtorch [blJUtO:tS; am. bloUtO:rtS] noun 
opalovací lampa

blowy [blJUi; am. bloU-] adj větrný, vzdušný
blowzy [blaUzi] (též blowsy) adj (blowzier, blowziest) 

neupravený, nepořádný; neuspořádaný; brunátný
BLT [bi; el ti;] abbr (= bacon, lettuce and tomato) 

slanina, salát a rajče

bloodline
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Bblub [blVb] vb [-bb-] (blubs; blubbing; blubbed; blubbed) 
brečet, bulit

blubber [blVbJ(r)] noun, vb
 � noun [U] � brekot � velrybí tuk 
 � vb brečet (hlasitě)
bludgeon [blVdZJn] noun, vb
 � noun klacek, obušek 
 � vb � bít holí � přinutit
bludger [blVdZJ(r)] noun lenoch, povaleč, fl ákač
blue [blu;] adj, adv
 � adj (bluer; bluest) � modrý � min. blue copperas 

chalkantit, modrá skalice � min. blue malachite 
azurit � sklíčený � neslušný, sprostý 
 � adv out of the blue zčistajasna, znenadání
bluebell [blu;bel] noun zvonek (rostlina) noun, 
blueberry [blu;bJri; am. -beri] noun (pl blueberries) 

borůvka (keř i plod)
bluebird [blu;b3;d; am. -b3;rd] noun zool. salašník 

modrý
bluebottle [blu;bQtl; am. -bA;tl] noun � chrpa 

modrá � masařka (moucha) � policajt, polda
blue-eyed [blu:aId] adj am. hovor. nevinný, 

idealistický
bluegrass [blu;grA;s; am. -gr&s] noun [U] � 

lipnice � typ americké country hudby
blue-green [blu:gri:n] adj modrozelený
bluenose [blu:nJuz] noun am. puritán
blueprint [blu;prInt] noun modrotisk
bluestocking [blu;stQkIN; am. -stA;k-] noun � 

zastar. modrá punčocha (emancipovaná žena) � 
pedant � zool. křivozobka

bluesy [blu;zi] adj bluesový
Bluetooth™ [blu;tu;T] noun [U] vysokofrekvenční 

technologie umožňující mobilním telefonům, 
počítačům a dalším zařízením vzájemné propojení 
bez nutnosti použít spojení kabelem

bluff [blVf] vb, noun, adj
 � vb blufovat, klamat, zastrašovat 
 � noun [U, C] klam, lež, žvást 
 � adj klamavý, lživý
 ��                                                                                                   
 bluff into vb oblafnout, obalamutit 
 bluff it out vb vzdorovat; vykrucovat se (z čeho); 

dělat jakoby nic
                                                                                                    ��
bluffness [blVfnJs] noun [U] příkrost, sráznost; 

drsná upřímnost, dobře míněná otevřenost, 
neomalenost

bluish [blu;IS] adj namodralý, modravý
blunder [blVndJ(r)] noun, vb
 � noun přehmat, hrubý omyl 
 � vb udělat chybu, tápat 
 ��                                                                                                   
 blunder away vb zmařit, promarnit 
 blunder on vb narazit, natrefi t (na koho/co); náhodou 

potkat (koho) 
 blunder out vb vybreptat, vyžvanit
                                                                                                    ��
blunderbuss [blVndJbVs; am. -dJrb-] noun � 

mušketa � nemotora, nešika
blunt [blVnt] adj, vb
 � adj (blunter; bluntest) tupý; hrubý; oblý � blunt 

angle tupý úhel 
 � vb ztupit; otupit; umrtvit �� adv bluntly
blur [bl3;(r)] noun, vb, adj
 � noun [zpravidla sing.] čmouha, šmouha 
 � vb [-rr-] (blurs; blurring; blurred; blurred) rozmazat 

se; rozmazat; zakalit se 
 � adj blurred
blurb [bl3;b; am. bl3;rb] noun anotace; upoutávka
blurred [bl3;d; am. bl3;rd] adj zamazaný, potřís-

něný; čmouhatý
blurry [bl3;ri] adj (blurrier, blurriest) zastřený, 

rozmazaný
blurt [bl3;t; am. bl3;rt] noun, vb
 � noun plácnutí, brebtnutí 
 � vb (blurt out) plácnout, vyhrknout
blush [blVS] vb, noun
 � vb zrudnout, začervenat se 
 � noun ruměnec
blusher [blVSJ(r)] (am. též blush) noun [U] růž, 

červeň (na tváře)
blue-sky idea [blu:skai aidiJ] am. nepraktický/ 

fantastický nápad
blue-sky talk [blu:to:k] am. řeči slibující modré 

z nebe
bluster [blVstJ(r)] vb � bouřit, burácet � vztekat 

se, zuřit
blustery [blVstJri] adj bouřlivý, větrný
blutwurst [blu:twJ:st] noun am. krvavá tlačenka, 

jelito
BMX [bi; em eks] noun � BMX (typ silného 

jízdního kola) � sport. bikros
BNP [bi; en pi;] abbr (the BNP = the British 

National Party) Britská národní strana
bo [bJU; am. boU] intr � baf! � am. slang. kamaráde!
BO [bJU; am. boU] (též B. O.) (= body odour) 

tělesný pach � He’s got BO. Zapáchá potem.
boa [bJUJ; am. boUJ] noun � hroznýš � boa
boar [bO;(r)] noun (pl boar or boars) kanec
board [bO;d; am. bO;rd] noun, vb
 � noun [U, C] � deska; prkno, prkýnko; fošna 
� board fl oor prkenná podlaha � (školní) tabule 
� nástěnka � mantinel(y) (hokej) � hrana 
� lepenka, karton � rada, komise � board of 
management ředitelství, správa 	 [U] strava 
(v hotelu) 
 � vb nastoupit (do vlaku); nalodit se; zabednit; 

poskytovat stravu � above board poctivý, korektní 
� přen. go by the board být ignorován 

 ��                                                                                                   
 board in vb stravovat (se) 
 board out vb živit se samostatně; stravovat se mimo 

domov; dát do cizí péče (zvíře) 
 board up vb zabednit, pobít prkny 
 board with vb stravovat se (u koho)
                                                                                                    ��
boarder [bO;dJ(r); am. bO;rd-] noun (obzvláště 

brit.) � strávník � student bydlící v internátu
boarding [bO;dIN; am. bO;rd-] noun [U] bednění, 

obložení (dřevem) � boarding joist dřevěná 
stropnice

boardroom [bO;dru;m; -rUm; am. bO;rd-] noun 
zasedací síň správní rady

boardroom



80

boardsailing [bO;dseIlIN; am. bO;rd-] noun [U] 
windsurfi ng

boardwalk [bO;dwO;k; am. bO;rd-] noun dřevěný 
chodníček; promenáda na pláži

boast [bJUst; am. boUst] vb, noun
 � vb chlubit se (čím), holedbat se (čím), pyšnit se 

(čím) 
 � noun chlouba, pýcha
boastful [bJUstfl; am. boUstfl] adj vychloubačný, 

chlubivý
boat [bJUt; am. boUt] noun loď; loďka, člun � boat 

garage/ storage loděnice (sklad) � boat tie-up 
úvaziště člunů � miss the boat nechat si ujet vlak, 
prošvihnout příležitost

boatable [bJutJbl] adj am. splavný
boatel [bJutel] noun am. hotel na lodi
boater [bJUtJ(r); am. boUt-] noun � člunař, veslař 
� slamák (klobouk)

boathook [bJUthUk; am. boUt-] noun člunový hák
boating [bJUtIN; am. boUtIN] noun [U] projížďka na 

loďce
boatman [bJUtmJn; am. boUt-] noun (pl boatmen) 
� převozník, člunař � majitel půjčovny loděk 
� zool. znakoplavka

boatmen [bJUtmen; am. boUt-] noun � pl od boatman
boatswain [bJUsJn] noun bocman, loďmistr
boatyard [bJUtjA;d; am. boUtjA;rd] noun doky
bob [bQb; am. bA;b] vb [-bb-] (bobs; bobbing; bobbed; 

bobbed) houpat se; (po)kývnout 
 ��                                                                                                   
 bob down vb skrčit se, přikrčit se; dřepnout si 
 bob to vb vzdát (komu) úctu, pokleknout před (kým) 
 bob up vb � rychle vyplavat, vynořit se � hovor. 

nečekaně se znovu objevit
                                                                                                    ��
bobbed [bQbd; am. bA;bd] adj � omašličkovaný, 

opatřený třapci � krátce zastřižený (účes 
mikádo)

bobbery [bobJri] noun [U] hluk, kravál
bobbie pin [bobi pin] am. sponka na vlasy
bobbin [bQbIn; am. bA;bIn] noun cívka, vřeteno 
� el. bobbin core jádro cívky � text. bobbin yarn příze 
navinutá na cívku

bobbing [bQbIN; am. bA:bIN] noun [U] am. jízda na 
saních, sáňkování

bobble [bQbl; am. bA;bl] noun am. hovor. blbost
bobby-soxer [bQbisQksJ(r)] noun am. žabec, pulec
bobsleigh [bQbsleI; am. bA;b-] brit. (am. bobsled) 

noun sportovní boby
bobtail [bQbteIl; am. bA;bteIl] noun � kupírovaný 

ocas; kůň/ kočka/ pes s kupírovaným ocasem � 
hovor. vyhazov z armády

bobwire [bobwaiJ(r)] noun am. hovor. ostnatý drát
bod [bQd; am. bA;d] noun člověk, chlápek
bodacious [bJUdeISJs; am. boU-] adj � excelentní 
� odvážný, neohrožený

bode [bJUd; am. boUd] vb věštit, předvídat; být 
předzvěstí � it bode ill to je špatné znamení

bodeful [bJudful] adj zlověstný, hrozivý
bodge [bQdZ; am. bA;dZ] vb zvorat, zdrbat
Bodhisattva [bQdIsA;tvJ; am. boUd-] noun 

bódhisattva

bodhrán [baUrA;n; am. bɔ:r-] noun mělký irský 
buben, který se drží v ruce na boku a hraje se na něj 
krátkou dřevěnou paličkou

bodice [bQdIs; am. bA;dIs] noun � živůtek � 
vestička, korzet

bodily [bQdIli; am. bA;d-] adj, adv
 � adj [pouze před podstatným jménem] tělesný, fyzický 
 � adv tělesně, fyzicky
bodkin [bQdkIn; am. bA;d-] noun � šídlo, bodec 
� šněrovací jehla � dýka

body [bQdi; am. bA;di] noun (pl bodies) � tělo 
� body armour neprůstřelná vesta � body gel 
tělový gel � body language řeč těla � body odour 
tělesný pach � trup (letadla) � (též bodywork) aut. 
karosérie � body shop opravna karosérií, autodílna 
� mrtvola � orgán (instituce) � over my dead 
body jen přes moji mrtvolu

bodyboard [bQdibO;d; am. bA;dibO;rd] noun 
ježdění na vlnách po břiše bez surfového prkna

bodybuilder [bQdibIldJ; am. bA;dibIldJr] noun [U, 
C] � [C] karosář � [U] kaloricky vydatné jídlo � 
[C] kulturista � [U] náčiní k posilování

bodybuilding [bQdibIldIN; am. bA;di-] noun [U] 
kulturistika

bodyguard [bQdigA;d; am. bA;digA;rd] noun 
tělesná stráž

bodysnatcher [bQdisn&tSJ; am. bA;disn&tSJr] 
noun � hist. zloděj mrtvol � voj. hovor. saniťák, 
lapiduch

bodysuit [bQdisu;t; brit. též -sju;t; am. bA;disu;t] 
noun body, elastický oděv

bodysurfi ng [bQdis3;fIN; am. bA;dis3;rfIN] noun 
[U] ježdění na vlnách po břiše bez surfového 
prkna

bodywork [bQdiw3;k; am. bA;diw3;rk] noun [U] 
aut. karosérie

boff [bQf; am. bA:f] noun [U] am. noun � populární 
zábavný program � řehot � rána pěstí

boffi n [bQfIn; am. bA;fJn] noun vědec (výzkumný 
pracovník nebo technický expert)

boffo [bofJu ] am. noun , adj 
 � am. noun dolar 
 � adj � hlučný � populární
boffola [bofJulJ] am. noun [U] � hlučný řehot, 

chechot � vtip, fór
boff out [bof aut] vb am. hovor. přijít o prachy, být 

švorc
bog [bQg; am. bO;g] noun [U, C] močál, bažina
bog down [bog daun] vb � zapadnout do bahna, 

uváznout v blátě � narazit (na problémy), 
upadnout (obv. do těžkostí)

bogan [bJUgJn; am. boU-] noun AustralE, NZE 
společensky nepřijatelná osoba

bogey [bJUgi; am. boUgi] (též bogy) noun bubák, 
strašák

bogeyman [bJUgim&n; am. boUgi-] (též 
bogyman) noun (pl bogeymen) bubák, strašák

bogeymen [bJUgimen; am. boUgi-] noun � pl od 
bogeyman

boggle [bQgl; am. bO;gl] vb � trhnout sebou, 
zavrávorat, zapotácet se � váhat, být nerozhodný 
� handrkovat se � vylekat, vystrašit � zpackat, 
zbřídit

boardsailing
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B ��                                                                                                   
 boggle at vb žasnout, nevycházet z údivu
                                                                                                    ��
boggy [bQgi; am. bO;gi] adj močálovitý, bažinatý
bogie [bJUgi; am. boUgi] noun podvozek � bogie 

bolster kolébka podvozku � bogie frame podvozkový 
rám, rám podvozku � bogie pin čep podvozku � 
bogie suspension zavěšení podvozku

bogus [bJUgJs; am. boU-] adj nepravý, falešný, 
padělaný

bogyman [bJUgim&n; am. boUgi-] noun (pl 
bogymen) viz bogeyman

bogymen [bJUgimen; am. boUgi-] noun � pl od 
bogyman

Bohemia [bJUhi:miJ; am. boU-] noun [U] Čechy
bohemian [bJUhi;miJn; am. boUh-] adj, noun
 � adj bohémský 
 � noun bohém
bohrium [bO;riJm] (Bh) noun chem. [U] bór
boil [bOIl] noun, vb
 � noun � var, bod varu � vřed, nežit 
 � vb � vřít � zuřit, soptit, kypět 
 ��                                                                                                   
 boil away vb � vařit se stále � vyvařit se (např. 

voda z hrnce) � vypařit se, vyprchat 
 boil down vb � vyvařit se � zestručnit, zkrátit, 

zredukovat 
 boil out vb vyvařit; odstranit vyvářkou 
 boil over vb překypět 
 boil up vb přihřát, ohřát (jídlo)
                                                                                                    ��
boiled shirt [boild SJ:t] am. � bílá košile 

s naškrobenou náprsenkou (symbol vyššího 
společenského statutu) � škrobený člověk

boiler [bOIlJ(r)] noun kotel, bojler, ohřívač vody 
� boiler capacity výkon kotle � boiler covering 
tepelná izolace kotle, plechový obal kotle � boiler 
draught tah kotle � boiler feed napájení kotle � 
boiler furring kotelní kámen � boiler house kotelna 
� boiler shut-down odstavení kotle � boiler uptake 
kouřovod kotle

boilermaker [bOIlJmeIkJ(r); am. -lJrm-] noun � 
kotlář � whisky se sklenicí piva (na zapití)

boilerplate [bOIlJpleIt; am. -lJr-] noun [U, C] 
kotlový plech

boiling [bOIlIN] adj, adv, noun
 � adj � vařící, vřelý � boiling point bod varu 
� boiling heat výparné teplo � rozbouřený, kypící 
 � adv žhavě 
 � noun [U] vaření
boisterous [bOIstJrJs] adj bouřlivý, nespoutaný; 

divoký �� adv boisterously
bold [bJUld; am. boUld] noun, adj
 � noun [U] statečnost, troufalost 
 � adj (bolder; boldest) � statečný, odvážný � 

troufalý � výrazný � tučný, tlustý �� adv boldly
boldface [bJUldfeIs; am. boUldfeIs] noun [U] poč. 

tučné písmo
boldness [bJUldnJs; bJUldnIs; am. boUldnJs; 

boUldnIs] noun [U] � smělost, neohroženost � 
drzost, troufalost � výraznost � prudkost, 
sráznost

bole [bJUl; am. boUl] noun � kmen � peň
bolero [bJleJrJU; am. bJleroU] noun (pl boleros) � 

bolero (tanec) � bolerko (ženská vesta)
boletus [bJli;tJs] (též bolete) noun [U, C] (pl boleti) 

hřib
Bolivia [bJlIviJ; bQlIv-; am. bJlIv-; boU-] noun 

Bolívie
boll [bJUl; am. boUl] noun bot. tobolka
bollard [bQlA;d; am. bA;lJrd] noun patník
bollix [bQlIks; am. bA:lIks] noun , vb
 � noun [U] am. chaos, zmatek 
 � vb zpackat
bollocks [bQlJks; am. bA;l-] noun brit. vulg. � [pl] 

koule (varlata) � [U] bordel (zmatek)
Bollywood [bQliwUd; am. bA;l-] noun [U] indický 

fi lmový průmysl v Bombaji
bologna [bJlJUnjJ; bJlQnjJ; am. -loU-] (též 

baloney) noun [U] boloňský salám
bolometer [bJlQmItJ(r); am. -lA;m-] noun 

bolometr (přístroj na měření sálavého tepla)
Bolshevik [bQlSIvIk; am. boUl-] noun, adj
 � noun � bolševik � revolucionář 
 � adj bolševický
bolshie [bQlSi; am. boUl-] (též bolshy) adj buřičský, 

odmítající spolupracovat
bolster [bJUlstJ(r); am. boUl-] noun, vb
 � noun � podhlavník � nárazník, kolébka 

podvozku 
 � vb � podložit, podepřít � zpevnit � vycpat � 

zvyšovat 
 ��                                                                                                   
 bolster up vb podpořit; morálně podepřít
                                                                                                    ��
bolt [bJUlt; am. boUlt] noun, vb
 � noun � šroub (do matice) � bolt fastening 

šroubové připevnění, přišroubování, sešroubování 
� bolt head hlava šroubu, hlava svorníku � západka 
� zástrčka 
 � vb � přišroubovat (co kam) � zavřít na západku 
� vzít do zaječích (utéct) � make a bolt for it vzít 
roha 

 ��                                                                                                   
 bolt down vb � přišroubovat � hltat (jídlo) 
 bolt out vb � pelášit, utíkat ven � zavřít venku na 

zástrčku
                                                                                                    ��
bolus [bJUlJs; am. boUlJs] noun bolus; koule; 

hořká pilulka
boma [bJUmJ; am. boU-] noun SAfrE, EAfrE � 

ohrada proti šelmám; kryt lovce � policejní 
vojenská stanice

bomb [bQm; am. bA;m] noun, vb
 � noun bomba, puma 
 � vb bombardovat 
 ��                                                                                                   
 bomb out vb vybombardovat 
 bomb up vb naložit (bombardér) municí; nabít 

(letadlo) bombami
                                                                                                    ��
bombard [bQmbA;d; am. bA;mbA;rd] vb (sb, sth) 

(with sth) voj. bombardovat; ostřelovat (koho/ co 
čím)

bombard
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bombardier [bQmbJdIJ(r); am. bA;mbJrdIr] noun 
poddůstojník dělostřelectva; pumometčík

bombardment [bQmbA;dmJnt; am. bA;mbA;rd-] 
noun [U, C] voj. bombardování; ostřelování � j. fyz. 
bombardment by electrons bombardování elektrony

bombast [bQmb&st; am. bA;m-] noun [U] 
nabubřelost

bombastic [bQmb&stIk; am. bA;m-] adj bombas-
tický, nabubřelý

bombe [bQmb; am. bA;mb] noun [U, C] mražený 
dezert (kulatého tvaru)

bombed [bQmd; am. bA;md] adj [ne před podstatným 
jménem] nalitý

bomber [bQmJ(r); am. bA;m-] noun let. 
bombardér

bombing [bQmIN; am. bA;m-] noun [U, C] voj. 
bombardování; ostřelování

bombproof [bQmpru;f; am. bA;m-] adj bezpečný 
před bombovým útokem, odolný proti pumám

bombshell [bQmSel; am. bA;m-] noun [zpravidla 
sing.] � bomba � šokující zpráva � hovor. 
sexbomba

bombsight [bQmsaIt; am. bA;m-] noun zaměřovač 
(pumový)

bonanza [bJn&nzJ] noun [sing.] � bohaté rudné 
naleziště; zlatý důl � prosperita, blahobyt

bonbon [bQnbQn; am. bA;nbA;n] noun bonbón
bonce [bQns; am. bA;ns] noun velká kulička; lidská 

hlava
bond [bQnd; am. bA;nd] noun, vb
 � noun � pouto, závazek � vazba � bond angle 

vazebný úhel � dluhopis, obligace � [pl] pouta, 
okovy 
 � vb (sth to sth) připoutat se; spojovat, slepit 

(co k čemu)
bondage [bQndIdZ; am. bA;n-] noun [U] zastar. 

poddanství, nevolnictví, otroctví
bondmaid [bQndmeId; am. bA:nd-] noun nevolnice, 

otrokyně
bone [bJUn; am. boUn] noun, vb
 � noun [U, C] � kost � bone china 

kostní porcelán � [pl] kostra 
 � vb vykostit 
 ��                                                                                                   
 bone up on vb nadřít se, nadrtit se (učivo)
                                                                                                    ��
bone-dry [bJUndraI; am. boU-] adj suchý jako 

troud
bonehead [bJUnhed; am. boUn-] noun am. pitomec, 

hlupák, tupec
boneheaded [bJunhedid] adj am. pitomý, tupý, 

zabedněný
boneless [bJUnlJs; am. boUn-] adj bez kostí; 

měkkýšovitý; bezpáteřný
bonemeal [bJUnmi;l; am. boUn-] noun [U] kostní 

moučka
boner [bJUnJ(r); am. boUn-] noun bota, kiks 

(trapný omyl)
boneshaker [bJUnSeIkJ(r); am. boUn-] noun brit. 

hovor. kostitřas, starý bicykl
bonfi re [bQnfaIJ(r); am. bA;n-] noun oheň (venku)
bong [bQN; am. bA;N] noun � zvuk vytvořený 

velkým zvonem � dlouhá hadice pro kouření 

hašiše a dalších drog, kde kouř prochází přes 
vodu

bongo [bQNgJU; am. bA;NgoU] (též bongo drum) 
noun (pl bongos) bongo (druh antilopy)

bonhomie [bQnJmi; am. bA;nJmi;] noun [U] 
bonhomie

bonk [bQNk; am. bA;Nk] noun, vb
 � noun akt souložení 
 � vb píchat, šukat, souložit
bonkers [bQNkJz; am. bA;NkJrz] adj [ne před 

podstatným jménem] šílený, cvoknutý
bonnet [bQnIt; am. bA;nJt] noun kapota, kryt 
� bonnet hip tile nárožní taška, nárožnice � bonnet 
latch uzávěr kapoty � bonnet tile hřebenová taška, 
hřebenovka

bonny [bQni; am. bA;ni] (též bonnie) adj (bonnier, 
bonniest) � hezký, švarný, milý � zdravý, pěkný 
�� adv bonnily

bonsai [bQnsaI; am. bA;n-] noun [U, C] (pl bonsai) 
bonsai

bonsella [bQnselJ; am. bA;n-] noun něco, co přijmete 
jako dárek nebo odměnu, zvláště peníze

bonus [bJUnJs; am. boU-] noun (pl bonuses) bonus, 
přídavek; prémie

bony [bJUni; am. boUni] adj kostnatý; vyhublý
bonze [bQnz; am. bA;nz] noun bonz (budhistický 

kněz)
bonzer [bQnzJ(r); am. bA;n-] adj prvotřídní, prima
boo [bu;] intr, vb
 � intr kš!, fuj!, hanba! 
 � vb volat fuj, vypískat
boob [bu;b] noun, vb
 � noun � blb, ňouma, trouba, moula � bota, kiks 
� [zpravidla pl] ženské poprsí, prsa 
 � vb udělat blbost, udělat vola (z koho)
boo-boo [bu:bu:] noun [U] am. chyba, blbost
booby [bu;bi] noun, adj
 � noun (pl boobies) nekňuba, hlupák, trouba 
 � adj přihlouplý, tupý
boodler [bu:dlJ(r)] noun am. � úplatkář � vyděrač 

(v politice)
boofhead [bu;fhed] noun AustarlE hlupák
boogeyman [bu;gim&n] noun strašák, strašidlo
boogie [bu;gi; am. bUgi] noun bugy-vugy (typ 

bluesové hudby hrané na piáno)
boohoo [bu;hu;; am. bu;hu;] intr užíváno v psané 

angličtině pro zvuk plačícího
book [bUk] noun, vb
 � noun � kniha � book series knihovna; edice � ek. 

book of accounts hlavní kniha, účetní kniha � spis 
� scénář � sázky 
 � vb � objednat, rezervovat � udělit žlutou kartu 

(fotbal) � udělat záznam (policista) 
 ��                                                                                                   
 book in vb � ohlásit se, nahlásit příjezd � zamluvit, 

objednat (hotel) 
 book out vb odhlásit se/ odepsat se z hotelu 
 book through vb brit. koupit si lístek na vlak až do 

cílové stanice 
 book up vb předplatit si, zajistit si místo (např. 

v divadle)
                                                                                                    ��

bombardier
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Bbookable [bUkJbl] adj předplatitelný, zakoupitelný 
předem

bookbinder [bUkbaIndJ(r)] noun knihař
bookbinding [bUkbaIndIN] noun [U] � knihařství, 

vázání knih � knižní vazba
bookcase [bUkkeIs] noun � knihovna (nábytek) 
� pokladna (divadelní, nádražní)

book-debt [bukdet] noun pohledávka, dluh
bookend [bUkend] noun [zpravidla pl] knižní 

zarážka
bookie [bUki] noun bookmaker, majitel sázkové 

kanceláře
booking [bUkIN] noun rezervování, rezervace, 

zabukování � booking offi ce prodej vstupenek, 
vstupenková pokladna (v dopravě, v divadle); přepáž-
ka pro výdej jízdenek � žel. booking clerk pokladník

booking-clerk [bukiNkla:k] noun pokladník
bookish [bUkIS] adj � knižní (výraz) � literární 
� knihomolský; pedantský

bookkeeper [bUkki;pJ(r)] noun účetní
bookkeeping [bUkki;pIN] noun [U] účetnictví 
� bookkeeping department účtárna

booklet [bUklJt] noun brožura, knížečka
bookmaker [bUkmeIkJ(r)] noun bookmaker
bookmaking [bUkmeIkIN] noun [U] � činnost 

bookmakera, přijímání sázek � knihkupec, 
obchodní cestující s knihami

bookmark [bUkmA;k; am. -mA;rk] noun záložka, 
stužka (v knize)

bookmobile [bUkmJbi;l] noun am. pojízdná 
knihovna

bookplate [bUkpleIt] noun ex libris
book-post [bukpJust] noun [U] brit. zasílání knih 

poštou
bookseller [bUkselJ(r)] noun knihkupec
bookseller’s [bUkselJz] noun [pl] knihkupectví
bookshelf [bUkSelf] noun (pl bookshelves) police na 

knihy
bookshelves [bUkSelvz] noun � pl od bookshelf
bookshop [bUkSQp; am. -SA;p] (obzvláště brit.) 

noun knihkupectví
bookstall [bUkstO;l] (obzvláště brit.) noun stánek 

s knihami a časopisy
bookworm [bUkw3;m; am. -w3;rm] noun � zool. 

štírek knihový � knihomol, knihožrout
Boolean [bu;liJn] adj booleovský
boom [bu;m] noun, vb
 � noun � boom, výrazný růst; konjunktura � 

burácení, dunění, hukot 
 � vb � prosperovat, vzkvétat � burácet, dunět, 

hřmět 
 ��                                                                                                   
 boom out vb troubit, bučet, hučet, dunět
                                                                                                    ��
boomer [bu;mJ(r)] noun � hovor. hausista 

(spekulant na vzestup cenných papírů) �; potulný 
dělník � samec klokana velikého

boomerang [bu;mJr&N] noun, vb
 � noun bumerang 
 � vb vrátit se jako bumerang
boon [bu;n] noun, adj
 � noun [zpravidla sing.] laskavost, přízeň, dobrodiní 

 � adj laskavý, dobrotivý
boondocks [bu;ndQks; am. -dA;ks] (též boonies) 

noun [pl] am. hovor. divočina; zapadlý venkov
boondoggle [bu;ndQgl; am. -dA;gl; -dO;gl] noun 

zbytečná práce, předstírání práce
boor [bUJ(r); bO;(r); am. bUr] noun zastar. � hrubec, 

neotesanec � venkovský balík, křupan � drobný 
zemědělec

boorish [bUJrIS; bO;r-; am. bUr-] adj � venkovský, 
křupanský � hrubiánský, neurvalý, neomalený

boost [bu;st] noun, vb
 � noun [zpravidla sing.] oživení, vzpruha 
 � vb oživit, podpořit; zvýšit výkon, zesílit 
 ��                                                                                                   
 boost up vb � vysadit (kam) � podpořit, prosadit, 

protlačit nahoru
                                                                                                    ��
booster [bu;stJ(r)] noun � med. přeočkování � 

el. zesilovač
boosterism [bu:stJrizm] noun [U] am. � podpora 
� agilnost

boot [bu;t] noun, vb
 � noun � bota (nad kotníky) � boot board obuvnická 

lepenka � kufr (auta) 
 � vb � výp. zavádět, startovat (aplikaci, systém) � 

nakopnout; vykopnout � přen. get given the boot 
dostat padáka (z práce) 

 ��                                                                                                   
 boot out vb hovor. vykopnout, vyrazit (odkud)
                                                                                                    ��
bootboy [bu;tbOI] noun brit. �chuligán, výtržník 
� dříve chlapec zaměstnaný jako čistič bot

bootee [bu;ti;] (též bootie) noun kotníčková 
polobotka

bootery [bu:tJri] noun am. obchod s obuví
booth [bu;D; am. bu;T] noun � prodejní stánek � 

budka � zástěna
bootblack [bu:tbl&k] noun am. čistič bot
bootlace [bu;tleIs] noun [zpravidla pl] tkanička 

(u boty), šněrovadlo
bootleg [bu;tleg] vb, adj
 � vb [-gg-] (bootlegs; bootlegging; bootlegged; bootlegged) 

pašovat; prodávat načerno 
 � adj [pouze před podstatným jménem] ilegální, 

vyráběný/ prodávaný načerno, pirátský
bootlegger [bu;tlegJ(r)] noun pašerák; 

podloudník
bootless [bu:tlJs; -lIs] adj � zbytečný, 

neprospěšný � bosý
bootlicker [bu;tlIkJ(r)] noun pochlebník, patolízal
bootmaker [bu:tmeikJ(r)] noun obuvník
bootstrap [bu;tstr&p] noun, adj, vb
 � noun am. poutko 
 � adj svépomocný 
 � vb pomoci si sám
boot-tree [bu:ttri:] noun � kopyto � napínák 

obuvi
booty [bu;ti] noun [U, C] (pl booties) � [U] lup, 

kořist, úlovek, trofej, zisk � [C] zadek
bootylicious [bu;tIlISJs] adj sexuálně přitažlivý
booze [bu;z] noun, vb
 � noun [U] chlast, pití, alkohol 

booze



84

 � vb chlastat (jako duha)
boozer [bu;zJ(r)] noun � ochlasta, pijan � 

putyka, krčma
boozy [bu;zi] adj (boozier, booziest) chlastounský, 

namazaný, opilý
bop [bQp; am. bA;p] noun, vb
 � noun rána, úder 
 � vb [-pp-] (bops; bopping; bopped; bopped) uhodit 

(lehce)
borage [bQrIdZ; am. bO;rIdZ] noun [U] bot. brutnák 

lékařský
borax [bO;r&ks] noun [U] borax � borax bead 

boraxová perlička
bordello [bO;delJU; am. bO;rdeloU] noun (pl 

bordellos) bordel, nevěstinec
border [bO;dJ(r); am. bO;rd-] noun, vb
 � noun � kraj, okraj � obruba, lem � hranice � 

mez, pomezí � phr � border bed (květinový) záhon 
 � vb lemovat; obklopovat; hraničit � cross the 

border překročit hranici 
 ��                                                                                                   
 border on vb � hraničit, sousedit (s čím) � nebýt 

daleko (od čeho); mít blízko (k čemu)
                                                                                                    ��
borderer [bO:dJrJ(r)] noun hraničář
borderland [bO;dJl&nd; am. bO;rdJr-] noun 

pohraničí
borderline [bO;dJlaIn; am. bO;rdJr-] noun, adj
 � noun hranice, pomezí 
 � adj � pohraniční, pomezní � okrajový, hraniční 
� choulostivý � pochybný

bore [bO;(r); am. bO;r] vb pt � tvar od bear
bore [bO;(r)] vb, noun
 � vb � (vy)vrtat, prorazit � přen. Her eyes bored 

into me. Provrtal mě pohledem. � otravovat � 
nudit 
 � noun � vrt, vývrt, otvor � bore diameter průměr 

vrtu, průměr otvoru, vnitřní průměr (trubky) � 
nuda

bored [bO;d; am. bO;rd] adj znuděný
boredom [bO;dJm; am. bO;rdJm] noun [U] nuda
borehole [bO;hJUl; am. bO;rhJUl] noun vyvrtaná 

díra, vrt � borehole geophysics karotáž, geofyzikální 
měření ve vrtech � borehole pattern vrtné schéma 
� borehole pump hlubinné čerpadlo

borer [bO:rJ(r)] noun [U] � nebozez, vrták � 
vrtač

borewell [bO:wel; am. bO:rwel] noun IndE hadice 
vkládaná do otvoru v zemi napojená na čerpadlo, 
za účelem odčerpání spodní vody

boric acid [bO;rIk &sId] noun [U] kyselina boritá, 
borová voda

boring [bO;rIN] noun, adj
 � noun vývrt 
 � adj � vyvrtávací, vrtný � boring bar vyvrtávací 

tyč � nudný, fádní �� adv boringly
born [bO;n; am. bO;rn] adj � narozen(ý), zrozený 
� be born narodit se; vzniknout � When were you 
born? Kdy jste se narodil?� (v)rozený � (of sth) 
pramenící, pocházející (z čeho)

borne [bO;n; am. bO;rn] vb pp � tvar od bear
boron [bO;rQn; am. -rA;n] (B) noun [U] bór � boron 

trioxide oxid boritý
borough [bVrJ; am. b3;roU] noun samosprávné 

město
borrow [bQrJU; am. bA;roU; bO;r-] vb vypůjčit si 

(co od koho)
Bosnia [bQzniJ; am. bA;-] noun Bosna
borrower [bQrJUJ(r); am. bA;roU-; bO;r-] noun 

vypůjčovatel, dlužník
borrow from [borJu frJm] vb (vy)půjčit si (od 

koho co)
borrowing [bQrJUIN; am. bA;roUIN; bO;r-] noun 

[U, C] výpujčka; přejaté slovo
borsch(t) [bO;St; am. bO;rSt] noun [U] boršč
borstal [bO;stl; am. bO;rstl] noun polepšovna, 

nápravné zařízení pro mladistvé
borzoi [bO;zOI; am. bO;r-] noun chrt
bosberaad [bQsbJrA;t; am. bO;s-; bA;s-] noun SAfrE 

setkání obchodních manažerů, politiků atd. v místě, 
které je daleko od města, za účelem projednávat 
důležité záležitosti

bosh [bQS; am. bA:S] noun [U, C] � [U] blbost, 
nesmysl � odb. [C] varná nádoba

bosom [bUzJm] noun, adj
 � noun prsa, hruď (mužská); poprsí, ňadra (ženská) 
 � adj důvěrný
bosomy [bUzJmi] adj zastar. prsatá (o děvčeti)
boss [bQs; am. bO;s] noun, vb
 � noun � vedoucí, šéf � vůdce 
 � vb řídit, komandovat (koho)
bossa nova [bQsJ nJUvJ; am. bO;sJ noUvJ] noun 

bossa nova, brazilský tanec
bossy [bQsi; am. bO;si] adj (bossier; bossiest) 

panovačný �� adv bossily
bossyboots [bQsibu;ts; am. bO;s-] noun ocvoč-

kované boty
bosun [bJUsn; am. boU-] (též bosun, boatswain) 

noun loďmistr
bot [bQt; am. bA;t] noun � larva střečka � poč. 

program automatizující rutinní činnosti
botanical [bJt&nIkl] adj botanický
botanist [bQtJnIst; am. bA;t-] noun botanik
botany [bQtJni; am. bA;t-] noun [U] � botanika � 

rostlinstvo, fl óra
botch [bQtS; am. bA;tS] vb zpackat, zfušovat
both [bJUT; am. boUT] pron oba, obě (kdo/co)
bother [bQDJ(r); am. bA;D-] vb, noun
 � vb obtěžovat; trápit (se) 
 � noun [U] obtíž; potíž; otrava � Oh bother! 

Zatraceně!, K čertu!
botheration [bQDJreISn; am. bA;D-] intr zaastar. 

sakra!, hrom do toho!
bothersome [bQDJsJm; am. bA;DJrsJm] adj zastar. 

nepříjemný, obtížný, otravný, nudný
bothy [bQTi; am. bO;Ti] noun (pl bothies) chata, 

chýše; domek o jedné místnosti
Botox™ [bJUtQks; am. boUtA;ks] noun [U] botox 

(substance z botulotoxinu uvolňující svaly; látka, 
která se vpichuje do oblasti očí k odstranění vrásek)

bottle [bQtl; am. bA;tl] noun, vb
 � noun � láhev � bottle cap uzávěr na lahve � bottle 

crate přepravka na lahve � bottle feed podavač 
lahví (u plničky) � bottle screw zátka � bottled beer 

boozer
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Blahvové pivo � termofor (ohřívací láhev)
 � vb stáčet do lahví � hit the bottle chlastat
bottlecap [botlk&p] noun am. lahvový uzávěr
bottleneck [bQtlnek; am. bA;tl-] noun � hrdlo 

láhve � aut. zúžená cesta, úzký průchod � přen. 
nedostatek, slabina

bottle-opener [botlJupnJ(r)] noun otvírák na 
lahve

bottom [bQtJm; am. bA;tJm] noun, adj
 � noun � dno � bottom of a ditch dno výkopu 
� úpatí � konec � spodek � hovor. zadnice, 
zadek 
 � adj [pouze před podstatným jménem] spodní, 

dolní � bottom of track spodní okraj � at bottom 
po pravdě, v podstatě

bottom out [botJm aut] vb dosáhnout nejnižší 
úrovně/ spodní hranice

bottomless [bQtJmlJs; am. bA;t-] adj bezedný; 
přen. nevyčerpatelný

botulin [bQtjulIn; am. bA;tjJ-] noun [U] botulin, 
klobásový jed

botulism [bQtjulIzJm; am. bA;tSJ-] noun [U] 
botulizmus, otrava botulotoxinem

bouclé [bu;kleI] noun [U] vlna s uzlíky; látka 
udělaná z této vlny

boudoir [bu;dwA;(r)] noun zastar. budoár
bougainvillea [bu;gJnvIliJ] (též bougainvillaea) 

noun bot. bungavilie
bough [baU] noun větev
bought1 [bO:t; am. bA:t] vb pt, pp � tvar od buy
bought2 [bO:t; am. bA:t] adj kupovaný
bouillon [bu;jQn; -jå; am. -jA;n] noun [U, C] bujón, 

masový vývar
boulder [bJUldJ(r); am. boUl-] noun omletý 

kámen, valoun, zaoblený balvan � boulder gravel 
hrubý štěrk (nad 20 cm)

boulevard [bu;lJvA;d; am. bUlJvA;rd] noun bulvár; 
hlavní dopravní tepna

bounce [baUns] vb, noun
 � vb obořit se, vyřítit se; poskakovat; přehánět; 

vrátit se (e-mail); bouchnout 
 � noun [U, C] � [C] odraz, odskok; pružnost � [U] 

elán
 ��                                                                                                   
 bounce along vb � poskakovat, skákat � rychle 

jet, řítit se (auto) � postupovat kupředu, jít od ruky 
(práce) 

 bounce back vb � odrazit se, odskočit zpět � 
zotavit se; dát se do pořádku 

 bounce from vb odrazit se, odrážet se (od čeho) 
 bounce out vb � vyskákat, vyskočit � hovor. 

vyrazit, vyhodit (z práce)
                                                                                                    ��
bouncer [baUnsJ(r)] noun � vyhazovač � 

nestoudná lež � pružný předmět
bouncing [baUnsIN] adj � kypící zdravím � živý, 

energický
bouncy [baUnsi] adj (bouncier; bounciest) živý, 

temperamentní
bound1 [baUnd] vb pp, pt � tvar od bind
bound2 [baUnd] noun, vb, adj
 � noun � hranice, meze � know no bounds neznat 

hranic � velký skok 
 � vb skákat, řítit se (velkými skoky); odrazit se 
 � adj � vázaný, ve vazbě (kniha) � � be bound 

up with sth spjatý s čím; připravený na co � � out 
of bounds přen. nepřístupný � fyz. bound electron 
vázaný elektron � bound water chemicky vázaná 
voda

boundary [baUndri] noun (pl boundaries) mez, 
hranice � geod. boundary mark hraničník, mezník 
� boundary wall dělicí stěna; zděná ohrada

 � Slova často užívaná se slovem boundary 
 slovesa: cross, defi ne, establish, extend, overstep, 

push back
bounden [baUndJn] adj zastar. zavázán, povinen 
� bounden duty svatá povinnost

bounder [baUndJ(r)] noun zastar. nevychovanec, 
hulvát

boundless [baUndlJs] adj � neomezený, 
nezměrný � neohraničený �� adv boundlessly

bountiful [baUntIfl] adj štědrý, hojný
bounty [baUnti] noun [U, C] (pl bounties) � [U] 

štědrost � [C] dar � [C] výnos (sklizně)
bouquet [bukeI] noun [U, C] � [C] kytice � [U, C] 

buket, vůně vína
bourgeois [bUJZwA;; bUJZwA;; 

am. bUrZ-; bUrZ-] noun, adj
 � noun buržoa, měšťák 
 � adj buržoazní, měšťácký
bourgeoisie [bO:ZwA:zi:; bUJZ-; am. bUrZ-] noun 

[U] buržoazie
bourse [bUJs; am. bUrs] noun burza
bout [baUt] noun � záchvat � zápas � vlna, bouře 

(násilí)
boutique [bu;ti;k] noun boutique
bouzouki [bUzu;ki] noun buzuki (strunný nástroj 

řeckého původu)
bovine [bJUvaIn; am. boU-] adj [obvykle před 

podstatným jménem] � hovězí, volský � tupý, 
loudavý, pomalý

Bovril™ [bQvrIl; am. bA;v-] noun [U, C] masový 
bujón

bovver boots [bQvJ bu;ts; am. bA;vJr] noun [pl] 
boty s okovanou špičkou

bow [baU] noun, noun
 � � uklonit se, klanět se � sklopit (zrak) 
� podrobit se 
 � noun � úklona, poklona � luk � smyčec � 

smyčka; očko � lukostřelec � nám. příď � phr 
� bow tie motýlek (vázanka) � bow window arkýřové 
okno � lod. bow rudder příďové kormidlo 

 ��                                                                                                   
 bow down vb � poklonit se, sklonit se � trpět, trápit 

(se); těžce nést � omezovat svobodu, utlačovat, 
utiskovat 

 bow out vb zdvořile ustoupit, odklidit se (z politiky)
                                                                                                    ��
bowdlerize [baUdlJraIz] (brit. též bowdlerise) vb 

odstranit závadná místa, vykuchat (z knihy)
bowels [baUJlz] noun [pl] střeva, vnitřnosti
bower [baUJ(r)] noun � besídka, altánek 
� chalupa, chýše � básn. komnata

bowery [baUJri; am. baUri] adj , noun am. 

bowery
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 � adj listnatý, zarostlý listy, stinný 
 � noun am. farma, plantáž
bowerbird [baUJb3;d; am. baUJrb3;rd] noun 

lemčík (australský špaček)
bowfi n [bJUfIn; am. boU-] noun (pl bowfi n or bowfi ns) 

kaproun obecný
bowie knife [bJUi naIf; am. boUi] noun dlouhý 

lovecký nůž
bowl [bJUl; am. boUl] noun, vb
 � noun � miska, mísa; lavor; pohár � soup bowl 

miska na polévku � bowlingová koule � [U] 
bowls (hra) � Super Bowl fi nále ligy v americkém 
fotbale 
 � vb nadhazovat 
 ��                                                                                                   
 bowl along vb � hovor. ujíždět, uhánět � hovor. jít 

kupředu; dělat (slušné) pokroky 
 bowl over vb � zakopnout; převrátit, otočit (auto 

na střechu) � velice překvapit, šokovat, vyrazit 
dech
                                                                                                    ��
bowler [bJUlJ(r); am. boU-] noun � buřinka, 

tvrďák � nadhazovač
bow-legged [bJUlegd; -legId; -Jd; am. boU-] adj 

s nohama do O
bowlegs [bJulegz] noun[pl] nohy do O
bowline [baUlaIn] noun bulina (lano námořnické 

plachty)
bowls [bJUlz; am. boUlz] noun [U] bowls, kuželky 

(hra)
bowman [bJUmJn; am. boU-] noun (pl bowmen) 
� lukostřelec � veslař na přídi, háček

bowmen [bJUmen; am. boU-] noun � pl od bowman
bowstring [bJUstrIN; am. boU-] noun tětiva luku
box [bQks; am. bA;ks] noun, vb
 � noun � bedna, krabice � el. box switch krabicový 

spínač � skříňka � okénko, kolonka (dotazníku) 
� P.O.Box � chatrč 
 � vb � uložit do krabice � sport. boxovat 
 ��                                                                                                   
 box in vb obklíčit, pevně uzavřít, obklopit 
 box off vb oddělit, rozčlenit
                                                                                                    ��
boxcalf [bokska:f] noun [U] chrómová kůže
boxcar [bQkskA;(r); am. bA;ks-] noun krytý 

nákladní vůz
boxed [bQkst; am. bA;kst] adj uložený v krabici 
� boxed heart dřeňové řezivo

boxer [bQksJ(r); am. bA;k-] noun boxer (člověk 
i pes)

Boxercise™ [bQksJsaIz; am. bA;ksJr-] noun [U] 
tréninková cvičení užíváná v boxu

boxful [bQksfUl; am. bA;ksfUl] noun krabice (plná)
boxing [bQksIN; am. bA;ks-] noun [U] box � boxing 

gloves boxerské rukavice � boxing ring boxerský 
ring � Boxing Day druhý svátek vánoční (den sv. 
Štěpána)

boxing-match [boksiNm&tS] noun boxerský zápas
boxing-weight [boksiNweit] noun [U] boxerská 

váha
boxroom [bQksrUm; -ru:m; am. bA:ksru:m; -rUm] 

noun komora

boxwood [bQkswUd; am. bA;ks-] noun [U] 
zimostrázové dřevo

boxy [bQksi; am. bA;ksi] adj (boxier, boxiest) � 
hranatý � dutý (zvuk)

boy [bOI] noun chlapec, kluk; mládenec
boy-baby [boibeibi] noun chlapeček
boy-child [boitSaild] noun viz boy-baby
boycott [bOIkQt; am. -kA;t] noun, vb
 � noun bojkot 
 � vb bojkotovat
boy-cousin [boikazn] noun bratranec
boyf [bOIf] (= boyfriend) noun přítel (dívky)
boyfriend [bOIfrend] noun přítel, kamarád, milý
boyhood [bOIhUd] noun [U] chlapectví, chlapecká 

léta
boy-husband [boihazbJnd] noun mladý manžel
boyish [bOIIS] adj chlapecký, klukovský �� adv 

boyishly
boyo [bOIJU; am. bOIoU] noun (pl boyos) chlapec, 

hoch
boysenberry [bOIznbJri; am. -beri] noun 

(pl boysenberries) ostružiník (medvědí)
bozo [bJUzJU; am. boUzoU] noun (pl bozos) chlápek
bpi [bi; pi; aI] abbr poč. (= bits per inch) bitů 

na palec
bps [bi; pi; es] abbr poč. (= bits per second) bitů 

za sekundu
Bq abbr (= Becquerel) becquerel
Br. abbr (= British) (in writing) britský
bra [brA;] noun podprsenka
braai [braI] noun, vb
 � noun společenská událost, kdy je jídlo vařené 

venku na otevřeném ohni 
 � vb (braais; braai(i)ng; braaied; braaied) vařit jídlo na 

otevřeném ohni, zvláště jako součást společenské 
události

braaivleis [braIfleIs] noun [U] maso vařené na 
otevřeném ohni

brace [breIs] noun, vb
 � noun � svorka, spona � podpěra � ortéza � 

rovnátka 
 � vb � připravit se � podepřít � vypnout 
 ��                                                                                                   
 brace up vb � vyztužit, posílit, podepřít � podpořit
                                                                                                    ��
bracelet [breIslJt] noun náramek
bracer [breIsJ(r)] noun � posilující likér � sport. 

zápěstní řemínek, chránič
brachial [breIkiJl; am. breI-; br&ki-] adj pažní
brachiopod [br&kiJpQd; am. -pA;d] noun 

ramenonožec
brachiosaurus [br&kiJsO;rJs] noun brachiosaurus
bracken [br&kJn] noun [U] kapradí
bracket [br&kIt] noun, vb
 � noun � držák, konzola � bracket (jib) crane 

konzolový jeřáb � bracket scaffold(ing) konzolové 
lešení � bracket seat sklopné sedadlo, sklápěcí 
sedadlo � závorka 
 � vb � dát do závorky � dávat dohromady, 

spojovat dohromady
brackish [br&kIS] adj poloslaný; brakický � geol. 

brackish water brakická voda

bowerbird
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Bbrad [br&d] noun � hřebík s malou hlavičkou/ 
bez hlavičky, tenký hřebík � brad punch trn 
k zapouštění hřebíků � drátěnka

bradawl [br&dO;l] noun šídlo
brae [breI] noun (pl braes) � svažující se břeh řeky 
� [pl] svahy, kopce

Braeburn [breIb3;n; am. -b3;rn] noun braeburn 
(odrůda jablka červenozelené barvy)

brag [br&g] vb [-gg-] (brags; bragging; bragged; bragged) 
chlubit se, chvástat se (čím)

braggadocio [br&gJdJUtSiJU; am. -doUtSioU] 
noun [U] chvástání

braggart [br&gJt; am. -gJrt] noun, adj
 � noun zastar. chvastoun 
 � adj chvástavý
Brahman [brA;mJn] (též Brahmin) noun brahmán
brahmanic(al) [bra:m&nik(Jl)] adj bráhmanský
brahmanism [brA:mJnIzJm] noun [U] � 

bráhmanizmus � bráhmanství
braid [breId] noun [U, C] � [C] cop � [U] stuha, 

stužka (do vlasů)
Braille [breIl] (též braille) noun [U] Braillovo 

(slepecké) písmo
brain [breIn] noun mozek; rozum, inteligence � Use 

your brain. Používej hlavu.
brainbox [breInbQks; am. -bA;ks] noun osoba, která 

je velmi inteligentní
brainchild [breIntSaIld] noun [sing.] am. hovor. 

nápad, výplod myšlení
brain-fag [breinf&g] noun [U] nervová vyčerpanost
brainless [breInlJs] adj � hloupý, neinteligentní 
� bezmyšlenkovitý, otupující

brainpower [breInpaUJ(r)] noun [U] inteligence 
(jako pracovní síla)

brain-sick [breInsIk] adj pomatený, duševně chorý
brainstorm [breInstO;m; am. -stO;rm] noun [sing.] 

hovor. náhlá inspirace, okamžitý nápad
brainwash [breInwQS; am. -wA;S; -wO;S] vb 

vymýt mozek; přeškolit; působit propagandou; 
(de)formovat myšlení; neustálým přesvědčováním 
přinutit

brainwashing [breInwQSIN; am. -wA:SIN; -wO:SIN] 
noun [U] vymývání mozků

brainwave [breInweIv] noun � brit. geniální nápad 
� [pl] mozkové impulzy

brainwork [breinwJ:k] noun [U] duševní práce
brainy [breIni] adj (brainier, brainiest) � velmi 

inteligentní, chytrý � nápaditý
 brass off vb hovor. remcat; nadávat (na co)
 brass up vb � slavnostně vystrojit koně � hovor. 

zaplatit, dát svůj (po)díl
braise [breIz] vb dusit (maso)
brake [breIk] noun, vb
 � noun brzda � brake adjusting seřízení brzd 
� brake application time doba brzdění � brake band 
lining brzdové obložení � brake cylinder brzdový 
válec � brake effect brzdný účinek � brake failure 
selhání brzd � brake fl uid brzdová kapalina � brake 
for emergencies záchranná brzda� brake resistance 
brzdný odpor � brake servo posilovač brzd 
 � vb (za)brzdit
bramble [br&mbl] noun � ostružiník � ostružina

bran [br&n] noun [U] otruby
branch [brA;ntS; am. br&ntS] noun, vb
 � noun větev; odvětví; obor; fi liálka � žel. branch 

track odbočná/ přípojná/ posunovací kolej � branch 
tube odtoková trubka 
 � vb rozvětvit se, rozbíhat se; expandovat 
 ��                                                                                                   
 branch off vb oddělovat se; odbočovat, odbíhat; 

odklánět se (od čeho)
                                                                                                    ��
branchiness [bra:ntSinis] noun [U] větevnatost
brand [br&nd] noun, vb
 � noun � obchodní značka � druh, typ � výžeh 

(na kůži zvířete) 
 � vb značkovat; označit, ocejchovat
branding-iron [br&ndiNaiJn] noun cejchovačka, 

vypalovací želízko
brandish [br&ndIS] vb mávat (čím)
brand-new [br&ndnSu:] adj zbrusu nový
brandy [br&ndi] noun (pl brandies) brandy, koňak
brash [br&S] adj (brasher; brashest) neomalený, drzý 
�� adv brashly

brass [brA;s; am. br&s] noun [U] mosaz � brass alloy 
mosazná slitina � brass sheet mosazný plech

brasserie [br&sJri; am. br&sJri;] noun restaurace, 
bar (servírující francouzská jídla)

brassica [br&sIkJ] noun brukev
brassière [br&ziJ(r); am. brJzir] noun podprsenka
brassy [brA;si; am. br&si] adj (brassier, brassiest) 
� mosazný � řvavý, vřeštivý � drzý, nestoudný

brat [br&t] noun hanl. spratek, fracek
bravado [brJvA;dJU; am. -doU] noun [U] hraná 

statečnost, chvastounství
brave [breIv] noun, adj, vb
 � noun [U] statečnost, odvaha
 � adj (braver; bravest) statečný �� adv bravely
 � vb vzdorovat (čemu)
bravo [brA;vJU; am. -voU] intr, vb
 � intr bravo!, výborně! 
 � vb volat bravo
bravura [brJvjUJrJ; am. -vjUrJ] noun [U] bravura; 

bravurní skladba, pasáž
braw [brO;] adj překrásný; milý, roztomilý, hezký
brawl [brO;l] noun, vb
 � noun rvačka 
 � vb rvát se
brawler [brO;lJ(r)] noun křikloun, rváč, výtržník
brawn [brO;n] noun [U] fyzická síla
brawny [brO;ni] adj (brawnier; brawniest) � svalnatý, 

zavalitý � mozolnatý, zatvrdlý
braxy [br&ksi] noun , adj
 � noun [U] motolice 
 � adj nemocný motolicí
bray [breI] vb hýkat, vřeštět
braze [breIz] vb � natvrdo spájet � pomosazovat
brazen [breIzn] adj � mosazný � otrlý, 

nestoudný, bezostyšný, drzý �� adv brazenly
brazen it out [breizn it aut] vb vykrucovat se, 

vytáčet se (z čeho); dělat jakoby nic
brazier [breIziJ(r)] noun pánev na žhavé uhlí, 

kotel na dřevěné uhlí na grilování

brazier
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Brazilian [brJzIliJn] noun, adj
 � noun Brazilec 
 � adj brazilský
brazil nut [brJzil nat] noun ořech para
breach [bri;tS] vb, noun
 � vb � prolomit � porušit, nedodržet 
 � noun � porušení, nedodržení, zklamání (čeho) 
� breach of contract nedodržení smlouvy � 
přerušení � trhlina, prasklina � rozkol

bread [bred] noun [U] chléb (pekařský výrobek); 
živobytí; hovor. prachy � bread slicer kráječ chleba
� Bread je sice v překladu chléb, ale jde spíše 

o chléb toastový. Bochníku chleba se říká loaf of 
bread, ale chuť českého chleba nemá.

breadbasket [bredbA;skIt; am. -b&s-] noun 
� obilnice, obilná komora � košík na chléb 
� nácek (žaludek)

breadboard [bredbO;d; am. -bO;rd] noun prkénko 
na krájení chleba; vál na hnětení chleba

breadbox [bredbQks; am. -bA;ks] am. noun nádoba 
na chleba

breadcrumbs [bredkrVmz] noun [pl] strouhanka
breaded [bredId] adj obalovaný ve strouhance
breadfruit [bredfru;t] noun [U, C] plod chlebov-

níku
breadline [bredlaIn] noun [sing.] existenční 

minimum; fronta (na žebračenku)
breadstick [bredstIk] noun slaná tyčinka
breadth [bredT] noun [U, C] šířka; šíře, rozsah
breadwinner [bredwInJ(r)] noun živitel rodiny
break [breIk] vb, noun
 � vb (breaks; breaking; broke; broken) � rozbít (se), 

zlomit (se), přelomit, (po)lámat (se) � porušit, 
poškrábat, rozpraskat � porouchat se, pokazit se 
� porušit, nedodržet � osvobodit se, odpoutat 
se; rozejít se (s kým) � prolomit, proklestit, 
zvrátit 
 � noun � zlomenina � zvrat, převrat, změna � 

přestávka, pauza � trhlina, díra � příležitost, 
šance � rozchod � � break-in vloupání 

 ��                                                                                                   
 break away vb � uprchnout, utéci � oddělit, 

ulomit 
 break down vb � porouchat se, mít poruchu � 

zbořit � zhroutit se � rozčlenit 
 break faith vb zradit, podvést 
 break in vb � zaškolit, zapracovat; zaběhnout � 

vloupat se � skákat do řeči � zkrotit 
 break in on vb vytrhnout (z čeho); plést se (do 

čeho) 
 break into vb � vloupat se, vniknout násilím � 

prosadit se � break into show business prosadit se 
v šoubyznysu � propuknout (v pláč) 

 break of vb vyléčit, dostat (z čeho) � break of day 
svítání 

 break off vb � ulomit, zlomit, odlomit � přerušit, 
ukončit 

 break open vb vyrazit, otevřít násilím 
 break out vb � strhnout se, rozpoutat se, vypuknout 
� uprchnout 

 break out in vb � začít se projevovat (nemoc); 
osypat se (čím) � break out in a cold sweat polít se 

studeným potem � propuknout (v pláč, smích) 
 break over vb hrnout (se), valit (se) přes, přelévat (se)
 break short vb zkrátit, náhle ukončit 
 break through vb � ukázat se; vyjít (slunce, měsíc) 
� prolomit; probít se (čím); postoupit � učinit 
pokrok 

 break to vb podat, sdělit šetrně (komu co) 
 break up vb � rozbít, rozlomit (se), rozpadnout se 
� rozehnat; rozejít se � zhroutit se 

 break with vb rozloučit se, rozejít se, skoncovat 
(s kým/ čím)
                                                                                                    ��
breakable [breIkJbl] adj křehký, rozbitný
breakage [breIkIdZ] noun [U, C] rozbití; lom, 

poškození zboží
breakaway [breIkJweI] noun � odpadnutí, 

odtržení � sport. rychlý start; předčasný start; 
odtržení soupeřů (v boxu)

breakdown [breIkdaUn] noun � porucha, defekt, 
havárie � am. breakdown truck odtahové vozidlo � 
selhání, kolaps, rozpad � zhroucení � analýza, 
rozbor

breaker [breIkJ(r)] noun � drtič, lamač � breaker 
jaw čelist drtiče � příbojová vlna

breakfast [brekfJst] noun, vb
 � noun [U, C] snídaně 
 � vb (po)snídat
breakneck [breIknek] adj krkolomný
breakout [breIkaUt] noun útěk z vězení; průlom 

(z obklíčení)
breakpoint [beikpoint] noun [U] setbol (tenis)
breakthrough [breIkTru;] noun průlom
breakwater [breIkwO;tJ(r)] noun vlnolam
bream [bri;m] noun zool. pražma, cejn velký
breast [brest] noun [U, C] � [C] hruď, prsa; prs, 

ňadro; prsíčka (maso) � [U] prsa (plavecký styl)
breastbone [brestbJUn; am. -boUn] noun hrudní 

kost
breastfed [brestfed] vb pt, pp � tvar od breastfeed
breastfeed [brestfi;d] vb (breastfeeds; breastfeeding; 

breastfed; breastfed) kojit
breast-high [bresthai] adj (sahající) po prsa
breastplate [brestpleIt] noun � náprsní krunýř 

(brnění) � břišní část krunýře (želvy) � deska 
s nápisem na víku rakve

breaststroke [breststrJUk; am. -stroUk] noun [U, 
sing.] prsa (plavecký styl)

breastwork [brestw3:k] noun � odb. parapet 
� nám. zábradlí

breath [breT] noun [U, C] dech; nádech; závan; 
dýchání � bad breath zápach z úst � be out of 
breath být udýchaný � Take a deep breath. Zhluboka 
se nadýchněte.

breathable [bri;DJbl] adj � dýchatelný � 
prodyšný (oděv)

breathalyse [breTJlaIz] brit. (am. breathalyze) vb 
zkouška alkoholu dýchnutím do balonku

breathalyser [breTJlaIzJ(r)] brit. (am. Breatha-
lyzer™) noun balónek (pro dechovou zkoušku)

breathe [bri;D] vb dýchat 
 ��                                                                                                   
 breathe again vb cítit úlevu, oddechnout si 

Brazilian
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B breathe in vb nadechovat se 
 breathe into vb vydechovat/ dýchat do 
 breathe on/ upon vb � dýchnout, dýchat (na koho/ 

co) � (po)kazit názor (na koho)/ mínění (o kom) 
 breathe out vb vydechovat
                                                                                                    ��
breather [bri;DJ(r)] noun � dechové cvičení 
� fyzicky namáhavý výkon � oddych, pauza 
� větrač, větrací trubka

breathing [bri;DIN] noun [U] dýchání � breathing 
apparatus dýchací přístroj � breathing mask 
kyslíková maska, respirátor � Stop breathing. 
Nedýchejte. 

breathless [breTlJs] adj udýchaný, zadýchaný, 
bez dechu �� adv breathlessly

breathtaking [breTteIkIN] adj úchvatný �� adv 
breathtakingly

breathy [breTi] adj (breathier, breathiest) nezněle 
nasazený, neznějící, nezvučný

bred [bred] vb pp, pt � tvar od breed
breech [bri;tS] noun � zadnice � zadovka
breeches [brItSIz] noun [pl] � jezdecké kalhoty � 

hovor. gatě, spodky
breed [bri;d] vb, noun
 � vb (breeds; breeding; bred; bred) � množit se; rodit 
� chovat (zvířata) � pěstovat (rostliny) 
 � noun rasa, plemeno
breeder [bri;dJ(r)] noun � chovatel, pěstitel � j. 

fyz. množinový reaktor � breeder element množivý 
element

breeding [bri;dIN] noun [U] � chov (zvířat) � 
pěstování (rostlin) � dobré vychování � j. fyz. 
množení (paliva) � breeding fi re samovznícení 
(uhlí); horn. endogenní požár

breeze [bri;z] noun � větřík, vánek � popel, 
mour; škvára � breeze concrete škvárobeton

 ��                                                                                                   
 breeze in vb hovor. přijít v dobrém rozmaru/ 

s úsměvem na tváři 
 breeze off vb am. � vypadnout, vytratit se � vulg. 

držet hubu 
 breeze through vb hovor. projít hladce (čím)
                                                                                                    ��
breezeway [bri;zweI] noun zastřešená chodba 

spojující dvě budovy, průjezd (domem), průchod
breezy [bri;zi] adj (breezier, breeziest) � svěží, 

větrný � rozmarný � lhostejný, bezstarostný
brethren [breDrJn] noun [pl] (zastarale) bratři 

(sourozenci i členové řádu)
Breton [bretJn] noun, adj
 � noun Bretonec 
 � adj bretaňský, bretonský
breve [bri;v] noun � breve, pověření � nota brevis 

(má délku jako osm čtvrťových not) � akcent pro 
krátkou hlásku

brevet [brevIt] noun , adj , vb 
 � noun � patent, dekret � písemné ověření 
 � adj titulární 
 � vb udělit titulární hodnost
breviary [bri;viJri; am. -eri] noun (pl breviaries) 

breviář
brevity [brevJti] noun [U] krátkost; stručnost

brew [bru;] vb, noun
 � vb � vařit (pivo), připravovat horký nápoj � 

schylovat se 
 � noun várka; nápoj
brewer [bru;J(r)] noun sládek
brewery [bru;Jri] noun (pl breweries) pivovar
brewhouse [bru;haUs] noun pivovar
briar [braIJ(r)] (též brier) noun � vřesovec 
� šípek

bribable [braibJbl] adj úplatný, podplatitelný
bribe [braIb] noun, vb
 � noun úplatek, podplácení 
 � vb podplatit
bribery [braIbJri] noun [U] podplácení, uplácení, 

úplatkářství, korupce
bric-a-brac [brIkJbr&k] noun [U] veteš, cetky
brick [brIk] noun cihla � brick bond cihlová vazba 
� brick clay cihlářská hlína, cihlářský jíl � brick 
earth cihlářská hlína � brick factory cihelna � brick 
hammer zednické kladivo � brick masonry cihelné 
zdivo � brick veneer cihelný obklad, obezdívka

brick in/ up [brik in/ ap] vb zazdít cihlami
brickbat [brIkb&t] noun [zpravidla pl] � kus cihly 
� urážka

bricken [brikJn] adj cihlový
bricklayer [brIkleIJ(r)] noun zedník
bricklaying [brIkleIIN] noun [U] kladení cihel, 

zednictví, zedničina
brickwork [brIkw3;k; am. -w3;rk] noun [U] � 

cihlové zdivo � zednická práce � vyzdívka
bridal [braIdl] adj [pouze před podstatným jménem] 

svatební
bride [braId] noun nevěsta
bridegroom [braIdgru;m] (též groom) noun 

ženich
bridesmaid [braIdzmeId] noun družička
bridge [brIdZ] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] můstek (zubní); tech., arch. most 
� [C] hřbet (nosu) � [U] bridž (karetní hra) 
 � vb � přemostit � přen. překlenout � el. spojit 

dvě větve obvodu 
 ��                                                                                                   
 bridge over vb dostat se (přes co)
                                                                                                    ��
bridgehead [brIdZhed] noun předmostí
Bridget [brIdZIt] noun Brigita
bridgework [brIdZw3;k; am. -w3;rk] noun [U] � 

stavění mostu � můstek (falešné zuby)
bridle [braIdl] noun, vb
 � noun � uzda � brzda 
 � vb nasadit uzdu (koni) 
 ��                                                                                                   
 bridle at/ up vb urazit se
                                                                                                    ��
Brie [bri;] noun [U, C] druh francouzského měkkého 

plísňového sýra
brief [bri;f] adj, vb
 � adj (briefer; briefest) krátký; stručný 
 � vb (briefs; briefi ng; briefed; briefed) informovat, 

instruovat; zestručnit 
 � Slova často užívaná se slovem brief adj

brief
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 podst. jména: encounter, glimpse, interlude, moment, 
nod, pause, period, stay, visit, word

briefcase [bri;fkeIs] noun aktovka, kufřík
briefl y [bri;fli] adv krátce; stručně
briefness [bri:fnJs; bri:fnIs] noun [U] stručnost, 

strohost
briefs [bri;fs] noun [pl] kalhotky, dámské kalhotky; 

slipy, pánské slipy
brig [brIg] noun briga (plachetní loď)
brigade [brIgeId] noun brigáda, pracovní skupina
brigade-worker [brigeidwJ:kJ(r)] noun � 

brigádník � účastník brigády
brigadier(-general) [brIgJdIJ(r) dZenJrJl] noun 

brigádní generál
brigand [brIgJnd] noun zastar. zbojník, lupič
bright [braIt] adj (brighter; brightest) jasný, zářivý, 

lesklý; bystrý; veselý � bright surface lesklý 
povrch �� adv brightly

brighten [braItn] vb � naleštit, nablýskat � 
rozjasnit (se), vyjasnit (se)

brightish [braitiS] adj � téměř jasný � poměrně 
bystrý � značně veselý

brightness [braItnJs; braItnIs] noun [U] � jas, záře, 
lesk � bystrost, chytrost � čirost, průzračnost � 
sláva

brill [brIl] noun, adv
 � noun zool. kambala 
 � adv prima, fajn
brilliance [brIliJnts] noun [U] � velký jas, třpyt, 

barevná výraznost, svítivost, oslnivost � 
brilantnost, genialita, skvělost, virtuózní výkon

brilliancy [brIliJntsi] noun [U] viz brilliance
brilliant [brIliJnt] adj � třpytivý, velmi jasný, 

výrazný � velmi talentovaný, oslnivý, vynikající 
� broušený do briliantu �� adv brilliantly

brilliantine [brIliJnti;n] noun [U] brilantina
brim [brIm] noun okraj; krempa; hladina (vody) 
 ��                                                                                                   
 brim over vb přetéci, přetékat 
 brim over with vb oplývat, překypovat (čím)
                                                                                                    ��
brimful [brImfUl] adj plný až po okraj; překy-

pující
brimstone [brImstJUn; am. -stoUn] noun zast. síra 

(technická) � brimstone acid kyselina sírová
brindle [brIndl] (též brindled) adj strakatý, žíhaný, 

mourovatý
brindled [brIndld] adj hnědý/ šedý se světlými 

pruhy; mourovatý; žíhaný, strakatý
brine [braIn] noun [U] solný roztok, lák
bring [brIN] vb (brings; bringing; brought; brought) � 

přinést (komu co) � přivést si (koho) � přinést si 
(co) � způsobit, vyvolat (potíže) � přilákat 

 ��                                                                                                   
 bring about vb � zapříčinit, způsobit, přivodit � 

obrátit (loď proti původnímu směru) 
 bring along vb přinést, přivést s sebou (koho/co) 
 bring away vb přinést (si), přivést (si), přivézt (si) 

(např. zážitky z dovolené); vrátit se (s něčím) 
 bring back vb � vzít (něco) zpátky; vrátit � 

vyvolávat, připomínat; přivádět znovu na mysl 
(vzpomínky) 

 bring down vb � přistát � sestřelit � svrhnout � 
snížit � bring the house down hovor. (při divadelním 
představení) uvést diváky do varu; zvednout diváky 
ze sedadel 

 bring forth vb � zast. zplodit, vrhnout (zvíře) � 
porodit dítě � urodit se 

 bring forward vb předložit 
 bring in vb � přinést, přivést dovnitř � sklidit, 

sklízet � vynášet � představit, přijít (s myšlenkou) 
� (po)žádat (o pomoc) � bring in a verdict vynést 
rozsudek � bring in the new year přivítat nový 
rok 

 bring in on vb zapojit (do čeho) 
 bring low vb pokořit, svrhnout (koho) 
 bring off vb vypořádat se; zachránit (koho) 
 bring on vb � přinést, přivést � přivodit, způsobit 

(zranění) � přinést s sebou � urychlit, uspíšit � 
přivodit, způsobit (potíže) 

 bring out vb vydat; odhalit 
 bring over vb � pozvat, přivést na návštěvu � 

získat na svou stranu 
 bring round vb � přivést k vědomí; probrat 

z bezvědomí � přesvědčit (koho o čem), získat na 
svou stranu � změnit směr, zavést jinam 

 bring together vb � sestavit, spojit dohromady � 
dát dohromady (koho s kým) 

 bring up vb vychovat � bring up the rear uzavírat 
řadu/ zástup � bring up to date zmodernizovat, 
zaktualizovat
                                                                                                    ��
brinjal [brIndZl] noun [U, C] baklažán, lilek
brink [brINk] noun [sing.] � kraj, okraj � břeh
brinkmanship [brINkmJnSIp] (am. též brinksman-

ship) noun [U] politika na pokraji války; hra 
s ohněm (politická)

briny [braIni] adj (brinier, briniest) slaný, solený 
� briny water slaná voda, solanka

brio [bri;JU; am. bri;oU] noun [U] � ohnivost, žár 
� entusiazmus, individuální styl

brioche [briQS; am. brioUS] noun [U, C] brioška, 
koláček

briquette [brIket] noun briketa
brisk [brIsk] adj (comparative brisker, no superlative) � 

energický � rázný � čilý �� adv briskly
brisket [brIskIt] noun [U] hovězí žebro
bristle [brIsl] noun, vb
 � noun � štětina, chlup � strnisko 
 � vb zježit se; naježit se
bristly [brIsl i] adj štětinatý, ježatý
bristols [bristls] noun [pl] hovor. kozy (ňadra)
Brit [brIt] noun Brit, obyvatel Británie
Britain [brItn] noun [sing] Británie
Britannia [brIt&njJ] noun [sing] Británie (postava 

ženy ztělesňující symbol Británie)
Britannic [brIt&nIk] adj zastar. britský
Briticism [brItIsIzJm] (též Britishism) noun [U] 

briticizmus
British [brItIS] adj britský � the British Britové
Britisher [brItISJ(r)] noun zastar. am. Brit, obyvatel 

Británie
Britishism [brItISIzJm] noun viz Briticism
Briton [brItn] noun Brit

briefcase
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BBritpop [brItpQp; am. -pA;p] noun [U] typ populární 
hudby hrané v Británii hudebními skupinami v 90. 
letech 20.stol., ovlivněný různorodostí britských 
hudebních tradic

Brittany [brItJni] noun geogr. Bretaň
brittle [brItl] adj � křehký � pronikavý, ostrý
brittleness [brItl nJs; brItl nIs] noun [U] � 

křehkost � ostrost, pronikavost � nedůtklivost 
� vypočítavost

bro [brJU; am. broU] noun (pl bros) � brácha, bratr � 
přátelský způsob oslovení mužské osoby

broach [brJUtS; am. broUtS] vb začít hovor (o čem)
broad [brO;d] adj (broader; broadest) � široký � žel. 

broad-gauge line širokorozchodná kolej � hrubý, 
přibližný � silný � širší �� adv broadly

broadband [brO;db&nd] noun [U] širokopásmový, 
vícepásmový

broadcast [brO;dkA;st; am. -k&st] vb, noun
 � vb (broadcasts; broadcasting; broadcast; broadcast) 

vysílat rozhlasem 
 � noun vysílání, pořad � broadcast receiver rozhla-

sový přijímač
broadcaster [brO;dkA;stJ(r); am. -k&st-] noun 

hlasatel, komentátor
broadcasting [brO:dkA:stIN; am. brA:dk&stIN] 

noun [U] vysílání rozhlasem/ TV
broaden [brO;dn] vb rozšířit se; rozšiřovat
broad-gauged [brO:dgeIdZd; am. brA:d-] adj 

širokokolejný
broadly [brO:dli; am. brA:dli] adv � povšechně, 

všeobecně � široce � smile broadly usmívat se
Broadmoor [brO:dmO:(r)] noun psychiatrická 

léčebna v Broadmooru (pro zločince)
broadness [brO;dnJs] noun [U] � hrubost, 

obhroublost � šíře, šířka
broadscale [brO;dskeIl] adj rozsáhlý, rozměrný, 

obsáhlý
broadsheet [brO;dSi;t] noun arch papíru popsaný 

z jedné strany; kramářská píseň; leták, brožura
broadside [brO;dsaId] noun � nadhladinový bok 

(lodi) � dělostřelectvo jednoho boku (lodi) � 
boční salva; soustředěný útok

broadsword [brO;dsO;d; am. -sO;rd] noun meč se 
širokou čepelí

Broadway [brO;dweI] noun [U] am. široká třída 
v New Yorku, centrum divadelního a komerčního 
života

brocade [brJkeId] noun, vb
 � noun [U, C] � brokát � tkanina s plastickým 

vzorem 
 � vb vetkat plastický vzor, vyšívat
brocaded [brJkeIdId] adj zastar. � brokátový � 

bohatě oděný
broccoli [brQkJli; am. brA;k-] noun [U] brokolice
brochette [brQSet; am. broU-] noun [U, C] 

(z francouzštiny) jehlice, jehla, špejle (na maso)
brochure [brJUSJ(r); am. broUSUr] noun brožura
broderie anglaise [brJUdJri QNgleIz; am. broU-; 
O;N-] noun [U] výšivka

broer [bru;J(r)] noun SafrE � bratr � přítel (ženy)
brogue [brJUg; am. broUg] noun � [zpravidla pl] 

hrubý střevíc; sportovní polobotka � [zpravidla 

sing.] venkovský přízvuk
broil [brOIl] vb grilovat, opékat na rožni
broiler [brOIlJ(r)] noun � brojler; gril � kuchař 

specializovaný na grilování � pařák (horký den) 
� hádavý člověk, výtržník

broke1 [brJUk; am. broUk] adj [ne před podstatným 
jménem] na mizině, švorc � go for broke 
hazardovat

broke2 [brJUk; am. broUk] vb pt � tvar od break
broken [brJUkJn; am. broU-] vb pp � tvar od break
broken-hearted [brJUkJnhA:tId; am. broUkJnhA:

rtId] adj zdrcený žalem, se zlomeným srdcem
brokenly [brJUkJnli; am. broU-] adj � přerušo-

vaný, nesouvislý � rozbitý, rozmlácený � 
porouchaný, polámaný � rozvrácený (manželství) 
� podlomený, chatrný � broken health podlomené 
zdraví

broker [brJUkJ(r); am. broU-] noun 
zprostředkovatel, jednatel; makléř

brokerage [brJUkJrIdZ; am. broU-] noun [U] � 
provize � jednatelství, dohazovačství

brolly [brQli; am. brA;li] noun (pl brollies) paraple
bromide [brJUmaId; am. broU-] noun [U, C] � 

chem. bromid � všední člověk � všednost, 
otřepaná záležitost

bromine [brJUmi;n; am. broU-] noun [U] chem. (Br) 
bróm

bronchi [brQNki:; brQNkaI; brQn-; am. brA:N-; 
brA:n-] noun � pl od bronchus

bronchial [brQNkiJl; am. brA;N-] adj [obvykle před 
podstatným jménem] med. bronchiální, průduškový

bronchitis [brQNkaItIs; am. brA;N-] noun [U] zánět 
průdušek, bronchitida

bronchus [brQNkJs; am. brA;N-] noun (pl bronchi) 
anat. průduška

bronco [brQNkJU; am. brA;NkoU] noun (pl broncos) 
(polo)divoký koník, mustang

brontosaurus [brQntJsO;rJs; am. brA;n-] noun 
brontosaurus

Bronx cheer [brQNks tSIJ(r); am. brA;Nks tSIr] 
(též Raspberry) noun meruzalka červená

bronze [brQnz; am. brA;nz] noun [U, C] � [C] 
bronzová medaile � [U] bronz

bronzed [brQnzd; am. brA;nzd] adj � bronzovaný, 
natřený hnědou barvou � do bronzova opálený

brooch [brJUtS; am. broUtS] (obzvláště brit.) noun brož
brood [bru;d] noun, vb
 � noun � mláďata, potomstvo � děti 
 � vb � sedět na vejcích � přemýšlet, dumat 

(o čem, nad čím); rozebírat (co)
brooder [bru:dJ(r)] noun am. umělá líheň 

v drůbežárně
broody [bru;di] adj (broodier, broodiest) � kvokavý 

(slepice) � toužící po dítěti (žena) � zamyšlený, 
dumavý; zádumčivý

brook [brUk] noun, vb
 � noun potok 
 � vb nepřipustit, nedovolit
brooklet [brUklJt; -lIt] noun potůček
broom [bru;m] noun koště, smeták
broomstick [bru;mstIk] noun násada smetáku/ 

koštěte

broomstick
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broth [brQT; am. brO;T] noun [U, C] vývar
brothel [brQTl; am. brA;Tl; brO;Tl] noun nevěstinec, 

vulg. bordel
brother [brVDJ(r)] noun bratr
brotherhood [brVDJhUd; am. -DJrh-] noun [U] � 

bratrství � bratrstvo
brother-in-law [brVDJ(r) in lO:] noun (pl 

brothers-in-law) švagr
brotherly [brVDJli; am. -DJrli] adj [obvykle před 

podstatným jménem] bratrský
brougham [bru;Jm] noun kočár; limuzína
brought [brO;t; am. brA;t] vb pp, pt � tvar od bring
brouhaha [bru;hA;hA;] noun [sing., U] zastar. zmatek, 

pokřik, vřava
brow [braU] noun � obočí � čelo � vrchol
browbeat [braUbi;t] vb (browbeats; browbeating; 

browbeat; browbeaten) zastrašit, zastrašovat
 ��                                                                                                   
 browbeat into vb dohnat, donutit hrozbami (k čemu)
                                                                                                    ��
browbeaten [braUbi;tJn] vb pp � tvar od browbeat
brown [braUn] adj, noun
 � adj (browner; brownest) hnědý; opálený, osmahlý 
� brown bread tmavý chléb � brown coal hnědé uhlí, 
lignit � min. brown spar dolomit 
 � noun hnědá barva, hněď
brownie [braUni] noun � am. sladké pečivo 

s hrozinkami; tabulka oříškové čokolády � 
(levný) fotoaparát � skřítek

brownish [braUnIS] adj hnědavý, nahnědlý
brownnoser [braunnJuzJ(r)] noun am. patolízal
brown off [braUn; Qf/ A:f] vb hovor. znechutit, 

otrávit
brownstone [braUnstJUn; am. -stoUn] noun hnědý 

železitý pískovec
browse [braUz] vb � listovat � prohlížet si, 

vybírat � surfovat, brouzdat (v internetu) 
 ��                                                                                                   
 browse among/ through vb listovat, probírat se (čím) 
 browse on vb pást se; okusovat, oštipovat (např. 

větvičky)
                                                                                                    ��
browser [braUzJ(r)] noun � poč. prohlížeč (inter-

netu apod.) � kdo si prohlíží zboží v obchodě
brrr [brrr] intr brrr
brucellosis [bru;sJlJUsIs; am. -loUs-] noun [U] 

brucelóza
bruise [bru;z] noun, vb
 � noun modřina, pohmožděnina, podlitina 
 � vb odřít se, pohmoždit se
bruiser [bru;zJ(r)] noun � boxer � am. rváč
bruising [bru;zIN] adj, noun 
 � adj nepříjemný, zdrcující (zážitek ap.) 
 � noun [U] pohmožděniny, modřiny, otlačeniny
bruit [bru;t] vb vychvalovat, vynášet, zdůrazňovat; 

šířit, roztrušovat
brulee [brilei] noun [U] am. spáleniště; mýtina 

vzniklá lesním požárem
brunch [brVntS] noun [U, C] snídaně s obědem 

(spojené dohromady) 
� Brunch je slovo vzniklé kombinací slovíček 

breakfast a lunch. Je to typické jídlo, pokud se 

později vstává (např. o víkendu). Na snídani je 
pozdě, ale na oběd brzy, a tak toto první jídlo je 
takové, že má z obojího něco.

brunet [bru:net] noun, adj 
 � noun brunet, tmavovlasý muž 
 � adj tmavovlasý; snědý
brunette [bru;net] noun, adj
 � noun bruneta, tmavovláska 
 � adj tmavovlasá; snědá
brunt [brVnt] noun � hlavní nápor, břemeno � zast. 

útok, úder � bear the brunt of sth nejvíce trpět čím
brush [brVS] noun, vb
 � noun � kartáč; kartáček � brush cutter křovinořez 
� štětka � smetáček � hádka 
 � vb � kartáčovat � zametat � zavadit (o co) � 

otřít se (o co) 
 ��                                                                                                   
 brush aside/ away vb � zamést, smést (např. špínu); 

utřít (např. slzy) � zamést (s někým); snadno vyřídit 
(nepřítele) � odmítat, nevšímat si 

 brush down vb � smést (kartáčem, rukou špínu, 
prach atd.) � napomínat, kárat 

 brush off vb � vykartáčovat (si), oprášit (si) (oděv) 
� hovor. odbýt (koho/co) 

 brush over vb � zamést � odbýt, smést (koho/ co) 
 brush past vb projít, prodrat se, protlačit se 
 brush up vb � nakartáčovat, natupírovat � oprášit 

si, osvěžit si (znalosti)
                                                                                                    ��
brushback [brVSb&k] noun míč úmyslně hozený 

blízko pálkaře (v baseballu)
brushwood [brVSwUd] noun [U] � chrastí � 

mlází
brushwork [brVSw3;k; am. -w3;rk] noun [U] práce 

štětcem, malířský rukopis, malířský styl, malba
brusque [bru;sk; brUsk; am. brVsk] adj (brusquer; 

brusquest) prudký, příkrý �� adv brusquely
brut [bru;t] adj suchý (víno)
brutal [bru;tl] adj � brutální, krutý, surový � 

tvrdý, nelítostný; nemilosrdný � živočišný �� adv 
brutally

brutalism [bru;tJlIzJm] noun [U] brutalita
brutalist [bru;tJlIst] adj masivní, brutalistický 

(stavební sloh)
brutality [bru;t&lJti] noun [U, C] (pl brutalities) 

brutalita, surovost, zvířeckost
brutalize [bru;tJlaIz] (brit. též brutalise) vb 

zbrutalizovat, udělat zvíře, způsobit zhrubnutí; 
brutálně zacházet, týrat

brutally [bru;tJli] adv � krutě, surově, brutálně � 
nelítostně

brute [bru;t] noun surovec, zvíře, bestie
brutish [bru;tIS] adj zvířecí; zvířecký, hrubý, 

nekultivovaný, hloupý; surový, brutální
brutishness [bru;tISnJs] noun [U] zvířeckost; 

brutálnost; hrubost, nekultivovanost
bryophyte [braiJfait] noun [U] bot. mechorost
Brythonic [brITQnIk; am. -TA;n-] (též Brittonic) 

adj brythonský (vztahuje se k jižní skupině keltských 
jazyků)

BS [bi; es] brit. (am. B.S.) abbr (= Bachelor of 
Science) bakalář přírodních věd

broth
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BBSc [bi; es si;] brit. (am. B.S.) abbr (= Bachelor of 
Science) bakalář přírodních věd

BSE [bi; es i;] abbr (= bovine spongiform 
encephalopathy) nemoc šílených krav, bovinní 
encefalopatie

BST [bi; es ti;] abbr (= British Summer Time) 
britský letní čas

BTW abbr (= by the way) mimochodem
bubble [bVbl] noun, vb
 � noun bublina 
 � vb bublat, probublávat, tvořit bubliny 
 ��                                                                                                   
 bubble over vb � přetéci, přetékat � provalit se, 

propuknout 
 bubble over with vb překypovat (čím)
                                                                                                    ��
bubbler [bablJ(r)] noun am. fontánka s pitnou 

vodou na chodbě budovy
bubblegum [bVblgVm] noun, adj
 � noun [U] žvýkací guma, žvýkačka 
 � adj [pouze před podstatným jménem] vyfouknutý 

(bublina)
bubblejet printer [bVbldZet prIntJ(r)] poč. 

bublinková tiskárna
bubbly [bVbli] adj, noun 
 � adj (bubblier; bubbliest) bublin(k)ovitý, šumivý 
 � noun [U] bublinky, šampaň
bubo [bju;bJU; am. -boU] noun (pl buboes) med. zánět 

mízních uzlin
buboes [bju;bJUz; am. -boUz] noun � pl od bubo
bubonic plague [bju;bQnIk pleIg; am. -bA;nIk] 

dýmějový mor
buccaneer [bVkJnIJ(r); am. -nIr] noun bukanýr, 

korzár, pirát, dobrodruh
buccaneering [bVkJnIJrIN; am. -nIrIN] adj chodící 

po tenkém ledě, hazardující
buck [bVk] noun, vb
 � noun � jelen; srnec; kozel � hovor., am. dolar 
 � vb vyhazovat (o koni) 
 ��                                                                                                   
 buck off vb shodit (jezdce ze sedla) 
 buck up vb � brit. hovor. spěchat, pospíšit si, hodit 

sebou � hovor. (u)dělat (něco s něčím); dát si pozor 
(nač) � hovor. rozveselit (se)
                                                                                                    ��
bucket [bVkIt] noun � vědro, kbelík, okov � techn. 

lopata, lžíce rýpadla � bucket crane drapákový/ 
korečkový jeřáb � bucket dredger korečkový bagr � 
poč. sektor (paměti)

buckeye [bVkaI] noun jírovec, koňský kaštan
Buckingham Palace [bVkINJm p&lJs] 

Buckinghamský palác
buckle [bVkl] noun, vb
 � noun � přezka, spona � 

vyboulení, vydutí; vybočení 
 � vb � zapnout na přezku � prohnout se; 

podlamovat se (v kolenou) � vydouvat se; 
vybočovat; zkroutit se 

 ��                                                                                                   
 buckle down vb dát se do díla, pustit se do práce 
 buckle under vb ustoupit, vzdát se, uznat porážku 
 buckle up vb � zapnout na přezku/ sponu � 

zkroutit (se), kroutit (se), ohnout (se) (teplem, tlakem 
atd.) � připásat se (bezpečnostními pásy)
                                                                                                    ��
buckling [bVklIN] noun [U] � deformace � 

vyboulení, zborcení
buckram [bVkrJm] noun, adj
 � noun [U] � škrobené/ voskované/ knihařské 

plátno � prkenné chování 
 � adj tuhý, prkenný
buckshot [bVkSQt; am. -SA;t] noun [U] hrubé broky
buckskin [bVkskIn] noun, adj
 � noun [U] � jelenice, semiš � těžké anglické 

sukno 
 � adj jelenicový, semišový
buckwheat [bVkwi;t] noun [U] pohanka
bucolic [bju;kQlIk; am. -kA;lIk] adj pastýřský, 

bukolický, venkovský
bud [bVd] noun, vb
 � noun pupenec, poupě 
 � vb (buds; budding; budded; budded) rašit, pučet
Budapest [bSu:dJpest; am. bu:dJpest; bu:dJpeSt] 

Budapešť
budded [bVdId] vb pt, pp � tvar od bud
buddha [bUdJ] noun Buddha
buddhism [bUdIzJm] noun [U] buddhizmus
buddhist [bUdIst] adj, noun
 � adj [obvykle před podstatným jménem] buddhistický 
 � noun buddhista
budding [bVdIN] adj [pouze před podstatným jménem] 
� pučící, rašící � budoucí, začínající

buddleia [bVdliJ] noun [U, C] buddleia (ozdobný keř)
buddy [bVdi] (am. bud) noun (pl buddies) am. kámoš
budge [bVdZ] vb pohnout
budgerigar [bVdZJrigA;(r)] noun zool. andulka
budget [bVdZIt] noun, vb
 � noun [U, C] ek. rozpočet � budget approval schválení 

rozpočtu � budget excess překročení rozpočtu 
 � vb � hospodařit, šetřit, udělat si rozpočet � 

naplánovat, dát do rozpočtu
 ��                                                                                                   
 budget for vb určit, vyčlenit (peníze nač)
                                                                                                    ��
budgetary [bVdZItJri; am. -teri] adj rozpočtový
budget-minded [badZit maindid] adj am. 

hospodárný (člověk)
budget-wise [badZitwaiz] adj am. úsporný
budgie [bVdZi] noun zool. hovor. andulka
buff [bVf] noun, adj
 � noun [U, C] � [U] žlutohnědá barva � [C] 

nadšenec, fanoušek 
 � adj žlutohnědý
buffalo [bVfJlJU; am. -loU] noun (pl buffalo or 

buffaloes) zool. brit. buvol; am. bizon
buffaloes [bVfJlJUz; am. -loUz] noun � pl od buffalo
buffer [bVfJ(r)] noun � nárazník, tlumič nárazů 
� výp. vyrovnávací paměť

buffet [bUfeI; bVfeI; am. bJfeI] noun, vb
 � noun � bufet, švédský stůl � úder, rána; facka 
 � vb lomcovat (kým, čím); dát facku
buffoon [bJfu;n] noun zastar. � šašek, klaun, 

šprýmař � hanl. kašpar

buffoon
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bug [bVg] noun � štěnice, veš � odposlouchávací 
zařízení

bug out [bag aut] vb am. hovor. spakovat se
bugaboo [bVgJbu;] noun (pl bugaboos) � strašidlo, 

bubák � přen. plané řeči, nesmysly
bugbear [bVgbeJ(r); am. -ber] noun � strašidlo � 

přen. strašák (problém) 
 ��                                                                                                   
 bugger about/ around vb � fl ákat se, pofl akovat se 
� otravovat, vulg. srát (koho) � vulg. udělat bordel 
(v čem) 

 bugger about/ with vb hrabat se (v čem); zmršit, 
zkurvit 

 bugger off vb vulg. táhnout, jít do prdele 
 bugger up vb vulg. zmršit, zkurvit
                                                                                                    ��
bugger [bVgJ(r)] noun, vb
 � noun � buzerant, teplouš, homosexuál � smrad, 

prevít � svinstvo 
 � vb � (sb) mít homosexuální styk, páchat 

sodomii (s kým) � utahat, zmordovat � vulg. 
vysrat se (na koho/ co)

buggered [bVgJd; am. -gJrd] adj [ne před podstatným 
jménem] brit. vulg. � zmordovaný, utahaný � 
zdemolovaný, dorasovaný

buggery [bVgJri] noun [U] vulg. sodomie, 
buzerantství

buggy [bVgi] noun (pl buggies) � kočárek � malý 
nákladní vozík

bughouse [baghaus] noun , adj hovor. am.
 � noun [U] hovor. cvokárna, blázinec 
 � adj hovor. am. praštěný
bugle [bju;gl] noun polnice (trubka)
bugler [bju;glJ(r)] noun trubač
buibui [bUibUi] noun EAfrE oděv nošený 

muslimskou ženou (dlouhé černé oblečení, které 
pokrývá celé tělo, přičemž je vidět jen obličej nebo 
oči)

build [bIld] vb (builds; building; built; built) stavět; 
sestrojit; budovat 

 ��                                                                                                   
 build into vb � sestavit � vestavět, zabudovat (do 

čeho) � připojit (k čemu) 
 build on/ upon vb � postavit, přistavět � spoléhat 

(na koho/ co) � stavět, zakládat (na důvěře) 
 build over vb zastavět plochu 
 build up vb � vystavět � vybudovat � upevnit 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem build noun
 přídavná jména: medium, muscular, slender, slim, 

solid, stocky, sturdy, wiry
builder [bIldJ(r)] noun stavbař, stavitel
building [bIldIN] noun budova, stavba; stavebnictví 
� building application žádost o povolení stavby 
� building area stavební území, stavební plocha; 
zastavěná plocha � building certifi cate stavební 
povolení � building cost stavební náklady � building 
development výstavba � building heating vytápění 
budovy, vytápění objektu � building land stavební 
pozemek, stavební plocha, staveniště � building 
plot stavební pozemek (parcela) � building site 
staveniště; stavební pozemek � building surveyor 
technická správa budov; stavební dozor

built [bIlt] vb pt, pp � tvar od build
built-in [bIltIn] adj , noun 
 � adj � vestavěný, zamontovaný, zazděný � 

neodmyslitelný, podstatný 
 � noun vestavěný kus nábytku
bulb [bVlb] noun � žárovka � cibulka, hlíza 

(rostlin)
Bulgaria [bVlgeJriJ; am. -geri] noun Bulharsko
bulbous [bVlbJs] adj � cibulovitý � baňatý, 

kulatý
bulge [bVldZ] noun, vb
 � noun výduť, boule 
 � vb vyboulit se 
 ��                                                                                                   
 bulge in vb am. přiřítit se 
 bulge out vb vypouknout, vyboulit, vypoulit
                                                                                                    ��
bulgy [bVldZi] adj vypouklý, vydutý, oteklý
bulimia [bulImiJ; am. bju-; -li;miJ] (též bulimia 

nervosa) noun [U] med. bulimie
bulimic [bUlImIk; bu:-; am. bSu:li:mIk] adj med. 

bulimický, trpící bulimií
bulk [bVlk] noun [U] objem (velký); celý náklad � in 

bulk ve velkém � bulk consumer velkospotřebitel 
� bulk material sypaný/ sypký materiál, volně ložený 
materiál � bulk property objemová vlastnost � bulk 
service hromadná obsluha � bulk specifi c gravity 
měrná hmotnost; objemová tíha

bulkhead [bVlkhed] noun nám. přepážka, pažení
bulky [bVlki] adj (bulkier, bulkiest) objemný, 

rozměrný, neskladný � bulky consignment 
objemná zásilka

bull [bUl] noun � býk; samec � ek. spekulant na 
vzestup cen

bulldike [bUldaIk] (též bulldyke) noun lesbička 
(činná v typicky mužských činnostech)

bulldog [bUldQg; am. -dO;g] noun � buldok 
� protizávaží (na svážné), vyvažovací závaží 
� bulldog plate ozubená hmoždinka (dřevěného 
spoje)

bulldoze [bUldJUz; am. -doUz] vb � odsunout, 
srovnat, odstranit � hovor. vynutit (si) � zastrašit, 
přinutit

bulldozer [bUldJUzJ(r); am. -doUz-] noun � 
buldozer � buldozerista � hovor. tyran, postrach

bulldyke [bUldaIk] noun viz bulldike
bullet [bUlIt] noun kulka, střela, náboj
bullet-head [bulithed] noun am. tvrdá hlava, 

tvrdohlavec
bulletin [bUlJtIn] noun přehled zpráv; bulletin 
� bulletin board vývěska, nástěnná deska

bulletproof [bUlItpru;f] adj neprůstřelný
bullfi ght [bUlfaIt] noun býčí zápas, corrida
bullfi ghter [bUlfaItJ(r)] noun zápasník s býky, 

toreador
bullfi nch [bUlfIntS] noun � hýl obecný � vysoký 

živý plot (pro jezdce)
bullfrog [bUlfrQg; am. -frO;g; -frA;g] noun žába 

volská, skokan volský
bullheaded [bUlhedId] adj umíněný, tvrdohlavý
bullhorn [bUlhO;n; am. -hO;rn] noun siréna; 

megafon

bug
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Bbullion [bUliJn] noun [U] prut (např. zlata)
bullish [bUlIS] adj � ek. se stoupající/ vzestupnou 

tendencí � tvrdohlavý, umíněný
bullock [bUlJk] noun vůl; býček
bullpen [bUlpen] noun am. hovor. � basa, lapák, 

loch � tréninkový prostor pro baseball
bullring [bUlrIN] noun býčí aréna
bullseye [bUlzaI] (též bull) noun [zpravidla sing.] � 

kulaté okénko, oblice, oblý vikýř � tlustá spojná 
čočka; svítilna s čočkou; vypuklina � střed terče; 
zásah do středu terče � peprmintový, pruhovaný 
tvrdý bonbón

bullshit [bUlSIt] noun, vb
 � noun [U] vulg. kecy; buzerování, buzerace 
 � vb [-tt-] (bullshits; bullshitting; bullshitted; bullshitted) 

vulg. kecat blbosti, buzerovat
bullwork [bulwJk] noun [U] am. hovor. práce pro 

chlapa, tvrdá práce
bully [bUli] noun, vb
 � noun (pl bullies) � násilník, rváč � buly 

(v hokeji) 
 � vb (bullies; bullying; bullied; bullied) � šikanovat � 

vhazování (v hokeji) 
 ��                                                                                                   
 bully into vb donutit, přinutit hrozbami 
 bully off sport. vhazovat (v hokeji)
                                                                                                    ��
bul(l)rush [bUlrVS] noun � bot. skřipinec jezerní, 

orobinec � bibl. papyrus
bulwark [bUlwJk; am. -w3;rk] noun, vb
 � noun � val, opevnění, bašta � přen. opora, 

ochrana � molo 
 � vb opevnit, ochránit
bum [bVm] noun, adj , vb
 � noun � hovor., brit. zadek, zadnice � zejm. am. 

vandrák, pobuda, tulák 
 � adj neférový, bídný, falešný 
 � vb [-mm-] (bums; bumming; bummed; bummed) 

vyškemrat, vyžebrat si
 ��                                                                                                   
 bum about/ around vb fl ákat se, pofl akovat se 
 bum along vb � jet si (v poklidu); frčet si to � 

rovnoměrně postupovat
                                                                                                    ��
bumbag [bVmb&g] brit. (am. fanny pack) noun 

“ledvinka“ (malá taška nošená u pasu)
bumble [bVmbl] vb hovor. blábolit, koktat, blekotat; 

udělat botu/ kiks
 ��                                                                                                   
 bumble through vb zmateně se probíjet, protloukat 

se (životem)
                                                                                                    ��
bumblebee [bVmblbi;] noun čmelák
bumboat [bVmbJUt; am. -boUt] noun zásobovací 

člun (pro kotvící lodě)
bumf [bVmf] (též bumph) noun [U] (byrokratická) 

lejstra, zbytečné papírování
bumfl uff [bVmflVf] noun [U] chmýří rostoucí 

na horním rtu a bradě hocha ještě před růstem 
vousů

bummer [bVmJ(r)] noun mizérie, bída, nepříjemná 
situace

bump [bVmp] noun, vb
 � noun � rána, úder � hrbol(ek), 

vypuklina � talent, vrozený sklon � 
překážka, potíž, nesnáz � degradace 
 � vb � narazit, udeřit se, praštit se, vymrštit, 

vyhodit; náhodou potkat � degradovat � 
kodrcat, drkotat (vůz) 

 ��                                                                                                   
 bump into vb potkat náhodou (koho), narazit (na 

koho) 
 bump off vb zamordovat, oddělat, odprásknout 
 bump up vb hovor. zvýšit, zvednout, vyhnat nahoru 

(ceny)
                                                                                                    ��
bumper [bVmpJ(r)] noun, adj
 � noun nárazník; nedopalek, špaček 
 � adj [pouze před podstatným jménem] rekordní (úroda, 

sklizeň)
bumpkin [bVmpkIn] noun � bambula, balík 
� nám. slepé ráhno

bumptious [bVmpSJs] adj drzý, domýšlivý, 
vtíravý �� adv bumptiously

bumpy [bVmpi] adj (bumpier; bumpiest) hrbolatý; 
kodrcavý

bun [bVn] noun bochánek; koláček; drdol, uzel 
(účes)

buna [bSu:nJ] noun buna (syntetický kaučuk)
bunch [bVntS] noun � banda, parta � kytice � trs; 

svazek � dva culíky (účes)
bunch up [bantS ap] vb � svázat do kytice � 

srazit se dohromady, přirazit se k sobě
bunco [bankJu] noun (pl buncos) am. švindl, podvod
bundle [bVndl] noun, vb
 � noun � balík, svazek � uzel � otep 
 � vb svázat, sbalit � cost a bindle stát balík 
 ��                                                                                                   
 bundle away vb � spěšně odejít, klidit se, pakovat 

se � poslat pryč, vypakovat (koho) 
 bundle into vb nacpat, narvat (kam) 
 bundle off vb � poslat, odeslat (v balíčku) � 

spěšně odejít, klidit se, pakovat se � poslat pryč, 
vypakovat (koho) 

 bundle out vb vyhnat, vypakovat (koho) ven (např. 
z auta) 

 bundle up vb � zabalit; svázat do balíku � 
zachumlat (se); nabalit (se)
                                                                                                    ��
bunfi ght [bVnfaIt] noun brit. � impozantní nebo 

důležitá party/ společenská událost � zanícená 
argumentace/ diskuze

bung [bVN] noun, vb
 � noun čep, zátka sudu � bung borer čepový vrták, 

čepovník 
 � vb zazátkovat, ucpat 
 ��                                                                                                   
 bung in vb � hovor. mrsknout (čím) � hovor. 

vpadnout, vmísit se, skočit (do řeči) 
 bung up vb ucpat, zacpat
                                                                                                    ��
bungalow [bVNgJlJU; am. -loU] noun bungalov
bungee [bVndZi] noun dlouhé elastické lano 

pro bungee jumping (skákání na laně)

bungee
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bungle [bVNgl] vb, noun
 � vb zpackat, zfušovat (práci) 
 � noun [zpravidla sing.] zpackání, zfušování (práce)
bungler [bVNgl J(r)] noun packal, břídil
bungling [bVNgl IN] noun, adj
 � noun břídilství, fušerství 
 � adj neschopný (člověk)
bunion [bVnjJn] noun puchýř, mozol
bunk [bVNk] noun [U, C] � [C] lůžko (ve vlaku); kóje 

(na lodi); kavalec � [U] nesmysl � do a bunk vzít 
roha, zmizet 

 ��                                                                                                   
 bunk down vb uložit (se), lehnout si do postele 
 bunk in vb am. jít si lehnout 
 bunk off vb jít za školu; utéci, vzít roha 
 bunk up vb � sdílet lože (s kým) � vulg. šukat, 

píchat
                                                                                                    ��
bunker [bVNkJ(r)] noun � voj. bunkr � písková 

překážka (v golfu) � zásobník na uhlí
bunkhouse [bVNkhaUs] noun noclehárna, ubytovna 

(na ranči/ v táboře)
bunkroom [baNkru:m] noun am. noclehárna, 

společná ložnice
bunkum [bVNkJm] noun [U] hovor. prázdné žvanění, 

kecy
bunny [bVni] noun (pl bunnies) králíček
bunt [bVnt] noun, vb
 � noun [U] � mazlavá sněť � trhnutí � let. obrá cený 

překrut � (baseball) zaražení míče bez odpálení 
 � vb � trkat � let. provést obrácený překrut 
� (baseball) zarazit pálkou míč

bunting [bVntIN] noun [U, C] � [U] praporovina; 
vlajková výzdoba, vlajkosláva � [C] strnad

bunyip [bVnjip] noun AustralE monstrum, které žije 
v nebo blízko vody

buoy [bOI; am. též bu;i] noun bóje 
 ��                                                                                                   
 buoy up vb � (po)držet nad vodou, nadnášet � 

držet na vysoké úrovni (ceny) � přen. držet nad 
vodou (koho/ co)
                                                                                                    ��
buoyancy [bOIJntsi] noun [U] � vztlak, vznosná 

síla � lehkost, optimismus
buoyant [bOIJnt; am. bu;jJnt] adj � vzplývavý, 

nadnášející � nadýchaný � přen. houževnatý 
(člověk) �� adv buoyantly

buppie [bVpi] (též buppy) noun (pl buppies) 
SAfrE černošská osoba, která je yuppie (mladý 
zbohatlík)

BurberryTM [b3;bJri; am. b3;rberi] noun (pl 
Burberries) nepromokavá látka; nepromokavý 
plášť z koverkotu

burble [b3;bl; am. b3;rbl] vb zurčet, bublat; 
brebentit, klokotat

burbs [b3;bz; am. b3;rbz] (the burbs) noun [pl] 
předměstí

burden [b3;dn; am. b3;rdn] noun, vb
 � noun � břemeno, přítěž � podstata (věci) � 

nosnost 
 � vb � burden sb with sth zatěžovat (koho čím), 

obtěžovat (koho čím)

burdensome [b3;dnsJm; am. b3;rd-] adj tíživý, 
obtížný, těžký, únavný

burdock [b3;dQk; am. b3;rdA;k] noun [U] lopuch
bureau [bjUJrJU; am. bjUroU] noun (pl bureaux 

or bureaus) kancelář; úřad � bureau de change 
směnárna

bureaucracy [bjUJrQkrJsi; am. bjUrA;k-] noun 
[U, C] (pl bureaucracies) byrokracie

bureaucrat [bjUJrJkr&t; am. bjUr-] noun byrokrat
bureaucratic(al) [bjUJrJkr&tIk(l); am. bjUr-] adj 

byrokratický
bureaucratism [bSuJroukr&tizJm] noun [U] 

byrokratizmus, byrokratický systém
bureaux [bjUJrJU(z); am. bjUroU(z)] noun � pl od 

bureau
buret(te) [bjuret] noun pipeta, byreta
burg [b3;g; am. b3;rg] noun am. hovor. � město � 

zapadlá vesnice
burgeon [b3;dZJn; am. b3;rdZJn] vb rašit, pučet, 

(na)bobtnat
burger [b3;gJ(r); am. b3;rg-] noun karbanátek, 

hamburger
burgess [b3:dZJs; -dZIs] noun � měšťan � am. 

městský policejní soudce
burgh [bVrJ] noun volební město/ okres
burgher [b3;gJ(r); am. b3;rg-] noun obyvatel 

města, měšťan, příslušník obce
burglar [b3;glJ(r); am. b3;rg-] noun lupič, zloděj
burgle [b3;gl; am. b3;rgl] brit. (am. burglarize) vb 
� vloupat se � dopustit se vloupání

burglary [b3;glJri; am. b3;rg-] noun [U, C] (pl 
burglaries) vloupání

burgle [b3:gl ; am. b3 :r-] vb vloupat se, vyloupit
burgoo [b3;gu;; am. b3;rgu;] noun [U] am. ovesná 

kaše
Burgundy [b3;gJndi; am. b3;rg-] noun 

Burgundsko
burgundy [b3;gJndi; am. b3;rg-] noun [U, C] 

(pl burgundies) � [U, C] červené víno (z oblasti 
Burgundska) � [U] tmavě červená barva

 ��                                                                                                   
 burke at vb vyhýbat se (čemu); projevovat odpor 

(k čemu)
                                                                                                    ��
burial [beriJl] noun [U, C] pohřeb
burial-ground [beriJlgraund] noun hřbitov, 

pohřebiště
burin [bSUJrIn; am. bUrIn] noun rydlo
burka [bUJkJ; b3;kJ; am. b3;rkJ] (též burkha) 

noun burka
burke [b3:k; am. b3 :rk] vb � ututlat, umlčet � 

zardousit
burl [bJ:l] noun, vb 
 � noun � chuchvalec � suk 
 � vb čistit, česat (sukno)
burlap [b3;l&p; am. b3;rl-] noun [U] hrubá tkanina, 

pytlovina, plachtovina; režné plátno
burlesque [b3;lesk; am. b3;rl-] noun, adj, vb
 � noun [U, C] parodie, fraška 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] � parodující, 

groteskní � burleskní, revuální 
 � vb � parodovat, karikovat � pitvořit se

bungle
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Bburly [b3;li; am. b3;rli] adj (burlier; burliest) urostlý, 
statný

burn [b3;n; am. b3;rn] vb, noun
 � vb (burns; burning; burnt; burnt or burns; burning; 

burned; burned) � hořet � spálit � vypálit 
(zkopírovat CD) � svítit � topit � popálit; spálit 
se � korodovat 
 � noun popálenina, spálenina 
 ��                                                                                                   
 burn down vb � spálit, shořet; vyhořet � dohořívat 
 burn for vb � hořet, svítit, (po) (dobu) � neform. 

toužit, prahnout po (např. po úspěchu); hořet pro 
(něco) 

 burn into vb � vypálit, vypalovat � vštípit, 
vštěpovat (komu) 

 burn low vb dohořet, dohořívat 
 burn off vb � spálit; zničit ohněm � vypálit, 

vypalovat (trávu) 
 burn out vb � vyhořet, vypálit; dohořet, vyhasnout 
� shořet, zavařit se (stroj) � přen. vyhasnout (chuť 
do práce), vyčerpat (se) 

 burn up vb � opět vzplanout, znovu se vznítit � 
spálit se, zcela shořet � hovor. frčet, svištět � hovor. 
am. rozzuřit, naštvat, vytočit
                                                                                                    ��
burner [b3;nJ(r); am. b3;rn-] noun � hořák, 

kahan � poč. programovací přepalovací zařízení 
� let. spalovací komora

burning [b3;nIN; am. b3;rn-] adj, noun
 � adj [pouze před podstatným jménem] � palčivý, 

ožehavý � pálivý, pálící, spalující � žhavý, 
ohnivý � ostudný 
 � noun [U] � spalování, vypalování � oheň, požár
burnish [b3;nIS; am. b3;rnIS] vb naleštit; získat lesk
burnous [b3;nu;s; am. b3;rn-] noun burnus 

(beduínský plášť)
burnt1 [b3;nt; am. b3;rnt] adj spálený, pálený, 

vyschlý, drolivý; do hněda ožehnutý, nahnědlý 
� burnt brick pálená cihla � burnt clay pálená 
cihlářská hlína, vypalovaná hlína � burnt sugar 
pálený cukr, karamel

burnt2 [b3;nt; am. b3;rnt] vb pt, pp � tvar od burn
burp [b3;p; am. b3;rp] vb krkat; nechat odříhnout 

(kojence)
burr [b3;(r)] noun [zpravidla sing.] � nekultivovaná 

výslovnost, venkovský akcent � vrčení, hučení 
� otřepek, roztřepený řez � boule (na kmeni) � 
podložka (nýtu) � kolo kolem měsíce/ hvězdy � 
křemičitá hornina, vápenec

burrito [bUri;tJU; am. -toU] noun (pl burritos) burrito 
(přeložená kukuřičná placka s náplní)

burro [bUrJU; am. b3;roU] noun (pl burros) oslík, 
malý soumar

burrow [bVrJU; am. b3;roU] noun nora, doupě
bursa [b3;sJ; am. b3;rsJ] noun (pl bursae or bursas) 

med. váček, míšek, vychlípenina
bursae [b3;si:; am. b3;rsi:] noun � pl od bursa
bursar [b3;sJ(r); am. b3;rs-] noun kvestor
bursary [b3;sJri; am. b3;rs-] noun (pl bursaries) 

stipendium
bursitis [b3;saItIs; am. b3;r-] noun [U] burzitida 

(zánět tíhového váčku)
burst [b3;st; am. b3;rst] vb, noun

 � vb (bursts; bursting; burst; burst) � prasknout; 
puknout; protrhnout se � vylít se z břehů (řeka) 
� explodovat 
 � noun � prasklina � exploze; výbuch (smíchu) 
 ��                                                                                                   
 burst in vb � vylomit, vyrazit (dveře); vpadnout 

(kam) � přen. vybuchnout (při rozhovoru) 
 burst in on vb vpadnout (do řeči); přepadnout 
 burst into vb � vpadnout, vřítit se (kam) � vloupat 

se � propuknout (v pláč) 
 burst on/ upon vb � vtrhnout, vpadnout � náhle 

objevit, padnout (na co) � napadnout (myšlenka), 
dojít k závěru 

 burst out vb � propuknout, vypuknout � 
uprchnout, utéci � přen. vybuchnout (v rozhovoru), 
vyrazit ze sebe � vyrůst (z oblečení) 

 burst through vb proniknout, probít se 
 burst with vb rozplývat se; oplývat (zdravím)
                                                                                                    ��
burst-up [bJ:stap] noun [U] zhroucení, bankrot
burton [b3;tn; am. b3;rtn] noun příruční kladkostroj
bury [beri] vb (buries; burying; buried; buried) 
� zakopat, zahrabat � pohřbít � zasypat � 
schovat 

 ��                                                                                                   
 bury in vb � pohřbít (kam) � zavalit, zasypat, 

skrýt pod � schovat (se), ukrýt (se) � ponořit (se), 
pohroužit se 

 bury under vb zavalit, zasypat, skrýt pod
                                                                                                    ��
burying-ground [beriiNgraund] noun pohřebiště, 

hřbitov
bus [bVs] noun (pl bus(s)es) autobus � bus station/ 

terminal autobusové nádraží � bus bay autobusová 
zastávka; zastávkový pruh pro autobusy � bus route 
autobusová linka � bus service autobusová doprava

busboy [bVsbOI] noun uklízeč nádobí, sběrač nádobí
busby [bVzbi] noun (pl busbies) husarská beranice
bush [bUS] noun [U, C] � [C] keř, křoví � [U] 

divočina, buš, pustina � beat about the bush chodit 
kolem horké kaše

bushbaby [bUSbeIbi] noun (pl bushbabies) zool. 
komba ušatá

bushed [bUSt] adj [ne před podstatným jménem] � 
křovinatý, porostlý křovím; ztracený v buši � 
popletený, zmatený � utahaný, vyčerpaný

bushel [bUSl] noun � bušl (dutá míra) � bibl. 
klebec; halda, hromada, snůška, celý kopec

bushido [bUSi;dJU; bUSi;dJU; am. -doU] noun [U] 
bušidó (soubor zásad japonských samurajů)

bush out [buS aut] vb am. rozrůstat se divoce
bushy [bUSi] adj (bushier; bushiest) � huňatý � hustý
busily [bIzIli] adv pilně, horlivě
bushman [bUSmJn] noun (pl bushmen) � křovák, 

obyvatel buše (v Austrálii, na Novém Zélandě) � 
(Bushman) Křovák (v Africe)

bushmen [bUSmen] noun � pl od bushman
bushmaster [bUSmA;stJ(r); am. -m&s-] noun 

jedovatý americký had
bushmeat [bUSmi;t] noun [U] maso divokých 

zvířat (používané k jídlu)
bushranger [bUSreIndZJ(r)] noun AustralE, NZE 

lupič, bandita

bushranger
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bushveld [buSvelt] noun křovinatá step
bushwhack [bUSw&k] vb � zákeřně napadnout, 

přepadnout � žít jako zálesák
bushwhacker [bUSw&kJ(r)] noun � dřevař, 

dřevorubec, zálesák � partyzán � hlupák, 
venkovské trdlo � bandita, lupič

business [bIznJs] noun [U, C] � [C] fi rma � 
[U] podnikání; obchod; povolání; věc, záležitost 
� do businness obchodovat (s kým) � business 
name obchodní jméno, obchodní název � business 
practice obchodní zvyklosti � business connections 
obchodní styky, obchodní vztahy � business risk 
riziko podnikání � go out of businness zkrachovat 
� He means business. On to myslí vážně.

businesslike [bIznJslaIk] adj věcný, praktický
businessman [bIznJsm&n; am. -mJn] noun (pl 

businessmen) obchodník; podnikatel
businessmen [bIznJsmen] noun � pl od businessman
businesswoman [bIznJswUmJn] noun (pl 

businesswomen) obchodnice; podnikatelka
businesswomen [bIznJswImIn] noun � pl od 

businesswoman
busk [bVsk] vb (při)vydělávat (si) jako pouliční 

muzikant
busker [bVskJ(r)] noun pouliční muzikant
buskin [bVskIn] noun [U] � koturn (patetický 

přednes v tragédii) � tragédie, tragický styl 
(v divadelní hře) � antické drama � vysoká bota

busload [bVslJUd; am. -loUd] noun cestující 
v autobuse

bust [bVst] noun, vb, adj
 � noun � busta � prsa, poprsí � míra přes prsa � 

zátah, razie � hovor. pařba � fi asko, neúspěch 
 � vb � roztřískat, rozmlátit, rozfl ákat (co) � 

hovor. zabásnout (koho) � udělat zátah � zničit 
 � adj hovor. roztřískaný, zruinovaný, zkrachovalý 
 ��                                                                                                   
 bust loose vb am. vypuknout 
 bust out vb am. � vypučet, vykvést, rozkvést � 

propuknout (v smích) � hovor. uniknout, zdrhnout
                                                                                                    ��
bustard [bVstJd; am. bVstJrd] noun zool. drop 

velký
buster [bVstJ(r)] noun � pneumatické kladivo � 

rváč, výtržník � cvalík, lamželezo
bustier [bVstieI] noun polokorzet (bez ramínek 

používaný jako podprsenka)
bustle [bVsl] noun, vb
 � noun [U] ruch 
 � vb pobíhat, chvátat 
 ��                                                                                                   
 bustle up vb hodit s sebou, pospíšit si
                                                                                                    ��
bustling [bVsl IN] adj rušný
busty [bVsti] adj prsatá
busy [bIzi] adj, vb 
 � adj (busier; busiest) � zaneprázdněný, zaměstnaný 
� obsazený, nabitý, rušný � telef. busy tone 
obsazovací tón � přeplácaný 
 � vb (busies; busying; busied; busied) (oneself with sth) 

zabývat se, zaměstnávat se (čím)
busybody [bIzibQdi; am. -bA;di] noun (pl busybodies) 

šťoura, všetečka

busyness [bIzinJs; -nIs] noun [U] činnost (horlivá)
busywork [bIziw3;k; am. -w3;rk] noun [U] nouzová 

práce, práce naoko
but [bJt; strong form: bVt] conj, prep, adv
 � conj � ale, avšak � He’s not very bright, but he’s 

hard-working. Není příliš bystrý, ale je pracovitý. 
 � prep kromě, až na, s výjimkou � I have no friend 

but you. Nemám žádného přítele kromě tebe. 
 � adv jen(om), pouze � Had I but known. Kdybych 

to jen věděl.
butane [bju;teIn] noun [U] butan
butch [bUtS] adj chlapský, drsňácký
butcher [bUtSJ(r)] noun, vb
 � noun � (též přen.) řezník � řeznictví 
 � vb porazit; zaříznout, povraždit, zmasakrovat
butcherly [butSJli] adj hrubý, brutální
butchery [bUtSJri] noun [U] � řeznictví � jatky, 

kruté a ne nezbytné zabíjení
butler [bVtlJ(r)] noun majordomus, vrchní sluha
butt [bVt] noun, vb
 � noun � nedopalek, oharek � hovor. am. prdel, 

zadek � oběť (posměchu, kritiky) � káď 
 � vb vrazit hlavou, trknout, dát hlavičku 
 ��                                                                                                   
 butt in vb skákat do řeči, přerušit (koho)
                                                                                                    ��
butte [bju;t] noun geol. osamocená kupa
butter [bVtJ(r)] noun, vb
 � noun [U] máslo � butter dish nádobka/ miska na 

máslo � bread and butter chléb s máslem 
 � vb namazat máslem 
 ��                                                                                                   
 butter up vb nadbíhat (komu); mazat med kolem úst
                                                                                                    ��
buttercup [bVtJkVp; am. -tJrk-] noun blatouch, 

pryskyřník
butterfat [bVtJf&t; am. bVtJr-] noun [U] máselný 

tuk, mléčný tuk
butterfi ngers [bVtJfINgJz; am. bVtJrfINgJrz] noun 

[sing.] nešika
butterfl y [bVtJflaI; am. -tJrf-] noun [U, C] (pl 

butterfl ies) � [C] motýl � [U] motýlek (plavecký 
styl) � techn. � butterfl y valve škrticí klapka, škrticí 
ventil, klapkový uzávěr

butterine [batJri:n] noun [U] stolní margarín
buttermilk [bVtJmIlk; am. -tJrm-] noun [U] podmáslí
butternut [bVtJnVt; am. bVtJr-] noun � bot. ořešák 

popelavý � hrubá látka hnědé barvy
butterscotch [bVtJskQtS; am. bVtJrskA;tS] noun [U] 

máslový bonbón
buttery [bVtJri] adj � máslový, máslovitý � přen. 

lichotivý
buttock [bVtJk] noun [zpravidla pl] zadek, zadnice, 

hýždě
button [bVtn] noun, vb
 � noun � knofl ík; tlačítko � button switch tlačítkový 

spínač, tlačítkový vypínač � button head půlkulová 
hlava (nýtu); rozlisovaná hlava � am. odznak � 
závora � malý pupen 
 � vb zapnout 
 ��                                                                                                   
 down vb am. poznat, zařadit 

bushveld
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B button through vb zapnout na knofl íky odshora 
dolů (kabát) 

 button up vb � zapnout na knofl íky � být zticha, 
sklapnout � hovor. dokončit, dodělat (práci)
                                                                                                    ��
buttonhole [bVtnhJUl; am. -hoUl] noun, vb
 � noun knofl íková dírka 
 � vb přinutit poslouchat
buttress [bVtrJs] noun, vb
 � noun opora, podpěra, opěrný pilíř 
 � vb podepřít, podpírat, podpořit
butty [bVti] noun (pl butties) � kamarád, kolega, 

druh � předák � krajíc chleba s máslem; sendvič
buxom [bVksJm] adj � baculatá, plnoštíhlá, kyprá 

(o ženě) � plná v prsou, prsatá
buy [baI] vb, noun
 � vb (buys; buying; bought; bought) (vy)koupit � buy 

a pig in a poke koupit zajíce v pytli 
 � noun [zpravidla sing.] koupě 
 ��                                                                                                   
 buy back vb odkoupit zpátky/ nazpět 
 buy in vb � nakoupit, koupit do zásoby � odkoupit 
� zaplatit za vstup 

 buy off vb podplatit, koupit si (koho); zbavit se 
(koho za peníze) 

 buy out vb skoupit, vykoupit 
 buy up vb skoupit, vykoupit
                                                                                                    ��
buyer [baIJ(r)] noun kupující, kupec, nákupčí, 

odběratel
buyout [baIaUt] noun skoupení, vykoupení, vyplacení
buzz [bVz] noun, vb
 � noun [zpravidla sing.] bzučení, bzukot, šum 
 � vb bzučet, vřít, hučet
 ��                                                                                                   
 buzz off vb brit. hovor. vypadnout, mazat pryč
                                                                                                    ��
buzzard [bVzJd; am. -zJrd] noun � káně � hanl. 

krkoun, otrapa
buzzer [bVzJ(r)] noun bzučák
buzzword [bVzw3;d; am. -w3;rd] noun heslo, 

módní slovo
bwana [bwA;nJ] noun pán, pane (v Africe)

by [baI] prep, adv
 � prep � od (čeho), díky (čemu) � She is loving 

by nature. Je od přírody milující. � od (koho) � 
prostřednictvím, pomocí � by bus autobusem � pay 
by cheque platit šekem � po (čem) � by the road 
po silnici � podle (čeho) � by the voice podle hlasu 
� do (časově; ne později než) � by 4 o’clock do 4 
hodin 
 � adv � vedle, nablízku, poblíž, u � the house by 

the river dům u řeky � kolem, okolo � She rushed 
by me. Prosvištěla kolem mne. � zanedlouho, brzy 
(o budoucnosti, minulosti) � They’ll come back by 
and by. Zanedlouho se vrátí.

bye-bye [baIbaI] adv nashle(danou), ahoj 
(při loučení)

bye [baI] intr , noun
 � intr ahoj 
 � noun vedlejší věc
bygone [baIgQn; am. -gA:n] adj minulý, dávný 
� Let bygones be bygones. Co bylo, bylo.

bylaw [baIlO:; am. -lA:] (též byelaw) noun � místní 
předpis/ nařízení � směrnice, pravidlo (interní)

byline [baIlaIn] noun � vedlejší činnost/ výrobek; 
vedlejší/ souběžná linka � novinový podtitulek; 
drobná komentující zpráva, komentující odstavec

byname [baIneIm] noun � příjmení � přezdívka
bypass [baIpA;s] noun, vb
 � noun � pomocná tryska � dopr. vnější okruh, 

objízdná silnice � med. bypass 
 � vb � obejít, objet � míjet (co) � přen. vyhnout 

se (čemu) � med. provést bypass
by-product [baIprQdVkt; -Jkt; am. -prA:dJkt] noun 
� vedlejší produkt � průvodní jev

byre [baIJ(r)] noun kravín
byroad [baIrJUd; am. -roUd] noun vedlejší silnice
bystander [baIst&ndJ(r)] noun přihlížející
byte [baIt] noun výp. byte
byway [baIweI] noun � postranní cesta � zkratka, 

nadjížďka � neprobádaná oblast (vědy)
byword [baIw3;d; am. -w3;rd] noun [zpravidla sing.] 

symbol, ztělesnění, zosobnění (čeho)
Byzantine [baIz&ntaIn; bI-; -ti;n; am. bIzJnti;n] 

(též byzantine) adj [obvykle před podstatným jménem] 
byzantský

Byzantine
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C, c [si:] noun � písmeno C, c � hud. nota C � škol. 
známka 3, trojka, dobrá � abbr (= copyright) 
copyright, autorské právo � abbr (= cent) cent 
� abbr (= century) století � abbr  (= circa) circa, 
okolo, kolem

Ca (= calcium) chem. vápník
c/a abbr (= current account) ek. běžný účet
cab [k&b] noun � taxi � kabina (řidiče, jeřábníka) 
� klec (výtahu)

cabal [kJb&l; am. též -bA;l] noun, vb
 � noun pikle, úklady 
 � vb � spolčit se � intrikovat, kout pikle
cabala [kJbA:lJ; k&bA:-] (též Cabala) noun [U] 

kabala
cabana [kJbA:nJ; am. -b&-] noun bouda, chatrč; 

kabinka na plovárně
cabaret [k&bJreI; am. k&bJreI] noun [U, C] kabaret
cabbage [k&bIdZ] noun, vb
 � noun [U, C] zelí, kapusta 
 � vb slang. šlohnout, štípnout
cabbage-head [k&bidZhed] noun hlávka zelí
cabbage-lettuce [k&bidZletis] noun [U, C] hlávko-

vý salát
cabbage-rose [k&bidZrJuz] noun růže stolistá
cabbalistic [k&bJlIstIk] adj vztahující se ke 

Kabale
cabby [k&bi] (též cabbie) noun (pl cabbies) taxikář
caber [keIbJ(r)] noun kmen, břevno
cabin [k&bIn] noun � kajuta � kabina � srub, 

chatrč
cabinet [k&bInJt] noun � skříňka � vitrína 
� kabinet, místnost, pracovna, studovna � 
vláda, kabinet, ministerská rada � phr techn. � 
cabinet clamp truhlářská svěrka � cabinet making 
truhlářství � cabinet -maker nábytkový truhlář, 
umělecký truhlář � cabinet work stolařská práce, 
truhlářská práce; (stavební) nábytkové truhlářství; 
vestavěný nábytek � cabinet fi le půlkulatý pilník

cable [keIbl] noun, vb, adj
 � noun [U, C] � kabel (elektrický) � lano (ocelové) 
� kabelogram 
 � vb zastar. telegrafovat, poslat kabelogram 
 � adj kabelový, lanový � cable television kabelová 

televize � cable box kabelová spojka (krabicová), 
skříň kabelové spojky � cable branch kabelová 
odbočka � cable breakdown porucha kabelu, 
proražení kabelu � cable channel kabelový kanál � 
cable conduit kabelové vedení

cable-car [keIbl kA;(r)] noun kabina lanovky; vůz 
lanové dráhy

cablegram [keIblgr&m] noun kabelogram, tele-
gram (poslaný kabelem)

cablet [keiblit] noun kablík, malý kabel
caboodle [kJbu;dl] noun � (celý) krám, všechno 

se vším všudy � (celá) banda, čeládka
caboose [kJbu;s] noun � nám. lodní kuchyně � 

kamna na vaření v přírodě
cabotage [k&bJtA:Z; -tIdZ] noun [U] nám. pobřežní/

příbřežní plavba
cabriolet [k&briJUleI; am. -oUleI] noun kabriolet
cabstand [k&bst&nd] noun stanoviště taxíků
cacao [kJkaU] noun [U] kakaovník � cacao bean 

kakaový bob
cache [k&S] noun, vb 
 � noun tajná skrýš, úkryt 
 � vb ukrýt
cachet [k&SeI; am. k&SeI] noun [sing., U] značka, 

známka; prestiž, postavení; souhlas; med. oplatka 
(s práškem)

cachexy [kJkeksi] noun [U] � kachexie, duševní 
sešlost � vyhublost

cack-handed [k&k h&ndJd] adj neohrabaný, 
nemotorný

cackle [k&kl] vb, noun
 � vb kdákat, tlachat, chechtat se 
 � noun kdákání, chichotání
cacophonous [kJkQfJnJs; k&kQf-; am. kJkA:

fJ-] adj kakofonický, nelibozvučný
cacophony [kJkQfJni; am. -kA;f-] noun [U, 

sing.] � kakofonie, nelibozvuk � nesouzvuk, 
disharmonie

cactaceous [k&kteiSJs] adj kaktusovitý
cacti [k&ktAi] noun � pl od cactus
cactus [k&ktJs] noun (pl cactuses or cacti) kaktus
cacuminal [k&kSu:mInJl; kJkSu:-] adj jaz. 

kakuminální
CAD [si; eI di;] abbr poč. (= computer-aided 

design) projektování s podporou počítače
cad [k&d] noun zastar. hulvát, nevychovanec
cadastral [kJd&strJl] adj katastrální
cadaver [kJd&vJ(r)] noun mrtvola
cadaverous [kJd&vJrJs] adj mrtvolně bledý; 

mrtvolný; vyzáblý
caddie [k&di] (též caddy) noun (pl caddies) nosič 

golfových holí
caddis [k&dIs] (též caddis fl y) noun � mohér � 

serž larva � jepice
caddy [k&di] noun (pl caddies) nosič golfových 

holí

cC
C, c
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cadence [keIdns] noun hud. � intonace � 
kadence, rytmus

cadenced [keidJnst] adj rytmický
cadenza [kJdenzJ] noun kadence
cadet [kJdet] noun kadet
cadge [k&dZ] vb žebrat, loudit 
 ��                                                                                                   
 cadge from vb brit. hovor. vyžebrat (od koho)
                                                                                                    ��
cadger [k&dZJ(r)] noun � podomní obchodník � 

žebrák, pobuda, somrák
Cadillac™ [k&dIl&k] noun Cadillac
cadmium [k&dmiJm] (Cd) noun [U] chem. 

kadmium
cadre [kA;dJ(r); am. k&dri] noun � kádr, zvláštní 

pracovní skupina � schéma, rámec
CAE [si: eI i:] abbr (= Certifi cate in Advanced 

English) certifi kát pokročilé angličtiny
caeca [si;kJ] noun � pl od caecum
caecum [si;kJm] brit. (am. cecum) noun (pl caeca or 

ceca) med. slepé střevo
Caesar [si;zJ; am. si:zJr] císař, cézar
Caesarean [sizeJriJn; am. -zer-] adj, noun
 � (též Cesarian) adj císařský; cézarský 
 � noun [U, C] � [U, C] císařský řez � [C] stoupenec 

césara, césarián
caesium [si;ziJm] (Cs) brit. (am. cesium) noun [U] 

chem. cesium
caesura [sIzjUJrJ; am. sIzUrJ] noun pauza (při 

projevu); pauza nebo nádech (v hudbě)
cafe [k&feI; am. k&feI] (též café) noun � káva � 

levná restaurace, kavárna, bufet; bar, kabaret, 
noční lokál

cafeteria [k&fJtIJriJ; am. -tIr-] noun samoobslužná 
restaurace, bufet; jídelna

caff [k&f] noun kavárna, restaurace
caffeinated [k&fIneItId] adj kofeinový
caffeine [k&fi;n] noun [U] kofein
caftan [k&ft&n; am. k&ft&n] noun kaftan
cage [keIdZ] noun, vb
 � noun � klec � techn. cage winding těžení klecemi; 

klecové vinutí � kabina výtahu � hokejová 
branka 
 � vb zavřít do klece 
 ��                                                                                                   
 cage in vb zavřít do klece (zvíře) � be caged in cítit 

se jako v kleci
                                                                                                    ��
cageling [keIdZlIN] noun pták v kleci
cagey [keIdZi] adj (cagier; cagiest) opatrný, mazaný, 

obezřetný; uzavřený �� adv cagily
cagoule [kJgu;l] (též kagoul) noun větrovka 

s kapucí
cahoots [kJhu;ts] noun � dohoda, dorozumění, 

spolčení (pro nepoctivou věc) � parta, společenství
caiman [keImJn] (též cayman) noun kajman
cairn [keJn; am. kern] noun kamenná mohyla
Cairo [v Egyptě kaIJrJU; v USA keJrJU] noun Káhira
caisson [keIsJn; kesu:n; am. keIsA;n] noun 
� muniční bedna; muniční vůz � keson, 
potápěcí zvon

cajole [kJdZJUl; am. kJdZoUl] vb přimět lichocením, 

přemluvit lichocením (koho k čemu)
cajolery [kJdZJUlJri; am. kJdZoUl] noun [U] 

přemlouvání, lichocení, sladké řeči
Cajun [keIdZn] noun, adj
 � noun [U, C] etnická skupina v Louisianě (původem 

z Francie) 
 � adj vztahující se ke cajunské kultuře
cake [keIk] noun, vb
 � noun dort, koláč 
 � vb zaschnout; srazit se (mléko); spéci se; lisovat 

do kostek � caked with blood být zakrvácený 
� Cake je v podstatě jakékoli sladké pečivo, které 

se peče v kuse a jednotlivé porce se oddělují až 
po upečení (narozdíl třeba od vdolků či koblihů).

cakewalk [keIkwO;k] noun [sing.] americký 
černošský tanec

CAL [k&l] abbr (= computer assisted learning) 
CAL, učení pomocí počítače

calabash [k&lJb&S] noun � bot. divenice lahvovitá; 
dýně, tykev � hudební nástroj z tykve; nádoba 
� dýmka � baobab

calabrese [k&lJbri;s; am. k&lJbri;s] noun [U] 
druh brokolice

calamine [k&lJmaIn] (též calamine lotion) noun 
[U] med. směs oxidu zinečnatého a železitého (na 
spáleniny)

calamint [k&lJmint] noun saturejka
calamitous [kJl&mItJs] adj neblahý, nešťastný, 

katastrofální
calamity [kJl&mJti] noun [U, C] (pl calamities) 

kalamita, neštěstí, katastrofa
calcareous [k&lkeJriJs; am. -keri-; -k&r-] adj 

vápenný, vápenatý, vápenitý
calciferous [k&lsIfJrJs] adj vápenatý, vápenitý; 

tvořící soli vápníku
calcifi cation [k&lsIfIkeISn] noun [U] vápenatění
calcify [k&lsIfaI] vb (calcifi es; calcifying; calcifi ed; 

calcifi ed) vb � vápenatět, ztvrdnout � ukládat 
vápno

calcite [k&lsaIt] noun [U] kalcit, vápenec
calcium [k&lsiJm] noun [U] (Ca) kalcium, vápník 
� calcium carbonate uhličitan vápenatý � calcium 
cyanamide kyanamid vápenatý, dusíkaté vápno 
� calcium fertilizer vápenné hnojivo � calcium 
hydroxide hydroxid vápenatý, hašené vápno � 
calcium lime pálené vápno, oxid vápenatý

calculable [k&lkjJlJbl] adj [no comparative] � mat. 
vypočitatelný, zjistitelný � spolehlivý

calculate [k&lkjuleIt] vb spočítat, vypočítat; 
odhadnout, domnívat se 

 ��                                                                                                   
 calculate for vb připravit se (na co); počítat (s kým/ 

čím) 
 calculate on/ upon vb � připravit se (na co); počítat 

(s kým/ čím) � am. počítat (s kým/ čím); spoléhat 
(na koho/ co)
                                                                                                    ��
calculated [k&lkSJleItid; -kSU-] adj � záměrný, 

zamýšlený � pravděpodobný � (vy)kalkulovaný 
(záměrně) � mat. vypočítaný � teoretický

calculating [k&lkjuleItIN] adj � vypočítavý, 
rafi novaný � (vý)početní � calculating pattern 
kalkulační schéma

calculating
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calculation [k&lkjuleISn] noun [U, C] výpočet, 
propočet, kalkulace; odhad, uvažování � 
calculation formula vzorec pro výpočet � 
calculation key kalkulační klíč � calculation price 
kalkulační cena � calculation rule pravidlo pro 
výpočet, pravidlo pro kalkulaci � calculation speed 
rychlost výpočtu

calculator [k&lkjuleItJ(r)] noun kalkulačka
calculus [k&lkjJlJs] noun [U] � počet, početní 

výkon (nikoliv množství), kalkul � med. kámen, 
kamének

Calcuta [k&lkVtJ] noun Kalkata
caldera [kQldeJrJ; am. -dIJrJ; kO;lderJ; -dIrJ] 

noun geol. kaldera, jícen sopky
caldron [kO:ldrJn; kQl-; am. kA:l-] noun kotel
Caledonian [k&lIdJUniJn; am. -doU-] adj skotský
calendar [k&lIndJ(r)] noun kalendář; kalendárium
calf [kA;f; am. k&f] noun (pl calves) � tele; telecí 

kůže, teletina � zem. calf house teletník � mládě 
� lýtko

calfskin [kA;fskIn; am. k&f-] (též calf) noun [U] 
telecí kůže, teletina

caliber [k&lIbJ(r)] noun � kalibr, ráže � formát
calibrate [k&lIbreIt] vb cejchovat, kalibrovat, 

nanášet stupnici; porovnávat, kontrolovat; 
nastřelovat; vyvažovat

calibration [k&lIbreISn] noun [U, C] tech. 
cejchování, kalibrace, kalibrování, nanesení 
stupnice; vyvažování; porovnávání, kontrola; 
nastřelování, dělení hledí � calibration accuracy 
přesnost cejchování, správnost kalibrace; přesnost 
dělení stupnice � calibration device cejchovací 
zařízení � calibration point kalibrační bod 
� calibration test cejchování, kalibrační

calibre [k&lIbrJ] brit. (am. caliber) noun [U, C] 
� [C] formát, kalibr � [U] ráže, kalibr

calico [k&lIkJU; am. -koU] noun [U] �� kartoun, 
kaliko � potištěná látka � virové onemocnění 
rostlin � holka, ženská, sukně

California [k&lIfO:niJ; am. k&lJfO:rniJ] noun 
Kalifornie

californium [k&lIfO;niJm; am. -fO;rn-] (Cf) noun 
[U] chem. kalifornium

caliper [k&lIpJ(r)] noun , vb 
 � noun odpichovátko, hmatadlo, posuvné měřidlo 
 � vb měřit hmatadlem
caliph [keIlIf] noun kalif, chalífa (titul arabského 

nebo tureckého panovníka)
caliphate [k&lIfeIt; am. keIl-] noun kalifát, chalífát 

(arabská říše)
calisthenics [k&lIsTenIks] adj (též callisthenics) 

tělocvičný, kalistenický (podporující tělesnou sílu 
a krásu)

calix [keIlIks; k&lIks] noun (pl calixes or calices) 
kalich, pohárek

Calixtin [k&likstin] noun kališník
CALL [kO;l] abbr (= computer assisted language 

learning) CALL, učení jazykům pomocí 
počítače

call [kO;l] vb, noun
 � vb � (za)volat � (vy)hlásit � svolat, říkat 

(komu) � oslovovat (se) 
 � noun � (vý)křik � zavolání � call point hlásič 

(požární) � výzva � telef. telefonický hovor 
� call-box telefonní budka � call duration doba 
hovoru � call forwarding přesměrování telefonních 
hovorů � předvolání � [U] volání (požadavek 
nebo přání)

 ��                                                                                                   
 call about vb � brit. (za)stavit se (kvůli čemu) � 

am. telefonovat, volat ohledně (čeho) 
 call away vb odvolat 
 call back vb zavolat zpět; zatelefonovat zpět 
 call by vb � (za)stavit se � oslovovat, nazývat 

(jménem) 
 call down vb � křičet, (za)volat dolů � zkritizovat 

(co) � am. hovor. vynadat, sjet, seřvat � am. 
vyzvat na souboj � voj. dát rozkaz k útoku (obv. 
leteckému) 

 call down on vb � vyzvednout (si) (koho/co); stavit 
se (pro koho/co) � žádat (o co) � zasloužit si, 
potřebovat (co); říkat (si) (o co) 

 call for vb � zajít (pro koho), zastavit se (pro koho) 
� domáhat se (čeho) 

 call forth vb vyžádat (si), vyžadovat 
 call in vb � (za)stavit se � zavolat, volat dovnitř 
� pozvat, přizvat � žádat (o) vrácení � stáhnout 
z oběhu � (question) zpochybňovat 

 call off vb odvolat, zrušit, odříci 
 call on vb � vyzvat � povolat � navštívit (koho) 
 call out vb zavolat, přivolat (koho) 
 call over vb � přivolat � předčítat � call sth over 

the coals dát někomu co proto 
 call up vb zavolat, zatelefonovat (komu); určit, 

povolat
                                                                                                    ��
callback [kO;lb&k] noun [U, C] stažení z trhu 

(vadného výrobku)
call-board [ko:lbo:d] noun am. vývěsní tabule, 

vývěska
called [kO;ld] adj [ne před podstatným jménem] 

|jmenovaný, pojmenovaný, volaný
caller [kO;lJ(r)] noun � volající účastník, 

telefonující, volající � návštěvník
calligrapher [kJlIgrJfJ(r)] noun krasopisec, 

kaligraf; kopista, opisovač
calligraphy [kJlIgrJfi] noun [U] � krasopis � 

kaligrafi e
calling [kO;lIN] noun povolání, zaměstnání � am. 

calling card navštívenka, vizitka
calliper [k&lIpJ(r)] (též caliper am., brit.) noun 

brit. dotykové měřidlo (pro zjišťování kožních 
řas); hmatadlo, posuvné měřítko; lesn. průměrka; 
svěrka

callisthenics [k&lIsTenIks] brit. (am. calisthenics) 
noun [U] tělocvičný, kalistenický (podporující 
tělesnou sílu a krásu)

callous [k&lJs] adj tvrdý, necitlivý; tvrdý; 
zrohovatělý �� adv callously

calloused [k&lJst] brit. (am. callused) adj ztvrdlý, 
zrohovatělý; mozolnatý (ruce)

callousness [k&lJsnJs; k&lJsnIs] noun [U] 
� necitelnost, lhostejnost, bezohlednost 
� zrohovatělost, mozolnatost

callow [k&lJU; am. -loU] adj � holý, neopeřený 
(pták); řídký (vous) � přen. nezralý, nezkušený, 

calculation
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holobrádkovitý, neotrkaný � mokřinatý (louka), 
nízko položený

call-up [kO:lVp; am. kA:l-] noun am. � výzva 
� povolání, mobilizace

callus [k&lJs] noun mozol, zrohovatělá kůže
calm [kA;m] adj, noun, vb
 � adj (calmer; calmest) klidný, tichý, rozvážný 
 � noun [sing., U] klid, ticho 
 � vb uklidnit, utišit �� adv calmly 
 ��                                                                                                   
 calm down vb uklidnit (se), zklidnit (se); utišit (se)
                                                                                                    ��
calmative [k&lmJtIv; kA:mJ-] noun , adj 
 � noun sedativum, uklidňující prostředek 
 � adj uklidňující
Calor gas™ [k&lJ g&s; am. k&lJr] noun [U] brit. 

butan
caloric [kJlQrIk; am. kJlO:r-] adj kalorický, tepelný 
� caloric power výhřevnost, teplotvorná schopnost 
� caloric receptivity tepelná kapacita, tepelná 
jímavost � fyz. caloric unit jednotka množství tepla 
� caloric value výhřevnost, kalorická hodnota

calorie [k&lJri] noun kalorie (cal. 4,1840 J)
calorifi c [k&lJrIfIk] adj � kalorický � teplý, 

tepelný, teplotvorný
calorimeter [k&lJrImItJ(r)] noun kalorimetr
calory [k&lJri] noun viz calorie
calque [k&lk] (též loan translation) noun kalk 

(otiskový překlad)
calumniate [kJlVmnieIt] vb pošpinit, pomlouvat
calumniation [kJlVmnieISJn] noun pomlouvání, 

hanobení
calumny [k&lJmni] noun [U, C] (pl calumnies) 

pomluva, falešné obvinění
Calvados [k&lvJdQs; am. k&lvJdoUs] noun [U] 

calvados (jablečná pálenka)
calve [kA;v; am. k&v] vb � (o)telit se � přivést na 

svět mládě � odtrhnout se (o ledovci)
calves [kA;vz; am. k&vz] noun � pl od calf
Calvinism [k&lvInIzJm; -vJ-] noun [U] kalvínství
Calvinist [k&lvInIst] (též Calvinistic) adj 

kalvínský; kalvinistický
calyces [keIlIsi:z] noun � pl od calyx
calypso [kJlIpsJU; am. -soU] noun [U, C] (pl calypsos) 

kalypso (tanec)
calyx [keIlIks] noun (pl calyxes or calyces) kalich
calyxes [keIlIksIz] noun � pl od calyx
CAM [k&m] abbr (= computer aided manufacturing) 

výroba řízená počítačem, počítačem podporovaná 
výroba

cam [k&m] noun � vačka � excentr, výstřeník
camaraderie [k&mJrA;dJri; am. kA;mJrA;dJri] 

noun [U] kamarádství
camber [k&mbJ(r)] noun [U, C] průhyb, prohnutí, 

vzepětí, vypouklost, zakřivení
Cambodia [k&mbJUdiJ; am. -boU-] noun Kam bodža
Cambrian [k&mbriJn] adj, noun
 � adj geol. kambrijský, waleský; kambrický 
 � the Cambrian noun [sing.] Kambrijec, Walesan
cambric [k&mbrIk] noun [U] batist
cambric tea [k&mbrIk ti:] am. [U] horký nápoj, 

mléko s čajem (zejména pro děti)

camcorder [k&mkO;dJ(r); am. -kO;rd-] noun 
videokamera

came [keIm] vb pt � tvar od come
camel [k&ml] noun velbloud
camellia [kJmi;liJ] noun kamélie
Camembert [k&mJmbeJ(r); am. -ber] noun 

[U, C] kamembert (měkký plísňový sýr žampionové 
příchuti)

cameo [k&miJU; am. -mioU] noun (pl cameos) kamej; 
portrét, medailonek

camera [k&mJrJ] noun fotoaparát; kamera 
� camera lens fotografi cký objektiv � camera stand 
stativ � camera viewfi nder kamerový hledáček

cameraman [k&mJrJm&n] noun (pl cameramen) 
kameraman

cameramen [k&mJrJmen] noun � pl od cameraman
camerawork [k&mrJw3;k; am. -w3;rk] noun [U] 

práce s kamerou (způsob, kterým je kamera užívaná 
při nátačení fi lmů nebo televizním vysílání)

camiknickers [k&minIkJz; am. -kJrz] noun [pl] 
brit. kalhotkové kombiné, teddy

camisole [k&mIsJUl; am. -soUl] noun kamizola; 
živůtek, krátký kabátek; svěrací kazajka

camomile [k&mJUmaIl; am. -Jmi:l] noun [U] 
heřmánek

camoufl age [k&mJflA;Z] noun, vb
 � noun [U] � maskování, kamufl áž; zastírání 
� mimikry 
 � vb maskovat, kamufl ovat; zastírat
camp [k&mp] noun, vb, adj
 � noun [U, C] � [C] kemp, tábor � brit. camp bed 

skládací lehátko � [U] ležení, táboření 
 � vb tábořit, stanovat, kempovat; utábořit se 
� It is prohibited to camp here. Tady je zakázáno 
kempovat. 
 � adj teatrální, afektovaný (chování) 
  ��                                                                                                 
 camp out vb � tábořit, stanovat, kempovat � žít, 

bydlet (s kým)
                                                                                                    ��
campaign [k&mpeIn] noun kampaň; válečná operace 
 ��                                                                                                   
 campaign against vb vést kampaň (proti čemu) 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem campaign noun
 slovesa: conduct, fi ght, launch, lead, mount, spearhead, 

wage
campaigner [k&mpeInJ(r)] noun am. agitátor, 

účastník kampaně
campanile [k&mpJni;li] noun zvonice, kampanila
campanologist [k&mpJnQlJdZist; am. -nA;l-] 

noun znalec zvonařství, odborník na zvony, 
kamponolog

campanology [k&mpJnQlJdZi; am. -nA;l-] noun 
[U] kampanologie, nauka o zvonech a zvonařství

camper [k&mpJ(r)] noun � táborník, rekreant 
� kempinkový vůz

campfi re [k&mpfaIJ(r)] noun � setkání, schůzka, 
sraz � táborák

campground [k&mpgraUnd] noun � (auto)kemping, 
kemp � místo pro náboženské setkání (pod širým 
nebem)

campground
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camphor [k&mfJ(r)] noun [U] kafr
camping [k&mpIN] noun [U] táboření, kempování
camporee [k&mpJri] noun am. skautské 

shromáždění
campsite [k&mpsaIt] noun tábořiště, kemp(ink)
campus [k&mpJs] noun [U, C] univerzitní areál, 

akademická půda � campus unrest studentské 
nepokoje

camshaft [k&mSA;ft; am. -S&ft] noun rozvodový 
hřídel, vačkový hřídel

can1 [kJn; am. k&n] modal vb umět; smět, moci 
� Can I help you? Mohu Vám pomoci? � It can’t be 
true! To snad není pravda!

can2 [k&n] vb, noun
 � vb [-nn-] (cans; canning; canned; canned) konzervovat 

do plechovek; naložit; zavařovat � hovor. Can it! 
Ztichni! 
 � noun � plechovka, konzerva � can opener 

otvírák na konzervy � can closing machine zavíračka 
konzerv � konev; kanystr

Canada [k&nJdJ] noun Kanada
Canadian [kJneIdiJn] noun, adj
 � noun Kanaďan 
 � adj kanadský
canal [kJn&l] noun průplav, kanál � canal lock 

plavební komora, propust
canalize [k&nJlaIz] (brit. též canalise) vb � 

splavnit, kanalizovat � regulovat, usměrnit
canapé [k&nJpeI; am. k&nJpeI] noun � [zpravidla 

pl] jednohubka, chuťovka; malý francouzský 
obložený chlebíček, kanapka, toast � kanape, 
pohovka

canard [k&nA;d; k&nA;d; am. kJnA;rd; k&nA;rd] 
noun kachna (novinářská)

canary [kJneJri; am. -neri] noun (pl canaries) kanár
canasta [kJn&stJ] noun [U] kanasta
cancan [k&nk&n] noun [sing.] kankán
cancel [k&nsl] vb [-ll-] (brit. cancels; cancelling; 

cancelled; cancelled or am. cancels; canceling; canceled; 
canceled) zrušit, odvolat; stornovat 

 ��                                                                                                   
 cancel out vb� vzájemně se rušit � znehodnocovat; 

vyrušovat
                                                                                                    ��
cancellation [k&nsJleISn] (am. též cancelation) 

noun � zrušení, storno; odvolání; přeškrtnutí; 
vymazání; uvolněné místo � cancellation of an 
appointment odřeknutí termínu, zrušení schůzky 
� znehodnocení � přetisk (poštovní) � mat. 
krácení (ve zlomku), vzájemné zrušení dvou 
hodnot

cancer1 [k&nsJ(r)] noun [U, C] rakovina
Cancer2 [k&nsJ(r)] noun [U] astrol. Rak (znamení 

zvěrokruhu)
cancerous [k&ntsJrJs] adj rakovinný
candela [k&ndelJ; am. -di;lJ; am. k&ndIlJ] noun 

kandela (jednotka svítivosti)
candelabra [k&ndJlA;brJ] (též am. candelabrum) 

noun (pl candelabra or candelabras) velký rozvětvený 
svícen, lustr, kandelabra; arch. profi lované žebro, 
ozdobný sloupek

candid [k&ndId] adj otevřený, upřímný, bezelstný, 
poctivý �� adv candidly

candida [k&ndIdJ] noun [U] med. kandida (druh 
kvasinky)

candidacy [k&ndIdJsi] noun [U, C] (pl candidacies) 
viz candidature

candidate [k&ndIdJt; am.-deIt] noun uchazeč, 
kandidát; zkoušený, zkoušená osoba

candidature [k&ndIdJtSJ(r)] noun kandidatura, 
kandidování

candied [k&ndid] adj [pouze před podstatným jménem] 
kandovaný

candle [k&ndl] noun, vb
 � noun � svíčka � keramický fi ltr � kandela 

(cd, jednotka svítivosti) � let. candle bomb světelná 
bomba � candle power svítivost 
 � vb prosvěcovat � burn the candle at both ends 

pracovat od nevidím do nevidím
candlelight [k&ndllaIt] noun [U] světlo svíčky
candlelit [k&ndllIt] adj [pouze před podstatným jménem] 

osvětlený svíčkami (např. romantická večeře)
Candlemas [k&ndlmJs; -m&s] noun Hromnice
candlestick [k&ndlstIk] noun svícen
candlewick [k&ndlwIk] noun [U] � bot. divizna 

malokvětá � knot svíčky � druh látky používaný 
na lůžkoviny

candour [k&ndJ(r)] brit. (am. candor) noun [U] � 
nestrannost, objektivita � upřímnost, otevřenost 
� bělost, zářivost

candy [k&ndi] noun [U, C] � [U] kandovaný cukr 
� [C] am. bonbon, cukrovinka � [U] am. slang. 
kokain

candyfl oss [k&ndiflQs; am. -flO;s; -flA;s] brit noun 
[U] cukrová vata

candyman [k&ndim&n] noun (pl candymen) osoba, 
která prodává nebo dodává ilegálně léky

candymen [k&ndimen] noun � pl od candyman
cane [keIn] noun, vb
 � noun [U, C] � [U] rákos, třtina � cane insert výplet 

(sedacího nábytku) � cane sugar třtinový cukr; 
sacharóza � [C] rákoska 
 � vb ztrestat rákoskou
canhouse [k&nvJs] noun am. vulg. bordel
canine [keInaIn] adj, noun
 � adj psí 
 � noun špičák (zub)
canister [k&nIstJ(r)] noun kanistr, plechovka
canker [k&NkJ(r)] noun, vb
 � noun [U, C] � sněť � vřed � rakovina � přen. 

zhouba, zkáza 
 � vb � nakazit (se) vředem � rozpadat se, 

rozežrat, rozrušit
cannabis [k&nJbIs] noun [U] marihuana, hašiš
canned [k&nd] (brit. též tinned) adj � zapoudřený, 

hermetický; konzervovaný v plechovkách 
� canned food industry konzervárenský průmysl 
� připravený, v rezervě; stále po ruce � omšelý 
� nadrátovaný, nalitý

cannelloni [k&nJlJUni; am. -loUni] noun [U] 
plněné placičky

cannery [k&nJri] noun (pl canneries) konzervárna
cannibal [k&nIbl] noun, adj
 � noun kanibal, lidojed 
 � adj kanibalský, lidožroutský

camphor
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C
cannibalism [k&nIbJlIzJm] noun [U] kanibalizmus
cannibalistic [k&nIbJlIstIk] adj � kanibalský, 

lidojedský � krutý, nelidský � žravý
cannibalize [k&nIbJlaIz] (brit. též cannibalise) vb 

demontovat
cannibalization [k&nIbJlaIzeISn; am.-lJz-] (brit. 

též cannibalisation) noun [U] vykuchání (stroje)
cannon [k&nJn] noun (pl cannon or cannons) dělo, 

kanon, kulomet
cannonade [k&nJneId] noun, vb
 � noun dělostřelba, kanonáda 
 � vb ostřelovat, pálit z děl
cannonball [k&nJnbO;l] noun dělová koule
cannot [k&nQt; am. -nA;t] zápor slovesa can: 

I cannot = nemohu
cannula [k&njUlJ] noun (pl cannulas or cannulae) 

med. kanyla (trubička tělního vývodu)
cannulate [k&njUleIt] vb kanylace (vkládat kanylu 

do tělesné dutiny, cévy nebo cévky, pokud jde 
o drenáž nebo léčebný úkon)

canny [k&ni] adj (cannier; canniest) chytrý, prohnaný 
�� adv cannily

canoe [kJnu;] noun kánoe
canoeing [kJnu;IN] noun [U] kanoistika
canoeist [kJnu;Ist] noun kánoista
canon [k&nJn] noun zásada, předpis; kanovník
canonic(al) [kJnQnIk(l); am. -nA;n-] adj � círk. 

kanonický � hud. kánonický
canonize [k&nJnaIz] (brit. též canonise) vb � 

círk. prohlásit za svatého, svatořečit � závazně 
stanovit, uzákonit � uznat, uznávat

canoodle [kJnu;dl] vb zastar. am. mazlit se
canopy [k&nJpi] noun, vb
 � noun (pl canopies) � nebesa, baldachýn; markýza, 

plátěná sluneční clona; přístřešek � canopy doors 
vyklápěcí vrata � vrchlík (padáku), kupole padáku 
� digestoř 
 � vb přikrýt baldachýnem
canst [k&nst] vb viz can
cant [k&nt] noun [U] � úkos, úklon � hrana, 

roh, šikmá plocha � slang, žargon, hantýrka � 
pokrytecké fráze/ řeči 

 ��                                                                                                   
 cant over vb převrhnout se, přepadnout
                                                                                                    ��
Cantab [k&nt&b] abbr (= Cantabrigiensis) 

univerzity v Cambridge
cantabile [k&ntA;bIleI] adj, adv
 � adj zpěvný 
 � adv zpěvně
Cantabrigian [k&ntJbrIdZiJn] adj � rodák/ občan 

Cambridge � posluchač/ absolvent Cambridské/ 
Harvardovy univerzity

cantaloupe [k&ntJlu;p] noun [U, C] ananasový 
meloun

cantankerous [k&nt&NkJrJs] adj � hašteřivý, 
svárlivý, popudlivý � vzdorovitý, vzpurný �� adv 
cantakerously

cantata [k&ntA;tJ] noun kantáta
canteen [k&nti;n] noun jídelna závodní), kantýna
canter [k&ntJ(r)] vb, noun
 � vb jet cvalem 

 � noun cval (koně)
canticle [k&ntIkl] noun chvalozpěv
cantilever [k&ntIli;vJ(r)] noun konzola, 

jednostranně vetknutý nosník � cantilever bridge 
konzolový most, krakorcový most � cantilever wall 
zeď na převislém základu, konzolová zeď

canto [k&ntJU; am. -toU] noun (pl cantos) � zpěv � 
melodický hlas, soprán

canton [k&ntQn; am. -tJn; -tA;n] noun, vb
 � noun kanton, okres 
 � vb � rozdělit na kantony � ubytovat (vojsko)
Cantonese [k&ntJni;z] noun, adj
 � noun [U] kantonské nářečí 
 � adj kantonský
cantonment [k&ntQnmJnt; -tu;n-; am. k&ntA;n-] 

noun � ubytování vojska � výcvikový tábor
Cantopop [k&ntJUpQp; am. k&ntoUpA;p] noun 

[U] hovorová zkratka pro „kantonskou populární 
hudbu“

cantor [k&ntO;(r)] noun hlavní zpěvák (v kostele), 
kantor; předzpěvák

Canuck [kJnVk] noun Kanaďan (francouzského 
původu)

Canute [kJnju;t; am. -nu;t] noun jméno několika 
králů ze středověkého Dánska

canvas [k&nvJs] noun [U, C] � [C] malba, plátno, 
obraz � [U] plachtovina, plátno, celtovina

canvass [k&nvJs] vb agitovat; provádět průzkum; 
prohovořit 

 ��                                                                                                   
 canvass for vb agitovat, získávat volební hlasy (pro 

koho)
                                                                                                    ��
canvasser [k&nvJsJ(r)] noun agitátor, 

propagandista, uchazeč o hlasy; volební komisař; 
skrutátor; obchodní cestující, agent

canvassing [k&nvJsIN] noun polit. agitace; 
provádění průzkumu

canyon [k&njJn] noun kaňon
canyoning [k&njJnIN] noun sport. [U] sportovní 

odvětví populární v několika zemích
caoutchouc [kaUtSUk; -tSu:k] noun [U] kaučuk
CAP [si; eI pi;] abbr (= Common Agricultural 

Policy) (of the European Union) společná 
zemědělská politika (Evropské unie)

cap [k&p] noun, vb
 � noun � čepice, čapka; baret � posila (v týmu) 
� pesar (antikoncepce) � korunka (zubu) 
 � vb [-pp-] (caps; capping; capped; capped) � přiškrtit 
�korunovat � nasadit víčko � be caped být 
vybrán do reprezentace

capability [keIpJbIlJti] noun [U, C] (pl capabilities) 
schopnost, zdatnost

capable [keIpJbl] adj schopný, způsobilý, zdatný 
� He is capable of anything. Je schopný všeho. 
�� adv capably

capacious [kJpeISJs] adj prostorný, prostranný
capacitance [kJp&sItJns] noun [U] kapacitance, 

kapacitní reaktance, kapacitní odpor
capacitate [kJp&sIteIt; am. -J-] vb � učinit 

schopným, kvalifi kovat � práv. oprávnit, zmocnit
capacitor [kJp&sItJ(r)] noun kondenzátor

capacitor
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capacity [kJp&sJti] noun, adj
 � noun [U, C] (pl capacities) � [C] schopnost (něco 

dělat); chápavost � [U] kapacita, výkonnost; 
obsah, objem � capacity reduction snížení kapacity 
� capacity restriction omezení kapacity � capacity 
to stand (road or support) trvanlivost; stálost; 
stabilita; odolnost; pevnost � capacity utilization 
využití kapacit � capacity value kapacita, jímavost, 
výkonnost 
 � adj zaplňující do posledního místa
caparison [kJp&rIsJn; am. -perJ-; -p&r-] noun , vb
 � noun � čabraka � bohatá výstroj, výbava 
 � vb � pokrýt čabrakou � ozdobit
caparisoned [kJp&rIsnd] adj nádherně vystro-

jený
cape [keIp] noun � mys � pláštěnka
caper [keIpJ(r)] noun � poskok, výskok, 

povyskočení � rošťárna, nezbednost � am. 
zločin, loupežné přepadení

capercaillie [k&pJkeIli; am. k&pJr-] noun tetřev 
velký

capias [keIpi&s; -pS&s; -pSJs; am. keIpiJs] noun 
zatykač

capillarity [k&pIl&rJti; -Iti] noun [U] kapilarita, 
vzlínavost

capillary [kJpIlJri; am. k&pJleri] noun, adj
 � noun (pl capillaries) kapilára, vlásečnice 
 � adj � vlasový � kapilární, vlásečnicový 
� capillary action vzlínání � capillary crack vlasová 
trhlina, vlasová prasklina � capillary electrode 
kapilární elektroda � capillary moisture absorption 
capacity kapilární nasákavost � capillary water 
kapilární voda (v zemině)

capital [k&pItl] noun, adj
 � noun [U, C] � [C] hlavní město; velké písmeno 
� [U] ek. základní jmění, kapitál � capital budget 
investiční rozpočet, kapitálový rozpočet � capital 
cost pořizovací náklady, investice � capital fl ow 
pohyb kapitálu, tok kapitálu � capital recovery 
factor faktor návratnosti investice � phr � capital 
punishment trest smrti 
 � adj � hlavní � těžký, hrdelní (zločin)
capitalism [k&pItJlIzJm] noun [U] kapitalizmus
capitalist [k&pItJlIst] noun, adj
 � noun kapitalista 
 � adj kapitalistický
capitalize [k&pItJlaIz] (brit. též capitalise) vb � 

kapitalizovat; aktivovat (jmění) � psát velkým 
začátečním písmenem

capitation [k&pIteISn] noun � [U, C] daň z hlavy 
� paušální poplatek

capitol [k&pItl] noun [sing.] Kapitol
capitulate [kJpItSuleIt] vb (to sb/ sth) kapitulovat, 

vzdát se (koho/ čeho)
capitulation [kJpItSUleISJn; -SJ-] noun [U, C] 

kapitulace
capoeira [k&pUeIrJ] noun [U] afro-brazilské bojové 

umění vzniklé v 15. století, kdy ho začali používat 
afričtí otroci

capon [keIpQn; keIpJn; am. -pA;n] noun kapoun
capote [kJpJUt; am. -poUt] noun am. dlouhý plášť
cappuccino [k&putSi;nJU; am. -noU] noun 

(pl cappuccinos) kapučíno

caprice [kJpri;s] noun [U, C] � [C] rozmar, vrtoch 
� [U] náladovost

capricious [kJprISJs] adj � rozmarný, vrtošivý, 
náladový � nevypočitatelný �� adv caprisiously

Capricorn [k&prIkO;n; am. -kO;rn] noun [U, C] � 
[C] člověk narozený ve znamení Kozoroha � [U] 
astrol. Kozoroh (znamení zvěrokruhu)

capsicum [k&psIkJm] noun paprika
capsize [k&psaIz; am. k&psaIz] vb převrhnout 

(se), převrátit (se) (loď)
capstan [k&pstJn] noun nám. naviják, vratidlo
capstone [k&pstJUn; am. -stoUn] noun � závěr, 

zakončení, vyvrcholení � krycí kámen; závěrný 
kámen klenby

capsule [k&psju;l; am. k&psl] noun, vb
 � noun � kapsle, tobolka (s lékem) � kabina 

kosmické lodi � výtrusnice mechu 
 � vb � uzavřít (kovovým uzávěrem) � zhustit, 

kondenzovat
Capt.  abbr (= Captain) kapitán
captain [k&ptIn] noun, vb
 � noun kapitán 
 � vb � být kapitánem (sportovního týmu nebo lodi) 
� vést

captaincy [k&ptJnsi] noun [zpravidla sing., U] 
(pl captaincies) kapitánství, hodnost/ funkce kapitána

caption [k&pSn] noun, vb
 � noun popisek; titulek 
 � vb opatřit popiskem, opatřit titulkem
captious [k&pSJs] adj � záludný, úskočný � 

poťouchlý, šťouravý, pichlavý
captivate [k&ptIveIt] vb okouzlit, upoutat
captivation [k&ptIveISJn; am. -tJ-] noun [U] 

zaujetí, upoutání
captive [k&ptIv] adj, noun
 � adj zajatý, uvězněný, žijící v zajetí 
 � noun zajatec, vězeň
captivity [k&ptIvJti] noun [U] zajetí
captor [k&ptJ(r)] noun únosce, věznitel
capture [k&ptSJ(r)] vb, noun
 � vb � zajmout � upoutat, zaujmout (pozornost) 
� zmocnit se � � be captured být zachycen 
(kamerou ap.) 
 � noun [U] zajmutí, ukořistění; dobytí; zachycení, 

sběr, shromažďování � capture of spring jímání 
vody, zachycování vody

 � Slova často užívaná se slovem capture vb
 podst. jména: atmosphere, essence, fl avour, mood, 

spirit
capybara [k&pIbA;rJ; am. kćpIberJ] noun (pl 

capybara or capybaras) kapybara (hlodavec)
car [kA;(r)] (am. též automobile) noun � automobil, 

vůz � car manufacturer výrobce automobilů � car 
rental půjčovna aut � car pool autopark � car service 
autoservis � car mechanic automechanik � car 
ramp rampa pro automobily � vagón � sleeping 
car lůžkový vůz � car load vagonová zásilka � car 
retarder kolejová brzda

caracul [k&rJku:l] noun karakul, perziánový kožich
carafe [kJr&f] noun karafa
caramel [k&rJmel] noun [U, C] � [C] karamelka 

(bonbón) � [U] karamel

capacity
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caramelize [k&rJmJlaIz] (brit. též caramelise) vb 
karamelizovat

carapace [k&rJpeIs] noun � vrchní krunýř (želvy) 
� (zatvrdlá) kůra

carat [k&rJt] (ct) noun � karát (metrický karát = 
2100-4 kg) � karát (označení čistoty zlata); jednotka 
hmotnosti drahokamů � carat gold karátové zlato

caravan [k&rJv&n] (am. též camper) noun � 
karavan, obytný přívěs � karavana

caravanning [k&rJv&nIN] noun brit. autoturistika 
s obytným přívěsem

caravanserai [k&rJv&nsJraI] (am. caravansary) 
brit. noun (pl caravanserais) karavanseráj (1/ skupina 
lidí cestujících spolu; 2/ v minulosti město v poušti, 
kde cestovatelé mohli zůstat)

caraway [k&rJweI] noun [U] kmín
carbide [kA:baId; am. kA:r-] noun chem. karbid
carbine [kA;baIn; am. kA;rb-] noun karabina 

(puška)
carbohydrate [kA;bJUhaIdreIt; am. kA;rboU-] 

noun chem. uhlohydrát
carbolic [kA;bQlIk; am. kA;rbA;lIk] adj, noun
 � adj karbolový 
 � noun [U] karbol
carbon [kA;bJn; am. kA;rb-] (C) noun [U] uhlík 
� carbon copy průpis, průklep, přesná kopie 
� carbon dioxide water kyselka � carbon dust uhelný 
prach � carbon shale uhelná břidlice � carbon arc 
lamp uhlíková výbojka � el. carbon rheostat uhlíkový 
odporník, reostat � carbon rod uhlíková elektroda 
� carbon treatment fi ltrace přes aktivní uhlí

carbonate [kA;bJneIt; am. kA;rbJnJt] noun, vb
 � noun � chem. uhličitan, karbonát, ester kyseliny 

uhličité � černý průmyslový diamant 
 � vb � přeměnit v uhličitan � sytit oxidem 

uhličitým � osvěžit
carbonated [kA;bJneItId; am. kA;rb-] adj 

(na)sycený oxidem uhličitým
carbonic acid [kA;bQnIk &sId; am. kA;rbA;nIk] 

noun [U] kyselina uhličitá
carboniferous [kA;bJnIfJrJs; am. kA;rb-] adj 

geol. uhlíkový, bohatý na uhlík
carbonize [kA;bJnaIz; am. kA;rb-] (brit. též 

carbonise) vb zuhelnatět, karbonizovat, karbonovat; 
koksovat; pálit dřevěné uhlí

carborundum [kA;bJrVndJm; am. kA;rb-] noun 
[U] chem. karborundum, karbid křemičitý

carboy [kA;bOI; am. kA;rbOI] noun (opletená) lahev, 
demižón � žel. carboy wagon cisternový vůz

carbuncle [kA;bVNkl; am. kA;rb-] noun karbunkl, 
rubín, granát

carburettor [kA;bJretJ(r); am. kA;rbJreItJr] brit. 
(am. carburetor) noun karburátor

carburize [kA;bjJraIz; kA;bJ-; am. kA;rb-] (brit. 
též carburise) vb obohacovat uhlíkem

carcass [kA;kJs; am. kA;rkJs] (brit. též carcase) 
noun � zdechlina, mršina � vrak, trosky

carcinogen [kA;sInJdZJn; am. kA;rs-] noun 
karcinogen

carcinogenic [kA;sInJdZenIk; am. kA;rs-] adj 
rakovinotvorný, karcinogenní

carcinoma [kA;sInJUmJ; am. kA;rsInoUmJ] noun 
rakovinný nádor, karcinom; rakovina

card [kA;d; am. kA;rd] noun [U, C] � karta, štítek 
� card game karetní hra � card index kartotéka, 
rejstřík � průkaz (totožnosti) � kreditní karta � 
pohlednice � vizitka, navštívenka � noun [U] 
lepenka, tuhý papír

cardamom [kA;dJmJm; am. kA;rd-] noun [U] 
kardamom (koření)

cardboard [kA;dbO;d; am. kA;rdbO;rd] noun 
[U] lepenka, kartón � cardboard box kartónová 
krabice, lepenková krabice � cardboard container 
lepenkový obal

cardholder [kA;dhJUldJ(r); am. kA;rdhoUl-] noun 
držitel platební karty

cardiac [kA;di&k; am. kA;rd-] adj [pouze před 
podstatným jménem] srdeční

cardigan [kA;dIgJn; am. kA;rd-] noun svetr na 
zapínání, pletená vesta (zapínací)

cardinal [kA;dInl; am. kA;rd-] noun, adj
 � noun kardinál 
 � adj podstatný, hlavní, základní, kardinální 
� cardinal algebra základní algebra

cardiologist [kA;diQlJdZIst; am. kA;rdiA;l-] noun 
kardiolog

cardiology [kA;diQlJdZI; am. kA;rdiA;l-] noun [U] 
kardiologie

cardiovascular [kA;diJUv&skjJlJ(r); am. kA;rdioU-] 
adj kardiovaskulární

cardphone [kA;dfJUn; am. kA;rdfoUn] noun 
telefonní karta

cardpunch [kA:dpVntS; am. kA:rd-] noun děrovač
cardroom [ka:dru:m] noun herna
care [keJ(r); am. ker] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] starosti � [U] péče, pozornost 
� take care of starat se (o koho) � [U] opatrnost

 � vb � starat se, mít zájem (o co) � zajímat se 
(o koho) � pečovat (o koho)  

 ��                                                                                                   
 care about vb � mít rád (koho/co) � zajímat se 

(o co); přikládat důležitost (čemu) � dělat si starost 
(s čím) 

 care for vb starat se, pečovat (o koho); mít rád (koho)
                                                                                                    ��
careen [kJri;n] vb loď. kymácet se, potácet se; 

položit, naklonit; kodrcat
career [kJrIJ(r); am. kJrIr] noun, vb
 � noun povolání, zaměstnání; kariéra 
 � vb hnát se, řítit se, pádit 
 � Slova často užívaná se slovem career noun
 přídavná jména: brilliant, chequered, distinguished, 

glittering, promising, successful, varied
careerist [kJrIJrIst; am. -rIr-] noun kariérista
carefree [keJfri;; am. kerf-] adj bezstarostný
careful [keJfl; am. kerfl] adj [ne před podstatným 

jménem] � opatrný � pečlivý, důkladný � Be 
careful! Opatrně!, Dej si pozor! �� adv carefully

 � Slova často užívaná se slovem careful 
 podst. jména: analysis, assessment, consideration, 

deliberation, examination, handling, observation, 
planning, preparation, scrutiny, supervision, thought, 
timing, watch

caregiver [keJgIvJ(r); am. kerg-] noun am. sociální 
pracovník, pečovatel

caregiver
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careless [keJlJs; am. kerlJs] adj neopatrný, 
lehkomyslný, nepozorný; nedbalý; povrchní �� 
adv carelessly

careline [keJlaIn; am. kerl-] noun zákaznická 
linka

carer [keJrJ(r); am. ker-] brit. (am. caregiver) noun 
opatrovník/opatrovnice

caret [k&rJt] noun polygr. vynechávka
caretaker [keJteIkJ(r); am. kert-] noun � 

domovník, správce domu, dozorce, vrátný, 
školník, hlídač � ošetřovatel/ka

careworn [keJwO;n; am. kerwO;rn] adj ustaraný
car-ferry [kA:r feri] noun trajekt, převozní loď
cargo [kA;gJU; am. kA;rgoU] noun [U, C] (pl cargoes) 

náklad � cargo aircraft nákladní letadlo � lod. cargo 
boom nakládací výložník � cargo hold nákladový 
prostor � cargo ship/ vessel nákladní loď

cargoes [kA;gJUz; am. kA;rgoUz] noun � pl od cargo
Carib [k&rIb] noun Karib
Caribbean [k&rIbi;Jn; am. kJrIbiJn] noun, adj
 � (the Caribbean) noun Karibské moře 
 � adj karibský
caribou [k&rIbu;] noun (pl caribou) karibu, sob
caricature [k&rIkJtSUJ(r); am. -tSJr; -tSUr] noun, vb
 � noun karikatura (humorná satirická kresba) 
 � vb karikovat (koho)
caricaturist [k&rIkJtSUJrIst; -tSO:-; -tSUJ-] noun 

karikaturista
caries [keJri;z; am. ker-] noun [U] � zubní kaz � 

vleklý zánět kosti, kostižer
carillon [kJrIljJn; am. k&rJlA;n] noun � zvonková 

hra � skladba pro zvonkovou hru � zvonice
caring [keJrIN; am. ker-] adj [obvykle před podstatným 

jménem] dobrosrdečný, laskavý; lidský, humánní
carious [keJriJs; am. ker-] adj kariézní, kariózní
carjack er [kA;dZ&kJ(r); am. kA;r-] noun únosce 

aut
carload [kA;lJUd; am. kA;rloUd] noun minimální 

náklad (množství lidí nebo věcí, které auto právě 
veze nebo je schopné vézt), plně naložené auto

carmine [kA;maIn; am. kA;rm-] noun, adj
 � noun [U] karmín 
 � adj karmínový
carnage [kA;nIdZ; am. kA;rn-] noun [U] masakr, 

krveprolití
carnal [kA;nl; am. kA;rnl] adj [obvykle před podstatným 

jménem] � tělesný, živočišný, pozemský � 
pohlavní, sexuální

carnation [kA;neISn; am. kA;rn-] noun karafi át
carnelian [kA;ni;liJn; am. kA;rn-] (též cornelian) 

noun miner. karneol
carnival [kA;nIvl; am. kA;rn-] noun [U, C] karneval, 

masopust (bál)
carnivore [kA;nIvO;(r); am. kA;rn-] noun maso-

žravá rostlina; masožravec
carnivorous [kA;nIvJrJs; am. kA;rn-] adj masožra-

vý
carnosaur [kA;nJsO;(r); am. kA;rn-] noun velký 

masožravý dvounohý dinosaurus mající veliké 
drápy

carob [k&rJb] (též carob tree) noun [U] rohovník, 
plody rohovníku; svatojánský chléb

carol [k&rJl] noun, vb
 � noun koleda 
 � vb vb zpívat koledy
Caroline [k&rJlaIn; -In] noun Karolína
carom [k&rJm] vb � (kulečník) udělat karambol 
� odrazit, odstrčit

carotene [k&rJti;n] noun [U] karoten
carouse [kJraUz] noun, vb
 � noun [U] pitka, hýření 
 � vb � popíjet, připíjet � veselit se, pít, hýřit
carousal [kJraUzJl] noun pitka, hýření
carousel [k&rJsel] noun [U, C] kolotoč
carp [kA;p; am. kA;rp] noun, vb
 � noun [U, C] (pl carp) kapr 
 � vb kritizovat 
 ��                                                                                                   
 carp at vb stěžovat si (na koho/ co); rýpat, navážet 

se (do koho)
                                                                                                    ��
carpal [kA;pl; am. kA;rpl] noun zápěstní kůstka
Carpathians [kA:peITiJnz; am. kA:r-] noun Karpaty
carpel [kA;pl; am. kA;rpl] noun pestík
carpenter [kA;pJntJ; am. kA;rpJntJr] noun tesař
carpentry [kA;pJntri; am. kA;r-] noun [U] tesařina, 

tesařské řemeslo
carpet [kA;pIt; am. kA;rpIt] noun, vb
 � noun koberec; krytina � carpet gripper kobercová 

lišta (s háčky) � carpet lining podkladová lepenka 
(pod koberce) � carpet-rod kobercová tyč 
 � vb položit koberec, pokrýt kobercem
carpetbagger [kA;pItb&gJ(r); am. kA;rp-] noun � 

dobrodruh � volební kandidát, agitátor z cizího 
volebního obvodu

carpeting [kA;pItIN; am. kA;rp-] noun [U, C] 
kobercovina; podlahová krytina

carpool [kA;pu;l; am. kA;r-] vb hromadně odvézt, 
společně cestovat (v jednom voze a cenu mezi 
sebou rozdělit)

carport [kA;pO;t; am. kA;rpO;rt] noun zastřešené 
parkoviště, přístřešek pro auta

carrel [k&rJl] noun studijní koutek (v knihovně)
carriage [k&rIdZ] (též coach) noun [U, C] � [C] 

kočár, drožka, povoz (tažený koňmi) � [C] brit. 
osobní vůz, vagón � [U] dopravné; doprava 
� carriage by rail železniční doprava/ přeprava 
� carriage charges dovozné, dopravné, přepravné 
� carriage kilometre vozový kilometr � [U] držení 
těla

carriageway [k&rIdZweI] noun brit. vozovka
carrier [k&riJ(r)] noun � dopravce, přepravce 
� letecká dopravní společnost � bacilonosič 
� nosič � TV carrier colour signal barevný signál 
� brit. carrier bag igelitová taška, papírový sáček

carrion [k&riJn] noun, adj
 � noun [U] � zdechlina, mršina � mrchožrout 
� svinstvo 
 � adj mršinný, mrchožroutský
carrot [k&rJt] noun [U, C] mrkev, karotka
carrottop [k&rJtop] am. hovor. zrzek
carroty [k&rJti] adj jako mrkev červený, zrzavý
carrousel [k&rJsel; -U-] noun am. � kolotoč 
� karusel k odebírání zavazadel v letištní hale

careless
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carry [k&ri] vb (carries; carrying; carried; carried) � 
nést, donést � mít u sebe (co) � přenášet (nemoc) 
� přivést, dovést � get carried away nechat se 
unést (čím) 

 ��                                                                                                   
 carry about vb � vést (si), nést (si) s sebou 
� přesvědčit, získat (koho) � povzbudit, 
vyburcovat (koho) 

 carry away vb odvést 
 carry back vb vrátit; přivést/ přinést zpět 
 carry down vb � snést, přinést dolů � dochovat (se) 
 carry forward vb vynést na vyšší post; postoupit 

(v kariéře) 
 carry off vb � odnést, odvézt, odvléci � vyhrát; 

odnést si (cenu) � tajit, skrývat � podařit se 
uskutečnit; povést se � omluvit, prominout 

 carry on vb � pokračovat, nepřestávat � 
provozovat 

 carry out vb provést, vykonat, uskutečnit, realizovat 
 carry over vb � přenést, převést � přeložit, odložit 
� přenášet se, přetrvávat, přecházet 

 carry through vb � přenášet, přenést (na jiné 
místo) � prosadit (plán, návrh) � (za)chránit 

 carry with vb nosit, (při)nést 
                                                                                                    ��
 � Ve smyslu nosit na sobě oblečení se nepoužívá carry, 

nýbrž wear.
carrycot [k&rikQt; am. -kA;t] noun taška na dítě
carryon [k&riQn; am. keriA:n] noun am. příruční 

zavazadlo v letadle
carsick [kA;sIk; am. kA;rsIk] adj [ne před podstatným 

jménem] trpící nevolností jízdou
cart [kA;t; am. kA;rt] noun, vb
 � noun povoz, “dvoukolák”, kára (dřevěná) 
 � vb vozit, rozvážet � in the cart (je to) v pytli
cartage [kA:tIdZ; am. kA:rtIdZ] noun [U] � dovoz, 

rozvážka, převoz � dovozné, místní dopravné
cartel [kA;tel; am. kA;rtel] noun kartel
carter [kA:tJ(r)] noun povozník, vozka
Cartesian [kA;ti;ziJn; -ZJn; am. kA;rt-] noun, adj
 � noun kartezián 
 � adj karteziánský
carthorse [kA;thO;s; am. kA;rthO;rs] noun tažný kůň
cartilage [kA;tIlIdZ; am. kA;rt-] noun [U, C] 

chrupavka
cartilaginous [kA;tIl&dZInJs; am. kA;rt-] adj 

chrupavčitý
cartload [kA;tlJUd; am. kA;rtloUd] noun fůra, povoz
cartograph [ka:tJgra:f] noun mapa
cartographer [kA;tQgrJfJ(r); am. kA;rtA;g-] noun 

kartograf
cartographic [kA;tJgr&fIk; am. kA;rt-] adj 

kartografi cký
cartography [kA;tQgrJfi; am. kA;rtA;g-] noun [U] 

kartografi e
carton [kA;tn; am. kA;rtn] noun kartonová/

lepenková krabice; karton
cartoon [kA;tu;n; am. kA;rt-] noun karikatura, 

kreslený vtip, kreslený seriál; kreslený fi lm
cartoonist [kA;tu;nIst; am. kA;rt-] noun � karika-

turista � výrobce kreslených fi lmů
cartouche [kA;tu;S; am. kA;r-] noun � arch. modillion, 

krokevnice � kartuš (ozdoba) � voj. kartáč
cartridge [kA;trIdZ; am. kA;rt-] (též shell) noun 
� patrona; náboj, nálož � cartridge box nábojnice 
� náplň (inkoustu) � fot. cívka svitkového fi lmu 
� zásobník, kazeta (magnetické pásky) � cartridge 
disk kazetový disk

cartwheel [kA;twi;l; am. kA;rt-] noun � kolo od 
vozu � přemet stranou � stříbrný dolar

cartwright [kA:traIt; am. kA:rt-] noun kolář
carve [kA;v; am. kA;rv] vb � (vy)řezat � vytesat, 

vyrýt � (na)krájet 
 ��                                                                                                   
 carve out vb � vyřezat (obv. ze dřeva) � vydřít 

(tvrdou prací) 
 carve up vb � rozkrájet; rozkouskovat, rozdělit, 

rozdrobit � pořezat (koho)
                                                                                                    ��
carver [kA:vJ; am. kA:rvJr] noun řezbář, sochař, 

kameník
carvery [kA;vJri; am. kA;rv-] noun (pl carveries) 

vyřezávání, dílo řezbáře
carving [kA;vIN; am. kA;rvIN] noun [U, C] � [C] 

dřevořezba, řezba, plastika � [U] porcování 
� carving knife nůž na porcování masa

carworks [ka:wJ:ks] noun am. vagónka
caryatid [k&ri&tId] noun arch. karyatida
Casanova [k&sJnJUvJ; k&zJ-; am. -noUvJ] noun 

Casanova (Jacopo Casanova, Ital žijící v 18. století, 
který byl slavný tím, že měl poměr s mnoha ženami)

cascade [k&skeId] noun kaskáda, vodopád 
(stupňovitý)

case [keIs] noun � případ � in any case v každém 
případě � in case of v případě � just in case pro 
všechny případy � pouzdro, obal � kufr � 
bedna, přepravka, basa

casebook [keIsbUk] noun kniha/ sbírka prece-
denčních případů; kniha pacientů

cased [keIst] adj zapouzdřený, obložený, oplášťo-
vaný

case-harden [keisha:dn] vb � cementovat, kalit, 
tvrdit � přen. učinit necitelným (otrlým)

caseload [keIslJUd; am. -loUd] noun počet případů 
lékaře

casemate [keIsmeIt] noun � kasemata, kobka � 
pancéřová komora � bunkr

casement [keIsmJnt] noun okenní křídlo � casement 
window křídlové okno (s křídly otvíranými ven)

casework [keIsw3;k; am. -w3;rk] noun [U] � 
sociální práce � sociologický průzkum, studium 
sociálních případů � ruční sazba

caseworker [keIsw3;kJ(r); am. -w3;rk-] noun 
sociální pracovník

cash [k&S] noun, vb
 � noun [U] ek. peněžní hotovost � cash card 

hotovostní karta � cash dispenser bankomat � cash 
on delivery na dobírku � pay cash platit hotově 
 � vb proplatit, inkasovat (šek) 
 ��                                                                                                   
 cash in vb � využít; vydělat � proměnit � am. hovor. 

cash in one’s chips natáhnout bačkory/ brka 
 cash up vb � počítat denní tržbu � hovor. vydělat 

si; sehnat hotovost 
                                                                                                    ��

cash
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� Cash znamená peněžní hotovost v mincích 
i bankovkách. Mluvíme-li pouze o mincích, 
používáme change.

cashback [k&Sb&k] brit. (am. cash-back) noun [U, 
C] � [U] inkasování hotovosti při placení debetní 
kartou � [U, C] sleva při hotovém placení

cash-book [k&SbUk] noun pokladní kniha, peněžní 
deník

cashew [k&Su;; am. k&Su;] (též cashew nut) noun 
kešú (ořechy)

cashier [k&SIJ(r); am. -SIr] noun pokladník, 
pokladní

cashless [k&SlJs] adj bezhotovostní
Cashmere [k&SmIJ(r); k&Sm-; am. k&ZmIr; 
k&S-] noun [U] � Kašmír � kašmírový šátek, 
kašmír

casing [keIsIN] noun [U, C] obal, pouzdro
casino [kJsi;nJU; am. -noU] noun (pl casinos) 

kasino
cask [kA;sk; am. k&sk] noun sud, soudek
casket [kA;skIt; am. k&s-] noun � skříňka, 

ozdobná kazeta � rakev
Caspian Sea [k&spiJn si:] noun Kaspické moře
casque [k&sk; kA:sk] noun básn. přilbice, helmice
Cassandra [kJs&ndrJ] noun Kasandra (Jméno 

princezny ve starých řeckých bájích, které Apollón 
propůjčil schopnost předpovídat budoucnost.)

cassava [kJsA;vJ] (též manioc) noun [U] maniok, 
kasava

casserole [k&sJrJUl; am. -roUl] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] kastrol (s pokličkou) � [U] 

dušené maso se zeleninou 
 � vb dusit (povařit)
cassette [kJset] noun kazeta � cassette player 

kazetový magnetofon
cassis [k&si;s] noun [U, C] druh alkoholického 

nápoje
cassock [k&sJk] noun sutana
cassoulet [k&sUleI] noun ragú (z bobů a masa)
cassowary [k&sJwJri; -weJri; am. -weri] noun (pl 

cassowaries) zool. kazuár (příbuzný emu)
cast [kA;st; am. k&st] vb, noun
 � vb (casts; casting; cast; cast) � hodit, vrhnout � the 

die is cast kostky jsou vrženy � obsadit, přidělit 
(roli) � phr � cast a spell on sb okouzlit (koho) 
 � noun � vrh, hod � obsazení (do role) � odlitek 
� take a cast udělat odlitek � cast steel litá ocel, 
plávková ocel � cast stone betonová tvárnice

 ��                                                                                                   
 cast aside vb opustit, zavrhnout; odložit (na čas) 
 cast back vb � vzpomenout si; upamatovat (se) 
� am. připomínat; vyvolávat vzpomínku 

 cast doubt on vb zpochybnit, zpochybňovat (co) 
 cast down vb � upřít, nasměrovat (pohled); 

(s)klopit (oči) � zničit, porazit (koho) � skličovat, 
deprimovat 

 cast in vb obsadit (do role) 
 cast off vb� opustit, odvrhnout (koho/co) � odvázat 

(lano lodi) 
 cast on vb házet, vrhnout � cast one’s bread on 

the waters vykonat dobrý skutek � cast doubt on 
zpochybnit, zpochybňovat 

 cast out vb vypudit, vyhodit 
 cast over vb pokrýt, zastřít, zaplnit � cast a damper 

over (po)kazit (zábavu) 
 cast up vb � házet, vyhazovat, vrhat vzhůru 
� sčítat, sečíst � připomínat, předhazovat (komu 
co) � am. zvracet; házet šavli; vrhat
                                                                                                    ��
castanets [k&stJnets] noun [pl] kastaněty
castaway [kA;stJweI; am. k&st-] noun trosečník
caste [kA;st; am. k&st] noun [U, C] kasta
castellated [k&stJleItId] adj hradový, cimbuřovitý, 

obehnaný zdí a cimbuřím; zoubkovaný
castellations [k&stJleISnz] noun [pl] cimbuří; 

drážkování; vroubkování
caster [kA:stJ(r)] noun � slévač, odlévač, licí 

stroj � kolečko (nábytku) � sypátko � házeč, 
přehazovač

castigate [k&stIgeIt] vb � kárat, trestat, bít � 
ostře kritizovat � revidovat, vylepšit (lit. dílo)

castigation [k&stIgeISJn] noun � potrestání, bití, 
pokárání � ostrá kritika � vylepšení, revidování 
(lit. díla)

casting [kA;stIN; am. k&st-] noun [U, C] � 
odlévání, lití; odlitek � casting bed licí forma � 
hrubá omítka

castle [kA;sl; am. k&sl] noun, vb
 � noun � hrad, zámek � věž (v šachu) 
 � vb dělat rošádu (v šachu)
castle-builder [ka:slbildJ(r)] noun snílek, 

fantasta
castor [kA;stJ(r); am. k&s-] brit. (am. caster) noun 
� kolečko (u nábytku) � bobr

castrate [k&streIt; am. k&streIt] vb vykleštit, 
kastrovat, odstranit pohlavní žlázy

castration [k&streISn] [U] vykleštění, kastrace, 
odstranění pohlavních žláz

casual [k&ZuJl] adj � přirozený, bezstarostný � 
náhodný � neformální, ležérní �� adv casually

casualization [k&ZuJlaIzeISn] noun [U] 
kazualizace (zaměstnávání lidí na krátkou dobu 
z úsporných důvodů)

casualty [k&ZuJlti] noun [U, C] (pl casualties) � [C] 
oběť � [U] úrazové oddělení

casuistry [k&ZuIstri] noun [U] kazuistika, sofi stika, 
chytrácké odůvodňování

casus belli [keIsJs belaI; am. kA;sUs beli;] noun 
(pl casus belli) důvod k válce

cat [k&t] noun kočka � let the cat out of the bag 
pustit si pusu na špacír

catabolism [kJt&bJlIzJm] (též katabolism) noun 
[U] katabolizmus

cataclysm [k&tJklIzJm] noun � kataklyzma 
� přen. politický převrat, pohroma, zkáza

catacombs [k&tJku;mz; am. -koUmz] noun [pl] � 
podzemní pohřebiště; katakomby � výklenek zdi 
(na víno)

catafalque [k&tJf&lk] noun katafalk
Catalan [k&tJl&n] noun, adj
 � noun [U, C] � [U] katalánština � [C] Katalánec 
 � adj katalánský
catalepsy [k&tJlepsi] noun [U] katalepsie
cataleptic [k&tJleptIk] adj kataleptický

cashback
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C

catalogue [k&tJlQg; am. -lO;g; -lA;g] noun, vb
 � (am. též catalog) noun katalog, 

soupis, seznam, výčet; ceník 
 � vb katalogizovat, sestavit katalog; zapsat do 

katalogu; být uveden v katalogu; vypočítávat
catalyse [k&tJlaIz] brit. (am. catalyze) vb 

katalyzovat, příznivě ovlivnit, podnítit, uspíšit
catalysis [kJt&lIsIs] noun [U] chem. katalýza
catalyst [k&tJlIst] noun katalyzátor; urychlující 

činitel
catalytic [k&tlItIk] adj katalytický
catalyze [k&tJlaIz] (brit. též catalise) am. vb 

katalyzovat; uspíšit; podnítit; příznivě ovlivnit
catalyzer [k&tJlaizJ(r)] noun katalyzátor
catamaran [k&tJmJr&n] noun katamaran, dvoutrupá 

loď; vor
catamite [k&tJmaIt] noun zastar. zneužívaný 

chlapec
cataphor [k&tJfJ(r); am. -fO;(r)] noun jaz. katafora 

(náhrada jednoho slova druhým)
cataphora [kJt&fJrJ] noun [U] jaz. užití katafory
catapult [k&tJpVlt] noun, vb
 � noun prak; katapult 
 � vb katapultovat, vymrštit
cataract [k&tJr&kt] noun katarakt (vodopád); med. 

šedý zákal, katarakta
catarrh [kJtA;(r)] noun [U] katar
catastrophe [kJt&strJfi] noun katastrofa, neštěstí, 

pohroma
catastrophic [k&tJstrQfIk] adj katastrofi cký, 

katastrofální; osudný, tragický
catatonia [k&tJtJUniJ; am. toU-] noun [U] 

katatonie, katalepsie, strnulost
catatonic [k&tJtQnIk; am. -tA;nIk] adj katatonický, 

strnulý
catbird seat [k&tb3;d si;t; am. -b3;rd] noun drozd 

severoamerický
catcall [k&tkO;l] noun � pískání, vřískání, volání 

„fuj“ � píšťala
catch [k&tS] vb, noun
 � vb (catches; catching; caught; caught) � chytit, 

chytnout, ulovit, (po)lapit (zvíře) � uchopit, 
sevřít � trefi t � uváznout (kde) � vznítit se 
 � noun [U, C] � chycení, lovení, lov � získání, 

nabytí � past, léčka 
 ��                                                                                                   
 catch alight vb chytnout (začít hořet) 
 catch at vb � (na)chytat (při čem) � chytit se, 

chopit se, chňapat (po čem) 
 catch in vb � stihnout, chytit (např. doma) � 

sestehovat, zabrat (v pase) 3. zachytit se, přichytit 
se, uváznout 

 catch on vb chápat (co); dojít (co komu); ujmout se 
 catch out vb přistihnout (koho); nachytat 
 catch up vb dostihnout, dohonit, dohnat (koho)
                                                                                                    ��
catcher [k&tSJ(r)] noun lapač, chytač, zadák; 

stavítko
catchfl y [k&tSflai] noun silenka svazčitá, smolnička
catching [k&tSIN] adj [ne před podstatným jménem] 

nakažlivý; poutavý
catchline [k&tSlaIn] noun � slovní gag 

� prozatímní záhlaví (sazby)
catchpenny [k&tSpeni] noun zastar., adj
 � noun zastar. šmejd, brak 
 � adj bezcenný
catchphrase [k&tSfreIz] noun heslo, fráze
catchpole [k&tSpJUl; am. -poUl] noun dráb, biřic
catchy [k&tSi] adj (catchier; catchiest) poutavý, 

přitažlivý; chytlavý (hudba)
catechism [k&tJkIzJm] noun [sing.] katechismus
catechize [k&tJkaIz] vb katechizovat, učit 

katechismu
categorical [k&tJgQrIkl; am. -gO;r-] adj [obvykle 

před podstatným jménem] kategorický, rozhodný 
�� adv categorically

categorize [k&tJgJraIz] (brit. též categorise) vb 
kategorizovat, roztřídit na kategorie, zařadit do 
kategorií

category [k&tJgJri; am. -gO;ri] noun (pl categories) 
kategorie, skupina

catenate [k&tIneIt; am. k&tJneIt] vb spojit (se) 
v řetězec

cater [keItJ(r)] vb postarat se (o hosty); obstarat 
obsluhu a pohoštění 

 ��                                                                                                   
 cater for vb zaměřit se (na koho/ co), orientovat se 

(na koho/ co) 
 cater to vb uspokojit, uspokojovat (koho); (po)starat 

se (o koho), vyhovět (potřebám, požadavkům)
                                                                                                    ��
caterer [keItJrJ(r)] noun dodavatel (jídla)
catering [keItJrIN] noun [U] catering, dodávání (jídla)
caterpillar [k&tJpIlJ(r); am. -tJrp-] noun 

housenka � caterpillar crane pásový jeřáb, jeřáb 
na housenkovém podvozku � caterpillar excavator 
housenkové rýpadlo

caterwaul [k&tJwO;l; am. k&tJr-] vb ječet, křičet, 
mňoukat; rvát se; mrouskat se

catfi ght [k&tfaIt] noun � zápas mezi kočkami 
nebo ženami � neform. hlasitý spor mezi lidmi 
(dvěma ženami nebo mezi mladými lidmi)

catfi sh [k&tfIS] noun [U, C] (pl catfi sh) sumcovití 
(o rybách)

catgut [k&tgVt] (též gut) noun [U] � ovčí střívko 
(na struny) � žíně (na vyztužování tkaniny)

catharses [kJTA;si:z; am. -TA;r-] noun � pl od 
catharsis

catharsis [kJTA;sIs; am. -TA;rs-] noun [U, C] 
(pl catharses) � katarze, očista � pročištění 
� odreagování, uvolnění, hypnoterapie

cathartic [kJTA;tIk; am. -TA;rt-] adj, noun
 � adj � katarzní, očišťující, přinášející úlevu � 

čistící, purgativní � odb. očistný 
 � noun čisticí lék, purgativum
cathedral [kJTi;drJl] noun katedrála
Catherine [k&TJrIn; k&TrIn] noun Kateřina
Catherine wheel [k&TrIn wi;l] brit. (am. 

pinwheel) � kateřinské kolo (ohňostroj) � arch. 
kateřinské okno, růžové okno, rozeta � přemet 
stranou, hvězda

catheter [k&TItJ(r)] noun med. cévka, katétr
cathode [k&TJUd; am. -oUd] noun odb. katoda 
� cathode coupling katodová vazba � cathode 
discharge katodový výboj

cathode
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Catholic [k&TlIk] adj
 � adj obecný, univerzální; katolický 
 � noun katolík � the Catholic Church katolická 

církev
cation [k&taIJn] noun odb. kation, kladný ion noun, 
catkin [k&tkIn] noun kočička, jehněda
catmint [k&tmInt] brit. (též catnip) am., brit. noun 

[U] bot. šanta kočičí
catnap [k&tn&p] noun, vb
 � noun zdřímnutí, šlofík 
 � vb [-pp-] (catnaps; catnapping; catnapped; catnapped) 

zdřímnout si, dát si šlofíka
Catseye™ [k&tsaI] noun � odrazové sklo � 

kočičí oko (polodrahokam)
catsuit [k&tsu;t; brit. též -sju;t] noun těsná 

kombinéza (oděv)
cattery [k&tJri] noun (pl catteries) kočičí hotel, 

úschovna koček
cattle [k&tl] noun [pl] dobytek (hovězí) � cattle barn/ 

shed stáj, chlév � cattle-pen ohrada pro dobytek 
� kož. cattle hide hovězina

cattle-bin [k&tlbin] noun am. žlab, koryto
cattle-pen [k&tlpen] noun dobytčí ohrada
cattle-plague [k&tlpleig] noun dobytčí mor
cattlerustling [k&tlrasliN] noun am. krádeže 

dobytka
cattle-show [k&tlSJU] noun výstava hovězího 

dobytka
catty [k&ti] adj (cattier; cattiest) jízlivý; zlomyslný; 

kousavý
catwalk [k&twO;k] noun kočičí lávka; úzký 

můstek
Caucasian [kO;keIziJn; am. kO;keIZn] noun 
� Kavkazan � člen bílého plemene, běloch � 
kavkazský koberec

Caucasus [kO:kJsJs; -zJs; am. kA:-] noun [U] 
Kavkaz

caucus [kO;kJs] noun, vb
 � noun am. � brit. stranický výbor � am. schůze 

organizace určující linii � přen. stranická 
mašinerie 
 � vb � konat stranické shromáždění � vládnout 

stranickou mašinérií
caudal [kO:dJl; am. kA:-] adj � ocasní � zadní 

(část těla)
caught [kO;t; am. kA;t] vb pt, pp � tvar od catch
cauldron [kO;ldrJn] (am. též caldron) noun kotel
caulifl ower [kQliflaUJ(r); am. kO;li-; kA;li-] noun 

[U, C] květák
caulk [kO;k] vb � utěsňovat, kalfatrovat, tužit, 

přitužit � obkreslit (přes průsvitný papír) � přen. 
dát si dvacet (zdřímnout si)

causal [kO;zl] adj � příčinný, kauzální � jaz. 
příčinná částice

causality [kO;z&lJti] (též causation) noun [U] 
kauzalita, příčinná souvislost

causation [kO;zeISn] noun [U] příčina; působení; 
příčinnost, kauzalita

causative [kO;zJtIv] adj, noun
 � adj � zdůvodňující, ospravedlňující � jaz. 

kauzativní 
 � noun jaz. kauzativum

cause [kO;z] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] příčina (čeho) � [U] důvod 

(pro co) 
 � vb (z)působit, zapříčinit, přivodit � cause sb to 

do sth přimět (koho k čemu)
causeless [kO:zlJs; -lIs; am. kA:z-; kO:z-] adj 
� neodůvodněný, nepodložený, náhodný � 
bezdůvodný

causeway [kO;zweI] noun � cesta/ silnice vedená 
po hrázi � dlažba z kamenných dlaždic

causey [ko:zei] noun viz causeway
caustic [kO;stIk] adj � leptavý, žíravý � caustic 

agent žíravina � caustic lime oxid vápenatý, 
nehašené vápno, žíravé vápno � kousavý, jízlivý 
�� adv caustically

cauterization [kO:tJraIzeISJn; -I-] noun leptání, 
vypalování

cauterize [kO;tJraIz] (brit. též cauterise) vb � odb. 
kauterizovat, leptat, vypalovat � přen. otupit, 
umrtvit

cautionary [kO;SJnJri; am. -neri] adj výstražný, 
varovný

cautious [kO;SJs] adj opatrný, uvážlivý, umírněný 
�� adv cautiously

cava [kA;vJ] noun med. [U, C] druh španělského 
bílého vína s bublinkami

cavalcade [k&vlkeId] noun kavalkáda
cavalier [k&vJlIJ(r); am. -lIr] noun, adj, vb
 � noun � kavalír � jezdec, kavalerista, rytíř, 

šlechtic 
 � adj [obvykle před podstatným jménem] � bezstarostný, 

kavalírský � povýšený, arogantní 
 � vb chovat se jako kavalír
cavalry [k&vlri] noun [pl, U] obrněné jednotky; 

kavalerie, jízda (vojenská)
cave [keIv] noun, vb
 � noun jeskyně 
 � vb vyhloubit 
 ��                                                                                                   
 cave in vb propadnout se, zbortit se; kapitulovat, 

vzdát se, podlehnout
                                                                                                    ��
caveat [k&vi&t] noun práv. odpor, námitka; 

varování, výstraha
caveman [keIvm&n] noun (pl cavemen) � jeskynní 

člověk; primitiv, neotesanec, neomalenec � 
speleolog, jeskyňář

cavemen [keIvmen] noun � pl od caveman
caver [keIvJ(r)] (též potholer brit.; spelunker am.) 

noun člověk, který prozkoumá jeskyně zejména jako 
koníček

cavern [k&vJn; am. -vJrn] noun jeskyně (veliká)
cavernous [k&vJnJs; am. -vJrn-] adj � 

kavernózní, dutinový � prostorný, rozsáhlý
caviar [k&viA;(r)] (též caviare) noun [U] kaviár
cavil [k&vl] vb, noun
 � vb (brit. cavils; cavilling; cavilled; cavilled or am. cavils; 

caviling; caviled; caviled) rýpat, šťourat, vrtat 
 � noun [U] rýpání, šťourání 
 ��                                                                                                   
 cavil at vb rýpat, rýt (do čeho); stěžovat si (na co)
                                                                                                    ��

Catholic
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cavity [k&vJti] noun (pl cavities) dutina; zubní kaz
cavort [kJvO;t; am. kJvO;rt] vb poskakovat, 

skotačit, hopsat
caw [kO;] noun, vb
 � noun krákot 
 � vb krákat
cayenne [keIen] noun paprika, kajenský pepř
CB [si; bi;] abbr (= Citizens Band) krátkovlnná 

vysílačka pro občany, občanská radiostanice
CBE [si; bi; i;] abbr (= Commander of the British 

Empire) Rytíř řádu Britského impéria
CBS [si; bi; es] abbr (= Columbia Broadcasting 

System) Kolumbijská rozhlasová a televizní 
společnost

cc [si; si;] abbr � (= carbon copy) průpis, průklep 
� (= cubic centimetre) centimetr krychlový

CCTV [si; si; ti; vi;] abbr (= closed-circuit 
television) uzavřený televizní okruh

CD-I [si; di; ai] abbr (= compact disc interactive) 
kompaktní disk s interaktivním režimem

CD [si; di;] (též disc) abbr (= compact disc) 
kompaktní disk, CD

CD-R abbr (= compact disc recordable) zapiso-
vatelný kompaktní disk

CD-ROM [si;di;rQm; am. -rA;m] abbr (= compact 
disc read-only memory) kompaktní disk

CD-RW abbr (= compact disc rewritable) 
přepisovatelný kompaktní disk

CE1 [si; i;] abbr (též C.E. = Common Era) našeho 
letopočtu

CE2 [si; i;] abbr (též C. of E. = Church of England) 
anglikánská církev

cease [si;s] vb přestat, ustat, skončit (s čím) 
 ��                                                                                                   
 cease from vb přestat, ustat (v čem)
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem cease
 podst. jména: activities, operations, production, 

publication, trading
ceasefi re [si;sfaIJ(r)] noun zastavení palby, 

dočasný klid zbraní
ceaseless [si;slJs] adj neustálý, ustavičný, 

nepřetržitý �� adv ceaselessly
ceca [si;kJ] noun � pl od caecum
cecum [si;kJm] am. viz caecum
cedar [si;dJ(r)] noun [U, C] � [C] cedr � [U] 

cedrové dřevo
cede [si;d] vb � postoupit, odstoupit, převést � 

připustit, uznat
cedilla [sIdIlJ] noun cédille, znaménko pod c: ç
ceilidh [keIli] noun večerní zábava, beseda, návštěva
ceiling [si;lIN] noun � strop � ceiling beam stropnice 
� ceiling boarding podbíjení stropu, podbití stropu 
� ceiling lamp stropní svítidlo � ceiling lining 
stropní obklad; obkládání stropů � horní mez, 
nejvyšší hranice

celandine [selJndaIn] noun [U, C] vlaštovičník
celeb [sJleb] noun celebrita
celebrant [selIbrJnt] noun celebrant, kněz celebru-

jící mši
celebrate [selIbreIt] vb (o)slavovat; (o)slavit adj 

slavný

celebration [selIbreISn] noun slavnost, oslava
celebratory [selJbreItJri; am. selJbrJtO;ri] adj 

oslavný, na oslavu (čeho)
celebrity [sJlebrJti] noun [U, C] (pl celebrities) známá 

osobnost, celebrita, hvězda
celeriac [sJleri&k] noun [U] bot. miřík celer, celer 

hlíznatý
celerity [sJlerJti; sI-; -Iti] noun [U] rychlost, 

hbitost, čilost
celery [selJri] noun [U] celer
celesta [sJlestJ] (též celeste) noun celesta (hudební 

nástroj, který vydává zvuk jako zvonky)
celestial [sJlestiJl; am. -tSl] adj, noun
 � adj [obvykle před podstatným jménem] � nebeský 
� celestial guidance orientace podle nebeských 
těles � božský, olympský, svrchovaný 
 � noun � nebešťan � blankytná modř
celiac disease [si:li&k dIzi:z] am. zánět tenkého 

střeva (v důsledku nesnášenlivosti lepku)
celibate [selIbJt] noun [U] � celibát � celibátník, 

osoba žijící v celibátu
cell [sel] noun � buňka � cela � komůrka
cellar [selJ(r)] noun sklep; sklípek (vinný) � cellar 

dwelling sklepní byt � cellar hole výkop pro sklep
cellarage [selJrIdZ] noun [U] � podsklepení, 

sklepní prostor, sklepy � přen. hlubina, temnota
cellist [tSelIst] noun (violon)cellista
cellmate [selmeIt] noun osoba, s níž člověk sdílí 

celu (zvláště ve vězení)
cello [tSelJU; am. -loU] (též formal violoncello) noun 

violoncello, cello
Cellophane™ [selJfeIn] noun [U] celofán
cellphone [selfJUn; am. -foUn] noun mobilní 

telefon, hovor. mobil
cellular [seljJlJ(r)] adj celulární, buněčný; pórovitý, 

porézní; buňkovitý, voštinový; komůrkovitý 
� cellular brick vylehčená cihla � cellular concrete 
pórovitý beton, pěnový beton � cellular glass 
dutinové sklo

cellulite [seljulaIt] noun [U] celulitida
celluloid [seljulOId] noun [U] celuloid, fi lmový pás
cellulose [seljulJUs; am. -loUs] noun [U] celulóza, 

buničina � cellulose enamel lak (rychloschnoucí) 
� cellulose sheet (korkové) linoleum

Celsius [selsiJs] (též centigrade; C) noun [U] Celsius
celt [selt] noun arch. bronzová sekera s tulejí
Celt [kelt] noun Kelt
CELTA [seltJ] noun (= Certifi cate in English 

Language Teaching to Adults) Certifi kát pro 
výuku angličtiny

Celtic [keltIk] adj keltský
cement [sIment] noun, vb
 � noun [U] � cement; beton � cement mixer 

míchačka betonu � cement sludge cementová kaše, 
cementová suspenze � pojivo, tmel 
 � vb tmelit; (za)cementovat, (za)betonovat; utužit, 

stmelit
cementation [si;menteISn] noun [U] � cemento-

vání, omítání, cementace � cementation vat cemen-
tační káď � zpevňování, utužení, tmelení, lepení

cemetery [semJtri; am. -teri] noun (pl cemeteries) 
hřbitov

cemetery
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cenotaph [senJtA;f; am. -t&f] noun kenotaf 
(památník vojákům padlým ve válce, kteří byli 
pohřbeni někde jinde)

cense [sents] vb okuřovat, provonět kadidlem
censer [sensJ(r)] noun kadidelnice
censor [sensJ(r)] noun, vb
 � noun cenzor 
 � vb cenzurovat (co)
censorial [sentsO:riJl] adj cenzorský
censorious [sensO;riJs] adj � karatelský, přísný, 

kritický � odsuzující, bagatelizující �� adv 
censoriously

censorship [sensJSIp; am. -sJrS-] noun [U] cenzura
censurable [sentsSJrJbl] adj � zasluhující 

pokárání � vadný
censure [senSJ(r)] vb odmítnout, ostře kritizovat 
 ��                                                                                                   
 censure for vb kárat, kritizovat (za co); vytýkat 

(co)
                                                                                                    ��
census [sensJs] noun (pl censuses) sčítání lidu
census-paper [sentsJs peIpJ(r)] noun sčítací 

arch
cent [sent] noun � (c; ct) cent (mince a peněžní 

jednotka) � cent (reaktivity) � akust. cent 
(1/100 půltónu = 1/1200 oktávy) � (= century) 
(jedno)století

centaur [sentO;(r)] noun kentaur
centaury [sentO:ri] noun (pl centauries) zeměžluč
centenarian [sentIneJriJn; am. -ner-] noun, adj
 � noun stoletý člověk 
 � adj stoletý
centenary [senti;nJri; am. -tenJri] noun (pl 

centenaries) sté jubileum
centennial [senteniJl] adj, noun
 � adj � stoletý � pořádaný ke stému výročí 
 � noun sté výročí
centesimal [sentesImJl] adj , noun 
 � adj setinný 
 � noun setina
centigrade [sentIgreId] adj (stupeň) Celsia 
� Centigrade thermometer Celsiův teploměr

centigram [sentIgr&m] (též centigramme) noun 
centigram

centilitre [sentIli;tJ(r)] (cl) brit. (am. centiliter) 
noun centilitr

centimetre [sentImi;tJ(r)] (cm) brit. (am. centimeter) 
noun centimetr

centipede [sentIpi;d] noun stonožka
centner [sentnJ(r)] noun lehký cent (50 kg)
central [sentrJl] adj � hlavní, ústřední � central 

heating ústřední topení � střední, centrální 
� středový � geom. central symmetry středová 
souměrnost �� adv centrally 

 � Slova často užívaná se slovem central 
 podst. jména: argument, aspect, debate, feature, 

idea, importance, issue, role, theme
centralism [sentrJlIzJm] noun [U] centralizmus
centralization [sentrJlaIzeISJn; am. -lJ-] (též 

centralisation) noun [U] centralizace
centralize [sentrJlaIz] (též centralise) vb 

centralizovat, soustředit; sbíhat se v jednom 
bodě; být středem/ střediskem

centre [sentJ(r)] brit., vb
 � brit. (am. center) noun střed, 

centrum, jádro, středisko 
 � vb umístit do středu, vystředit; soustředit 
 ��                                                                                                   
 centre in vb brit. soustředit se (na co); mít hlavní 

zájem (o koho/co) 
 centre on/ upon vb brit. � obklopovat; soustředit 

se, shlukovat se (kolem koho/čeho) � soustředit se 
(na co); týkat se (čeho)
                                                                                                    ��
centreboard [sentJbO;d; am. sentJrbO;rd] brit. 

(am. centerboard) noun kýlová lopatice, spouštěcí 
ploutev kýlových jachet

centred [sentJd; am. -Jrd] brit. (am. centered) adj
centrefold [sentJfJUld; am. -tJrfoUld] brit. (am. 

centerfold) noun středové protější strany novin
centre-forward [sentJfJ;wJd; am. -fJ;r-] noun 

centr, střední útočník (fotbalový)
centrepiece [sentJpi;s; am. -tJrp-] brit. (am. 

centerpiece) noun střední kus, střední část, střed, 
hlavní bod; ozdoba středu

centrifugal [sentrIfju;gl; am. sentrIfjJgl] adj, noun
 � adj � odstředivý � centrifugal acceleration 

odstředivé zrychlení � centrifugal force odstředivá 
síla � přen. separatistický 
 � noun odstředivka
centrifuge [sentrIfju;dZ] noun, vb
 � noun odstředivka, separátor 
 � vb odstředit
centripetal [sentrIpItl; am. sentrIpi;tl] adj dostředivý
centrist [sentrIst] noun centrista
centuple [sentSUpl; sentSu:-; am. sentu:-] noun [U] 

stonásobek
centurion [sentjUJriJn; am. -tSUr-] noun centurion 

(římský setník)
century [sentSJri] noun (pl centuries) (jedno) století
century note [sentSJri nJUt; am. - noUt] am. 

stodolarovka
CEO [si; i; JU; am. oU] abbr (= chief executive 

offi cer) generální ředitel
cep [sep] noun hřib
cephalic [sIf&lIk; am., brit. též kef&lIk] adj 

cegalický, lebeční
cephalopod [sefJlJpQd; am. -pA;d] noun zool. 

hlavo nožec
ceramic [sJr&mIk] noun, adj
 � noun [zpravidla pl] keramika 
 � adj keramický, hrnčířský � ceramic block 

keramická tvárnice � ceramic enamelled glass 
smaltované sklo � ceramic tile keramická obklá-
dačka/ dlaždice

ceramics [sJr&mIks; sI-] noun [pl] keramika, 
keramické výrobky, hrnčířství

cereal [sIJriJl; am. sIr-] noun [U, C] � potraviny 
z obilovin, cereálie � obilovina � cereal granary 
obilní sýpka

cereals [sIJriJlz; am. sIri-] noun [pl] � pl obilí 
� potravina z obilovin, vločky

cerebella [serIbelJ; am. -J-] noun � pl od cerebellum

cenotaph
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cerebellum [serJbelJm] noun (pl cerebellums or 

cerebella) malý mozek, cerebellum
cerebra [sJri;brJ; am. serJbrJ] noun � pl od cerebrum
cerebral [serJbrJl; am. sJri;brJl] adj mozkový; 

intelektuální
cerebrum [sJri;brJm; am. serJbrJm] noun (pl 

cerebra) velký mozek
ceremonial [serImJUniJl; am. -moU-] adj, noun
 � adj � obřadný, obřadní, slavnostní � 

reprezentativní 
 � noun � ceremoniál � obřad, slavnost � obřadní 

kniha � formálnost, zdvořilost �� adv ceremonially
ceremonialism [serImJUniJlIzJm; am. -JmoU-] 

noun [U] ceremonialismus, záliba v obřadech
ceremonious [serJmJUniJs; am. -moU-] adj � 

obřadný, slavnostní � ceremoniální, formální � 
přen. upjatý

ceremony [serJmJni; am. -moUni] noun [U, C] 
(pl ceremonies) � [C] slavnostní obřad, slavnost, 
ceremoniál � [U] slušné chování, etiketa

cerise [sJri;z; am. sJri;s] adj třešňově červený
cerium [sIJriJm; am. sIr-] (Ce) noun [U] cer
cert [s3;t; am. s3;rt] noun jistá věc, hotovka
certain [s3;tn; am. s3;rtn] adj jistý, zaručený, 

samozřejmý
certainly [s3;tnli; am. s3;rtnli] adv určitě, 

rozhodně, jistě; samozřejmě
certainty [s3;tnti; am. s3;rtnti] noun [U, C] (pl 

certainties) � [C] jistá věc � [U] jistota, určitost
certes [s3:ti:z; -tIz; am. s3:rti:z] adv zast. vpravdě, 

vskutku
certifi able [s3;tIfaIJbl; am. s3;rt-] adj � ověřitelný 
� chorobný, šílený

certifi cate [sJtIfIkeIt; am. sJrt-] vb, noun
 � vb certifi kovat 
 � noun osvědčení, certifi kát; potvrzení, doklad; 

vysvědčení � certifi cate of apprenticeship výuční 
list � certifi cate of approval osvědčení o způsobilosti 
� certifi cate of disablement průkaz invalidy, 
průkaz tělesně postiženého � certifi cate of mailing 
podací lístek (na poště) � certifi cate of quality 
certifi kát jakosti, osvědčení o jakosti � certifi cate of 
vaccination očkovací průkaz

certifi cated [sJtIfIkeItId; am. sJrt-] adj 
s osvědčením, kvalifi kovaný, uznaný

certifi cation [s3;tIfIkeISn; am. s3;rt-] noun [U] 
� osvědčení, potvrzení � vydání potvrzení � 
ověření (úřední)

certifi catory [sJtIfIkJtJri; s3:-; -keI-; am. sJtIfIkJtO:
ri] adj osvědčující, ověřující, garantující

Certifi ed Public Accountant [sJ:tifaid pablik 
JkauntJnt] am. autorizovaný účetní, revizor

certify [s3;tIfaI; am. s3;rt-] vb (certifi es; certifying; 
certifi ed; certifi ed) potvrdit, osvědčit; dát oprávnění 
(komu k čemu)

certitude [s3;tItju;d; am. s3;rtItu;d] noun [U, C] � 
[C] jistota � [U] pocit jistoty, přesvědčení

cerulean [sIru;liJn] adj blankytný, blankytně modrý
cerumen [sIru;mJn] noun [U] ušní maz
cervical [s3;vIkl; sJvaIkl; am. s3;rvIkl] anat. , noun
 � [pouze před podstatným jménem] anat. cervikální, 

krční 

 � noun krční obratel
cervices [s3;vIsi:z; am. s3;rv-] noun � pl od cervix
cervix [s3;vIks; am. s3;rv-] noun (pl cervixes or 

cervices) med. děložní čípek, děložní hrdlo
Cesarian [sizeJriJn; am. -zer-] adj, noun
 � (též Caesarian) adj cézarský, císařský 
 � noun [U, C] � [U, C] císařský řez � [C] stoupenec 

césara, césarián
cesium [si:ziJm] noun am. chem. cezium
cessation [seseISn] noun [U, C] zastavení, opadnutí
cession [seSn] noun [U, C] odstoupení, odstup, 

ústupek
cesspit [sespIt] (též cesspool) noun kalová jímka, 

kalová jáma, žumpa, bahno � cesspit emptier 
fekální vozidlo

cetacean [sIteISn] adj, noun
 � (též cetaceous) adj patřící ke kytovcům 
 � noun kytovec
cetaceous [sIteISJs; sJ-; -SiJs] adj viz cetacean
Ceylon [sIlQn; sJ-; am. sIlA:n; seI-] noun [U] Cejlon
CFC [si; ef si;] noun (= chlorofl uorocarbon) 

chlorfl uorokarbon
CGI [si; dZi; aI] abbr (= computer-generated 

imagery) počítačová animace (např. neskutečných 
fi lmových scén)

chaat [tSA;t] noun [U] malé talíře s chutnými lehkými 
jídly typicky podávané u stánků na okraji silnic 
(užíváno v Indii a zbývající části jižní Asie)

Chablis [S&bli;] noun [U, C] lehké bílé burgundské 
(víno)

chacha [tSA;tSA;] noun čača (latinsko-americký tanec)
chad [tS&d] noun vyštípnutá kolečka papíru nebo 

lepenky
chador [tSA;dO;(r)] noun oděv nošený muslimskou 

ženou v Iránu
chafe [tSeIf] vb (o)dřít, rozedřít, dráždit; být 

podrážděný 
 ��                                                                                                   
 chafe at vb rozčilovat se, popudit se
                                                                                                    ��
chaff [tSA;f; am. tS&f] noun, vb
 � noun [U] � plevy � řezanka � pazdeří � 

metalizované/staniolové pásky (na rušení příjmu) 
� přen. vycpávka, šmejd � hovor. škádlení 
 � vb � rozřezat na řezanku � škádlit, vtipkovat
chaffer [tS&fJ(r)] noun , vb 
 � noun [U] smlouvání, handrkování 
 � vb � smlouvat, handrkovat se � brit. povídat si, 

klábosit
chaffi nch [tS&fIntS] noun pěnkava
chagrin [S&grIn; am. SJgrIn] noun, vb
 � noun [U] mrzutost, zlost, starost, zklamání 
 � vb � zlobit, rozzlobit, působit starosti � 

zarmoutit, zklamat
chai [tSaI] noun [U] IndE čaj
chain [tSeIn] noun, vb
 � noun [U, C] � řetěz � chain dredger řetězové 

rýpadlo � řetězec, síť � pásmo 
 � vb � uvázat na řetěz � připoutat/ připevnit 

řetězem 
 ��                                                                                                   
 chain down vb � připevnit, přivázat řetězem 

chain
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� omezovat, svazovat 
 chain up vb přivázat, uvázat (obv. zvíře)
                                                                                                    ��
chainlet [tSeinlit] noun řetízek
chainsaw [tSeInsO;] noun ruční motorová pila
chair [tSeJ(r); am. tSer] noun, vb
 � noun � židle (s opěradlem), křeslo � chair 

seat sedák � Sit down in this chair. Posaďte 
se do křesla. � (the chair) předseda, 
předsedající � podpěrka (betonové výztuže) 
� sklářská lavice; sklářská dílna � chair work 
skleněný výrobek vyfouknutý z volné ruky 
 � vb předsedat, řídit (zasedání)
chairlift [tSeJlIft; am. tSer-] noun sedačková 

lanovka
chairman [tSeJmJn; am. tSer-] noun (pl chairmen) � 

předseda; prezident (společnosti) � moderátor
chairmen [tSeJmen; am. tSer-] noun � pl od chairman
chairmanship [tSeJmJnSIp; am. tSer-] noun [U, C] 
� předsednictví � vedení, řízení

chairperson [tSeJp3;sn; am. tSerp3;rsn] noun 
předsedající, předseda

chairwoman [tSeJwUmJn; am. tSer-] noun (pl 
chairwomen) předsedkyně

chairwomen [tSeJwImIn; am. tSer-] noun � pl od 
chairwoman

chaise [SeIz] noun lehký kočár tažený koněm
chakra [tSVkrJ] noun čakra
chalcedony [k&lsedJni; am. k&lsJdoUni] noun 

chalcedon
chalet [S&leI; am. S&leI] noun horská chata, horská 

bouda, salaš
chalice [tS&lIs] noun � kalich � básn. pohár
chalk [tSO;k] noun, vb
 � noun [U, C] křída 
 � vb napsat/nakreslit křídou 
 ��                                                                                                   
 chalk through vb am. propustit, celně odbavit 
 chalk up vb � napsat křídou � připsat si k dobru, 

zaznamenat
                                                                                                    ��
chalkboard [tSO;kbO;d; am. -bO;rd] noun školní 

tabule
chalky [tSO;ki] adj (chalkier; chalkiest) � křídový, 

křídovitý, vápencový � drolivý, práškový � 
křídově bílý

challenge [tS&lJndZ] noun, vb
 � noun � výzva (úkol) � náročný úkol, výzva � 

problém � zpochybnění (čeho) 
 � vb � vyzvat � zpochybnit 
 � Slova často užívaná se slovem challenge noun
 přídavná jména: biggest, daunting, formidable, 

greatest, major, new, serious
 slovesa: accept, enjoy, face, meet, pose, present, 

relish, rise to
challenged [tS&lIndZd] adj am. postižený, 

handicapovaný (zrakově, tělesně, mentálně) 
� visually challenged zrakově postižený

challenger [tS&lIndZJ(r)] noun � vyzyvatel, 
soupeř � el. dotazovač a odpovídač

challenging [tS&lIndZIN] adj náročný, odvážný; 
vyzývavý, drzý

chamber [tSeImbJ(r)] noun, vb, adj
 � noun � místnost, sál, komnata � torture chamber 

mučírna � dutina (tělní) � komora (důlní dílo), 
dobývka � horn. chamber mining komorové 
dobývání 
 � vb zavřít, uvěznit 
 � adj komorní � chamber music komorní hudba 
� chamber of commerce obchodní komora

chamberlain [tSeImbJlIn; am. -bJrlIn] noun � 
komorník � komoří, pokladník � správce 
panského sídla

chambermaid [tSeImbJmeId; am. -bJrm-] noun 
pokojská

chamber-pot [tSeImbJrpQt; am. tSeImbJrpA:t] noun 
nočník

chameleon [kJmi;liJn] noun chameleon
chamfer [tS&mfJ(r)] noun, vb
 � noun zábřit, úkos, zkosení (hrany) � chamfer 

edge zkosená hrana 
 � vb zkosit, srazit (hrany)
chamois [S&mwA:; am. S&mi] noun (pl chamois) � 

[C] zool. kamzík � [U] jelenice, kůže z jelena
chamomile [k&mJmaIl] (též camomile) noun viz 

camomile
champ [tS&mp] noun, vb
 � noun žvýkání, hryzání 
 � vb � chroupat, žvýkat � hryzat � skřípat (zuby) 
� rozšlapat, zdupat, rozmačkat � netrpělivě 
přešlapovat

champagne [S&mpeIn] noun [U, C] šampaňské, 
sekt

champaign [tS&mpeIn] noun , adj 
 � noun � rovina, plocha � oblast 
 � adj � rovinatý, plochý � provozovaný na rovině
champers [S&mpJz; am. -pJrz] noun [U] brit. hovor. 

šampaňské, sekt
champion [tS&mpiJn] noun mistr, šampion, 

přeborník, vítěz; bojovník; zastánce
championship [tS&mpiJnSIp] noun šampionát, 

mistrovství; mistrovský titul
chance [tSA;ns; am. tS&ns] noun, adj, vb
 � noun [U, C] � [U, C] šance, příležitost, možnost 
� [U] náhoda 
 � adj [pouze před podstatným jménem] náhodný � by 

chance náhodou 
 � vb (sth) riskovat (co) 
 ��                                                                                                   
 chance on vb náhodou najít (co), narazit (na co)
                                                                                                    ��
chancel [tSA;nsl; am. tS&nsl] noun kněžiště
chancellery [tSA;nsJlJri; am. tS&n-] noun [zpravidla 

sing.] kancléřství
chancellor [tSA;nsJlJ(r); am. tS&ns-] (též 

Chancellor) noun kancléř
chancellorship [tSA:ntsJlJrSIp; -sIlJrSIp; am. 
tS&nt-] noun kancléřství

chancer [tSA;nsJ(r); am. tS&nsJr] noun osoba 
vymáhající si přednosti, i když si je nezaslouží

chancery [tSA;nsJri; am. tS&ns-] noun [sing.] � 
kancléřský soud � kancléřství � archív

chanciness [tSa:nsinis] noun hovor. náhodnost, 
nejistota, risk

chainlet
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chancre [S&NkJ(r)] noun tvrdý vřed, šankr
chancroid [S&NkrOId] noun med. [U] nesyfi lická 

venerická choroba
chancy [tSA;nsi; am. tS&nsi] adj (chancier; chanciest) 

hovor. náhodný, nejistý, riskantní
chandelier [S&ndJlIJ(r); am. -lIr] noun lustr
chandler [tSA;ndlJ(r); am. tS&nd-] (též ship’s 

chandler) noun obchod(ník) s vybavením pro 
lodě

change [tSeIndZ] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] změna, obrat � change speed 

gear převodovka, rychlostní skříň � [C] převlečení 
� [U] drobné, vrácené peníze 
 � vb (z)měnit se, přeměnit se; převléci se; vyměnit 

si, přezout si � change sb/sth into měnit (koho/co 
na co) � change for the better změna k lepšímu 

 ��                                                                                                   
 change back vb změnit (se), vrátit (se) do původního 

stavu 
 change down vb zařadit (na) nižší rychlost; přeřadit 

dolů 
 change for vb vyměnit, proměnit (za co) � change 

for the better zlepšit se, změnit se k lepšímu 
 change from vb � svléknout se, vysvléknout se 
� přeměnit, proměnit se 

 change into vb � převléknout se (do jiných šatů) 
� přeměnit, proměnit (v co) 

 change off vb vystřídat se 
 change over vb � vzájemně (si) vyměnit � (z)měnit 

směr 
 change up vb zařadit vyšší rychlostní stupeň; 

přeřadit nahoru 
 change with vb (vy)měnit (s kým)
                                                                                                    ��
 Slova často užívaná se slovem change noun
 přídavná jména: dramatic, drastic, fundamental, 

major, radical, signifi cant, sweeping
 � Slova často užívaná se slovem change vb 
 příslovce: completely, considerably, dramatically, 

drastically, fundamentally, radically, signifi cantly
changeability [tSeIndZJbIlJti; -Iti] noun [U] 
� proměnlivost � měnitelnost � vrtkavost, 
nestálost

changeable [tSeIndZJbl] adj [pouze před podstatným 
jménem] proměnlivý

changeableness [tSeIndZJblnJs] noun [U] viz 
changeability

changed [tSeIndZd] adj změněný, obrácený
changeful [tSeIndZfJl; -fUl] adj proměnlivý, měnivý; 

vrtkavý
changeless [tSeIndZlJs] adj neměnný, stálý
changelessness [tSeindZlisnis] noun[U] neměnnost, 

neproměnnost
changeling [tSeIndZlIN] noun podvržené dítě
changemaker [tSeindZmeikJ(r)] noun am. měnič 

mincí
changeover [tSeIndZJUvJ(r); am. -oUv-] noun 

přechod, změna
changer [tSeindZJ(r)] noun � měnič � přelétavý 

člověk
changing [tSeIndZIN] noun � změna, střídání � 

přeměňování � vyměňování

changing-room [tSeIndZINru:m] noun šatna, 
převlékárna; zkušební kabinka (v obchodě)

channel [tS&nl] noun, vb
 � noun � kanál (televizní) � cesta (úřední) � 

kanál, průliv; koryto, řečiště � the (English) 
Channel kanál La Manche � výkop, žlab 
 � vb [-ll-; am. -l-] (brit. channels; channelling; channelled; 

channelled or am. channels; channeling; channeled; 
channeled) směrovat 

 ��                                                                                                   
 channel off vb � odvést, svést kanálem � vyčlenit, 

převést (na jiné účely)
                                                                                                    ��
chant [tSA;nt; am. tS&nt] noun, vb
 � noun � skandování � liturgický zpěv, chorál, 

žalm 
 � vb provolávat, skandovat, pokřikovat
chanter [tSA;ntJ(r); am. tS&ntJr] noun � zpěvák, 

pěvec, předzpěvák � píšťala dud
chanterelle [SA;ntJrel; am. SA;ntJrel] noun liška jedlá
chanteuse [SA;nt3;z] noun zpěvačka (estrádní, 

v nočním klubu)
chantry [tSA;ntri; am. tS&n-] noun (pl chantries) 

zádušní kaple/ oltář; zádušní nadace
Chanu(k)kah [hA:nUkJ; am. kA:nJkJ; hA:-] noun 

viz Hanukkah
chaos [keIQs; am. keIA;s] noun [U] zmatek, chaos
chaotic [keIQtIk; am. -A;tIk] adj zmatený, chaotický 
�� adv chaotically

chap [tS&p] noun zastar. chlápek, hoch, kámoš
chaparral [S&pJr&l] noun [U] stále zelené křoviny
chapatti [tSJp&ti; am. -pA;ti] (též chapati) noun 

pšeničný chléb ze severní Indie
chapel [tS&pl] noun kaple, kostelík
chaperone [S&pJrJUn; am. -oUn] noun, vb
 � (brit. též chaperon) noun garde, 

ochranný průvodce 
 � vb dělat garde/ průvodce
chapkan [tS&pkJn] noun čapkan (dlouhý plášť 

indických a pákistánských mužů)
chaplain [tS&plIn] noun kaplan; kurát, vojenský 

kněz
chaplaincy [tS&plInsi] noun (pl chaplaincies) 

kaplanství
chaplet [tS&plJt] noun � věnec � růženec
chapped [tS&pt] adj popraskaný, rozpraskaný, 

rozpukaný
chapter [tS&ptJ(r)] noun kapitola; období, perioda
char [tSA;(r)] vb [-rr-] (chars; charring; charred; charred) 

lehce ožehnout (co); spálit (co); začernit (co)
charabanc [S&rJb&N] noun autokar, vyhlídkový 

autobus
character [k&rJktJ(r)] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] charakter; povaha; nátura � 

[U] ráz � character set soubor znaků 
 � vb � vepsat � vytesat � charakterizovat
characterful [k&rJktJfl; am. -tJrfl] adj charakte-

ristický, osobitý, typický
characteristic [k&rJktJrIstIk] noun, adj
 � noun charakteristika, typický rys 
 � adj charakteristický, typický �� adv character-

istically

characteristic
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characterization [k&rJktJraIzeISn] (brit. též 
characterisation) noun [U, C] charakterizace

characterize [k&rJktJraIz] (brit. též characterise) 
vb charakterizovat, výstižně popsat; líčit charak-
tery, líčit povahy

characterless [k&rJktJlis] adj � bezcharakterní 
� bezvýrazný

charade [SJrA;d; am. SJreId] noun šaráda (fraška)
charbroil [tSA;brOIl; am. tSA;r-] vb opékat, smažit, 

připravovat jídlo (na dřevěném uhlím)
charcoal [tSA;kJUl; am. tSA;rkoUl] noun [U] dřevěné 

uhlí; živočišné uhlí; uhel � charcoal burning 
karbonizace dřeva, rozkladná destilace dřeva 
� charcoal drawing kresba uhlem

chard [tSA;d; am. tSA;rd] noun [U] mangold
Chardonnay [SA;dJneI; am. SA;rd-] noun [U, C] 

Chardonnay (značka bílého vína)
charge [tSA;dZ; am. tSA;rdZ] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] poplatek, sazba, taxa � charge 

card kreditní karta � [C] obvinění (z čeho), 
obžaloba � [U] péče, dohled (nad kým/čím) � 
[U] elektr. náboj � charge of an electron náboj 
elektronu 
 � vb � účtovat, napočítat (od koho) � obvinit, 

obžalovat (koho z čeho) � napadnout (koho 
z čeho) � zaútočit (na koho) � řítit se (proti komu/
čemu) � nabít (baterii) � take charge of sb ujmout 
se (koho) 

 ��                                                                                                   
 charge against vb � zatížit (účet); připsat na vrub 

(účtu) � klást (komu) za vinu, (ob)vinit (koho); 
připisovat (komu) na vrub 

 charge at vb napadnout (koho), zaútočit, vrhnout se 
(na koho) 

 charge down vb � vrhnout se (na koho; obv. 
radostně) � am. zatížit (účet); připsat (na vrub) � 
srazit (míč tělem - v ragby) 

 charge for vb účtovat si 
 charge into vb vtrhnout (kam); narazit (do čeho) 
 charge off vb am. � zatratit, odepsat � přičítat, 

přisuzovat, připisovat (čemu) 
 charge with vb � nabít � (ob)vinit, obžalovat 

(z čeho) � přikázat; pověřit
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem charge noun
 slovesa: admit, bring, deny, drop, face, prefer, press, 

refute
chargeable [tSA;dZJbl; am. tSA;rdZ-] adj (to sb/sth) 
� žalovatelný, obvinitelný � podrobený dani � 
uvalitelný � připadající si na obtíž

chargehand [tSA;dZh&nd; am. tSA;rdZ-] noun 
podřízený pracovník

charger [tSA;dZJ(r); am. tSA;rdZ-] noun � důstoj-
nický kůň � nabíječka

chargrill [tSA;grIl; am. tSA;r-] vb grilovat na 
dřevěném uhlí

chariot [tS&riJt] noun, vb
 � noun adj válečný vůz, závodní vůz (dvoukolový) 
 � vb básn. jet kočárem
charioteer [tS&riJtIJ(r); am. -tIr] noun vozataj
charisma [kJrIzmJ] noun [U] charizma; osobní 

kouzlo, vůdcovský talent, svatozář, genialita, 
geniálnost

charismatic (al) [k&rIzm&tIk(l)] adj 
charizmatický, nadaný osobním kouzlem �� adv 
charismatically

charitable [tS&rJtJbl] adj � dobročinný, 
charitativní � vlídný, laskavý �� adv charitably

charity [tS&rJti] noun [U, C] (pl charities) � 
[C] charita; charitativní organizace � [U] 
dobročinnost, milodar, almužna

charlady [tSA;leIdi; am. tSA;r-] noun (pl charladies) 
zastar. posluhovačka, uklízečka

charlatan [SA;lJtJn; am. SA;rl-] noun, adj
 � noun šarlatán 
 � adj šarlatánský
charlatanism [SA:lJtJnIzJm; am. SA:rlJtJn-] noun 

šarlatánství
Charles [tSA:lz; am. tSA:rlz] noun Karel
charleston [tSA;lstJn; am. tSA;rl-] (the charleston) 

noun charleston (tanec)
Charley [tSA:li; am. tSA:r-] noun � Karlíček � 

Karla, Karlička � brit. trouba, hlupák, Matěj
charley horse [tSA;li hO;s; am. tSA;rli hO;rs] noun 

[zpravidla sing.] svalová křeč v noze/ paži
charlie [tSA;li; am. tSA;rli] noun zastar. � krátká 

špičatá bradka � noční hlídač, ponocný � 
trouba, blb

charlotte [SA;lJt; am. SA;rl-] noun [U, C] šarlotka 
(zákusek)

charm [tSA;m; am. tSA;rm] noun, vb
 � noun [U, C] � [C] zaříkávadlo, zaklínadlo � [C] 

přívěšek � [U] šarm, půvab, kouzlo (osobnosti) 
 � vb okouzlit, očarovat (koho); učarovat (komu) 
 ��                                                                                                   
 charm with vb � okouzlit, nadchnout, učarovat � 

začarovat
                                                                                                    ��
charmer [tSA;mJ(r); am. tSA;rm-] noun � 

kouzelník � okouzlující člověk � krotitel hadů
charming [tSA;mIN; am. tSA;rmIN] adj okouzlující, 

půvabný, přitažlivý; sympatický �� adv charmingly
charmless [tSA;mlJs; am. tSA;rm-] adj nepřitažlivý, 

bez půvabu, bez kouzla, postrádající sympatie
charnel house [tSA;nl haUs; am. tSA;rnl haUs] 

márnice, kostnice
charred [tSA;d; am. tSA;rd] adj [obvykle před podstatným 

jménem] zuhelnatělý
chart [tSA;t; am. tSA;rt] noun, vb
 � noun mapa; graf, schéma, diagram 
 � vb zakreslit do mapy, zmapovat; zaznamenat 
 ��                                                                                                   
 chart out vb vyjasňovat, vysvětlovat (plány, záměry 

atd.)
                                                                                                    ��
charter [tSA;tJ(r); am. tSA;rt-] noun, vb, adj
 � noun [U, C] charta, listina; pronájem 
 � vb (pro)najmout 
 � adj (pro)najatý � charter fl ight charterový let
chartism [tSA:tIzJm] noun [U] chartizmus
chartist [tSA:tIst; am. tSA:rtIst] noun chartista
chartreuse [SA;tr3;z; am. SA;rtru;z] noun [U] � 

kartouza � šartréska � světle zelená barva
charwoman [tSA;wUmJn; am. tSA;r-] noun 

(pl charwomen) uklízečka, posluhovačka

characterization
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charwomen [tSA;wImIn; am. tSA;r-] noun � pl od 
charwoman

chary [tSeJri; am. tSeri] adj (charier, chariest) opatrný, 
obezřelý, starostlivý, bedlivý

chase [tSeIs] vb, noun
 � vb honit, stíhat, pronásledovat; lovit 
 � noun honička, štvanice, pronásledování � chase 

aeroplane stíhací letoun, stíhačka
 ��                                                                                                   
 chase about vb pronásledovat, lovit (obv. ženské) 
 chase down vb zapíjet (co čím) 
 chase up vb � hovor. otravovat; uhánět (koho) � 

zjistit si, vystopovat (co)
                                                                                                    ��
chaser [tSeIsJ(r)] noun � pronásledovatel, honec 
� sukničkář, záletnice � nám. stíhací dělo � am. 
bachař � podřadný fi lm, propadák � rytecký 
nůž � rytec, razič

Chasidism [x&sIdIzJm] noun [U] viz Hasidism
chasm [k&zJm] noun rokle, propast
chassé [S&seI] noun rychlý klouzavý krok při 

tanci
chasseur [S&s3;(r)] noun voj. (z francouzštiny) omáčka
chassis [S&si] noun (pl chassis) šasi, podvozek
chaste [tSeIst] adj � cudný, čistý, panenský � 

prostý, asketický � nevyumělkovaný �� adv 
chastely

chasten [tSeIsn] vb � trestat � polepšit, napravit, 
zdokonalit � zmírnit, potlačit

chastise [tS&staIz] vb zastar. � tělesně trestat � 
tepat, bušit (do čeho)

chastity [tS&stJti] noun [U] � cudnost, neposkvr-
něnost � prostota, nevyumělkovanost

chasuble [tS&zjUbl] noun ornát, mešní roucho, 
kazule

chat [tS&t] vb, noun
 � vb [-tt-] (chats; chatting; chatted; chatted) povídat si, 

bavit se, klábosit, chatovat (četovat/ povídat po 
internetu) 
 � noun [U, C] (pl chats) pokec, rozhovor � chat show 

rozhlasová/ televizní beseda 
 ��                                                                                                   
 chat up vb brit. hovor. ukecávat
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem chat noun
 přídavná jména: brief, confi dential, cosy, friendly, 

informal, little, quiet
chateau [S&tJU; am. S&toU] (též château) noun (pl 

chateaux or chateaus) zámek; vinice, statek
chateaux [S&tJU(z); am. S&toU(z)] noun � pl od chateau
chatline [tS&tlaIn] noun četovací linka (telefonní 

služba spojující (neznámé) účastníky, kteří si chtějí 
popovídat)

chattel [tS&tl] noun [U, C] zastar. movitý majetek
chatter [tS&tJc] vb, noun
 � vb brebentit, klábosit; drkotat, cvakat (zuby) 
 � noun [U] brebentění, klábosení, drkotání
chatterbox [tS&tJbQks; am. tS&tJrbA;ks] noun 

mluvka, žvanil, brebentil; povídálek (o dítěti)
chatty [tS&ti] adj (chattier, chattiest) brit upovídaný, 

hovorný, sdílný
chauffeur [SJUfJ(r); am. SoUf3;r] noun, vb 

 � noun řidič z povolání 
 � vb řídit auto
chauvinism [SJUvInIzJm; am. SoU-] noun [U] 

šovinismus
chauvinist [SJUvInIst; am. SoU-] noun šovinista
chauvinistic [SJUvInIstIk; am. SoU-] adj šovi-

nistický �� adv chauvinistically
chav [tS&v] noun nevzdělanec, spodina, póvl
ChB [si; eItS bi;] abbr (= Bachelor of Surgery) 

bakalář chirurgie
cheap [tSi;p] adj (cheaper; cheapest) � levný, laciný 
� dirty cheap za babku; lacino � nekvalitní � 
ubohý �� adv cheaply

cheapen [tSi;pJn] vb vb � zlevnit � ponížit; 
pomluvit

cheapie [tSi:pi] noun am. levná věc
cheaply [tSi;pli] adv levně, lacino
cheapo [tSi;pJU; am. -poU] adj [pouze před podstatným 

jménem] hovor. „za pár šupů“, aušusový
cheaps [tSi:ps] noun [pl] laciné věci na prodej
cheapskate [tSi;pskeIt] noun am. hovor. držgrešle, 

hamižník
cheat [tSi;t] vb, noun
 � vb podvádět, šidit, švindlovat, fi xlovat 
 � noun podvodník, šejdíř; falešný hráč 
 ��                                                                                                   
 cheat into vb nalákat, vlákat (do čeho), přimět 

podvodem (k čemu) 
 cheat on vb podvádět (koho); zahýbat, být nevěrný
                                                                                                    ��
cheater [tSi:tJ(r)] noun am. podvodník
check [tSek] vb, noun, adj
 � vb � ověřit, prozkoumat, (z)kontrolovat (co) � 

zastavit, zadržet (co) 
 � noun � kontrola, zkouška, přezkoušení � check 

calculation přepočet, kontrolní výpočet; důkaz, 
posouzení � check measurement kontrolní měření � 
dozor, dohled � am. šek; účet; potvrzení; ověření 
� check-book šeková knížka � trhlina, prasklina 
 � adj kostkovaný, károvaný 
 ��                                                                                                   
 check back vb � prověřovat zpětně (časově) � 

znovu se sejít 
 check in vb � ubytovat se; přihlásit se, zaregistrovat 

se � odbavit � check sb in ubytovat (koho) 
 check off vb odškrtnout (na seznamu) 
 check on vb � prozkoumat, brát v úvahu, uvažovat 
� začínat práci 

 check out vb am. odhlásit se, odepsat se 
 check over vb � ověřit správnost, překontrolovat, 

udělat korekturu � prohlédnout, vyšetřit (pacienta) 
 check up vb � prohlédnout, vyšetřit (pacienta) � 

ověřit, prověřit, zkontrolovat 
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem check noun
 přídavná jména: fi nal, random, regular, routine, 

stringent, thorough
checkboard [tSekJbo:d] noun am. šachovnice
checkbook [tSekbUk] noun šeková knížka
checkbox [tSekbQks; am. -bA;ks] (brit. též 

tickbox) noun zaškrtnuté políčko (při otázkách na 
odpovědi)

checkbox
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checked [tSekt] adj � odsouhlasený, zkontrolovaný 
� kostkovaný, károvaný

checker [tSekJ(r)] noun � kontrolor, dohlížitel; 
skladník � kámen (v dámě)

checkers [tSekJz; am. -Jrz] noun pl am. dáma 
(desková hra)

checkerboard [tSekJbO;d; am. tSekJrbO;rd] noun 
šachovnice

checkered [tSekJd; am. tSekJrd] adj am. � 
kostkovaný, kárový � přen. pohnutý, pestrý

checker up [tSekJrap] vb am. kontrolovat
check-in [tSekIn] noun [U, C] � přihláška, 

ubytování � registrace, odbavení � check-in desk 
odbavovací přepážka

checking account [tSekiN Jkaunt] noun am. ek. 
běžný účet

checklist [tSeklIst] noun úplný seznam (věcí, které 
je nutno udělat nebo koupit)

checkmate [tSekmeIt; am. tSekmeIt] (též mate) 
noun [U] šachmat

checkout [tSekaUt] noun [U, C] pokladna; odepsání se
checkpoint [tSekpOInt] noun kontrolní stanoviště
checkroom [tSekru;m; am. -rUm] noun am. šatna, 

úschovna zavazadel
checksum [tSeksVm] noun kontrolní součet
check-up [tSek-Vp] noun � podrobné 

přezkoumání, vyšetření � celkové lékařské 
vyšetření, (kompletní) zdravotní prohlídka

Cheddar [tSedJ(r)] noun [U] čedar (sýr)
cheek [tSi;k] noun � tvář, líce � drzost, 

troufalost
cheekbone [tSi;kbJUn; am. -boUn] noun [zpravidla 

pl] lícní kost
cheek up [tSi:k ap] vb hovor. být drzý, dovolovat 

si (na koho)
cheeky [tSi;ki] adj (cheekier; cheekiest) drzý, troufalý 
�� adv cheekily

cheep [tSi;p] vb, noun 
 � vb pištět 
 � noun [U] pískot
cheer [tSIJ(r); am. tSIr] vb, noun, adj
 � vb � povzbuzovat (koho), fandit (komu) � 

povzbudit (koho), rozveselit (koho) 
 � noun [U, C] povzbuzování; fandění � Cheers! 

Na zdraví! (přípitek) 
 � adj cheering 
 ��                                                                                                   
 cheer for vb fandit 
 cheer on vb povzbuzovat, fandit 
 cheer up vb povzbudit, potěšit, rozveselit
                                                                                                    ��
cheerful [tSIJfl; am. tSIrfl] adj veselý, radostný, 

šťastný �� adv cheerfully
cheerio [tSIJriJU; am. tSIrioU] intr ahoj, nazdar
cheerleader [tSIJli;dJ(r); am. tSIrl-] noun 

vedoucí organizovaného povzbuzování (hráčů, 
závodníků)

cheerless [tSIJlJs; am. tSIrl-] adj neradostný, 
ponurý, neveselý

cheers [tSIJrz; am. tSIrz] [pl] Na zdraví! (při kýchnutí)
cheery [tSIJri; am. tSIri] adj (cheerier; cheeriest) 

(přehnaně) veselý, radostný

cheese [tSi;z] noun [U, C] sýr 
 ��                                                                                                   
 cheese off vb brit. hovor. šíleně nudit, otrávit, lézt na 

nervy
                                                                                                    ��
cheeseboard [tSi;zbO;d; am. -bO;rd] noun servíro-

vací prkénko na sýr
cheeseburger [tSi;zb3;gJ(r); am. -b3;rg-] noun 

karbanátek se sýrem v housce
cheesecake [tSi;zkeIk] noun [U, C] tvarohový 

koláč
cheesecloth [tSi;zklQT; am. -klO;T] noun [U] am. 

jemná gáza, mušelín
cheesefood [tSi:zfu:d] noun am. sýrová poma-

zánka
cheesehead [tSi:zhed] noun am. pitomec
cheesemonger [tSi:zmVNgJr; -mA:N-] noun 

sýrař, obchodník se sýrem
cheesy [tSi;zi] adj (cheesier, cheesiest) � sýrový � 

nízké kvality a bez stylu
cheetah [tSi;tJ] noun gepard
chef [Sef] noun šéfkuchař
Chelsea boot [tSelsi bu;t] chelseaská bota, 

vysoká bota s elastickými stranami
chemical [kemIkl] noun, adj
 � noun chemikálie 
 � adj [pouze před podstatným jménem] chemický, 

syntetický � chemical bond chemická vazba 
� chemical compound chemická sloučenina, 
chemikálie � chemical conditioning chemická 
úprava (vody) � chemical durability chemická stálost, 
chemická odolnost � chemical equation chemická 
rovnice � chemical formula chemická formule, 
chemický vzorec � chemical industry chemický 
průmysl (bez ropných rafi nerií a zpracování dřeva) 
� chemical property chemická vlastnost � chemical 
purifi cation chemické čištění � chemical reaction 
chemická reakce � chemical treatment chemická 
úprava �� adv chemically

chemise [SJmi;z] noun dámská košile, volné šaty
chemisette [Semizet] noun živůtek, vestička
chemist [kemIst] noun chemik, drogista, lékárník
chemistry [kemIstri] noun [U] chemie
chemo [ki;mJU; am. -moU] noun med. [U] 

chemoterapie
chemoreceptor [ki;mJUrIseptJ(r); am. ki;moU-] 

noun chemoreceptor
chemotherapy [ki;mJUTerJpi; am. -moU-] noun 

[U] chemoterapie
chenille [SJni;l] noun [U] žinylka, ozdobná šňůra 

s vlasem
cheongsam [tSQNs&m; am. tSO;Ns&m] noun tradiční 

dlouhé šaty nošené čínskými ženami
cheque [tSek] brit. (am. check) noun šek � to pay by 

cheque platit šekem
chequebook [tSekbUk] brit. (am. checkbook) noun 

šeková knížka
chequered [tSekJd; am. -kJrd] brit., vb
 � brit. (též checkered am., brit.) adj � 

kostkovaný, kárový, pestrý kostkovaný 
vzorek � pohnutý (život) 
 � vb � kostkovat, károvat � přen. zpestřit, oživit
cherish [tSerIS] vb, adj

checked
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 � vb � uchovávat v srdci (co) � pečovat (o) 
 � adj cherished
Cherokee [tSerJki;] noun (pl Cherokee or Cherokees) 

Čerokí (indiáni irokéské rodiny)
cheroot [SJru;t] noun doutník seříznutý na obou 

koncích, viržinko
cherry [tSeri] noun, adj
 � noun (pl cherries) třešeň 
 � adj třešňový
cherub [tSerJb] noun cherubín, andělíček, andílek
cherubic [tSeru:bIk] adj andělský, andělsky 

nevinný/ krásný
chervil [tS3;vIl; am. tS3;rvIl] noun [U] bot. kerblík 

krabilice
Cheshire [tSeSJ(r); -SIJ(r); am. -SIr] noun [U] 

cheshire, česšir (druh sýra)
chess [tSes] noun [U] šachy, šach
chessboard [tSesbO;d; am. -bO;rd] noun šachovnice
chessman [tSesm&n] noun (pl chessmen) šachová 

fi gurka
chessmen [tSesmen] noun � pl od chessman
chest [tSest] noun � hruď, prsa, hrudník � bedna, 

truhla
chesterfi eld [tSestJfi;ld; am. tSestJrf-] noun � 

volný plášť se sametovým límcem a skrytými 
knofl íky � lehátko/ pohovka s postranními 
opěradly; klubovka

chestnut [tSesnVt] noun, adj
 � noun kaštan 
 � adj kaštanový
chesty [tSesti] adj (chestier, chestiest) am. nafoukaný
cheviot [tSi:viJt; am. Sevi-] noun [U] ševiot, vlněná 

látka
chevron [SevrJn] noun � voj. hodnostní prýmek 

tvaru Λ nebo V � krokev, krokvice
chew [tSu;] vb žvýkat 
 ��                                                                                                   
 chew away vb � (neustále) pojídat � rozkousat, 

rozhryzat 
 chew on vb � okusovat (co); hryzat (do čeho) 
� přemýšlet, uvažovat (nad čím); lámat si hlavu; 
promýšlet, probírat (co) 

 chew out vb am. hovor. vynadat, seřvat 
 chew over vb přemýšlet, uvažovat (o čem); lámat si 

hlavu 
 chew up vb � rozžvýkat, rozkousat � hovor. 

vynadat, seřvat
                                                                                                    ��
chewy [tSu;i] adj (chewier, chewiest) žvýkací
Cheyenne [SaIen] noun (pl Cheyenne or Cheyennes) 

Čejenové (původní obyvatelé Ameriky, mnozí 
z nichž žijí ve státě Oklahoma a Montana)

chez [SeI] prep u (např. koho v bytě)
chi [kaI] noun chí (písmeno řecké abecedy)
Chianti [ki&nti] noun [U, C] chianti (červené víno 

z Toskánska/ Itálie)
chiaroscuro [kiA;rJskUJrJU; am. -skUroU] noun 

[U] � šerosvit � řezbářská technika v knihtisku 
16. století

chiasmi [kaI&zmi] noun � pl od chiasmus
chiasmus [kaI&zmJs; am. kI&z-] noun [U, C] (pl 

chiasmi) chiasmus (postavení slov křížem jako 

slohový prostředek)
chic [Si;k] adj elegantní, módní
chica [tSi;kJ] noun (ze španělštiny) dívka, mladá 

žena
Chicana [tSIkA;nJ; SI-; -keIn-; am. tSIkA;nJ; SI-] 

noun (ze španělštiny) Američanka mexického 
původu

chicane [SIkeIn] noun � šikana, šikanování � 
práv. fi nta, lest, úskok

chicanery [SIkeInJri] noun [U] šikanování, 
kličkování, překrucování (zákona), sofi stika, trik

Chicano [tSIkA;nJU; SI-; -keIn-; am. tSIkA;noU; 
SI-] noun (pl Chicanos) (ze španělštiny) Američan 
mexického původu

chi-chi [Si:Si:] noun am. , adj
 � noun am. � šik, vkus, elegance � show, 

afektovanost
 � adj am. � vyšňořený, nazdobený, načesaný, rafi no-

vaný, elegantní � intelektuálský, afektovaný
chick [tSIk] noun zastar. � ptáče, kuře � kotě 

(přitažlivá dívka)
chickadee [tSIkJdi;; am. tSIkJdi;] noun čikadý 

(druh amerických sýkorek)
chicken [tSIkIn] noun, vb
 � noun [U, C] pl chickens � [C] kuře; slepice � [C] 

zbabělec, srab � [C] žába, kuře (mladá dívka) � 
[U] kuřecí (drůbeží) maso 
 � vb chicken out vykroutit se (z čeho), couvnout 

(z čeho)
chicken-hearted [tSIkInhA:tId] adj zbabělý, 

bázlivý
chickenpox [tSIkInpQks; am. -pA;ks] noun [U] 

plané neštovice
chickenshit [tSIkInSIt; -Jn-] noun am. , adj
 � noun am. [U] � šikanování � malichernost, 

blbosti, nesmysl � šmejd 
 � adj zbabělý
chickpea [tSIk pi;] noun bot. cizrna
chickweed [tSIkwi;d] noun [U] bot. ptačinec; rožec
chicle [tSIkl; am. tSIkli] noun [U] zapotová mléčná 

šťáva (k výrobě žvýkací gumy)
chico [tSi;kJU; am. -koU] noun (pl chicos) (ze 

španělštiny) chlapec, mladý muž
chicory [tSIkJri] noun [U] � bot. čekanka obecná � 

cikorka (do kávy)
chide [tSaId] vb � přít se, hádat se � burácet; 

peskovat, plísnit � bibl. domlouvat se
chief [tSi;f] noun, adj
 � noun � vedoucí, šéf � náčelník, vůdce 
 � adj [pouze před podstatným jménem] � hlavní, 

vedoucí � rozhodující
chiefl y [tSi;fli] adv hlavně, zejména, především
chieftain [tSi;ftJn] noun � náčelník, vůdce 

(ve Skotsku) � zast. velitel
chiffon [SIfQn; am. SIfA;n] noun, adj
 � noun [U] � šifón (látka) � doplňky 
 � adj � šifónový � lehký, nadýchaný (pokrm)
chigger [tSIgJ(r)] (též jigger) noun blecha písečná
chignon [Si;njQn; am. -jA;n] noun uzel vlasů, drdol; 

příčesek
chihuahua [tSIwA;wJ; am. -wA;wA;] noun čivava 

(druh mexického psíka)

chihuahua
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chikungunya [tSIkJngVnjJ] noun [U] vzácná forma 
horečky způsobená virem, který je šířen komářím 
bodnutím

chilblains [tSIlbleImz] noun [pl] omrzliny
chilblained [tSilbleinid] adj omrzlý
child [tSaIld] noun (pl children) dítě, potomek
childbearing [tSaIldbeJrIN; am. -ber-] noun [U] 

slehnutí, poro(y); rození dětí
childbirth [tSaIldb3;T; am. -b3;rT] noun [U] porod
childcare [tSaIldkeJ(r); am. -ker] noun [U] veřejná 

péče o děti (zejména v době, kdy jsou rodiče 
v zaměstnání)

childhood [tSaIldhUd] noun [U, C] dětství
childish [tSaIldIS] adj dětský; dětinský, infantilní 
�� adv childishly

childless [tSaIldlJs] adj bezdětný
childlike [tSaIldlaIk] adj dětinský, dětsky prostý
childly [tSaildli] adj , adv 
 � adj dětský; dětinský 
 � adv dětsky; dětinsky
childminder [tSaIldmaIndJ(r)] noun (ženský) dozor 

u dítěte, paní k dětem
childproof [tSaIldpru;f] adj bezpečný před dítětem/ 

pro dítě (např. pojistka dveří)
children [tSIldrJn] noun [pl] od child děti, potomci
Chile [tSIli; am. -tSI;leI] noun Chile
chill [tSIl] noun, vb
 � noun � úlek, zděšení � chlad; nachlazení, 

nastuzení 
 � vb chladit, studit
chilli [tSIli] brit. (am. chili) noun [U, C] (pl chillies or 

chillis) čili paprička
chilling [tSIlIN] adj � mrazivý, ledový � 

hrůzostrašný (způsobující husí kůži) � neutěšený
chillout [tSIlaUt] noun [U] uklidňující hudba
chilly [tSIli] adj (chillier; chilliest) � chladný, 

mrazivý � prochladlý (člověk)
chime [tSaIm] noun, vb
 � noun zvonění, vyzvánění; odbíjení 
 � vb zvonit, vyzvánět; odbíjet (hodiny)
chimenea [tSImJneIJ] (též chiminea) noun (ze 

španělštiny) ohniště, krb; komín
chimera [kaImIJrJ; am. -mIrJ] (též chimaera) 

noun chiméra, přízrak
chimerical [kaImerIkJl; am. kJ-] adj chimérický; 

nerealistický
chimney [tSImni] noun komín, kouřovod � chimney 

sweep kominík � chimney draught tah komína
chimney-corner [tSimniko:nJ(r)] noun , adj 
 � noun koutek u krbu 
 � adj zápecní
chimney-swallow [tSimniswolJu] noun vlaštovka 

obecná
chimpanzee [tSImp&nzi;] noun šimpanz
chin [tSIn] noun, vb
 � noun brada 
 � vb udělat shyb
China [tSaInJ] noun Čína
china [tSaInJ] noun [U] porcelán (materiál i výrobky 

z něj)
china-closet [tSainJklozit] noun kredenc, skleník

chinagraph [tSaInJgrA;f; am. -gr&f] noun [U] 
měkká tužka používaná na tvrdé povrchy (např. 
na sklo)

Chinatown [tSaInJtaUn] noun [U, C] čínská čtvrť
chinchilla [tSIntSIlJ] noun činčila
chin-chin [tSintSin] am. noun , vb , intr 
 � am. noun � projev (slavnostní) � pokec (lehká 

konverzace) 
 � vb � řečnit � zdvořile konverzovat 
 � intr Na zdraví! (při přípitku)
chine [tSaIn] noun , vb 
 � noun � hřbet, hřeben � páteř � brit. strž, rokle, 

úžlabina 
 � vb � rozříznout hřbet, nakrájet � zlomit vaz
Chinese [tSaIni:z] adj, noun
 � adj čínský 
 � noun [U, C] � (the Chinese) [pl] Číňané � [U] 

čínština � [sing.] čína (jídlo)
chink [tSINk] noun, vb
 � noun � skulina, štěrbina, spára; trhlina � 

slabina, slabé místo � paprsek (světla) 
 � vb (za)cinkat
chinless [tSInlJs] adj ustrašený, zbabělý, nerozhodný
chinook [tSInu;k; am. SI-] noun (suchý) vítr (při 

tichomořském pobřeží Severní Ameriky)
chinos [tSi;nJUz; am. -noUz] noun [pl] bavlněný 

kepr (látka)
chintz [tSInts] noun [U, C] pestře potištěný kartoun; 

činc (barevná potahová látka s pestrým vzorem)
chintzy [tSIntsi] adj (chintzier, chintziest) křiklavě 

barevný, barvotiskový, pouťový; barevně potištěný
chinwag [tSInw&g] noun [sing.] pokec, potlach; 

drzost v řeči
chip [tSIp] noun, vb, adj
 � noun � tříska � čip, mikročip � chip card 

čipová karta � chip computer čipový počítač � [pl] 
(bramborové) hranolky 
 � vb [-pp-] (chips; chipping; chipped; chipped) naťuk-

nout, uštípnout 
 � adj chipped 
 ��                                                                                                   
 chip away vb � vysekat, vytesat � odštípnout, 

odseknout, otlouci 
 chip in vb hovor. � přispět penězi � skočit do řeči, 

vložit se do hovoru
                                                                                                    ��
chipboard [tSIpbO;d; am. -bO;rd] noun dřevitá 

lepenka, dřevotřísková deska
chipmunk [tSIpmVNk] noun zool. deňka (hlodavec 

podobný veverce)
chipolata [tSIpJlA;tJ] noun brit. čipo (malá tenká 

uzenka)
chipper [tSIpJ(r)] adj � veselý, čilý, čiperný � 

elegantní
chippiness [tSIpInJs; tSIpInIs] noun � suchost, 

fádnost � kocovina � podrážděnost, nervozita
chippings [tSIpINz] noun [pl] � třísky, hobliny, 

odřezky � (drcený) štěrk, drť � (řepné) řízky
chippy [tSIpi] noun (pl chippies) � děvka � prodejna 

smažených ryb a bramborových hranolků
chiromancy [kaIrJUm&nsi; am. kaIroU-] noun [U] 

hádání z ruky, chiromantie

chikungunya
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chiropodist [kIrQpJdIst; am. kIrA;p-] noun 
pedikér

chiropody [kIrQpJdi; am. kIrA;p-] brit. (am. 
podiatry) noun [U] pedikúra

chiropractic [kaIJrJUpr&ktIk; am. -roU-] noun [U] 
med. chiropraxe

chiropractor [kaIJrJUpr&ktJ(r); am. -roU-] noun 
med. chiropraktik

chirp [tS3;p; am. tS3;rp] vb viz chirrup
chirpy [tS3;pi; am. tS3;rpi] adj (chirpier, chirpiest) 

švitořivý; bezstarostný, bezstarostně veselý �� adv 
chirpily

chirr [tS3:r] vb cvrkat, cvrlikat
chirrup [tSIrJp] noun, vb
 � noun cvrkot, cvrlikání; hvízd, hvízdání 
 � vb � cvrlikat, švitořit, šveholit, cvrkat � 

mlasknout (na koho)
chisel [tSIzl] noun dláto, majzlík 
 ��                                                                                                   
 chisel in vb am. hovor. vnutit se, vetřít se
                                                                                                    ��
chiselled [tSIzld] brit. (am. chiseled) adj rytý/ 

dlabaný dlátem � fi nely chiselled features jemně 
řezané rysy obličeje

chit [tSIt] brit. noun účtenka, paragon, stvrzenka, 
lístek

chit-chat [tSIttS&t] noun , vb
 � noun [U] � povídání, tlachání; řeči � cvrkot, 

cvrlikání 
 � vb povídat, bavit se, tlachat vrzat
chitterlings [tSItJlINz; am. tSItJr-] noun [pl] vepřové 

droby
chivalrous [SIvlrJs] adj rytířský, kavalírský; 

ušlechtilý, galantní
chivalry [SIvJlri] noun [U] dvornost
chive [tSaIv] noun, vb
 � noun � [pl] pažitka � slang. kudla, nůž 
 � vb pořezat, říznout
chivvy [tSIvi] vb (chivvies; chivvying; chivvied; chivvied) 
� hnát, honit, pronásledovat, štvát � šikanovat, 
sekýrovat

chlamydia [klJmIdiJ] noun [U] med. chlamydie
chloric [klO:rIk; klQrIk; am. klO:rIk] adj chem. 

chlorečný
chloride [klO;raId] noun [U, C] chem. chlorid
chlorinate [klO;rIneIt] vb chlórovat
chlorination [klO;rineISn] noun [U] chlorace, 

chlóro vání
chlorine [klO;ri;n] noun [U] (Cl) chlór
chlorofl uorocarbon [klO;rJUflUJrJUkA;bJn; 

am. klO;roUflUroUkA;rbJn] (CFCs) noun 
chlorfl uorderiváty uhlovodíků, metanu a etanu, 
chlorfl uoruhlovodíky

chloroform [klQrJfO;m; am. klO;rJfO;rm] noun, vb
 � noun [U] chloroform 
 � vb � chloroformovat, napustit chloroformem 
� uspat, omámit

chlorophyll [klQrJfIl; am. klO;r-] noun [U] chlorofyl
chloroplast [klO:rJpl&st] noun chloroplast
chlorosis [klJrJusis] noun odb. (pl chloroses) 

blednička, chloróza
chlorous [klO:rJs] adj chloritý

choc [tSQk; am. tSA;k] noun čokoláda
choccy [tSQki; am. tSA;ki] noun (pl choccies) 

čokoládka, čokoládový bonbon
chock [tSQk] noun, vb
 � noun � klín, špalek; zarážka � nám. člunové 

sedlo 
 � vb � zaklínovat, podložit špalkem � nám. uložit 

záchranný člun do sedla �� adv těsně, až
 ��                                                                                                   
 chock up vb � zaplnit, nacpat � zaklínovat, zaklínit
                                                                                                    ��
choc-ice [tSQkaIs; am. tSA:k-] noun brit. eskymo, 

nanuk
chock [tSQk; am. tSA:k] noun � podložka � špalek, 

klín, zarážka
chock-full [tSokful] adj přecpaný, přeplněný
chocoholic [tSQkJhQlIk; am. tSA;kJhA;lIk; 

-hO;lIk] (též chocaholic) noun čokoholik, závislý 
na čokoládě

chocolate [tSQklJt; am. tSA;k-] noun, adj
 � noun [U, C] � [C] čokoládový bonbón � [U] 

čokoláda 
 � adj čokoládový, tmavě hnědý
choice [tSOIs] noun, adj
 � noun výběr; volba 
 � adj (choicer; choicest) [pouze před podstatným jménem] 

vybraný, vynikající, výběrový, lahůdkový 
� choice quality výběrová jakost

choir [kwaIJ(r)] noun, vb
 � noun pěvecký sbor, chór; kůr 
 � vb zpívat sborově
choirboy [kwaIJbOI; am. kwaIJrbOI] vokalista, 

zpěvák na kůru
choirgirl [kwaIJg3;l; am. kwaIJrg3;rl] noun 

vokalistka, zpěvačka na kůru
choirmaster [kwaIJmA;stJ(r); am. kwaIJrm&stJr] 

noun sbormistr, regenschori
choke [tSJUk; am. tSoUk] vb, noun
 � vb dusit se, dávit se; (u)škrtit, (za)rdousit 
 � noun sytič karburátoru; dušení, škrcení 
 ��                                                                                                   
 choke back vb potlačovat, dusit, držet v sobě 
 choke down vb polykat (s potížemi); soukat do sebe 

(jídlo) 
 choke off vb � zabránit (čemu) � odradit; zarazit 

(koho/ co) � hovor. vynadat, seřvat 
 choke up vb nacpat, přeplnit; ucpat 
 choke with vb � nacpat, přecpat, zaplnit, přeplnit 

(čím) � dusit se
                                                                                                    ��
choked [tSJUkt; am. tSoUkt] adj [ne před podstatným 

jménem] zděšený, šokovaný (a neschopný mluvy)
choker [tSJUkJ(r); am. tSoU-] noun šátek na 

krk, šála; vysoký tuhý límec, (těsný perlový) 
náhrdelník; obojek; škrtič

chola [tSJUlJ; am. tSoUlJ] noun míšenka, mesticka, 
Indiánka

choleing [tSJukiN] adj � dusivý � dojatý, 
rozechvělý

choler [kQlJ(r)] noun � zast. žluč � přen. vztek, 
zlost, popudlivost, vznětlivost

cholera [kQlJrJ; am. kA;l-] noun [U] cholera

cholera
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choleric [kQlJrIk; am. kA;l-] adj � cholerický, 
prchlivý, vznětlivý � zlostný, vzteklý

cholesterol [kJlestJrQl; am. -rO;l] noun [U] 
cholesterol

cholo [tSJUlJU; am. tSoUloU] noun (pl cholos) 
míšenec, mestic, Indián

chomp [tSQmp; am. tSA;mp; tSO;mp] vb žvýkat 
(hlučně a energicky), chroustat; hrýzt, hryzat; 
skřípat zuby; rozšlapat, zdupat, rozmačkat; 
netrpělivě přešlapovat

chook [tSUk] noun kuře (pojmenování v Austrálii 
a Novém Zélandu)

choose [tSu;z] vb (chooses; choosing; chose; chosen) 
vybrat (si), zvolit (si); rozhodnout se (pro co) 

 ��                                                                                                   
 choose among vb vybrat (si) mezi (více než dvěma 

věcmi, lidmi) 
 choose from vb zvolit, vybrat z většího počtu
                                                                                                    ��
chooser [tSu;zJ(r)] noun žebrák
choosy [tSu;zi] adj (choosier; choosiest) vybíravý, 

náročný (zákazník)
chop [tSQp; am. tSA;p] vb, noun
 � vb [-pp-] (chops; chopping; chopped; chopped) � 

(roz)sekat, (roz)krájet � sekat, čopovat (míč 
v tenise) � snížit (rozpočet) 
 � noun � seknutí; sek � kotleta, žebírko, řízek 
 ��                                                                                                   
 chop about vb � poničit, zničit, rozlámat, polámat 
� neustále měnit směr; točit se 

 chop around vb (z)měnit směr; otočit se, stočit se 
(např. vítr) 

 chop back vb � osekat, o(d)řezat � zredukovat 
 chop down vb � pokácet, vykácet � rozbít, rozsekat 
 chop into vb nasekat, rozsekat, rozbít na kusy 
 chop off vb � odseknout, useknout � přerušit 

(koho) 
 chop up vb nasekat, rozsekat, rozbít na kusy
                                                                                                    ��
chopper [tSQpJ(r); am. tSA;p-] noun � sekáček, 

sekyra � mašina � vrtulník � typ motocyklu
choppy [tSQpi; am. tSA;pi] adj (choppier, choppiest) 

neklidný, bouřlivý
chopstick [tSQpstIk; am. tSA;p-] noun [zpravidla pl] 

tyčinky, hůlky (čínské)
choral [kO;rJl] adj sborový (zpěv)
chorale [kQrA;l; am. kJr&l; -rA;l] noun chorál; 

pěvecký sbor; sborová recitace
chord [kO;d; am. kO;rd] noun akord
chore [tSO;(r)] noun domácí práce (nepříjemná)
chorea [kJriJ] noun [U] med. posunčina, chorea
choreograph [kQriJgrA;f; -gr&f; am. kO;riJgr&f] 

vb komponovat tanec, choreografi cky připravit/ 
nastudovat; pracovat jako choreograf

choreographer [kQriQgrJfJ(r); am. kO;riA;g-] 
noun choreograf

choreography [kQriQgrJfi; am. kO;riA;g-] noun 
[U] � choreografi e � balet

choric [kO;rIk; am., brit. též kQrIk] adj chórický
chorine [kori:n] noun am. sboristka
chorister [kQrIstJ(r); am. kO;r-] noun � choralista, 

chórista � am. předzpěvák

chorizo [tSJri;zJU; am. -zoU] noun [U, C] (pl chorizos) 
kořeněná vepřová klobása pocházející ze Španělska

chortle [tSO;tl; am. tSO;rtl] vb zasmát se
chorus [kO;rJs] noun � refrén � sbor (pěvecký)
chorus-master [ko:rJsma:stJ(r)] noun � vedoucí 

tanečního sboru � sbormistr
chose [tSJUz; am. tSoUz] vb pt � tvar od choose
chosen [tSJUzJn; am. tSoUz-] vb pp � tvar od choose
chough [tSVf] noun zool. kavče
choux pastry [Su; peIstri] noun [U] lístkové těsto
chow [tSaU] noun [U, C] � [C] čaučau (čínský pes) 
� [U] žrádlo

chowder [tSaUdJ(r)] noun [U] druh polévky (z ryb, 
masa, zeleniny, brambor)

chowk [tSaUk] noun IndE tržnice na nároží
Christ [kraIst] (též Jesus, Jesus Christ) noun 

Kristus
christen [krIsn] vb (po)křtít
Christendom [krIsndJm] noun [U] zastar. 

křesťanstvo, křesťanský svět
christening [krIsnIN] noun křest
Christian [krIstSJn] adj, noun
 � adj křesťanský � Christian name křestní jméno 
 � noun křesťan
Christianity [krIsti&nJti] noun [U] křesťanství
Christmas [krIsmJs] noun [U, C] Vánoce, vánoční 

svátky � Merry Christmas! Veselé Vánoce! 
� Christmas card vánoční pohled � Christmas 
carol koleda � Christmas Day Boží hod vánoční 
� Christmas Eve Štědrý večer; Štědrý den 
� Christmas tree vánoční stromeček

Christmassy [krIsmJsi] adj vánoční
Christmastime [krIsmJstaIm] noun [U] vánoční 

období
chroma [krJUmJ; am. kroUmJ] noun [U] techn. 

stupeň čistoty nebo sytosti barvy / barviva
chromakey [krJUmJki;; am. kroU-] noun [U] 

způsob přidání obrázku přes obrázek na fi lmu
chromatic [krJm&tIk] adj � chromatický; 

barevný � půltónový � odb. barvící se
chromatography [krJUmJtQgrJfi; am. kroUmJtA;g-] 

noun [U] chromatografi e
chrome [krJUm; am. kroUm] noun [U] chróm
chromium [krJUmiJm; am. kroU-] noun [U] chróm 
� chromium deposition chromování; chromový 
povlak

chromium-plated [krJumiJmpleitid] adj (po)chro-
movaný

chromosome [krJUmJsJUm; am. kroUmJsoUm] 
noun chromozóm

chronic [krQnIk; am. krA;n-] adj chronický, vleklý, 
notorický �� adv chronically

chronicle [krQnIkl; am. krA;n-] noun kronika, 
letopis

chronicler [krQnIklJ(r)] noun kronikář, letopisec
chronograph [krQnJgrA;f; am. krA;nJgr&f] noun 

chronograf
chronologic [krQnJlQdZIk; am. krA:nJlA:dZIk] 

adj chronologický
chronological [krQnJlQdZIkl; am. krA;nJlA;dZ-] 

adj chronologický � chronological entry chrono lo-
gický zápis � chronological order časová posloupnost 

choleric
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�� adv chronologically
chronology [krJnQlJdZi; am. -nA;l-] noun (pl 

chronologies) chronologie, určování časového 
pořadí, počítání času; chronologická tabulka

chronometer [krJnQmItJ(r); am. -nA;m-] noun 
chronometr, časoměr

chrysalis [krIsJlIs] noun kukla hmyzu
chrysanthemum [krIs&nTJmJm; am. -z&n-] 

noun chryzantéma
chub [tSVb] noun (pl chub) jelec tloušť (ryba)
chubbiness [tSVbInJs; tSVbInIs] noun [U] buclatost, 

boubelatost, podsaditost
chubby [tSVbi] adj (chubbier; chubbiest) buclatý, 

zaoblený
chuck [tSVk] vb mrsknout, švihnout; seknout 

(s prací); zapíchnout (co) 
 ��                                                                                                   
 chuck about vb hovor. � poházet, rozházet � 

plácat, máchat, rozhazovat (rukama) � chuck one’s 
money about mrhat penězi � chuck one’s weight 
about sekýrovat, komandovat 

 chuck at vb házet, hodit 
 chuck down vb hovor. � shodit, házet dolů � hodit 

s sebou, švihnout s sebou na zem 
 chuck in vb hovor. � vhodit � nechat (čeho); 

vykašlat se (na co) � dát nádavkem, přidat zdarma 
� dodat, přihodit � Chuck it in! Nech toho! 
Přestaň! 

 chuck out vb vyhodit, zahodit; vyrazit (z práce) 
 chuck together vb hovor. � sbalit si ve spěchu � 

spíchnout horkou jehlou � dát dohromady (dva 
lidi) 

 chuck up vb hovor. � vyhodit, vymrštit nahoru � 
zvracet, vrhat; házet šavli � (za)nechat (čeho) � 
spíchnout, stlouct � zahodit, promarnit (šanci) 
� chuck up the sponge uznat porážku; hodit fl intu 
do žita
                                                                                                    ��
chuckle [tSVkl] vb, noun
 � vb chichotat se 
 � noun dušený smích
chuffed [tSVft] adj [ne před podstatným jménem] velmi 

šťastný („jako blecha“) � feel chuffed být v sedmém 
nebi

chug [tSVg] vb [-gg-] (chugs; chugging; chugged; 
chugged) supět, bafat

chukka [tSVkJ] noun sport. sedmapůlminutový úsek 
hry v pólo

chum [tSVm] noun, vb
 � noun � zast. spolubydlící � hovor. kamarád 
 � vb � bydlet společně (s kým) � kamarádit se
 ��                                                                                                   
 chum up vb hovor. spřátelit se, skamarádit se
                                                                                                    ��
chummy [tSVmi] adj (chummier, chummiest) � 

kamarádský � zastar. útulný �� adv chummily
chump [tSVmp] noun � špalek � kus, hrouda � 

pitomec, trouba, hlupák
chunder [tSVndJ(r)] vb zvracet, dávit, vrhnout
chunk [tSVNk] noun špalek, poleno, velký kus 
 ��                                                                                                   
 chunk out vb am. vyhodit
                                                                                                    ��

chunky [tSVNki] adj (chunkier, chunkiest) podsaditý, 
robustní

chunter [tSVntJ(r)] vb mumlat (mluvit málo 
srozumitelně)

church [tS3;tS; am. tS3;rtS] noun kostel; mše; církev 
� Catholic Church Katolická církev

churchgoer [tS3;tSgJUJ(r); am. tS3;rtSgoUJr] noun 
(pravidelný) návštěvník kostela, věřící

churchgoing [tS3;tSgJUIN; am. tS3;rtSgoUIN] noun 
[U] chození do kostela, návštěva kostela

churchman [tS3;tSmJn; am. tS3;rtS-] noun (pl 
churchmen) duchovní, kněz

churchmen [tS3;tSmen; am. tS3;rtS-] noun � pl od 
churchman

church-rate [tSJ:tSreit] noun církevní dávka
churchwarden [tS3;tSwO;dn; am. tS3;rtSwO;rdn] 

noun správce majetku církve/ farnosti
churchy [tS3;tSi; am. tS3;r-] adj (churchier, churchiest) 
� církevní � úzkoprse věřící, církevnický

churchyard [tS3;tSjA;d; am. tS3;rtSjA;rd] noun 
hřbitov (u kostela)

churidar [tSUrIdA;(r)] noun druh úzkých kalhot
churl [tS3;l; am. tS3;rl] noun zastar. � sedlák, rolník 
� neotesanec, hrubián, hulvát, mrzout

churlish [tS3;lIS; am. tS3;rlIS] adj � selský, 
venkovský; neotesaný, nevychovaný, grobiánský 
� škudlivý, skrblický � nepoddajný, vzpurný 
�� adv churlishly

churn [tS3;n; am. tS3;rn] noun, vb
 � noun � máselnice; konev na mléko � míchačka 
� mísení, čeření, pěnění, víření 
 � vb � stloukat (máslo); � míchat, čeřit (vodu), 

pěnit, vířit (se)
 ��                                                                                                   
 churn out vb chrlit, produkovat (mnoho) 
 churn up vb � rozjezdit, rozbrázdit, rozhrnout � 

zčeřit, zpěnit � dělat se špatně, zvedat žaludek
                                                                                                    ��
chute [Su;t] noun � klouzačka; skluzavka � padák 
� shoz (na odpadky), shozová šachta

chutney [tSVtni] noun [U] indické koření
chutzpah [xUtspJ; am. hU-] noun [U] drzost, 

nestydatost
CIA [si; aI eI] abbr (= the Central Intelligence 

Agency) am. Ústřední zpravodajská služba
ciabatta [tSJb&tJ; am. -bA;tJ] noun typ italského chleba
ciao [tSaU] intr čau, ahoj
cicada [sIkA;dJ; am. sIkeIdJ] noun cikáda
cicatrice [sIkJtrIs] noun , vb 
 � noun jizva 
 � vb zjizvit
cicatricial [sikJtriSJl] adj jizevnatý, jizvový
cicatrix [sIkJtrIks; sJkeI-] noun jizva
cicatrization [sikJtraizeiSJn] noun zajizvení, 

zhojení jizvou
cicatrize [sIkJtraIz] vb zajizvit se, zhojit (se)
cicerone [tSItSJrJUni; am. sIsJroU-] noun průvodce 

cizinců/ turistů
CID [si; aI di;] abbr brit. (= Criminal Investigation 

Department) kriminální policie
cider [saIdJ(r)] noun [U, C] jablečné víno; jablečný 

mošt � cider vinegar ovocný ocet

cider



126

cigar [sIgA;(r)] noun doutník
cigarette [sIgJret; am. sIgJret] noun cigareta 
� packet of cigarettes krabička cigaret � I’d like 
a packet of cigarettes and a box of matches, please. 
Chci balíček cigaret a krabičku zápalek.

cigarillo [sIgJrIlJU; am. -loU] noun (pl cigarillos) 
krátký doutník, doutníček

ciggy [sIgi] noun (pl ciggies) cigareta
cilantro [sIl&ntrJU; am. -troU] noun [U] koriandr 

(rostlina)
ciliary muscle [sIliJri mVsl] řasnatý sval
cimbalom [sImbJlJm] (též cymbalom) noun cimbál
cinch [sIntS] noun, vb
 � noun � sedlový řemen � pevné uchopení, 

ovládnutí � lehká dětská hračka � hotovka, 
tutovka 
 � vb � svázat, spoutat � zahnat do úzkých, tlačit, 

škrtit � připevnit sedlo řemenem, utáhnout koně 
podpínkou

Cinderella [sIndJrelJ] noun [zpravidla sing.] Popelka
cinder [sIndJ(r)] noun [zpravidla pl] � škvára, 

popel, struska � cinder box popelník � uhlík, 
škvarek

cine [sIni] adj [pouze před podstatným jménem] 
kinematografi cký, fi lmový

cineaste [sIni&st] (též cineast) noun fi lmový 
fanoušek

cine-camera [sInik&mJrJ; -k&mrJ] noun kamera 
(ruční)

cine-fi lm [sInifIlm] noun kinofi lm
cinema [sInJmJ] noun kino, biograf
cinemagoer [sInJmJgJUJ; am. -goUJr] noun 

návštěvník kina
CinemaScope™ [sInJmJskJUp; am. -skoUp] noun 

[U] cinemaskop, promítání na široké plátno
cinematic [sInJm&tIk] adj fi lmový
cinematographer [sInJmJtQgrJfJ(r); am. -tA;g-] 

noun kameraman
cinematographic [sInIm&tJgr&fIk] adj kinemato-

grafi cký
cinematography [sInJmJtQgrJfi; am. -tA;g-] 

noun [U] kinematografi e
cine-meeting [sinimi:tiN] noun přehlídka fi lmů
cinephile [sInifaIl] noun kinofi l (člověk zbožňující 

kinematografi i)
cinerary [sInJrJri; am. -rer-] adj , vb 
 � adj popelový � cinerari urn urna na popel (zemře-

lého) 
 � vb � spálit na škvarek � posypat škvárou
cinnabar [sInJbA;(r)] noun, adj
 � noun [U] � rumělka, cinobr � rumělková 

červeň 
 � adj � rumělkový � rumělkově červený
cinnamon [sInJmJn] noun [U] skořice
cipher [saIfJ(r)] noun, vb
 � (též cypher) noun [U, C] � [C] (též přen.) nula 
� [C] číslice, cifra � [U, C] šifrování, šifrovaná 
zpráva 
 � vb � (vy)počítat � (za)šifrovat
circa [s3;kJ; am. s3;rkJ] prep asi, kolem (používané 

s daty)
circadian [s3;keIdiJn; am. s3;rk-] adj [pouze před 

podstatným jménem] denní
circle [s3;kl; am. s3;rkl] noun, vb
 � noun � kruh, kružnice � circle diagram kruhový 

diagram � circle crane otočný jeřáb � kroužek � 
okruh � balkóny (v divadle) 
 � vb obtáčet; obkroužit � vicious circle bludný kruh 
 ��                                                                                                   
 circle about vb chodit kolem, kroužit okolo; 

obletovat (koho)
                                                                                                    ��
circled [s3:kld] adj � kroužkovaný � okrouhlý
circlet [s3;klJt; am. s3;rk-] noun � kroužek, 

kolečko, náramek � čelenka
circuit [s3;kIt; am. s3;rkIt] noun � el. obvod 
� circuit break přerušení obvodu � circuit breaker 
přerušovač, vypínač; jistič � circuit closer spínač 
� circuit closing uzavření obvodu � okruh 
(závodní) � obchůzka

circuitous [sJkju;ItJs; am. sJrk-] adj � vedený 
oklikou, nepřímý � zdlouhavý � rozvláčný, 
odbočující �� adv circuitously

circuitry [s3;kItri; am. s3;rk-] noun [U] el. soustava/ 
schéma/ systém/ technika obvodů

circuity [sJkSuJti] noun � cesta oklikou, objížďka 
� nepřímý postup � odbočování, odbíhání

circular [s3;kjJlJ(r); am. s3;rk-] adj, noun
 � adj kruhový; cyklický � circular saw kotoučová 

pila 
 � noun oběžník
circularity [s3;kjJl&rJti; am. s3;rk-] noun [U] 

kruhovitost; obšírnost, rozvláčnost
circulate [s3;kjJleIt; am. s3;rk-] vb kolovat, 

obíhat; šířit se
circulation [s3;kjJleISn; am. s3;rk-] noun [U, C] � 

[C] náklad (novin) � [U] oběh, koloběh, proudění 
� circulation of heat cirkulace tepla � circulation 
of water cirkulace vody � ek. circulation of money 
oběh peněz

circulative [sJ:kSuleitiv] adj � obíhající � 
podporující oběh

circulator [s3:kSJ leItJ(r); -kSU-] noun � šiřitel 
zpráv � mat. periodická funkce � techn. cirkulátor, 
oběhové čerpadlo, oběhový kompresor

circulatory [s3;kjJleItJri; am. s3;rkjJlJtO;ri] adj 
obíhající, oběžný, oběhový

circumcise [s3;kJmsaIz; am. s3;rk-] vb obřezat 
(koho)

circumcision [s3;kJmsIZn; am. s3;rk-] noun 
[U, C] obřízka

circumference [sJkVmfJrJns; am. sJrk-] noun 
[U, C] obvod; okraj; hranice

circumferential [sJkVmpfJrentSJl] adj � obvodový, 
vedoucí po obvodu � okrajový, periferní

circumfl ex [s3;kJmfleks; am. s3;rk-] noun jaz. 
cirkumfl ex; med. zahnutý sval/ céva/ nerv

circumfl uent [sJkamfluent] adj obtékající
circumfuse [sJ:kJmfSu:z] vb oblít, zalít; rozlít se
circumlocution [s3;kJmlJkju;Sn; am. s3;rk-] noun 

[U, C] � slovní opis, rozvláčnost � okliky, vytáčky
circumlocutory [s3:kJmlJkSu:tJri; -tri; -lQkSU-; 

am. s3n:kJmlA:kSu:tO:ri] adj opisný; rozvláčný
circumnavigate [s3;kJmn&vIgeIt; am. s3;rk-] vb 

obeplout, plavit se (kolem)

cigar
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C

circumscribe [s3;kJmskraIb; am. s3;rk-] vb � 
ohraničit čarou; obkroužit � ohraničit, omezit 
� vymezit, formulovat, defi novat � mat. opsat 
(kružnici)

circumscription [s3:kJmskrIpSJn] noun [U] � 
mez, hranice, omezení � obrys, kontura � 
vymezení, formulace, defi nice � vymezená 
oblast � mat. opsání (kružnice)

circumspect [s3;kJmspekt; am. s3;rk-] adj 
opatrný, obezřetný, rozvážný �� adv circumspectly

circumspection [s3;kJmspekSn; am. s3;rk-] 
noun [U] � obezřelost, opatrnost � uváženost

circumstance [s3:kJmst&nts; -stJnts; -stA:nts; 
am. s3:rkJmst&nts; -stJnts] noun [U, C] � okolnost 
� náhoda, osud � obřadnost � pl poměry, 
situace (fi nanční)

 � Slova často užívaná se slovem circumstance 
 přídavná jména: certain, exceptional, normal, particular, 

special, unforeseen
circumstantial [s3;kJmst&nSl; am. s3;rk-] adj, noun
 � adj � rozvláčný, podrobný, detailní � podmí-

něný okolnostmi; průvodní � podružný, vedlejší; 
náhodný � obřadný, ceremoniální 
 � noun průvodní jev; podrobnost, detail
circumvent [s3;kJmvent; am. s3;rk-] vb � obejít, 

obcházet � obelstít
circus [s3;kJs; am. s3;rkJs] noun � cirkus; manéž; 

amfi teátr � kruhové náměstí
cirque [s3;k; am. s3;rk] noun bás. kruh, kroužek; geol. 

přírodní amfi teátr, skalní divadlo, ledovcový kar
cirrhosis [sJrJUsIs; am. -roU-] noun [U] med. 

cirhosa, ciróza
cirrocumulus [sIrJUkju;mjJlJs; am. sIroU-] noun 

meteo. cirokumulus, řasovité beránky
cirrostratus [sIrJUstrA;tJs; -streItJs; am. sIroU-] 

noun meteo. cirostratus, řasosloha, závojovitý 
oblak

cirrus [sIrJs] noun [U] bot. úponek, zool. výrůstek; 
meteo. řasa, cirus

CIS [si: aI es] abbr (= Commonwealth of 
Independent States) Společenství nezávislých 
států

cisalpine [sIs&lpaIn] adj předalpský (na italské 
straně Alp)

cistern [sIstJn; am. -tJrn] noun � cisterna; 
vodojem � cistern wagon cisternový vůz (železniční) 
� splachovací nádržka (na WC) � kyblík na 
chlazení vína

citadel [sItJdJl; am. -del] noun tvrz, pevnost
citation [saIteISn] noun [U, C] � citace, citát � 

předvolání, obsílka � vypočítávání, uvedení
cite [saIt] vb citovat, jmenovat, uvést; předvolat, 

obeslat (koho) 
 ��                                                                                                   
 cite for vb blahořečit, chválit (za co)
                                                                                                    ��
citifi ed [sItIfaId] adj městský
citizen [sItIzn] noun občan/ka, státní příslušník; 

obyvatel
citizenship [sItIzJnSIp] noun [U] občanství
citric [sItrIk] adj citrónový
citron [sItrJn] noun [U, C] � citrón � citronovník 
� světlá žluť

citronella [sItrJnelJ] noun [U] silice citronelová
citrous [sItrJs] adj citrusový
citrus [sItrJs] noun [U] citrus � citrus fruit citrusové 

ovoce
cittern [sItJn; am. -tJrn] noun loutna
city [sIti] noun, adj
 � noun (pl cities) velkoměsto, město 
 � adj městský � city council městská rada � city hall 

městská radnice � city centre střed města, městské 
centrum � city planning urbanizmus, plánování měst

cityscape [sItiskeIp] noun am. panorama města
citywide [sItiwaId] adj am. celoměstský
civet [sIvIt] noun cibetka
civic [sIvIk] adj [obvykle před podstatným jménem] 

městský; občanský
civics [sIvIks] noun [U] občanská výchova; věda 

o státní a místní veřejné správě
civil [sIvJl] adj civilní; občanský � civil rights 

občanská práva � civil death zbavení občanských 
práv, bezprávnost � civil war občanská válka � civil 
servant státní zaměstnanec � civil engineer stavební 
inženýr � civil aircraft civilní letadlo �� adv civilly

civilian [sJvIliJn] adj, noun
 � adj [obvykle před podstatným jménem] civilní 
 � noun civilista
civilisation [sIvJlaIzeISn; am. -lJz-] noun viz civi-

lization
civilize [sIvJlaIz] (brit. též civilise) vb civilizovat 

(se), zušlechtit (se)
civility [sJvIlJti] noun (pl civilities) � zdvořilost � 

laskavost � zdvořilá konverzace
civilization [sIvJlaIzeISn; am. -lJz-] (brit. též 

civilisation) noun [U, C] civilizace
civvies [sIviz] noun [pl] am. � hovor. civil (oděv) � 

vycházkové šaty
CJD [si; dZeI di;] abbr (= Creutzfeldt-Jakob 

disease) Creutzfeldova-Jakobova nemoc
clack [kl&k] vb klepat, klapat; reptat, brebentit; 

kdákat, kvokat
clad [kl&d] adj, vb
 � adj � oděný, oblečený � (with sth) chráněný, 

pokrytý (čím) � tech. plátovaný � clad sheet 
plátovaný plech 
 � vb � obléci, odít � tech. plátovat, pancéřovat
cladding [kl&dIN] noun [U] � pouzdro (palivového 

článku) � obložení, obklad (prefabrikovaného 
domu) � krytina � nenosná obvodová kon-
strukce; obvodový plášť

claim [kleIm] vb, noun
 � vb tvrdit, prohlašovat; požadovat; uplatňovat nárok 
 � noun nárok, požadavek; tvrzení � claim to 

property majetkoprávní nárok
claimant [kleImJnt] noun žadatel; uchazeč
clairvoyance [kleJvOIJns; am. klerv-] noun [U] 

jasnovidnost, jasnozřivost
clairvoyant [kleJvOIJnt; am. kler-] noun , adj 
 � noun jasnovidec 
 � adj jasnovidný, jasnozřivý
clam [kl&m] noun � škeble � hovor. ňouma
clamant [kleImJnt; kl&mJnt] adj � halasný, 

křičící � křiklavý � naléhavý
clambake [kl&mbeIk] noun piknik; mejdan, party

clambake



128

clamber [kl&mbJ(r)] vb šplhat
clammy [kl&mi] adj (clammier; clammiest) vlhký, 

lepkavý
clamour [kl&mJ(r)] noun, vb
 � brit. (am. clamor) noun [sing., U] � křik, hluk, řev 
� volání 
 � vb � křičet, hlučet, lomozit � volat 
 ��                                                                                                   
 clamour down vb překřičet, ukřičet 
 clamour for vb dožadovat se (čeho) křikem; strhnout 

řev
                                                                                                    ��
clamorous [kl&mJrJs] adj � hlučný, křiklavý, 

křičící, hlomozný � naléhavý
clamp [kl&mp] noun, vb
 � noun � svěrák, stahovák � svorka � (policejní) 

botička (na špatně zaparkovaná auta) 
 � vb sevřít, upnout, sepnout (co do čeho) 
 ��                                                                                                   
 clamp down on vb rázně zasáhnout (proti čemu) 
 clamp up vb am. přen. uzavřít se do sebe, přestat mluvit
                                                                                                    ��
clampdown [kl&mpdaUn] noun [zpravidla sing.] 

omezení
clamshell [kl&mSel] noun, adj 
 � noun � lastura � drapákovitý koš, drapák 
 � adj [pouze před podstatným jménem] lasturovitý, 

mušlovitý
clan [kl&n] noun klan (rodinný)
clandestine [kl&ndestIn; am. kl&ndJstaIn] adj 

tajný, utajovaný
clang [kl&N] vb, noun
 � vb zvonit, znít, řinčet 
 � noun (pl clangs) zvonění; dunění
clanger [kl&NJ(r)] noun [zpravidla sing.] bota, 

hrubý omyl, blbost
clangorous [kl&NgJrJs] adj hlučný, lomozný, 

řinčivý
clangour [kl&NgJ(r)] noun, vb
 � brit. (am. clangor) noun [U] řinkot, řinčení, lomoz, 

hlahol (zvonů) 
 � vb řinčet, lomozit, hřmotit
clank [kl&Nk] noun, vb
 � noun [zpravidla sing.] řinčení 
 � vb řinčet
clannish [kl&nIS] adj rodový, klanový; navzájem 

se podporující, držící při sobě
clansman [kl&nzmJn] noun (pl clansmen) příslušník 

klanu/ rodu
clansmen [kl&nzmen] noun � pl od clansman
clap [kl&p] noun, vb
 � noun [sing.] � potlesk, aplaus, (za)tleskání 
� třesk, rána � a clap of thunder zahřmění

 � vb [-pp-] (claps; clapping; clapped; clapped) � 
(za)tleskat � poplácat, uhodit  

 ��                                                                                                   
 clap on vb � hodit na sebe, nasadit si (v rychlosti) 
� zatlačit, stisknout � poplácat � přidat, dodat 
(k čemu) 

 clap out vb tleskat do rytmu; vytleskávat dobu 
 clap up vb hovor. plácnout si (na co)
                                                                                                    ��

clapboard [kl&pbO;d; am. kl&bJrd] noun prkno na 
překládané pobíjení

clapper [kl&pJ(r)] noun � srdce zvonu � 
klepačka, řehtačka � hovor. klapačka (ústa)

clapperboard [kl&pJbO;d; am. kl&pJrbO;rd] noun 
fi lm. klapka

clapping [kl&pIN] noun [U] potlesk, aplaus
claptrap [kl&ptr&p] noun [U] � laciný trik; podvod 
� hloupé tlachání

claque [kl&k] noun klaka
claret [kl&rJt] noun [U, C] červené víno
clarify [kl&rJfaI] vb (clarifi es; clarifying; clarifi ed; 

clarifi ed) objasnit, vysvětlit
clarinet [kl&rJnet] noun klarinet
clarinettist [kl&rJnetIst] (též clarinetist) noun 

klarinetista
clarion [kl&riJn; am. kler-] noun � polnice � 

jasný zvuk
clarity [kl&rJti] noun [U] jasnost, světlost, čistota; 

pochopitelnost; bystrost, schopnost � clarity of 
water čistota vody

clarsach [klA;sJk; -sJx; am. klA;rs-] noun keltská 
harfa

clash [kl&S] noun, vb
 � noun konfl ikt; srážka, potyčka; rozpor 
 � vb (with sb) střetnout se, utkat se, být v rozporu 

(s kým) 
 ��                                                                                                   
 clash on/ over vb neshodovat se (v čem) 
 clash with vb � nehodit se � překrývat se (časově) 
� střetávat se, být v ostrém rozporu
                                                                                                    ��
clasless [klA:slJs; -lIs; am. kl&s-] adj beztřídní
clasp [klA;sp; am. kl&sp] noun, vb
 � noun spona, svorka; uchopení, sevření; objetí 
 � vb stisknout, sevřít; obejmout; sepnout
class [klA;s; am. kl&s] noun, vb
 � noun � kategorie; třída � třída (kolektiv) � 

lekce, kurz, hodina (ve škole) 
 � vb (classes; classing; classed; classed) klasifi kovat, třídit 
 ��                                                                                                   
 class with vb (vy)řadit, zařazovat
                                                                                                    ��
class-book [kla:sbuk] noun � brit. učebnice � am. 

třídní kniha
class-conscious [klA:skQntSJs; am. kl&skA:

ntSJs] adj třídně uvědomělý
classes [klA:sIz; am. kl&sIz] noun [pl] vyučování, 

kurzy
class-fellow [kla:sfelou] noun spolužák
classic [kl&sIk] adj, noun
 � adj [obvykle před podstatným jménem] klasický, 

typický 
 � noun klasik/a; klasické dílo
classical [kl&sIkl] adj [obvykle před podstatným 

jménem] klasický; tradiční; vážný �� adv classically
classicism [kl&sIsIzJm] noun [U] � klasicismus 
� klasické vzdělání � jaz. latinismus

classicist [kl&sIsIst] noun � klasicista � znalec 
klasiků

classifi able [kl&sIfaIJbl] adj klasifi kovatelný, 
zařaditelný

clamber
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classifi cation [kl&sIfIkeISn] noun [U, C] � třídění, 
klasifi kace; katalogizace � příslušnost (celní) � 
skupina, kategorie

classifi er [kl&sIfaIJ(r)] noun třídicí stroj; třídič; 
třídidlo

classify [kl&sIfaI] vb (classifi es; classifying; classifi ed; 
classifi ed) (roz)třídit, klasifi kovat

classless [klA;slJs; am. kl&s-] adj beztřídní
classmate [klA;smeIt; am. kl&s-] noun spolužák
classroom [klA;sru;m; -rUm; am. kl&s-] noun 

třída, učebna
classy [klA;si; am. kl&si] adj (classier; classiest) am. 
� hovor. prvotřídní � elegantní

clatter [kl&tJ(r)] noun , vb
 � noun [sing.] řinkot, rachot 
 � vb řinčet, rachotit, klapat 
 ��                                                                                                   
 clatter about vb hlučet, rámusit, lomozit
                                                                                                    ��
clause [klO;z] noun věta (v souvětí); dodatek, 

doložka, klauzule
claustrophobia [klO;strJfJUbiJ; am. -foU-] noun 

[U] klaustrofobie
claustrophobic [klO;strJfJUbIk; am. -foU-] adj 

med. klaustrofobní
clave [kleIv; am. klA;veI] noun palička (u bicích 

nástrojů)
clavichord [kl&vIkO;d; am. -kO;rd] noun klavichord
clavicle [kl&vIkl] noun med. klíční kost
claw [klO;] noun, vb
 � noun � pazour, dráp/ek � klepeto 
 � vb (po)škrábat, (po)drápat 
 ��                                                                                                   
 claw back vb vzít si zpět
                                                                                                    ��
clawback [klO;b&k] noun postupné odnětí
clay [kleI] noun, adj
 � noun [U] jíl; půda, bláto 
 � adj antukový
clayey [kleIi] adj � jílovitý, hlinitý; mazlavý 
� clayey soil jílovitá zemina � pomazaný hlínou 
� přen. smrtelný

claymore [kleImO;(r)] noun dvouruční dvousečný 
meč; šaršoun; šavle s košem

clean [kli;n] adj, vb
 � adj (cleaner; cleanest) čistý; čistotný; nezkažený, 

slušný; bezúhonný; nepopsaný 
 � vb (vy)čistit; umýt; uklidit; utřít �� adv cleanly 
 ��                                                                                                   
 clean down vb důkladně omýt 
 clean off vb smýt, omýt, vyčistit 
 clean out vb � vyčistit, vyprázdnit � oholit 
 clean up vb � uklidit, poklidit � asanovat, ozdravit 
 clean up on vb � vydělat (na čem) � am. hovor. 

porazit, vyřídit, zneškodnit protivníka
                                                                                                    ��
cleaner [kli;nJ(r)] noun � uklízeč/ka � čisticí 

prostředek
cleaner’s [kli:nJrz] noun čistírna
cleaning [kli;nIN] noun [U] čištění, úklid � cleaning 

agent čisticí prostředek
cleanliness [klenlinJs] noun [U] čistota; čistotnost

cleanly [kli;nli] adj čistotný; cudný
cleanse [klenz] vb očistit, (vy)čistit
cleanser [klenzJ(r)] noun [U, C] čisticí prostředek
clean-shaven [!kli;nSeIvJn] adj hladce oholený
clear [klIJ(r); am. klIr] adj, vb
 � adj (clearer; clearest) � čirý, průhledný, jasný, 

zřetelný � as clear as day jasný jako facka � clear 
glass čiré sklo � clear lacquer bezbarvý lak, 
transparentní lak � čistý, uklizený � bezoblačný, 
jasný � on a clear day za jasného dne � průzračný 
� patrný, zřejmý � Is it clear? Je to jasné? �� adv 
clearly
 � vb � (u)klidit, vyčistit, očistit � (pro)čistit, 

(pro)větrat � vyjasnit se, vyčasit se � zúčtovat
 ��                                                                                                   
 clear away vb � rozplynout se, zmizet, ztratit se � 

odklidit, odstranit � sklidit ze stolu 
 clear of vb � vyprázdnit, vyklidit, vyčistit (od čeho) 
� zprostit, zbavit (obv. viny) � clear one’s mind of 
(snažit se) zapomenout na (něco); vymazat (něco) 
z paměti 

 clear off vb � zmizet, rozplynout se, ztratit se � 
odklidit, odstranit � am. sklidit ze stolu � hovor. 
vypadnout, klidit se � vyrovnat (dluh) � vyprodat 
(zboží) � dokončit, dodělat (práci) 

 clear out vb � vyčistit, poklidit � vyklidit, 
odstranit; zbavit se (čeho) � hovor. zůstat bez peněz 
� hovor. opustit domov, odejít z domova 

 clear up vb � uklidit, dát do pořádku � objasnit, 
vyřešit � vyčasit se, vyjasnit se 

 clear with vb projít schvalovacím řízením
                                                                                                    ��
clearance [klIJrJns; am. klIr-] noun [U, C] � 

odstranění, odklizení, asanace � clearance sale 
výprodej, doprodej � povolení, zplnomocnění � 
volný prostor

clear-cut [!kli;nkVt] adj jasný, přesný, zřejmý
clearing [klIJrIN; am. klIrIN] noun � paseka, mýtina 
� clearing brushwood vysekání křoví � clearing 
work vyprošťovací práce � clearing, zúčtovací 
řízení � clearing through customs proclení

clearly [klIJli; am. klIrli] adv jasně, srozumitelně, 
zřetelně; zřejmě

clearness [klIJnJs; am. klIrnJs] noun [U] � 
jasnost, zřetelnost; ostrost � průchodnost

clear-sighted [klIJrsaIt; am. klIrsaItId] adj � 
bystro zraký � přen. jasnozřivý

clearway [klIJweI; am. klIrweI] noun � silnice, na 
které platí zákaz zastavení � voj. předpolí

cleat [kli;t] noun � (zajišťovací) klín; poduška, 
podklad � nám. ouvazník, oporka � izolační 
svorka

cleavage [kli;vIdZ] noun [U, C] � rozštěpení, 
prasklina � rýhování, štěpení � štěpnost

cleave [kli;v] vb (cleaves; cleaving; cleaved; cleaved or 
cleaves; cleaving; clove; cloven/ cleft) � štípat (se), 
rozštípnout (se) � odštěpit, oddělit � prudce 
rozrážet � lpět, přimknout se � lepit se; ulpívat 

 ��                                                                                                   
 cleave to vb lnout (k čemu); lpět (na čem); být věrný 

(ideálům)
                                                                                                    ��
cleaver [kli;vJ(r)] noun sekáček

cleaver
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clef [klef] noun klíč
cleft [kleft] noun, adj
 � noun trhlina, prasklina, puklina, štěrbina; důlek 

(na bradě) 
 � adj prasklý, puklý
cleft [kleft] vb pp � tvar od cleave
clematis [klemJtIs; am. klJmeItIs] noun [U, C] bot. 

klematis, plamének
clemency [klemJnsi] noun [U] shovívavost, 

vlídnost, mírnost
clement [klemJnt] adj shovívavý, vlídný, mírný
clementine [klemJnti;n] noun mandarinka
clenbuterol [klenbju;tJrQl; am. -rA;l] noun [U] 

clenbuterol (lék proti astmatu, droga na budování 
svalstva)

clench [klentS] vb, noun
 � vb sevřít; zatnout (zuby, pěst) 
 � noun sevření
clerestory [klIJstO;ri; am. klIrs-] noun (pl clerestories) 

horní část střední chrámové lodi; střešní nástavek, 
nástřešek, lucerna

clergy [kl3;dZi; am. kl3;rdZi] (the clergy) noun [pl] 
duchovenstvo

clergyman [kl3;dZImJn; am. kl3;rdZ-] (též 
churchman) noun (pl clergymen) duchovní, kněz

clergymen [kl3;dZImen; am. kl3;rdZ-] noun � pl 
od clergyman

clergywoman [kl3;dZIwUmJn; am. kl3;rdZ-] 
noun (pl clergywomen) duchovní, farářka

clergywomen [kl3;dZIwImIn; am. kl3;rdZ-] noun 
� pl od clergywoman

cleric [klerIk] noun zastar. duchovní; kněz
clerical [klerIkl] adj kněžský, církevní, duchovní; 

úřednický, administrativní
clerihew [klerIhju;] noun čtyřřádková humorná 

báseň
clerk [klA;k; am. kl3;rk] noun úředník, pracovník 

v kanceláři; recepční
clever [klevJ(r)] adj chytrý, bystrý; šikovný, 

důmyslný �� adv cleverly
cleverness [klevJnJs; klevJnIs] noun [U] � 

chytrost � šikovnost, obratnost � důmyslnost
clew [klu:] noun , vb 
 � noun klubko; zámotek 
 � vb � svinout do klubka � dodělat (práci)
cliché [kli;SeI; am. kli;SeI] (též cliche) noun klišé, 

otřepaná fráze
click [klIk] noun, vb
 � noun � klepnutí (myši u PC) � cvaknutí, 

klapnutí
 � vb � cvaknout, klapnout � klepnout (myší 

u PC) � docvaknout (komu), dojít (co komu) � 
padnout si do oka (s kým)  

 ��                                                                                                   
 click for vb brit. hovor. kápnout, natrefi t (na co) 
 click with vb hovor. zalíbit se (komu), padnout do oka 

(komu)
                                                                                                    ��
clickable [klIkJbl] adj výp. hypertextový, klikací
clickstream [klIkstri;m] noun záznam webových 

stránek a doba, kterou stráví účastník na internetu
client [klaIJnt] noun klient, zákazník � client 

database seznam odběratelů
clientele [kli;Jntel; am. klaIJntel] noun [sing.] 

klientela, zákazníci
cliff [klIf] noun útes
cliffhanger [klIfh&NJ(r)] noun vzrušující situace; 

román na pokračování, rozhlasový/ televizní 
seriál, jehož díly končí v okamžiku napětí

clifftop [klIftQp; am. -tA;p] noun vrcholek útesu
climactic [klaIm&ktIk] adj stupňující se, přiostřu-

jící se; vrcholný
climate [klaImJt] noun � podnebí, klima, ovzduší 
� poměry, atmosféra, ovzduší (ve společnosti)

climatic(al) [klaIm&tIk(l)] adj klimatický � climatic 
infl uence povětrnostní vliv �� adv climatically

climatological [klaImJtJlQdZIkl; am. -lA;dZ-] adj 
klimatologický

climatology [klaImJtQlJdZi; am. -tA;l-] noun [U] 
klimatologie

climax [klaIm&ks] noun, vb
 � noun vrchol, vyvrcholení, kulminační bod; 

orgasmus 
 � vb vyvrcholit, završit (co); mít orgasmus
climb [klaIm] vb, noun
 � noun výstup, stoupání; vzestup (cen) 
 � vb (vy)lézt, (vy)stoupat, (vy)šplhat (na co) 
 ��                                                                                                   
 climb down vb � slézt, sestoupit � ustoupit (čemu) 
 climb on vb vylézt, vyšplhat (se) (kam) � climb on 

the bandwagon svézt se s ostatními
                                                                                                    ��
 � Slova často užívaná se slovem climb vb
 příslovce: rapidly, steadily, steeply, laboriously, stiffl y, 

wearily
climbdown [klaImdaUn] noun [zpravidla sing.] 

přiznání porážky, stažení návrhu, ústup od záměru
climber [klaImJ(r)] noun horolezec; popínavá 

rostlina
climbing [klaImIN] noun [U] alpinizmus, horo le-

zectví
climbing-irons [klaimbiNaiJns] noun [pl] voj. 

stoupací železa, mačky
clime [klaIm] noun [zpravidla pl] � končina � básn. 

klima, podnebí
clinch [klIntS] vb, noun
 � vb � získat (vítězství) � rozhodnout, ukončit, 

uzavřít � roztlouct nýt 
 � noun sevření,
clincher [klIntSJ(r)] noun [zpravidla sing.] � 

přesvědčivý důkaz, pádná odpověď � nástroj na 
roztepání hlav nýtů, roztepaná hlava nýtu, ohnutý 
konec hřebíku; skoba; svorka

cline [klaIn] noun klin, klina (postupná změna 
vlastností druhů v širším geologickém nebo 
ekologickém měřítku)

cling [klIN] vb, noun, adj
 � noun lepivost, přilnavost
 � vb (clings; clinging; clung; clung) � držet se 

(pevně) (koho/ čeho), držet si � přiléhat (šaty), být 
přiléhavé, být těsné

 ��                                                                                                   
 cling together vb přilnout k sobě; slepit se dohromady
                                                                                                    ��

clef


